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PRZEDMOWA. 


Vv  sposobie  traktowania  textu  zaprowadzono  w  tomie  tym  niektóre  zmiany, 
które  tutaj   nasamprzód  wyłuszczyć  należy. 

Wiadomo,  że  w  średniowiecznych  łacińskich  dokumentach  oddaje  się  zwykle, 
przede wszystkiem  w  końcówkach,  litery  ii  za  pomocą  znaku  podobnego  do  litery  y 
z  dwiema  kropkami  lub  bez  nich.  Literę  tę  oddawano  w  tomach  II  do  IV  zbioru 
tego  zwykle  przez  y.  W  tomie,  który  teraz  oddajemy  w  ręce  uczonej  publiczności, 
zaprowadzono  zmianę.  Zamiast  tego  y  bowiem  drukowano  ii  we  wszystkich 
miejscach,  w  których  owa  litera  zastępuje  rzeczywiście  ii,  zatrzymano  ją  zaś  tylko 
tam,  gdzie  albo  rzeczywiście  oznaczają  albo  też  samo  /,  a  to  z  następujących 
powodów : 

W  wielu  kodexach  oddawano  znak  ten  zapomocą  ij  i  to — zdaniem  naszem  — 
zgolą  niewłaściwie,  bo  litera  J  nie  jest  w  czasach  tych  jeszcze  znaną,  a  gdzie 
pozornie  zachodzi,  tam  jest  jedynie  tylko  kaiigraficznem  przedłużeniem  litery  i  pod 
linią.  Gdzie  więc  napotykamy  zamiast  ii  kształt  podobny  do  y  z  dwiema  kropkami 
lub  bez  nich,  tam  owa  druga  dłuższa  kreska  jest  także  tylko  takiem  kaiigraficznem 
przedłużeniem  litery  /  pod  linią,  tak  samo  jak  w  liczbach  rzymskich  przedłuża  się 
regularnie  ostatnią  kreskę  lub  w  literach  m  i  n  bardzo  często.  Oddawanie  owego 
podwójnego  /  za  pomocą  y  jest  zatem  tylko  przesadnią  skrupulatnością,  bo  w  ta- 
kim razie,  postępując  konsekwentnie,  trzebaby  w  druku  oddawać  także  owe  prze- 
dłużone }n,  n  i  ową  przedłużoną  kreskę  w  hczbach  rzymskich,  coby  jednak 
prowadziło  tylko  do  większej  pstrokacizny  textu  a  nie  przyczyniało  się  w  niczem 
do  dokładniejszego  oddania  treści  i  pojedynczych  wyrazów. 


VI 

Co  do  wielkich  początkowych  liter,  używanych,  jak  wiadomo,  w  średnio- 
•wiecznych  łacińskich  dokumentach  bez  wszelkiej  ścisłości,  to  zupełnie  usunięto 
niepotrzebne,  trzymając  się  zwykłych  teraźniejszych  reguł  łacińskiej  pisowni,  jako  to 
zaczynając  od  wielkich  liter  tylko  imiona  własne  i  niektóre  inne  wyrazy  jak  n.  p. 
^J^ex ,  Deus.  Jedynie  tytuły  świadków,  aby  lepiej  wpadały  w  oko,  zaczynano 
od  wielkiej  początkowej  litery. 

Do  zwykłych  dwóch  indexów  dodano  w  tomie  tym  jeszcze  trzeci  a  mia- 
nowicie: Spis  pieci^ci  opisanych  w  łomie  II  do  V  (zob.  str.  273).  Spis  ten  ma 
ułatwić  pracę  sfragistykom  i  heraldykom,  którymby  mniej  chodziło  o  treść 
umieszczonych  tu  dokumentów,  więcej  zaś  o  opisane  tu  pieczęci.  Żeby  więc  nie 
potrzebowali  wertować  od  początku  do  końca  całego  tego  zbioru  dla  odszukania 
jakiej  pieczęci,  ułożono  ten  spis,  który  od  razu  wskaże  im  to,  o  co  im  chodzić 
może.  Ze  spisu  tego  wynilca  zresztą  nie  jedno  uzupełnienie  i  sprostowanie  do 
herbarza  Niesieckiego  i  innych. 

Treścią  swą  odnoszą  się  oddrukowane  w  tomie  tym  dokumenta  przeważnie 
do  historyi  miast:  Lwowa  (lata  1426 — 1457),  Przemyśla,  Tarnowa  i  licznych  innych 
miejscowości,  jak  n.  p.  Żubrzy.  Kilka  dokumentów  Władysława  Opolczyka , 
oddrukowanych  tutaj  bądź  po  pierwszy  raz,  bądź  też  w  poprawniejszym  texcie, 
przyczynią  się  —  sądzimy  —  do  trafniejszego  ocenienia  rządów  księcia  tego  na 
Rusi,  dotychczas  jeszcze  nie  zupełnie  dokładnie  znanych. 

We  Lwowie  w  Grudniu    1874  r. 


W  IMIENIU  WYDAWNICTWA: 
Oktaw  n^etnishi.  Dr.  Kawery  Liske. 


Dyplomataryusz. 


I. 

w  Krakowie  7(?).  Marca  i33o  r. 

Władysław  Łokietels;   dozwala   Spicymirowi ,    wojewodzie  krakowskiemu, 
w  dziedzictwie  jego  Tarnowie  założyć  miasto  na  prawie  niemieckiem. 

In  nomine  Domini  Amen.  Sic  nos  Deus  in  agendis  subditorum  nostrorum  pro- 
fectibus  gratiosa  consideratione  semper  prospicere  solet,  ut  qui  eos  ad  impetrantła  grata 
nobis  obsequia  promptos  esse  voIumus,  ipsorum  etiam  utilitatibus  et  commodis  efficaciter 
intendamus,  igitur  nos  Wladislaus  Dei  gratia  Rex  Poloniae  et  Dominus  Cracoviae,  Sendo- 
miriae,  Lanciciae,  Cuiaviae  caeterarumąue  terrarum  universis  praesentibus  et  futuris,  ad 
ąuorum  praesentiam  series  praesentium  pervenerit,  notum  facimus  et  recognoscimus  evi- 
denter:  quia  attendentes  plurima  merita  nobilis  viri  comitis  Spicimiri,  palatini  nostri 
Cracoviensis ,  nobis  indesinanter  exhibita  tam  utiliter  quam  constanter  et  iu  posterum 
tavente  Domino  exhibenda,  hereditatem  ipsius  Tharnow  vulgo  dictam  cum  suis  perti- 
nenciis  seu  villulis  atque  villis,  prout  in  districtu  seu  ambitu  suo  continetur,  de  iure 
Polonico  in  ius  Theutonicum  ciritatis  nostrae  Cracoviensis  transferimus:  dantes  sibi  {sic) 
civitatem  ibidem  locandi  et  fori  auctoritatem  sive  forum  habendum  die  '),  quein  elegerit 
in  septimana,  plenam  et  liberam  facultatem.  Et  ut  eo  facilius  et  cicius  homines  ad  locum 
civitatis  praedictum  inyitati  seu  vocati  conveniant,  quo  largiorem  libertatera,  amplitudiuem 
et  maiorem  iurium  in  eodem  habuerint  firmitatem,  advocatum  et  incolas  loci  praedicti 
seu  locorum  a  palatinorum,  castellanorum,  iudicum,  subiudicum  seu  officialium  quorumcuuque 
eximimus  iurisdiccioue  liberosque  facimus  et  reddimus  ab  omni  penitus  potestate,  sic 
quod  advocatus  et  cives  locorum  praedictorum  in  causis  magnis  et  parvis  causas  crimi- 
nales  et  civiles  iudlcabunt  et  cognoscent,  mutilationes,  sauguiuis  effusiones  et  alias,  quae- 
cunque   sint   et   quomodocunque   vocentur,    poenam    etiam   sive    poenas    cum    domino   seu 


')    w  kopii,  z  której  drukujemy,  stoi  zgoła  bez  sensu:  diem. 


herede  percipiont  iudicati.  Praeterea  in  omnibus  et  singulis  iuribus,  cxactionibus  seu 
collectis  geiicralibiłs  et  specialibus  et  ncgociis  civitatiiin  gcneralitcr  omnibus  liic  inclusis 
iure  seu  morc  civitatis  Cracoviensis  perfruentur.  Citati  nihiloniinus  ad  nostram  prae- 
sentiam  per  literam  sigillo  nostro  munitam,  rcspondere  in  causis  (luibuscunąue,  ut  prae- 
uiissura  est,  non  alio  ąuani  iure  suo  tenebuiitiir.  Et  ut  praemissa  perpetue  robur  obtiueant 
firniitatis,  in  tcstimoniuni  et  evidentiam  rei  clariorem  praosens  privilegium  sibi  {sic)  confici 
et  sigilli  nostri  apponsione  iussimus  communiri.  Actuni  Cracoviae  anno  domini  1330 
Nonis  ')  Marcii  praesentibus  his  testibus  Comite  Manogio  Castellano,  Comite  Msczugio 
ludice,  Nicolao  Bogorio  Succamerario  Cracoviensibus,  Sandone  ludice  Saudomiriensi, 
lascone  Castellano  Sandccensi,  Domino  laroslao  Ardiidiacono  Cracovieusi.  Datuni  per 
manus  Sbignei  Cancellarii  nostri  et  Praepositi  Cracoviensis. 

Wydrukowano  wcdtiig  papierowej  kopii  z  XVII.  wieku,  znajdującej  się  w  posiadaniu 
miasta  Tarnowa. 

II. 

Na  zamiiu  tarnowsiiim  24.  marca   1 342  r. 

Spicymir,    kasztelan  krakowski,   daje   Mikołajowi  las  Kezeyrswald  zwany 
celem  osadzenia  go  na  prawie  magdeburskiem. 

IN  nominc  Domini  Amen.  Humane  rationi  divinitns  est  provisum,  ut  uuiversa 
testibus  ac  tostimonio  literarum  fulciantur,  que  debent  remanere  pcrpetuis  temporibus 
duratura,  i)roinde  noverint  singuli  ac  universi,  tam  presentes  quam  futuri,  presenciura 
continenciam  inspecturi,  quod  nos  Spithimirus,  castellanus  Cracouiensis,  siham  nostram 
densam,  dictam  Kezeyrswald,  dedimus  iure  Theutonico  locandam,  quod  Maydburgense  vulga- 
riter  vocitatur,  discreto  viro  Nicolao;  in  qua  quidem  quadraginta  mansos  locare  tenebitur 
et  debebit,  racionc  autem  eiusdem  locacionis  mansum  cum  dimidio,  tbabernam,  molendina 
et  ])iscinas,  quotquot  intra  mansos  sive  gades  ipsius  hcrcditatis  poterit  informare,  absque 
"impedimento  dicforum  mansorum  et  cmethonnni ,  unacnm  terrio  denario  de  iudicio  et 
sexto  dc  censu  mansorum  eidem  sculteto  atque  suis  liberis  succedanois  iure  liereditario  in 
pcrpetnum  du.\imus  conferenda,  libera  ab  omnibus  censibus,  solucionibus,  exaccionibus  et 
laboribus  universis.  Damus  denique  incolis  hereditatis  antedicte  plenam,  merara  ac  omniniodam 
lihertatcm  ad  spacium  viginti  annornm  confinue  a  data  presencium  conputando,    qua  elapsa 


')    w  kopii,  z  której  drukuję,  stoi  yonat,  jest  to  więc  albo  błędem,  kt<Srj'  poprawiono  na  \onu,  albo  t«i 
wypadła  przed  tym  wyrazem  liczba. 


de  ąuolibet  manso  sex  scotos  grossorura,  sex  niensuras  triplicis  grani,  viclelicet  tritici  duas, 
siliginis  duas  et  avene  duas  racione  census  in  festo  saucti  Martini  singulis  annis  sohere 
nobis  et  nostris  posteris  tenebuntur  et  pro  decima  tantum  i)er  sex  scotos.  Scultetus  vero 
cum  suis  seąuacibus  antefati  de  dicta  scultetia,  secundum  quod  aptum  fuerit,  debebunt 
deservire,  ipsam  quoque  eisdem  licitum  erit  vendere,  donare,  comniutare,  quomodolibetque 
alieuare,  ad  usus  proprios  converterc  cum  nostra  nostrorumque  speciali  voluntate  pariter 
et  assensu.  In  cuius  evidenciam  fii'miorem  presentes  conscribi  fecimus,  nostri  sigilli  muni- 
mine  roborantes.  Actum  in  castro  nostro  Tharnouiensi  dominica  die  Ramispalraarum  anno 
domini  M°C°C°C''XL'"'' secundo,  presentibus  comite  Henrico  Subcamerario  Sandorairiensi, 
Bernardo  et  filio  ipsius  Pascone  de  Góra  heredibus,  Hancone  Advocato,  Yerakone  fratre 
ipsius,  lanussio  dieto  Skoczkone  ciribus  Tarnoviensibus  et  ceteris;  datum  vero  per  manus 
Nicolai  Notarii  curie  nostre. 

Na  drugiej  stronie  napis  późniejszy:  Las  Kieyden  ad  bona  communia.  Dokument  oryginalny, 
pergaminowy,  dobrze  zachowany,  piecz§ć  oderwana,  pozostał  sznurek  jedwabny.  Własność  zakładu 
nar.  im.  Ossolińskich  nr.  571. 

III. 

W  pobliżu  Szczebrzeszyna  23.  Sierpnia   i352  r. 

Kazimierz   Wielki    przenosi    wieś  Otwinów   z  pod    prawa    polskiego   pod 
prawo  niemieckie  zwane  szredskie. 

In  Nomine  Dojnuni  Amen.  Dignum  est,  ut,  quod  principum  fieri  decrevit  auctoritas, 
ratum  atque  stabile  debet  perpetuo  permanere:  eapropter  nos  Kazimirus  Dei  gracia  Rex 
Polonie  nec  non  terrarum  Cracouie,  Sandomirie,  Syradie,  Lancicie,  Ciiyauie,  Pomeranieque 
domiuus  et  heres,  ad  noticiam  et  testimonium  omnium,  tam  presencium  quam  futurorum, 
harum  serie  literarum  volunius  devenire :  quod  ponderatis  multiplicibus  obsequiis,  nobis  per 
fidelem  nostrum  Warcislauum  heredem  de  Othvinow  ')  exbibitis  et  in  posterum  exhibendis, 
ut  merita  graciarum  vicissitudinibus  repensentur,  exnunc  villani  suam  Othwynow  dictam, 
sitam  super  fluvium  Dunaiecz,  prout  in  suis  terminis  est  distincta,  de  iure  Polonico  in 
ius  Theotonicum ,  quod  Sredske  yulgariter  dicitur,  transferimus  perpetuo  duraturum ,  remo- 
ventes  ibidem  omnia  iura  Polonicalia,  angarias  et  preangarias  universas,  que  ipsum  ius 
Theotonicum  impedire  seu  perturbare  consueverunt.  Preterea  absolvimus  kmethones  et 
incolas  ville  predicte  ab  omnibus  iudiciis  et  iurisdiccionibus  omnium  palatinorum,  castella- 


')    Otwinów  wieś  w  powiecie  dąbrowskim. 


norum  et  (luorumlibct  iudicum  nostri  regni,  ita  quod  coram  ipsis  vel  eorum  aliąuo  pro 
causis  inaguis  scu  panis  et  negociis  quibuscunque  non  debeaut  respondere ,  nisi  coram  suo 
scolteto  jier  predictum  Warcislaum  vel  eius  successores  deputato  respondebunt ;  scoltetus 
vero  non  alias  quam  coram  suo  domino,  vel  eciam  coram  nobis,  dum  per  literam  nostro 
sigillo  iiiunitam  cvocatns  fuerit,  tuuc  de  se  qucrulantibus  non  aliter  quam  suo  iurc  Theo- 
tonico  rcspondebit ;  demum  in  causis  criminalibns  puta  furti,  sauguinis,  homicidii  et  aliis 
uniyersis  scolteto  viilc  uicmorate  iudicandi  plenam  et  oranimodam  conferimus  facultatem, 
prout  ipsuni  ius  Theotonicum  scilicet  Sredske  postulat  et  requirit.  In  quorum  omuium 
testimonium  et  evidenciam  clariorem  presentes  dari  fecimus  nostri  sigilli  munimine  robo- 
ratas.  Actum  prope  Szczebressyno  ')  opido  ruthenicali  in  vigilia  beati  Bartbolomei  apo- 
stoli anno  domini  niiilesimo  CCC  quinquagesimo  secundo;  presentibus  hys  tcstibus  lobannc 
Iiua  Palatino  Sandoniiriensi,  Ewstacbio  Lublinensi,  lohanne  Woyniciensi  Castellanis,  Petro 
Tribuno  Cracouiensi,  Czaussa  de  Cowale,  Stanislao  de  Mokrsco  beredibus  et  aliis  pluribus 
fide  dignis. 


•o' 


Na  odwrotnej  stronie  napis  późniejszy,  podający  treść  dokumentu.  Dokument  oryginalny 
na  pergaminie;  pieczęć  oderwana,  sznurek  jedwabny  pozostał;  własność  zakładu  nar.  im.  Osso- 
lińskich nr.  549. 


IV. 

w  Wiślicy  27.  Października  iSSg  r. 

Kazimierz  Wielki    nadaje,    na    prośby    Świętoszki,    wdowy  po  Henryku, 
kasztelanie    wiślickim,    i    ich    syna   Mikołaja    wsiom  Gorzyce,    Wielopole 

i  Uście  prawo  niemieckie. 

(I)N  nomine  Domini  Amen.  Quod  magnifica  regum  decrevit  fieri  auctoritas,  ratum 
atque  stabilc  perpetue  debet  non  inmerito  pennanere,  proinde  nos  Kazimirus  Dei  gracia 
Rcx  Polonie  nccnon  terrarum  Cracouie,  Sandomirie,  Syradie,  Cuyauie,  Lancicie  Pomo- 
raniequc  dominus  et  heres  universis  tam  presentibus  quam  futuris  tenore  presencium 
Tolumus  csse  notum:  quod  multiplicibus  serviciis  consideratis  et  inspectis,  que  nobis  Henri- 
cus,  bonę  memorie  olim  Castellanus  Wisliciensis,  quampluries  fideliter  ac  constanter 
cxhibuit,  in  recompensam  corumdem  suorum  serviciorum  et  ob  peticionem  discrete  mulieris 

')     Siczelirze.Hzyn  rmd  izck^  Wieprzem,  miasto  orilynacyl  Zamojskiej. 


Swanthoscze  relicte  et  Nicolay  filii  ipsius  yillas  suas  Gorzicze '),  Welopole'^),  Yscze^)  vulga- 
riter  dictas  proturic  iure  Polonico  locatas,  secundura  quod  edeiii  (sic)  yille  in  suis  gadibus 
sunt  ab  antiąuo  circumfereiicialiter  limitate,  de  iure  Polouico  in  ius  Tiieutunicura,  quod 
Sreczske  yulgariter  dicitur,  perpetuo  duxiinus  transferendas,  eximentes  et  absolventes  oinnes 
scultetos  vel  scultetum  unacum  incolis  yillarura  prenominataruin  ab  omnibus  iuribus  Poloni- 
calibus,  dacionibus,  contribucionibus,  angariis  et  aliis  quibuscunque  conswetudinibus  Polonici 
iuris,  que  ius  Tłieutunicum  perturbare  consweyerunt,  et  ab  omnibus  iudiciis  castellanorum, 
pallatinorum,  iudicum,  subiudicum,  omnium  officialium,  miuistenaliumque  uniyersorum,  ita 
quod  coram  ipsis  vel  ipsorura  aliquo  minime  respondere  tenebuntur,  sed  in  omnibus  penis 
sive  causis,  puta  furti,  sanguinis,  homicidii,  mutillacionis  et  eciam  quibuscunque,  que  omnia 
et  singula  iudicanda  occurrerint  in  bonis  predictis  corara  sculteto  yel  sculthetis  (sic)  yil- 
larum  seu  herede  iure  Tlieutunico  pretacto  terminari  sive  iudicari  debebunt,  et  ipse  heres 
et  suis  successores  unacum  sculteto  vel  scultetis  suis  secundum  ius  Theutunicum  oranes 
penas  siye  emendas  in  villis  dictis  pro  se  recipient,  secundum  quod  idem  ius  exigit  et  requi- 
rit.  Idem  autem  scultetus,  dum  per  uostram  litteram  citatus  fuerit,  tunc  de  se  querulantibus 
in  nostra  curia  iure  Theutunico  tenebitur  respondere.  In  cuius  rei  testimoniura  presentem 
litteram  fieri  et  nostri  sigilli  raunimine  iussimus  communiri.  Datum  Wyslicie  in  vigilia 
beatorum  Symonis  et  lude  apostolorum  anno  domini  M^C^CCL^IK",  presentibus  liys 
testibus  Floriano  Cancellario  Lanciciensi,  Stanislao  Malogostensi,  Swantopalkone  Syradiensi 
Castellanis,  Przeczslao  Subagazone  Kalisiensi,  Swantboslao  Yicethesaurario  nostro,  Procossio 
de  Bogoria  et  aliis  multis  fidedignis. 

Dokument  oryginalny  na  pergaminie  w  Zakładzie  narodowym  imienia  Ossolińskich  pod 
Nr.  520.  Pieczęci  brakuje,  pozostał  tylko  sznur  jedwabny  koloru  zielonego.  Na  zewnętrznej  stronie 
dokumentu  napis  z  XV  wieku:  theutunicum  ius  super  Gończe  et  Yelepole. 

V. 

w  Wiślicy  6.  Czerwca   i365   r. 

Kazimierz    Wielki    pozwala    Michałowi    ze    Strożyc    założyć    na    prawie 

niemieckiem  wieś  Zdzar. 

(I)n  Nomxne  Domini  Amen.  Quod  magnifica  regum  decrevit  fieri  auctoritas,  ratum 
atque  stabile  debet  perpetuo  permanere,   proinde    nos    Kazimirus    Dei  gracia  Rex  Polonie 


')    Gorzyce,  wieś  w  powiecie  dąbrowskim. 

')    Wielopole  moszczańskie ,  wieś  w  powiecie  dąbrowskim.    Wprawdzie  jest  więcej  w  tej  czgści  Galicyi  wsi 
tego  nazwiska,  lecz  najprawdopodobniej  tu  mowa  jest  o  tej. 
')    Uście  jezuickie,  wieś  w  powiecie  dąbrowskim. 


ac  tcrranini  Cracouie,  Sandomirie,  Syradic,  Lancicie,  Cuyauie,  Ponioranie  Russieąiie  do- 
niiiius  et  licres  noticie  universoruin  tam  presenciuin  quam  futurorum  presentibus  declarainus, 
qiiod  consideratis  et  inspectis  digiiis  fidelibusciue  obsequiis,  qiic  iiobis  nobilis  vir,  doininus 
Miciiael,  heres  de  Strozisch  '),  nuiltiplicitcr  et  constantcr  iiipciidit  ot  iii  futurum  Deo  duce 
inpnidere  est  paratus,  horum  igitur  iiituitu  exnuiic  sibi  villam  novam  in  silva  sua,  dieta 
Yulgariter  Zdzar '),  sita  in  terra  Sandomiriensi,  q»am  eodem  nominc  volumus  nuncupari, 
locandi  iure  Thewtonico  Srcdensi  plenam  et  omnimodam  concedimus  potcstatem,  removentcs 
ibidem  ouiiiia  iuni  Polonicalia,  modos  et  consuetudinos  universas,  que  ipsum  ius  Thewto- 
nicum  sepissime  perturbare  consuevcrint.  p]ximimus  insuper  et  liberamus  pcrpetuo  i)re- 
dictum  Micbaelcm,  successores  et  familiam  ipsius  ac  scoltetum  et  omnes  incolas  predicte 
hcrcditatis  ab  omnibus  iuribus,  iurisdicrionibus,  citacionibus  et  penis  omnium  palatinorum. 
castcllanorum,  iudicum,  subiudicum  regui  nostri  et  ministerialiuui  ipsorum,  ita  quod  coram 
ipsis  vel  coram  aliquo,  pro  causis  tam  magnis  quam  panis,  puta  furti,  sanguinis,  bomiridii, 
incendii,  nicmbroruni  mutilarionibus  et  aliis  quil)uscunque  citati  minime  respondere  aut 
aliquas  ponas  soheie  tenebuntur,  sed  tantum  incole  coram  suo  scolteto,  scoltetus  vero 
coram  domino  suo  aut  coram  nobis  dumtamen  per  literam  sigillo  nostro  niunitam  eyocatus 
fuerit,  tum  de  sc  querulautibus  iure  sibi  compctenti  respondere  tenebuntur.  In  cansis 
autem  (■rimii)alil)us  supcrius  e.\pressis  snjtradicto  scolteto  ianidicte  bercditatis  secuiiduni 
formaui  prcdictam  iuris  Tbcwtonici  iudicandi.  sentenciandi,  c(ind(iiq)nandi  et  puniendi  plen;Mii 
et  omnimodam  concedimus  facultatem.  Ilarum  quibus  sigillum  ni»struui  est  ap|)ensum 
testimonio  literarum.  Actum  Wislicic  feria  se.\ta  proxin)a  post  festum  Pentbecostlien  auno 
domini  niillesimo  trecentesimo  sexagesimo  quinto,  presentibus  Pelca  Sandomiriensi,  Nicolao 
Cracouiensi  ludicibus,  Bodzatba  Procuratore  Generali,  lobne  {suj  de  Rzessow,  Andrca 
Siibiudice  Cracouiensi,  lacussio  dc  .Młyny  et  aliis  multis  łidedignis.  Datum  per  manus 
honorabilis  viri  domini  loliannis  cancellarii  Cracouiensis. 

Pergaminowy   oryginał   dobrze   zachowany   w  bibl.  zakł.   im.  Ossol.   nr.  541.     Pieczęć  wraz 
z  sznurem,  na  którym  wisiała,  oderwana. 


')     Mołe  Słro*y»ko   w  dawDcm    województwie    krakowskiein ,    obwodzie  i   powiecie  stopnickim,   o  2}  mili 
od   Stopnicy. 

')     Zdznr    wit-ś    w  dawncm    województwie    sandomirskiem ,    obwodzie   i   powiecie  radomakim,   o  S  mile 
od  lladnmia. 


VI. 

w  Krakowie   19.  Listopada   iSóy  r. 

Kazimierz    Wielki   przenosi    na   prośbę  Jaśka  Ligęzy  wieś  jego  Rzeczycę, 
w  ziemi  sandomirskiej  położoną,    z  pod  prawa  polskiego  na  prawo    nie- 
mieckie szredzkie. 

(I)n  nomine  domini  amen.  Quo(l  regum  fieri  decrevit  auctoritas,  ratum  atque  stabile 
debet  perpetue  pernianere,  eapropter  nos  Kazirairus  Dei  gratia  Rex  Polonie  nec  non  ter- 
rarum  Cracouie,  Sandomirie,  Syradie,  Lancicie,  Cuyauie,  Pomeranie  Russieque  dominus 
et  heres  uotificamus,  quibus  expedit,  universis,  quod  nos  peticionibus  strenuui  viri  domini 
leseonis  Lj-ganza  dicti  peticionibus  favorabiliter  annuentes,  villam  suam  infrascriptara  terre 
Sandomiriensis  predicte  videlicet  Reczica  '),  prout  est  in  suis  limitibus  et  circumferenciis 
distincta,  de  iure  Polonico  in  ius  Theutunicum  tranferimus  perpetuis  temporibus  duraturum; 
in  ipsa  villa  omnes  modos,  iura  et  consuetndines,  que  ipsum  ius  Tlieutunicura  impedire 
consueverunt  et  possent,  penitus  removentes  ac  absolventes  scultetos  et  kmetboues  universos 
ville  predicte,  qui  pro  tempore  fuerint,  ab  omnibus  et  singulis  iudiciis  et  potestatibus 
omnium  palatinorum,  castelanoruni,  iudicum  et  subiudicura  ac  ministerialium  eorundem 
universorum  regni  nostri  ita,  quod  coram  ipsis  aut  eoruni  aliquo  pro  causis  tam  magnis 
quam  parvis,  pata  furti,  sanguinis,  bomicidii,  incendii  ac  aliis  quibusvi3  causis  citati  minime 
respondebunt,  sed  tamen  kmethones  predicte  ville  corara  ipsorum  sculteto,  qui  pro  tempore 
fuerit,  scultetus  vero  coram  ipsius  domiuo,  pro  tempore  existente,  aut  iudicio  nostro  gene- 
rali,  dumtamen  per  nostram  literam  sigillo  nostro  sigillatam  fuerit  evocatus,  tunc  de  se 
querulantibus  non  aliter  rospondebit,  nisi  iure  ipsius  Tbeutunico,  videlicet  Srzedeusi,  sit  cui- 
libet  astrictus.  In  causis  autem  criminalibus  et  capitalibus  seutenciandi,  condempnaudi  et 
iudicandi  supradicto  sculteto  dicte  ville  Reczycza  damus  et  concedimus  plenam  facultatem, 
prout  ipsum  ius  Tbeutunicum  Srzedense  in  omnibus  suis  punctis  et  articulis  postulat  et 
requirit.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum.  Actuni  Cracouie 
in  die  beate  Elizabeth  anno  domini  millesimo  CCC  sexagesimo  septimo,  presentibus  lescone 
Castellano ,  Andrea  Palatino  Cracouiensi ,  Petro  Palatiuo  Sandomiriensi ,  Pi-ezdborio 
Dapifero  Cracouiensi,  Bodzata  Procuratore  Generali  et  Andrea  Subiudice  Cracouiensi 
ac  aliis  pluribus    testibus   nostris   fidelibus   fide  diguis.    Datum  per  manus  domini  lanussii 


')    Kzeczjca  mokra  i  Rzeczyca  sucha  obie  tuż  pod  samym  Sandomierzem. 


8 

doctoris   decretorum,   nostri    Cracouicnsis  Cancellarii,  scriptum  vero   per   Symonem    nostre 
regalis  curie  Notarium. 

Na  odwrotnej  stronie  napis  prawie  współczesny:  Iheułunicum  ius  super  Borek  et  Rcczicza. 
Napis  późniejszy:  Privilegiu»i  iuris  łheułonici  in  rillis  Borek  et  Rzeczyca.  Dokument  oryginalny, 
pergaminowy,  dobrze  zachowany.  Pieczęć  oderwana,  pozostał  tylko  zielony  sznurek.  Własność  za- 
kładu narodowego  im.  Ossolińskicłi  nr.  445. 


VII. 

We  Lwowie   ii.  Listopada   1372  r. 

Władysław    Opolski   daje    klasztorowi    Świętokrzyskiemu    Franciszkanów 
we  Lwowie  dom  murowany  obok  zamku. 

Nos  Ladislaus  Dei  gracia  dux  Opoliensis,  Yeluiiensis  tcrreque  Russie  dominus  et 
lieres  notum  facimus  presciifibus  omnibus  Cliristi  fidelibus,  qaibus  expcdit,  universis,  quod 
prtcogitantes  salutem  anime  nostre  antecessorunuiuc  nostrorum,  volentes  eciam  cultum 
divinnm  iuxta  possc  nostrum,  divina  nobis  favente  clemencia,  augmentare,  domum  nostram 
muratain  cum  fundo  ipsins  et  omnibus  circumstanciis,  circa  castrum  nostrum  Lemburgense, 
in  ipsa  civi(/rt)te  nostra  Lcuiburga  inferius  situatam,  claustro  seu  monasterio  Sancte 
Crucis  ac  Convcntui  Fratrum  Ordinis  Minorum,  ibidem  in  Lemburga  existcnciuni ,  perpetuis 
temporibus  donamus,  asscribimus  et  apropriamus,  nichil  nobis  penitus  ac  successoribus 
nostris  iurisdiccionis  in  supradicta  domo  reservantes,  sed  ipsam  domum  simplicitcr  pre- 
scripto  Conventui  Sancte  Crucis  in  Lemhurga  in  evum  incorporamus.  In  cuius  donacionis 
nostre  perhcnncm  mcmoriam  prcsentes  scribi  fecimus  nostri  sigilii  maioris  et  autentici 
appensione  consignatas.  Datum  in  Lemburga  in  die  sancti  ^lartini  confessoris  gloriosi 
anno  domini  millesimo  treccntcsimo  septuagesimo  secundo. 

Dokument  ten  w  dobrym  stanie  zacłiowany,  dość  czytelnie  pisany.  Na  zagiętce  jest  napis: 
„T^ctum  per  Albertum  dc  Zichlin  Rerftii  Polonie,  yicccancellarium."  Pieczęci  u  dokumentu  brakuje, 
pozostał  tylko  sznurek  jedwabny  czerwony.  Na  zewnętrznej  stronie  znajdują  się  napisy  częścią  już 
prawie  nieczytelne.  Oryginał  jest  własnością  pana  Kazimierza  Laskowskiego. 


VIII. 

w  Jarosławiu   i5.  Grudnia   i373  r. 

Władysław,    książę    Opolski,    nadaje   wieś    Gwoździec,    w  powiecie  koło- 
myjskim  położoną,    Cliodkowi   Lojowiczowi  prawem  lennem,    oznaczając 

zarazem  warunki. 

lu  Nomine  Domini  Amen.  Decot  excellenciam  principum  suorum  subditorum  comodis 
et  utilitatibus  intendere,  ut,  dum  eorum  profectibiis  invigilant,  ipsos  in  honoris  sui  pro- 
mocione  serviciis  senciant  prompciores,  nos  igitur  Ladislaus  Dei  gracia  Dux  Opoliensis, 
domiuus  Wyeluniensis  et  Russie  etc.  ad  perpetuam  rei  memoriam  yolumus  devenire:  quod 
inspectis  dignis  et  fidelibus  obseąuiis  per  Chodkonem  Loyowycz  fidelem  nobis  exhibitis  et 
adhuc  futuris  teniporibus  nobis  et  nostris  successoribus  eo  fidelius  exhibendis,  maturo  nostrorum 
seniorum  prehabito  consilio  diligenti,  de  nostre  largitatis  munificencia  eidem  Chodkoni  et  suis 
łieredibus  atque  legittimis  successoribus  villam  nostram  dictam  Choszdzecz ')  prope  flumen 
dictum  Czarnyawa^)  in  districtu  nostro  Colomiensi  et  cum  omnibus  suis  pertinenciis,  iuribus  et 
dominiis,  proventibus,  obvencionibus,  censibus,  redditibus  et  emolimentis,^)  prout  eadem  willa 
in  suis  metis  et  graniciis  est  situata  circumferencialiter  et  distincta,  cum  agris  cultis  et 
incultis,  et  de  nowo  extirpandis,  cum  silvis,  mericis,  nemoribus,  rubetis,  aucupacionibus,  ve- 
nacionibus,  pratis,  pascuis,  molendinis,  stangnis  (sic),  pisciuis,  montibus,  coUibus,  vallibus, 
planiciebus,  aąuis,  aquarumve  decursibus,  ceterisąue  omnibus  adlierenciis,  utilitatibus  et 
usufructibus,  pro  nunc  in  dicta  villa  existentibus  vel  temporibus  succesivis  ex  eadem  pro- 
yenire  yalentibus  damus,  conferimus,  donamus  et  appropriaraus*)  prenominato*)  Chodkoni 
et  suis  heredibus  et  legittimis  successoribus  hereditarie  iure  Feodali,*)  ea  libertate  et  con- 
suetudine,  qua  ceteri  vaselli  (sic)  nostri  possideut  sua  bona,  perpetuis  temporibus  possi- 
dendam,  tenendam,  habendam,  yendendam,  obligandam,  donandam,  alienandam,  immutandam 
et  ad  usus  beneplacitos  convertendam.  Hoc  tamen  excluso,  quod  singuli  kmethones  in 
dicta  villa  residentes,  nobis  et  nostris  successoribus  siugulis  annis  ad  festum  sancti  Martini 
Confessoris  duos  grossos  latoś  solvere  pro  censu  nostre  camere  sint  astricti ,  et  quod  preno- 
minatus  Chodko  aut  sui  successores  de  prescripta  villa  nobis  aut  nostris  heredibus,  quo- 
cienscumque  ad  expedicionem  generałem  in  terra  Russie  vocatus  fuerit,  cum  una  hasta  et 


')  Gwoździec  mały  i  stary,  wieś  w  powiecie  kołomyjskim.  Gozdzei^z  w  Muczk.  i  Rzyszcz.  kodexie. 
')  Czerniawa  rzeczka  wpadająca  do  Prutu.  Czarnawa  u  Miiczkowskiego.  ™)  emolumenlis  u  Muczk.  ')  approbamus 
u   Muczk.     ')    eidem,  u  Muczk.     ••)  feudali  u  Muczk. 
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uno  sagitario,  cum  armis  bene  preparatis,  in  equis  valentibus  tenebuntur')  deservire.  Pro- 
inittirmis  insuper  prenanato  '')  Cliodkoni  ac  suis  successoribus ,  quod  si  captus  vel  capti 
fuerint  sub  nostro  Baliiiario ')  (sic)  in  exercitu  nostro,  seu  aliąua  dampna  in  equis  inter- 
fectis  perceperint  ab  hostibus  nostris,  ipsum  vel  ipsos  ab  iiuiusniodi  captivitate,  scitu 
tamen  proborum  vironim,  dan)pnis  singulis  resfitutis,  liberare.  In  cuius  rei  testinionium 
prcsentes  scribi  fecinuis  et  nostri  sigilli  niaioris  miiniuiine*)  roborari.  Actuni  et  datum 
laroslaw  feria  ąuinta  post  dieni  beate  *)  Lucie  yirginis  gloriose  auuo  domini  millesimo 
trecentesimo  septuagesimo  tercio,  presentibus  liys  strenuis  Bohvncono*)  Magistro  nostre 
curie,  Merbotlie')  de  Odiovycze,  lenkone  •*)  de  Konczovycze,  Chodkoue  de  Biblicz'),  Leone 
de  Dworkowicz ,  Byenkone  '")  Castellano  Lamburgeusi  et  lolianne  de  Glogouia  nostro  Pro- 
tbonotario. 

Dokument  ten  drukowano  werlhtg  potwierdzenia  Władysława  Jagiełły  z  r.  1416,  umieszczonego 
i  opisanego  poniżej  pod  nrem.  XXX.  Był  on  już  po[)rzi'dnio  z  niektóremi  niewłaściwościami,  wykazanemi 
powy;^ej,  drukowany  w  kodexie  Muczkowskiego  i  Rzyszczewskiego  I,  238-240  według  kopii  z  r.  1627. 


IX. 

w  Krakowie   1 374  r. 

Jan  zwany  Feliks  i  Jan  proboszcz  kościoła  Św.  Michała  na  zamku  w  Kra- 
kowie, bracia  a  spadkobiercy  ś.  p.  Jana  Pakosława  dziedzica  Jurkowa,  Rze- 
szowa i  Brnik,  nadają  wraz  z  matką  i  młodszym  bratem  swym  we  wsi 
Brnik  Pełce  dziedzicoY^i  z  Olcłiowy  sołtystwo  i  24  łanów  frankońskich, 
nadając  przy  tem  tej  wsi  prawo  magdeburskie. 

IN  NoMTNE  Domini  Amen.  Noverint  unirersi ,  ąuibus  e.\pedit,  tam  presentes  quam 
futuri:  quod  nos  lohannes  dictus  Felix  et  lohannes  prepositus  ecclcsie  saneti  Michaelis 
in  castro  Cracouiensi,  uua  cum  raatre  nostra  et  cum  consensu  fratris  nostri  iunioris, 
hercdes  legittimi  strenui  militis  domini  lohannis  Pacoslai  pie  recordacionis ,  heredis  de 
lurkow  "),  de  Rzeszów  '')  et  de  Brnik  "),  cupientes  villam  nostram,  Brnik  vulgaritcr  nun- 
cupatam,  in  melius  rcformarc,  sculteciam  in  eadem  villa  Brnik  contulinius  et  iure  perpetuo 

')  leneMur  u  liuczk.  ')  /»renomina/o  u  Muczk.  ')  Balmario  u  Muczk.  ')  munitione  u  Muczk.  ')  śanetae 
u  Muczk.  •)  Bohyncoiio  u  Muczk.  ')  Merhalhe  u  Muczk.  •)  Fenkont  u  Mucsk.  ')  Ribliez  n  Muczk.  '  •)  Sien- 
kone  u  .Muczk.  ' ' )  Jurków,  wieś  w  powiecie  brzeskim ,  być  może  atoli  *e  to  jest  Jurków  przysiółek  do  Bobrownik, 
bliicj  wsi  Brnik  położony.     ")    Rzeszów  miasto.     ")    Brnik,  wieś  w  powiecie  dąbrowskim. 
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dediinus  nobili  viro  domino  Pelche,  hcredi  de  Olclioua  '),  iiire  Tlieutuuiko ,  videlicet 
Maydburgensi ,  locandain ,  viginti  quatuor  maiisos  frankonicos ,  vel  quod  plus  extiri)are 
poterit.  Dantcs  et  conferentcs  eidein  domino  Pelche  in  villa  nostra  Brnik  domum  nostre 
habitaciouis,  duos  mansos  liberos  ad  dictam  domum  nostram  pertinentes,  duo  pratha,  unum 
prathum  nomine  Nurcoua ,  secundum  pratlium  nomine  Zari ,  unam  tabernam ,  molendinum, 
macellam  carnium ,  fabrile ,  niensam  panis  et  sutoium ,  venaciones  ferarum  cum  mellificio ; 
hoc  adiecto  quod  nos,  uec  nostri  posteri  suo  tempore  in  eadem  villa  dicta  Brnik  tliabernara 
vel  molendinum  iu  prediudicium  (sic)  domini  Pelclie  vol  suis  successoribus  (sic!  sic!)  erigere 
valeamus,  dantes  incolis,  (pii  in  ibi  locati  fuerint,  ab  omnibus  iuribus,  solucionibus , 
exaccionibus,  angariis  et  preangariis  a  data  presencium  infra  spacium  viginti  annorum 
omnimodam  libertatem.  Evoluta  igitur  libertate,  kmethones  predicte  ville  de  ąuolibet 
manso  octo  scotos  nobis  pro  censu  solvere  tenebuntur;  de  quo  censu  seu  de  silva  vel  de 
pascuis  dominus  Pełka  vel  sui  posteri  sextum  denariuin  pacifice  et  quiete  possidebunt;  de 
causis  itaque  iudicatis  vel  non  iudicatis,  magnis  seu  parvis  tercium  denarium  optineant  (sic). 
Insuper  contulimus  sepe  dieto  domino  Pelche  vel  suis  successoribus  plenam  et  omnimodam 
potestatem,  predictam  scoltheciam  in  Brnik  donare,  veridere,  alienare,  comutare  ac  pro 
sua  vel  suorum  posterum  voluntate  convertere.  Itera  sepe  dietę  ville  kmethones  nobis 
tria  prandia  infra  annum  vel  pro  quolibet  prandiorum  octo  grossos  soIvere  teneantur. 
Elasa  (sic)  vero  libertate  iam  dietus  dominus  Pełka  vel  sui  posteri  ad  omnem  expedi- 
cionem  unum  famulum  in  equo  trium  marcarum,  in  pancerio  cum  balista  nostris  in 
expensis  nobiscum  transmittere  sint  astricti.  Ne  tamen  nostra  donacio  predicta  quovismodo 
perturbetur  ipsam  in  presenti  carta  ad  perpetuam  memoriam  conscribi  fecimus  et  nostrorum 
sigillorum  muuimine  iussimus  roborari.  Actum  et  datum  in  Cracouia  anno  domini  mille- 
sirao  trecentesimo  septuagesimo  quarto ,  presentibus  hys  testibus  uobilibus  viris ,  domino 
Wlodkone  Pincerna  herede  de  Harbinouicz,  domino  Mirkone  Subiudice  Sandomiriensibus,^ 
domino  Paszkone  herede  de  Radlna,  domino  Clemente  herede  de  Preczslaw,  domino  Mi- 
chaele herede  de  Bolesław,  domino  Dubeslao  herede  ibidem,  domino  Nicolao  herede  de 
Smechouicz  et  aliis  quam  pluribus  fidedignis. 

Dokument  oryginalny  na  pergaminie  jest  obecnie  własnością  Zakładu  naród.  Imienia 
Ossolińskich,  pod  nr.  531.  Dobrze  zachowany.  Pieczgci,  których  było  niegdyś  dwie,  braknje, 
pozostały  tylko  dwa  jedwabne  sznury  koloru  czerwonego. 


')    Olchowa,   wieś   w  powiecie    ropczyckim.     Porównaj    dukument    z    16.    Listopada    1388   r.     umieszczony 
poniżej  pod  nrem  XVII. 

2* 
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X. 

We  Lwowie  9.  Grudnia   iSyS   r. 

Władysław,    książę  Opolski,  nadaje  wsie  Strylcze,   Wierzbqż  i  Mikityńce 
Waszkowi    Teptiikowiczowi  prawem  lennem  pod  pewnymi  warunkami. 

In  Nomine  Domini  Amen.  Decet  excellen(iam  printipiini  siioriim  subditonim  comodis 
et  utilitatibus  intendere,  ut,  dum  eorum  profcctibus  invigilant,  ipsos  in  honoris  sui  pro- 
mocionc  et  scrviciis  senciant  prompciorcs,  nos  igitur  Ladislaus  Dci  gracia  Dii.\  Oppoliensis, 
dominus  Wyeluniensis  et  Russie  etc.  ad  perpetuani  rei  uiemoriam  yoIuiiuis  tenore  presoncium 
devenire:  quod  inspectis  fidelibus  et  comendabilibus  obseąuiis  Waszkonis  Tlieptucovicz,  tidelis 
nostri  dilccti,  nobis  plurimum  exhibitis  et  aduc,  aucto  fidelitutis  studio,  nobis  et  nostris  succes- 
soribus  futiiris  temporibus  crebrius  e.\hibendis,  maturo  nostrorum  seniorum  prehabito  consilio, 
de  nostra  largitatis  munificencia  speciali,  eidcm  Waszkoni  et  suis  lierodibus  legittirais  et  suc- 
cessoribus  villas  nostras  yidclicet  Strzolicze')  in  districtu  nostro  Zudaczouiensi,  Wirzbąsz')  et 
Mikaitiniczo^)  in  districtu  Culumionsi,  cum  omnibus  et  singulis  canuidem  portinenciis,  iuril)us 
et  dominiis,  j)r()vcntibus  et  obvcntiouibus,  censibus,  reddittibus  et  emolimentis^),  pruut  dicte  ville 
et  earum  (pielibet  in  suis  metis  et  graniciis  limitate  sunt  circumferencialiter  et  distincte,  cum 
agris  cultis  et  incultis  et  de  nowo  extirpandis,  pratis,  pascuis,  siivis,  rubetis,  mericis,  nemo- 
ribus,  venacionibus,  aucupacionibus,  montibus,  collibus,  vallibus,  planiciebus,  aquis,  aquarumve 
decursibus  ceterisąuc  omnibus  et  singulis  pertinenciis,  utilitatibus  et  usufructibus,  pro  uuuc 
in  eisdem  existentibus,  prout  nos  soli  easdcm  villas  tenuimus  et  usi  sumus,  nullis  penitus 
exclusis,  damus,  conferimus  et  donamus  prenominato  Waszkoni  et  suis  heredibus  legittimis 
et  successoribus  bcrcditarie  iure  Fcodali  ^),  ca  libertate  et  consuctudinc ,  (pia  cetcri  nostri 
wasalu  bona  sua  possident,  temporibus  perpetuis  possidendas,  tcnendas,  liabcndas,  vendcn- 
das,  obligandas,  comutandas  et  in  usus  suos  beneplacitos  convertendas.  Hoc  tamen  exluso, 
quod  singuli  kmetliones  dictarum  villarum  nobis  et  nostris  successoribus  de  qualibet  curia 
possessa  singulis  annis  in  festo  sancti  Martini  duos  grossos  Bolicmicales  sohere  pro  censu 
camcre  nostre  sint  astricti.  Eciam  quod  prenominatus  Waszko  et  sui  lieredes  et  successores 
de  prescriptis  villis  nobis  et  nostris  posteris  cum  duabus  hastis  et  duobus  balistariis,  in 
oquis  et  armis  bcne  valcntibus  et  prcparatis,  quocienscum(iue  in  dicta  terra  nostra  Russie 
necessarium  fucrit,  servirc  tcuebuntur.  Promitimus  in^uper  dieto  Waszkoni  et  suis  here- 
dibus, quod,  si  aliqua  dampna    notabilia  in  nostro  exercitu  sub  uostro  Balinario')  (sic)  in 


')  Strylcze,  w  powiecie  horodeńskim.  ')  Wierzbi^ż  niŻBzy  i  wyżiiy,  wiei  w  powiecie  kolomyjskim.  ')  Miki- 
tyńce albo  Mekctyńce  wieś  w  pow.  kossowskim.  Mikaitijnczc  u  Muczk.  ')  rmol umrntii  u  Moczk.  ')  feudali  u  Muczk. 
*)    Balmnrio  u  Muczk. 
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eąiiis  interfectis  perceperint,  vel  detenti  seu  captivati  fuerint,  talia  omnia  dampiia  resti- 
tuere  et  ab  huiusmodi  captivitate  absque  eorum  dampnis  liberare.  Haruiu  ąuibus  nostrum 
sigilluin  presentibus  est  appeiisum  tcstimonio  literarum.  Datuin  in  Lamburga ')  die  doiuinica 
proxime  (sic)  post  festuin  saiicti  Nicolai  confessoris  anno  domini  millesimo  trecentesimo 
septuagesiino  ąuiiito,  presentibus  Bocxicone  de  Chrapcovicz,  Petro  Brown '^)  ludice  Provin- 
ciali  terre  Russie,  Yittone  Capitaneo,  Chodkone  de  Byblicz^),  Hlebone  de  D\vorskovicz, 
Wiszkone*)  de  Wólko vicz*)  et  lohane  de  Glogovia  iiostro  Cancellario,  qui  presencia  habuit 
in  comissis. 

Dokument  ten  drukowano  według  potwierdzenia  Władysława  Jagiełły  z  r.  141G  umieszczo- 
nego i  opisanego  poniżej,  nr.  XXX.  Dokument  ten  był  już  poprzednio  drukowany  z  niektóremi 
niewłaściwościami,  z  który  cli  ważniejsze  powyżej  wykazano,  w  kodexie  Muczkowskiego  i  Rzyszczew- 
skiego  I,  241  i  242  według  odpisu  tegoż  samego  potwierdzenia  Jagiełły,  w  zapisacli  trybunału 
lubelskiego. 

XI. 

w  Przemyślu   12.  Marca   iSyG  r. 

Władysław,  książę  Opolski,  nadaje  braciom  Rejnoldowi  i  Nynotkowi  wsie 
Nowy  Siedlec  i  Porudno  prawem  lennem. 

In  nomine  Domini  Amen.  Decet  escelleuciam  principum  suorum  subditorum  como- 
dis  et  utilitatibus  inteudere,  ut,  dum  eorum  profectibus  iavigileut*),  ipsos  in  honoris  sui 
promocione  et  serviciis  senciant  prompciores ,  nos  igitur  Ladislaus  Dei  gracia  Dux  Opoliensis, 
dorainus  Welunensis  et  Russie  ad  perpetuam  rei  memoriam  yolunius*)  tenora  presencium 
universis  et  singulis,  ąuibus  nosse  fuerit  oportunum:  quod  iuspectis  fidelibus  obseąuiis 
Regnoldi  et  Nynotconis  fratribus  {sic),  nostrorum  fidelium,  nobis  plurimum  exhibitis  et  adhuc 
aucto  fidelitatis  studio  nobis  et  nostris  successonbus  futuris  teniporibus  crebrius  exhibeudis, 
maturo  nostrorum  seniorum  prehabito  consilio  de  nostre  largitatis  munificencia  speciali 
eisdem  Regnoldo  et  Nynotconis  (sic),  fratribus  et  legitimis  successoribus,  yillas  nostras  dictas 
Novum  Sedlicz  et  Porrudno''),  in  districtu  Premisslensi  situatas,    cum    omnibus    et    singulis 


')  Aclum  in  Lamherr/a  u  Muczk.  ')  Browy  u  Muczk.  ')  Ryhlicz  u  Miiczk.  *)  Wistlilcontt  u  Muczk. 
^)  Wokoicicz  u  Muczk.  *)  indijUel  w  Dodatku.  *)  Brak  trybu  bezokolicznego :  significarp.  lub  podobnego  wjTazu. 
')  Porudno  wieś  pomiędzy  S^dow^  Wisznię,  a  Jaworowem  w  powiecie  jaworowskim ;  co  do  drugiej  wsi  zachodzi 
wątpliwość,  bo  jest  nazwy  podobnej:  Nowosielce,  Nowosielec  kilka  wsi  w  Galicyi  a  nawet  w  niedalekich  od  Porudna 
stronach.  Fr.  Wolański  w  Dod.  do  Gaz.  Lwowskiej  przypuszcza ,  że  \vsi%  tij  s^  Siedliska  niedaleko  Porudna  leżące 
(1858,  str.  4). 
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earundem  pertinenciis,  iuribus  et  dominiis,  proventibiis,  censibus,  rcdditibus  et  emolumentis,  prout 
dicte  ville  in  suis  metis  et  greniciis  lirnitate  sunt  circumferentialiter  et  distincte,  cum  agris 
cultis  et  incultis  et  de  novo  extirpaiidis,  pratis,  pascuis,  sihis,  rubetis,  moricis,  nemoribus, 
yenacionibus,  aucnpadonibus,  muiitibus,  collibus,  vallibus,  cum  aquis  aquarumvc  decursibus 
ceterisąue  omnibus  et  sin^ulis  earundem  pertinenciis,  utilitatibus  et  usufructibus ,  pro  nunc 
in  eisdem  existentibus,  prout  nos  easdem  soli  tenuimus  et  usi  sumus,  nuUis  penitus 
exchisis,  damus,conferimus  et  donamus  prenominatis  fratribus  et  ipsorum  heredibus  legittimis 
et  successoribus  hcreditarie,  iure  Pheodali,  ea  libertate  et  conseutudine,  qua  ceteri  nostri 
yasalli  bona  sna  posidcnt,  temporibus  perpetuis  possidendas,  tenendas,  habendas,  commu- 
taudas,  obligandas,  vendendas,  cum  nostra  tanien  yoluntatc,  ad  usus  ipsorum  convertendas; 
hoc  tamen  extIuso,  quod  singuli  kmetones  dictarum  yillarum  dc  qualibet  curia  possessa  nobis  et 
nostris  successoribus  annis  singuli s  in  festo  sancti  Martini  duos  grossos  Boemicales  solvere 
pro  censu  nostre  camere  sint  astricti  et  quod  prenotati  fratres  de  prescriptis  villis  nobis  et 
nostris  posteris  ( imi  una  hasta  et  duobus  sagitariis  in  cquis  et  armis  bene  valentibus  et 
preparatis,  quocienscunquc  in  dicta  nostia  terra  Russie  necessarium  fuerit,  servire  tene- 
buntur.  Promittimus  insuper  dictis  Regnoldo  et  Nynotconi,  fratribus,  et  ipsorum  heredibus, 
quod  si  aliqua  dami)iia  notabilia  in  nostro  exercitu  sub  nostro  banirio  in  equis  interfectis 
pcrceperint,  vel  detenti  sou  captivafi  fuerint,  talia  omnia  dampna  restituere  et  ab  huius- 
modi  captiyitate,  absque  ii)sorum  dampnis,  liberare,  taliter  eciam  quod  dicti  fratres  unacum 
uxoribus  et  pueris  ipsoium  in  dicta  nostra  terra  Russie  residenciam  faciant  personalem, 
prout  se  ad  hoc  specialiter  obligarunt.  In  cuius  rei  testimonium  presentes  ficri  fecimus 
et  nostri  sigilli  maioris  appcnsiune  roborari.  Actum  et  datum  in  Premissil  feria  quarta 
proxima  post  Reminiscerc  anno  domini  mille-;imo  tricentesimo  (sir)  septuagesimo  sexto, 
prcsentibus  strenuis  dominis  Chotkoric  Bybilski,  Chlcbo  Dworskowicz ,  lescoue  Custra, 
Dymitrio  de  Ladaw,  Mcrl)()ta ')  Capitaneo  Premissiensi,  Petro  Brun'')  ludice  provinciali 
Russie  niilitibus  et  lohaiine-^)  nostro  Cancellario,  qui  presencia  habuit  in  commissis,  ceteris- 
ąue multis  fidelibus  nostris  fidedignis. 

Oryginał  bez  pieczcri  znajduje  się  w  posiadaniu  PP.  Kochlewskich,  skąd  go  wydrukował 
w  Dod.  tyg.  do  Gaz.  Lwnwsk.  18ó8,  str.  4  Fr.  X.  Wolnński.  Przednikowałem  go  tutaj,  po[irawi- 
wszy  niektóre  widoczne  i  niewątpliwp  pomyłki,  mz  jak  powiedziano  dawniej  dla  rzadkości  Dodatku 
a  po  tćin  aby  „Akta"  zawierały  wszystkie  ważniejsze  dokunienta  Opokzyka  odnoszące  sif  do 
rządów  jego  na  Rusi. 


')     Merbora  w  Dodatku.  ')    lirutj  w  Dodatku.     ')    Joannę  w  Dodatku. 
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XII. 
We  Lwowie  4.  Października   iSyy  r. 

Władysław,  książę  Opolski,    rozporządza,    iż    każdy    ducłiowny    kapituły 
lwowskiej  w  razie,  jeżeli  kupi  dom,    na    którym  ciężą  jakiekolwiek   obo- 
wiązki względem  miasta  Lwowa,  te  obowiązki  spełniać  powinien. 

Nos  Ladislaus  Dei  gracia  Dux  Opoliensis,  Yelunensis  et  Russie  tenore  presencium 
universis  et  singulis,  tam  preseutibus  quam  futuris,  cupimus  facere  notum,  ąuod  civitatem 
nostam  Leraburgensem  cupimus  specialibus  comodis  suffulcire,  statuimus  de  consilio  nos- 
trorum  fidelium,  quod,  postąuam  pro  sede  arcliiepiscopali  Lemburgensi  ecclesia  cathedralis 
constructa  fuerit  in  Leraburga  ciyitate  nostra,  ąuilibet  prelatus,  canonicus,  vicarius  vel 
alterius  status  presbiter  ad  eandem  kathedraleiu  ecclesiam  pertiiiens,  emens  et  conparans 
pro  se  aliąuam  domum  civilem  illiberam,  de  qua  eciam  civis,  qui  in  ipsa  resedit,  exacciones 
solvit,  vigilavit  aliaque  iura  civilia  civitati  admiiiistraverit,  hic  prelatus,  canonicus  aut 
yicarius  pari  forma  velud  (sic)  alter  civis  exacciones  solvere ,  vigilare  et  alia  iura  civilia, 
quoci3ns  oportunum  fuerit,  dicte  civitati  tenetur  administrare.  In  cuius  rei  testimonium 
sigillura  nostrum  presentibus  est  appensum.  Datum  in  Lemburga  die  sancti  Francisci  confes- 
soris  anno  domini  millesimo  trecentesimo  septuagesimo  septimo. 

Na  odwrotnej  stronie:  Si  sacerdos  aliąuam  domum  emerit,  iuri  citili  subiecłam,  exactiones 
omnes  sohere  deberet,  sicut  alii  cwes  Anno  Domini  1377.  Oryginał  pergaminowy,  czytelnie  pisany, 
znajduje  się  w  posiadaniu  p.  Kazimierza  Laskowskiego.  Na  czerwonym  i  zielonym  jedwabnym  sznur- 
ku wisi  znane  contrasigilliim  Władysława  Opolskiego  bardzo  dobrze  zacliowane. 

XIII. 

We  Lwowie  7.  Listopada   1378  r. 
Władysław,  książę  Opolski,  nadaje  Konstantynowi  zwanemu  Deyac  dwie  cerkwie. 

Ds  nomine  domini  Amen.  Principum  suorum  subditorum  comodis  et  utilitatibus 
intendere,  ut,  dum  eorum  profectibus  invigilant,  Ipsos  iu  honoris  sui  promocione  et  serviciis 
€erviant  prompciores  '),  nos  igitur  Ladislaus  Dei  gracia  Dux  Opoliensis,  Welunensis  et 
Russie  dominus  et  heres  legittimus    ad  perpetuam   rei  memoriam    volumus  devenire:    quod 


')     Wstęp  ten   wygląda  jakoby  w  nim  czegoś  brakowało,   mimo  to  tak  stoi  w  oryginale.     Porównaj  wstęp 
podobny  w  dokumencie  Władysława  z  r.  1375  powyżej  nr.  X. 
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inspectis  fidelibus  obseąuiis  Constaiitini  dicti  Deyac,  fldelis  nostri  dilecti,  fidoliter  exhybitis 
Serenissimo  Principi  domino  et  domino  Kazimiro  Regi  Polonie  felicis  recordacionis  cert! 
tcnoris  ciusdcm  nobis  litcris  demostratis  {sic)  et  adłiuc  futuris  temporibus  nobis  et  nostris 
successoribus  eo  fidclius  nobis  exhybeudis  et  similiter  acccssori  ')  nostro  Regi  Polonie 
exłiybendis,  eya  {sic)  propter  duas  ecclesias  Rutinicales  in  districtu  Premisliensi  foris  civi- 
tatem  sitas,  yidelicct  ad  sanctum  Spassum  et  lelium ,  rutiuicaliter  dictos,  cum  sacordote 
rutinicali  ac  cum  diiabus  areis  in  nostra  hcroditate  Malcovicze  sitis  necnon  omnibus  et 
singulis  aliis  utilitatibus  ac  fructibus,  ab  antiąuis  vidcbautur  ad  predictas  ecclesias  necnon 
alias  pertinere  sibi  et  suis  heredibus  et  hercdum  successoribus  '),  idcirco  predictam  dona- 
cioncm ,  maturo  nostrorum  vassalorum  prchabito  consilio  diligenti,  de  nostre  largitatis 
niagiiiticciicia  oydem  Constantino  et  suis  heredibus  dodimus  ecclesias  et  areas  sive  curias 
prcnominatas ,  cum  omnibus  et  singulis  suis  proventibus,  iuribus,  dominiis ,  obvencionibus, 
censibus,  redditibus  et  emolimentis,  prout  eedem  ecclesie  et  aree  cum  suis  metis,  pratis 
et  circumłerencialiter  cum  omnibus  utilitatibus,  que  ad  predictas  ecclesias  videbantur  dinosci, 
danuis,  conforimus  et  donamus,  confirmantes  predictam  donacionem  eydem  Constantino, 
sibi  suisąue  successoribus  legittimis  et  fratribus  suis  cousauguincis  cum  omnibus  possidendam. 
tenendam,  habendam,  vendcndam,  donandam,  comutandam,  utifruendam,  alienandam  et  in 
usus  suos  beneplacitos  neccessarios  convertendam.  A  (juo  prcłatus  Constantinus  aut  sui 
succcssores  seu  herodcs  de  prenomita  donacione  cum  una  sagitta  nobis  et  nostris  successo- 
ribus, quocienscumquc  ad  expedicionem  in  terra  nostra  Russie  vocatus  fuerit,  tenebitur 
servire.  Promittimus  insuper  eydem  Constantino  suisąue  legittimis  successoribus,  quod  si 
captus  vel  capti  fuerint  sub  nostro  bauerio  in  exercitu  nostro  seu  aliqua  dampna  racio- 
nabilia  in  equis  interfectis,  scitu  vero  capytaney  generalis,  ab  hostibus  nostris  perceperit 
vel  perceperint,  ipsum  vel  ipsos  ab  huiusmodi  captivitate,  dampnis  singulis  restitutis, 
liberare.  In  quorum  omnium  tustimonium  et  evidenciam  pleniorcm  presentes  scribi  fecimus 
et  nostri  sigilli  mayoris  niunimiiie  roborari.  Actum  et  datum  in  Lamburga  dominica 
proxima  anto  festum  sancti  Martini  confcssoris  sub  auno  domini  millesimo  triceutesimo  {sic) 
septuagesimo  octavo,  presentibus  hys  strenuis  videlicet  domino  Cliothkone  Bubclsky,  domino 
Illfbone  l)worzscovicz,  Wascone  Cusmicz,  Petro  Bruu  szudza  ^)  {sic)  terre  Russziensis  {sic), 
Costkone  Slunecznicovicz,  Szopkone  ')  marsalkone  ducis  et  aliis  quam  plurimis  tide  dignis. 

Oryginał  pergaminowy  nieco  zużyty  znajduje  się  w  archiwum  kapituły  grec.  kat.  w  Przemyślu 
z  sygnaturą  N.  IV.  Na  jedwabnym  zielonym  sznurku  wisi  woskowa  pieczęć  majestatyczna  Wła- 
dysława Opolczyka  w  blaszanej  żelaznej  puszce  dobrze  zachowana. 

')  O  ile  nam  wiadomo  Władysław  Opolski  tylko  w  tym  jednym  dokumencie  używa  tego  oznaczenia 
ncffasor  na  króla  polskiego.  ')  Cnie  to  zdanie  tak  stoi  w  uryginalc,  choć  składnia  jego  wcale  poprawną  nie  jest. 
')  Oczywiście  afdzia.     •)   Zwykle  w  dokumentach  Opolczyka  Scho/  zwany. 
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XIV. 

w  Wyszogrodzie  8.  (?)  Grudnia   1 378  r. 

Król  Ludwik  uwiadamia  urzędników  ziemi  dobrzyńskiej,  że  Władysławowi 
Opolczykowi  w  zamian  za  Ruś  nadał  tę  ziemię,   która  przeszła  na  niego 

jako  króla  polskiego. 

Lodewicus  Dei  gratia  Rex  Yngarie,  Polonie,  Dalmacie  etc.  fidelibus  nostris  Andree 
Dobrinensi  et  Andree  Rippinensi  Castellauis,  Ywano  Marschalko,  Vexillifero ,  Iiidicibus ,  Dapi- 
feris,  Yenatoribus,  Subiudicibus,  Subdapiferis,  Subvenatoribus  ceterisąue  nobilibus  Militibus, 
Terrigenis,  Yasalłis,  Incolis,  Inhabitatoribus,  Civitatibus,  Consulibus,  luratis,  Scabinis, 
Civibus  teiTB  Dobrinesis  gratiam  Regiam  cum  favore.  Yestrara  fidelitatem  cupimus  non  latere, 
nos  habito  maturo  atque  sano  Baronum  nostrorum  utrorumąue  regnorum  Yngarie  et  Polonie 
consilio  a  magnifico  priucipe  domino  Ladislao  duci  (sic)  Opuliensi,  Welunensi  etc.  terram 
suam  Russie  cum  uuiyersis  suis  iuribus,  dominiis,  et  apendiis  pro  nobis  nostrisąue  pueris 
ac  sacra  corona  nostra  necnon  successoribus  nostris  legittimis  possidendam  perpetue 
recepisse,  sibiąue  terram  nostram  Dobrinensem,  ad  nos  per  mortem  illustri  (sic)  Kastonis, 
ducis  et  domini  ipsius,  tamquam  Regem  Polonie  et  dominum  naturalem  ac  iure  naturali 
deyolutam  cum  universis  eciara  iuribus,  dominiis,  appendiis  et  homagio,  boraagiatibus  et 
yasallis,  titulo  veri  et  legitimi  cambii  et  commutacionis  dedisse  habendam,  tenendam  et  perpe- 
tuo  possidendam;  et  presertim  eo  iure,  quo  ipsam  idem  domiuus  dux  Casto  teuuit  et 
possedit.  Idcirco  vobis  et  cuilibet  yestrum,  qui  presentibus  fueritis  seu  fuerit  requisitus, 
mandamus  et  commitiraus  seriose:  quateuus  mox,  visis  presentibus  et  inspectis,  memoratum 
dominum  ducem  Ladislaum  in  yestrum  yerum  et  legittimum  dominum  atque  possessorem 
recipientes  ac  suscipientes  sibique  suis  pueris  utriusąue  sexus ') ,  filiis  et  filiabus ,  debite 
subieccionis  et  obedientie  omagium  ac  iuramenta  de  fidelitate  perpetue  servauda  prestare 
debeatis,  contradiccione  et  dilacione  semotis,  nam  vos  omnes  singulariter  et  singulos  ab 
omui  promisso,  promissionibus,  omagio  debite  subieccionis  ac  obediencie  necnon  fidelitate 
nobis  et  sacre  corone  Regni  Polonie  predicti  factis ,  prestitis  quomodolibet  et  promissis 
liberos   et   absolutos    facimus,    dicimus    et   pronuncciamus,    yigore    presentium    mediante. 


')    z  tego    dokumentu  wynika  jak  najwyraźniej,  że  w   średniowiecznych  dokumentach  wyraz  jyuer  oznacza 
w  ogóle  potomka,  a  nie,  jak  to  nieraz  rozumiano,  tylko  potomka  pici  męskiej. 

3 
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Datuni  Wissegrad  tercia    die   Concepcionis   Beatę   Marie   Yirginis   gloriose')    anno    domini 
M".  ccc".  Lxxvin°,    nostro   Maiestatis  sigilio  subappenso. 

Odpis  dokumentu   tego,   znajdującego  sig   w   kopiariuszu  z  XV  wieku  w  tajnem  archiwum 
królewieckieni,  zawdzięczam  uprzejmości  p.  dr.  J.  G.  Droysena,  profesora  uniwersytetu  berlińskiego. 

XV. 

w  Buczaczu  28.  Lipca   1879  •"• 

Michał    Habdank    z    Buczacza    uposaża    założony    przez    siebie    kościół 

w  Buczaczu. 

IN  Nomine  Domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Ea,  que  inter  homines 
fiunt  et  aguntur,  ipsaąue  homines  temporibus  evitcrnis  optant  permanere,  ne  simul  cum 
fluxu  temporis  ac  decessu  lioniinum  ea  contingat  dccedcre,  sagax  humane  naturę  condicio 
ea  cons\vevit  litteris  ac  testibus  tidodignis  necnon  sigillorum  munimine  roborare,  ut  habere 
yaleant  robur  perpetue  firmitatis  atque  memoriam  scmpiteruara,  proinde  nos  Michael 
Hawdank,  heres  de  Buczacz,  universis  et  singulis,  presentibus  ac  futuris  cupimus  fora 
notum  serie  presencium :  quomodo  curara  solicitara  gerentes  continuo  de  salute  nostre  ac 
predecessorum  nostrorum  animabus  (sic),  optantesąue  cultum  divine  laudis  summopere 
adangcre  per  sacronim  ediiim  dotacionem,  ecclcsiam  parrochialcm  ibidem  in  Buczacz  de 
Yoluntate  et  inspiracione  divina  de  nowo  constru.\imus ,  fundarimus  et  creximus  ')  ad 
landem  eiusdem  omnipotentis  Dei,  in  honorem  et  sub  tytulo  sempcr  yirginis  Marie,  geni- 
trieis  domini  nostri  Ihcsu  Christi;  pro  qua  quidcm  ecdesia  et  ipsius  rectoribus,  pro  tempore 
stantibus,  dedimus ,  contulimus,  assignavimus  et  perpetuo  incorporarimus,  presentibusąue 
danius  et  incorporamus  rastitatem  nostram  dictam  Zorawyncze  ^j  ad  locandam  villam  et 
in  nowo  erigcndam ,  iuxta  flunien  Strippam  iaceutem,  utramquc  rippam  tencntem  inter 
Dostras  villas  Przewloką  et  Rukomesche  sitam,  cum  omni  iure  et  dominio,  in  qua  quidcm 
rectores    predicte  ecclesie,  passim  ipsam  ecclcsiam  regentes  et  gubernantes,  habebunt  agros 

')  Rozwiązanie  tej  daty  nastrgc^ia  trudności.  Najprzód  podpada  wjTażenie  tercia  die,  zwjkie  nie  używane. 
Jełeli  wyrazy  te  znaczyć  mają  tyle  co  feria  tercia,  to  oznaczenie  takie  jest  fałszywe,  bo  w  r.  1378  święto  Concepcionit 
Mariae  przypadało  na  środę  a  więc  M  feria  ąuarla.  Dalej,  jak  wiadomo,  zrzekł  się  Opolczyk  dopiero  13.  Stycznia 
1379  r.  Kusi  (Akta  grodzkiu  i  ziemskie  III.  nr.  XXVII)  a  król  Ludwik  odebrał  od  niego  kraj  ten  na  dniu  9.  Maja 
1379  r.  (AGZ  III,  nr.  XXVIII). 

')  Porównaj  dokument  z  r.  1401  umieszczony  poniżej  nr.  XXIV.  ')  Zurawińcc  wieś  w  powiecie  buczackim 
należąca  i  dziś  do  r.  k.  probostwa  w  Buczaczu. 
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pro  kmethonibus  locandis,  campos,  prata,  pascua,  silvas,  mericas,  borros,  nemora,  virgulta 
et  rubeta,  sareptas,  piscinas  et  earum  piscaturas,  yenaciones  beniyolas  ominum  animalium 
ac  Yolucrum,  molendina  et  emolimenta  beniyola  de  opido  iiostro  Buczacz  necnon  et  de 
villis  nostris  adducenda  sine  nostra  et  successorum  nostrorum  omni  coritradiccione ,  ac 
omnia  et  singula  iura,  quibuscuraque  nominibus  vocentur,  que  iura  habent,  quibusque 
gaudeiit  libertatibus  kmetbones  villaruni  nostraruni  supradictarum,  yidelicet  Przewloką  et 
Rukomesche  '),  eadem  iiira  per  omnia  debent  habere.  Prius  vero  nominata  villa  Zora- 
wyncze  sic  se  debet  extendere  longe,  late  et  circiiniferencialiter,  sicut  dicte  ville,  sic  eidem 
per  nos  pro  ecclesia  antę  dicta  incorporate  et  annexe,  ac  eisdem  libertatibus  frugi  et 
gaudere  temporibus  futuris  eviternis.  Nichil  iuris  in  eadem  villa  pro  nobis  et  nostris 
successoribus  reservantes,  ab  omnibusąue  laboribus^  dacionibus,  stacionibus,  responsionibus 
et  angariis  exemtis  et  liberatis,  pro  tempore  nominatis  et  in  posterum  quomodocumque 
nominandis  seu  constitutis  vel  evolutis,  quibuscumque  nominibus  fuerint  censande.  Nullus 
vero  predictos  incolas  seu  kmetbones  debet  iudicare  seu  molestare,  vel  trahere  ad  aliqua 
iudicia  nostra  seu  nostrorum  successorum,  solum  pro  omnibus  causis,  licet  fuerint  criminose, 
parwe  seu  mague  quantłtatis,  coram  nuUo  respondere  tenebuntur,  solum  coram  rectoi-e 
ecclesie  prius  premisse,  et  hoc  in  dote  sua  vel  ubi  placuerit  sibi  coram  iudicibus,  quos 
ipse  tunc  locaverit ,  de  bono  esse  ipsius  voluntatis ;  neque  aiiquas  pignorancias  vel  mini- 
steriales  seu  decimarios  mittere  debemus,  neąue  nostri  successores,  si  secus  fecerint,  boc 
in  detrimentum  ipsorum  et  nostre  fundacionis,  in  contumeliamque  omnipotentis  Dei  et 
gloriose  virginis  Marie,  matris  sue.  Item  adiungimus  eidem  ecclesie  decimas  manipulares 
post  araturas  omnium  et  singularum  curiarum  nostrarum,  que  modo  spectant  et  in  posterum 
quomodocunque  ibi  spectabunt  ad  castrum  Buczacz  seu  fuerint  erecte  et  in  nowa  radice 
extirpate,  multiplicate  seu  empte  singulis  annis  de  omni  grano,  semine  seminato  in  agris 
plenarie  per  nos  et  nostros  successores  eviterne  reddendas  atque  persolvendas.  Ceterum 
adiungimus  eidem  ecclesie  similiter  decimas  manipulares  post  advocati  nostri  araturas  et 
opidanorum  nostrorum,  qui  modo  colunt  agros  et  in  posterum  coluerint;  qui  vero  non 
colunt  neque  coluerint ,  tunc  quolibet  anno  quibuslibet  quatuor  temporibus  hospes  duos 
grossos  latoś,  et  unum  grossum  latum  inquilinus,  illa  debent  solvere  irrecuse.  Eciam 
damus  octo  mansos  seu  laneos  ibidem  in  Buczacz  pro  rectore  ecclesie  seu  aratura  ipsius 
curie,  si  in  quantum  aliqHando  fuerint  ibi  mansi  sive  lanei.  Item  adiungimus  piscinam 
super  rivulo  Holcliow3'cze  erigendam  et  circa  ipsara  unum  hominem  seu  kmethonem  libero 
locandum,  qui  debet  liberę  uti  agris,  campis,  silvis,  pratis,  mericis,  sereptis,  ad  ibidem 
modo  et  in  posterum  spectantibus,  si  et  in  quantum  fuerint  ibidem  ville  locate  seu  erecte, 


')  Przewłoka  i  Eakomysz  wsie  w  powiecie  buczackim. 

3* 
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pro  omnibus  veio  iurisdiccionibus  prius  expressis,  respondendum,  dandum,  solvenduii],  prius 
nominatus  knictbo  tenebitur,  darc  racionem  et  solucioucm  rectori,  prius  e.\presse  ecclcsie 
nullis  nostris  seu  nostrorum  successorum  introraissionibus  admixtis  seu  introclusis.  Item 
pratum  in  Wolczucbe,  prout  potest  fieri  longe  lateąue  et  circuiuferencialiter.  Item  dierium 
rectori  cidem  ecclesie,  (lui  protunc  fuerit,  alias  obroky,  metsecundo  bis  die  non  ieiuno, 
soemel  (sic)  yero  die  ieiuno,  si  in  quantum  mensara  nostrara  noluerit  visitare,  et  hoc  tam 
de  panibus,  carnibus,  piscibus  et  potu,  que  suflficcreut  pro  duabus  personis  singulis  diebus 
seąucntibus  se.  Item  si  contiugerit  (sic)  ipsuni  servare  ricarium  seu  capellanum,  hoc 
super  nostris  expensis  et  precio,  prout  ipsum  idem  rector  ecclesie  couvenerit.  In  cuius 
rei  testimonium  horum  omnium  premissorum  et  temporibus  evitcrnis  duratorum  sigillum 
nostrum  presentibus  est  appensum  testimonio  literarum.  Actum  et  datum  in  Buczacz  feria 
quinta  proxinia  post  festura  sancti  lacobi  Apostoli  gloriosi,  presentibus  testibus  Pothrassio 
de  Strysch,  Gunipartho  Capitaneo  generali  Russie,  lobanne  de  Glogowia  Prothonotario 
Illustrissimi  Principis  domini  Ladislai  Del  gracia  Ducis  Opalvensis  (sic)  et  Domini  Russie  '), 
Roboska  de  lazlowycz ,  Prandotba  Kopyczcnsky,  Mykschone  de  Dulęby,  Stbephauo  dieto 
Caspcr  Woycwoda  lazlowyceusi  et  aliis  ąuam  plurirais  personis  fidedignis  tunc  presentibus, 
anno  domini  millesimo  tricentesimo  {sic)  septuagesimo  nono. 

Oryginał  pergaminowy  w  posiadaniu  probostwa  obrz.  łac.  w  Buczaczu.  Dokument  ten  jest 
na  wielkiej  karcie  pergaminu  dość  nifczytclncm  pismem  pisany.  Pieczęci  brakuje,  pozostał  tylko 
sznur  jedwabny  koloru  czerwonego  i  zielonego,  na  którym  była  zawieszoną.  Na  zewnętrznej  stronie 
pergaininii  nieco  późniejszy  napis:  Pririłegium  Ecclesie  Buczaceetisis. 


XVI. 

w  Krakowie  23.  Listopada   iSSy  r. 

Władysław    Jagiełło    poświadcza,  iż  Małgorzata,  córka   Klemensa  Rożna 

z  Rożnowa,  odstępuje  swemu  stryjowi  Piotrowi  część  spadkową  Rożnowa 

ze  wszystkicmi  ciężarami  i  korzyściami. 

In  nomine  domini  amen.  Wladislaus  Dei  gracia  Rex  Polonie  Lithwanieąue  princeps 
snpremus  et  heres  Russie  etc.  significamus,  ąuibus  expedit,  uniycrsis,  presentibus  et  futuris, 
presenciura    noticiam    liabituris:    quod    ad   nostre    celsitudinis   presenciam    veniens    nobilis 


')  Dokamcnt  ten  wałnym  jest  nie  tylko  dla  treści  swej  ale  i  dla  świadków.  Najważniejsi  urzędnicy  Wła- 
dysława Opolczyka  pozostają  bowiem  jeszcze,  jak  widzimy,  w  kraju,  mimo  to,  że  Opolczyk  już  się  nietylko  zrzek) 
Rusi,  ale  j%  nawet  juł  Ludwik  odebrał. 
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Margaretha,  nata  olim  Clcraentis  Roschen  de  Rosclinow  '),  in  annis  valide  discrecionis  con- 
stituta,  non  per  errorem  neąiic  compulsa,  sed  yoluntate  libera  suorumąue  amicorum  maturo 
prehabito  consilio,  totalera  partem  castri  Rosclmow  nec  non  villarum  ac  hereditatum 
ipsam  ex  successioue  paterna  conceruencium,  tam  in  regno  uostro  Polonie,  quam  eciam  in 
regno  Uugarie  consistencium,  valido  Petro  Roschen  de  Rosclmow,  suo  i}atruo,  rite  et  raciona- 
biliter  ac  ex  certa  sciencia  coram  nobis  resignavit,  per  ipsum  Petrum  Roschen,  suos  heredes  et 
successores  legittinios  habendas,  tenendas,  vendendas,  utifruendas,  comniutandas,  alienandas, 
obligandas  et  perpetue  possidendas  ac  in  usus  suos  beneplacitos  ac  voluntarios  converten- 
das,  prout  sibi  et  eisdem  melius,  utilius  et  conveniencius  yidebitur  expedire  pro  suo  et 
eorundem  beneplacito  yoluntatis,  abrenunccians  totali  parti  eiusdem  castri  Rosclmow  et 
yillarura  ac  hereditatum  suarum  huiusniodi  et  omnibus  iuribus,  que  in  eisdem  ipsam  con- 
cernunt  aut  pertinere  possent  ąuomodolibet  vel  spectare,  ubi  tunc  prefatus  Petrus  Roschen 
duo  milia  marcarum  grossorum,  que  prefati  Clemens  pater  et  Petrus  Roschen  patruus 
ipsius  Margarethe  racione  dobitorum  contraxerant ,  quorum  debitorum  medietatem  eadem 
Margaretha  solyere  debuit,  debitoribus  se  astrinxit  exsolvere,  predictam  Margaretham 
a  solucione  sue  partis,  videlicet  medietatis  debitorum  dimittens,  liberam  penitus  et  solutam 
dedit;  eciam  et  assignayit  eidera  Margarethe  racione  vere  et  iuste  dotis  quadringentas 
marcas  grossorum  Pragensium  numeri  Polonicalis,  quadraginta  octo  grossos  pro  marca 
qualibet  computando.  Quarumquidem  quadragintarum  ^)  (sic)  marcarum  ducentas  marcas  in 
paratis  pecuniis,  ducentas  vero  in  amictu,  yestimentis  ac  certis  ornamentis  et  clenodiis  idem 
Petrus  Roschen  prefate  Margarethe  dedit  effectualiter  et  exsolvit.  In  quorum  omnium 
evidenciam  cerciorem  presentes  fieri  fecimus  nostri  pendentis  sigilli  munimine  roboratas. 
Actum  Cracouie  vigilia  beate  Katherine  virginis  ^)  anno  domini  millesirao  trecentesimo  octu- 
agesimo  septimo,  presentibuus  lohanne  Sandomiriensi ,  Sandziwogio  Kalisiensi,  lohanne 
Lanciciensi  Palatinis,  Spithcone  Subcamerario ,  Thomcone  Subpincerna  Cracouiensibus  et 
laskone  de  Goslicze  ac  aliis  multis  fidelibus  nostris  fidedignis.  Datum  per  manus  venera- 
bilis  domini  Zaclice  Prepositi  Sandomiriensis,  aule  nostre  Cancellarii,  fidelis  dilecti. 

Wydrukowano  według  potwierdzenia  z  r.  1389,  umieszczonego  i  opisanego  dokładnie  poniżej 
pod  tymże  rokiem  nr.  XVIII. 


')  Wieś  Rożnowa  leży  w  powiecie  wielickim;  prócz  tego  Rożnówka  w  dawnem  woj.  lubelskiem,  obwodzie 
zamojskim,  pow.  taraogrodzkim.  Trudno  zdecydować  o  której  tu  mowa.  Niesiecki  zna  aż  trzy  rodziny  imienia 
Rożnowskich:  herbu  Jastrzębiec,  Nowina  i  Taczała. 

^)    Widoczna  pomyłka  zamiast  ąuadringentarum. 

^)  Św.  Katarzyny  przypadało  w  r.  1387  na  Poniedziałek  (25.  Listopada)  a  zatem  wilia  na  Sobotg  23.  Listo- 
pada a  nie  na  niedzielę  24.  Listopada. 
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XVII. 

w  Wiślicy   16.  Listopada  i388  r. 
Pełka  sędzia  i  Prandota   podsędek   sandomierscy   poświadczają,  iż  Pełka 
Czarny  z  Olcliowy  sprzedał  całą  swą  część  własną  i  sołtysostwo  we  wsi 
Brnik    Janowi  Ligęzie,  wojewodzie  łęczyckiemu. 

Nos  Felka  iiKlex  et  Prandota  subiudex  Sandomirieiises  ')  presentibus ,  qiiibus 
expedit,  declaramus  universis,  quod  nobilis  vir  dominus  Felka  Niger  licres  de  Olchowa, 
Ycniens  ad  nostram  preseiiciam,  fassus  est  yendidisse  ac  pubicze  resignavit  totam  porcionem 
suara  hereditatis  siniiliter  et  totam  scolteciam  suani  in  Bruik  ')  cum  omnibus  utilitatibus 
et  pertinenciis,  cum  omni  iure  et  dominio,  uicbil  pro  se  remanendo,  una  cum  agris,  pratis, 
silvis,  borris,  pascuis,  rubctis  et  aliis  quibusvis  fructibus  strennuo  viro  domino  lohanni, 
palatino  Lancicziensi,  et  suis  posteris  Icgittimis  pro  centum  et  pro  viginti  marcis  grossorum 
Fragensium  in  porpctunm  possidendiim.  In  cuius  rey  testimonium  presentibus  nostra  sigilla 
sunt  appensa.  Actum  Yislicie  in  crastino  sancti  Martini  confessoris  in  colloquio  generali 
anno  domini  APCCC"  LKKK"  VIII',  presentibus  hys  nobilibus:  Thomcone  de  Kansi, 
Szauissio  de  Crczonow,  Broiiissio  de  Woycza,  lurcone  de  Bocliow,  loliauue  de  lanowicz, 
Yitone  de  Castro,  heredibus. 

Oryginał  ijeryaminowy  nieczytelnie  i  dziwnem  pismem  pisany  w  Zakl.  nar.  im.  Ossol.  pod 
Nr.  582.    Z  pieczęci  pozostały  tylko  dwa  paski  pergaminowe. 

XVIII. 

Bez   miejsca  około  16.  Maja  iSSg  r. 

Władysław  Jagiełło  na  prośbę  Piotra  z  Rożnowa  potwierdza  pod  większą 

pieczęcią    własny    swój    przywilej    wystawiony    pod    mniejszą    pieczęcią 

w  Krakowie  na  dniu  25.  Listopada   iSSy  r. 

IN  nomine  domini  amen.  Ad  perpctuam  rei  memoriam.  Wladislaus  Dci  gracia 
Rcx  Polonie  nccnon  tcrrarum  Cracouie,  Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuiauie  Lit\vanieque 
princeps  suprcmus,  Fomoranic  Russieque  dominus  et  heres  etc.  significamus,  quibus  expcdit, 


')  Pfłka  zachodzi  jako  sędzia  sandomierski  w  latach  1362—90  (Rżysz,  i  Muczk.  C.  D.  P.  I.  258,  III  280 
i  3If>)  ZBŚ  w  |i()((jczi-niu  z  Prandota  jako  podscdkiom  dopiero  od  1379 — 1390,  świadków  nie  mogliśmy  sprawdzić, 
gdyż  w  znanych  kodcxach  nigdzie  ich  znaleść  niemogliśmy.  , 

')    Zobacz  dokument  2  r.  1374  umieszczony  powyżej  pod  nrcm.  IX. 
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universis  presentibus  et  futuris,  presenciuin  noticiam  habituris:  ąuod  pro  parte  strenui 
Petri  de  Roschnow,  militis  nostri  fidelis,  nostre  celsitiulini  oblata  peticio  coutinebat 
ąuateiius  litterara  nostram  sibi  alias  per  nos  sub  minori  sigillo  concessam,  omni  prorsus 
vicio  et  suspicione  careutern,  de  innata  nobis  benignitate  ratliificare  et  confirmare  dignaremur, 
cuius  literę  tenor  seąuitur  in  hec  verba: 

Tutaj  następuje  dokument  Władysława  Jagiełły  z  25.  Listopada  1387  r.  umieszczony  po- 
wyżej nr.  XVI.  Po  tern  brzmi  potwierdzenie: 

Nos  itaque,  visa  iusta  peticione  Petri  Roschen  memorati,  dictani  literam  ratam, 
gratam  atąue  firmam  habentes,  ipsam  rathificamus,  innovamus,  approbamus  et  confirniamus 
tenore  presencium  mediante,  decerneutes  ipsam  literam  in  omnibus  suis  punctis,  articulis, 
clausulis   et   sentenciis   robur   optiuere    (sic)    perpetue   firniitatis.      Harum    quibus    sigillum 

nostrum  maius  appensum  est  testimouio    literarum ')  Cantate     auno    domini 

millesimo  trecentesimo  octuagesimo  nono,  presentibus  hys:  Spithcone  Cracouiensi,  Bartliossio 

Poznanieusi,    Sandziwogio   Kalisiensi  Palatinis,    Cristino ^)    aliis     multis 

nostris  fidelibus,  fidedignis.  Datum  per  manus  venerabilis  domini  Zaclice,  Prepositi  Sando- 
miriensis,  Cancellarii  aule  nostre,  fidelis  dilecti. 

Na  odwrotnej  stronie  napis  późniejszy  polski,  podający  treść  dokumentu.  Dokument  orygi- 
nalny na  pergaminie,  u  dołu  znacznie  uszkodzony,  pieczęć  wraz  z  sznurem  oderwana,  własność 
zakładu  nar.  im.  Ossolińskich  nr.  551. 


XIX. 

We  Lwowie   i.  Października   iSSg  r. 

Władysław  Jagiełło  nadaje  Przemyślowi  prawo  magdeburskie  i   loo  łanów 
frankońskich,  ustanawiając  przytem  ośmiodniowy  coroczny  jarmark  i  ozna- 
czając docłiody  wójta. 

In  Nomine  Domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  (Nos  Wladislaus)  Rex 
Poloniae  uec  non  terrarum  Cracouiae,  Sandomiriae,  Syradiae,  Lanciciae,  Cuiauiae,  Lituaniae 
princeps  supremus ,   Pomeraniae   Russiaeąue    dominus   et  heres  etc.  significamus    universis, 


■■)    Tutaj    wydarte   pięć   do    sześciu  wyrazów,    daty   więc  nie  można  inaczej  rozwiązać,  jak  pisząc,  okoJo 
16.  maja,  na  ten  dzień  bowiem  przypadała  w  r.  13S9  niedziela  Cantate. 
'')    Tutaj  wydarte  około  dziewięciu  wyrazów. 
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quibus  expedit,  (jpraesenłibus  ef)  futuris,  praesentium  notitiam  habituris.  Ex  mente  soUicita 
cupientes  ci\itatem  nostram  Premislicnsem  in  statum  et  condicioncni  rcdducere  meliorem 
volentesque  ipsam  feliciora  sub  nostro  regimine  susciperc  incremeiita,  eaiidem  de  iure,  quo 
primeva  sui  fundacione  locata  extitit,  in  ius  Theiitonicum ,  qiiod  Maydenburgiense  dicitur, 
quo  ciyitas  iiostra  Leona  ')  alias  Leniburg  utitur,  transferinius  pi-rpetuo  duraturura. 
Adiungentes  praefatae  civitati  Proniisliensi  centum  mansos  seu  lancog  franconicos  mensu- 
randos  a  metis  yillae  Nclirzebka  ')  sursum  circa  fluvium  San  continuo  asceudendo.  Si 
vero  centum  niansi  ex  hac  parte  fluvii,  ut  praeniittitur,  ad  plenum  emensurari  non  poterint, 
extunc  ab  alia  parte  praedicti  fluvii  emensurandi  sunt,  donec  ipsorum  mansorum  cente- 
narius  numerus  compleatur.  De  quibus  quidem  centum  niausis  quatuor  mansos  liberos 
Michaeli,  advocato  nostro,  fideli  dilecto,  suis  heredibus  et  successoribus  legitimis  damus, 
conferimus  et  donamus,  ad  advocatiam  in  ipsa  civitate  Premisliensi  volentes  et  decernentes 
pcrtinere  eos  tcmporibus  pcrpctuis  aiłuturis,  omnibus  etiani  civibus,  suburbanis  et  incolis 
praedictae  ciritatis  Prcmislicusis  in  agris,  pratis  ad  sex,  in  mericis  ad  sedecim ,  in  syUis 
vero  ad  viginti  annorum  spatiura  a  data  praesentium  continue  cuinputando,  damus  et  con- 
cedimus  plenam  ot  oninimodam  libertatem.  Quaquidem  expirata,  quilibet  agricultor  de 
manso  quolibet  super  festo  Beati  Martini  siugulis  annis  nicdiam  marcam  consueti  nuroeri, 
unum  truncum  siliginis  et  aliuni  avenae,  duos  pullos,  duos  caseos  et  duodecim  owa  nobis 
et  successoribus  nostris  solvere  teneantur,  de  ąuibus  praefatus  Michael  advocatus  suique 
heredcs  et  successores  legitimi  scxtam  partem  omnis,  tantum  pullis  et  caseis  exceptis  \ 
habebunt  et  in  perpctuum  possidebunt,  cum  tertio  denario  dc  qualibet  re  iudicata.  Pro- 
niittimus  etiam  et  spondemus  pracfatum  Michaelem  advocatum,  suos  hercdes  et  successores 
legitimos  ac  praedictam  civitatem  Premislicnsem  circa  omnia  et  singula  iura  et  privilegia,  per 
nostros  praedecessores  super  advocatia  praedicta  cacterisque  omnibus  ipsis  data  et  concessa, 
conserrare  gratiosius  et  manere,  ac  circa  omnia  et  singula  alia,  quae  ad  praedictam 
civitatem  Premislicnsem  et  advocatiam  ab  antiquo  pertinebant.  Praeterea  affectantes  con- 
ditionem  civitatis  Premisliensis  ex  eo  fieri  meliorem  ,  damus  et  conferimus  in  perpctuum 
supradictae  ci\itati  Prcmislicnsi  forum  annuale  per  octo  dies,  a  die  Peatonnn  Petri  et 
Pauli  Apostolorum  inchoando  annis  singulis  celcbrandum,  dantes  et  concedentes  omnibus 
et  singulis  hominibus  ad  dictam  civitatcm  Premislicnsem  ad  dictum  forum  venientibus, 
res  et  merces  ipsorum,    cuiuscunque  gencris  vel  spcciei  cxtiterint,  emcndi,  vcndendi  iuxta 


')  Nazwy  tej  za  Lwów  nio  napotkaliśmy  jeszcze  w  żadnjnn  innym  dokumencie.  ')  Nehrybka  o  pól  mili 
od  ['rzcmyśla.  ')  Tak  według  potwierdzenia  Zygmunta  Augusta,  podtug  którego  dokument  ten  drukuję.  W  kopii, 
creszl^  Ijardzo  Wędnej,  zrobionej  podług  oryginału  wr.  1776  a  znajdującej  »ic  w  Przemyślu  w  archiwum  »^u  obwodo- 
wego w  kopinriuszu  Pririlujia  jier  ufrfniinmot  Poloniat  Seget  etc.  nr.  3  arebiwu  str.  1 — 4  stoi  tutaj:  ovu,  lerliam 
pullit  et  etuei  zamiast  ustgpn  od  omnu  do  ezceptU. 
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ipsoruia  et  cuiuslibet  eorum  bcueplacittim  voluntatis  plenani  et  ouiiiimodam  libcrtatem. 
Harum  quas  appcnsione  sigilli  nostri  communiri  fecimus  testimonio  literaruni.  Actum  in 
Leona  alias  Lemburg  feria  sexta  post  diein  beati  Micha elis  Archangeli  anno  domini  mille- 
simo  treceutesimo  octuagesimo  nono,  praesentibus  loanne  dc  Tarnów  Palatino  Sandomiriensi, 
Diniitrio  Yicethezaurario,  Cristino  de  Ostiow,  Icscone  de  Sprowa,  lescoue  Masouitha  et 
Benkone  de  Zabokruk,  et  aliis  mnltis  nostris  fidelibus,  fide  dignis.  Datum  per  manus 
yenerabilis  domini  Zaklicze  Praepositi  Sandomiriensis,  aulae  nostrae  Cancellarii,  fidelis  dilecti. 

Wydrukowano  wedhig  potwierdzenia  Zygmunta  Augusta  w  arch.  miasta  Przemyśla  nr.  15 
z  dnia  10.  Stycznia  1559  iu  coni-entione  generali  llegni  Piotrcoińensi.  Potwierdzenie  to  zawiera 
znów  w  sobie  potwierdzenie  Zygmunta  I.  z  dnia  24.  Sierpnia  1509  r.  w  Przemyślu,  które  po  podaniu 
samego  przywileju  Władysława  Jagiełły  ma  taki  ustęp  : 

In  calce  autem  praeinsertarum  literaruni  avi  nostri  invenimus  suprascriptam  esse 
manu  secretarii  clausulam  infrascriptam ,  quam  his  nostris  ommittere  noluimus;  cuius  clau- 
sule  tenor  est  talis :  Ex  commissione  regia  speciali  temporc  ostensionis  literarum  in  Grodek 
sub  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  septuagesimo  adiunctum  est  huic  donationi 
servitium  unius  lanceae  per  manum  Sbigaei  de  Oleschuicza,  protonotarii,  ad  hoc  duorura 
sagittariorum  in  equis  et  armis  bene  yalentibus  ad  quamlibet  expcditionem  occurrentem. 


XX. 

w  Krakowie  4.  Listopada   iSgS  r. 

Królowa  Jadwiga  potwierdza  Feodora  księcia  na  Ostrogu  i  jego    prawo- 
witych   spadkobierców    w    posiadaniu    tegoż    Ostroga   wraz   z   obwodem 

doń  należącym. 

(I)n  nomiue  domini  amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Heduigis  Dei  gracia 
Regina  Polonie,  nec  non  terrarum  Cracouie,  Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuyauie,  Litliu- 
anie  princeps  suprema,  Pomeranie  Russieąue  domina  et  heres  etc.  Quamquam  reginalis 
dignitas,  circumspecta  benignitas  de  sue  liberalitatis  munificencia  uniyersoruni  ex  officii 
debito  subditorum  quadam  generalitate  dignatur  utilitati  intendere  et  ea,  que  grata  ipsorum 
comoda  censeantur,  efficere  consideracioue  graciosa  perpendat,  ad  illorum  tamen  procu- 
randa  utilitatum  comoda  quodam  singulari  favore  uberius  inclinatur,  quos  intemerate  fidei 
firma  coustancia  et  indefessi  laboris  diuturnitas  claris  testimoniis  recomendant,  sanę  con- 
siderantes  clare  fidei  studia,  continui  solerciam  laboris,  quibus  illustris  princeps  dominus 
Feodor   et   sui   progenitores    duces    Ostrogorienses    magestatem    nostram    et   predecessores 
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nostros  Litliuanie  et  Russie  duces  suut  actenus  venerati  et  adhuc  idem  domiims  Feodor 
fidcles  uobis  puratus  cst  exluberc  faiiiulatus;  (jiioruiu  intuitu  ipsum  spocialis  favoris  prero- 
gativa  prosetjui  cupieiites,  eidem  duniino  Feudur,  suis  liercdibus  et  legittimis  successoribus 
damus  ot  conferinius  plenam  et  oiuniiuodaiu  facultateni  castruiu  ipsius  Ostrogów  cuin  dis- 
trictu  Ostrogoviensi  ad  ipsum  castruin  Ostrogów  pertinente,  habendi ,  tenendi,  veiideudi, 
cambiendi,  obligaudi,  doiiaiidi,  utifruendi  et  pcrpetue  possideudi ,  coiistituentes  et  effidentes 
supradictuin  doininum  Feodor,  suos  heredes  et  successores  legittinios  supradicti  castri  et  distri- 
ctus,  ad  ipsum  pertinentis,  veros  et  legittimos  lieredes  et  domiiios  ac  perpetuos  possessores; 
tali  tanieii  interposita  condicioiie,  quod  dictus  Feodor,  sui  heredes  et  successores  legittiini  cum 
ip&orum  lioiiiiiiibus,  quos  huboiit  vel  liabere  poteriiit,  mageatati  noste,  nostris  successoribus  ac 
coroue  ipsius  regui  Polouie  fauiulatus  et  servicia  exliibere  suut  astricti  eo  modo  et  condicione, 
quibus  dictus  dominus  Feodor  illustri  principi,  olym  domino  Lubardo,  duci  Yolodimiriensi, 
ab  antiąuo  dinoscitur  servivisse.  Harum  quibus  sigillum  iiostniiii  appensum  est  testimonio 
literarum.  Actum  Cracouie  feria  tercia  infra  octavas  Omuium  Saiictorum  anno  domini  mil- 
lesimo  trecentesimo  nonagesimo  tercio,  presentibus  Dimitrio  de  Goray  Marslialko  screnis- 
simi  priiicipis  Wladislai,  Ilcgis  Polonie  etc,  consortis  nostri  carissimi,  Cristino  Castellano 
Sandomiricnsi,  Magistro  curie  aule  iiostre,  Drogomiro  ludice  Generali,  Tliomcone  Subpin- 
cerna  Cracouiensi,  Clemente  de  Quilina  Subpincerna,  lacussio  de  Boturzyno  Subcamerario 
et  Magistro  coquine  aule  nostre  ac  aliis  quampluribus  nostris  fidelibus,  Hdedignis.  Datum 
per  manus  honorabilis  Dinissii  Prepositi  Scarbimiriensis,  Cancellarii  et  Petri  de  Sczytnyky 
Notarii,  nostroruni  fidelium  dilectoruni. 

Na  odwrotnej  stronie  jest  kilka  późniejszych  napisów,  podających  treść  dokumentu.  Doku- 
ment na  pergaminie  dość  dobrze  zachowany  w  Zakł.  nar.  im.  Ossol.  nr.  484.  Pieczęć  dobrze  za- 
chowana, wisi  na  jedwabnym  sznurku  i  schowana  jest  w  wełniannym  czerwonym  woreczku;  wyciśniętą 
jest  na  czerwonym  wosku,  po  jednej  .stronie  jest  orzeł  jiolski,  pn  drugiej  herb  andegaweński,  na 
około  napis. 

XXI. 

w  Niepołomicach    i.   Lipca   \3()5  r. 

Władysław  Jagiełło  darowuje  Piotrowi  Szafrańcowi  z  Luczyc,  podstolcmu 
krakowskiemu,     i    jego     prawowitym     .spadkobiercom     miasto      Secemin 

i  wieś  Bicłiniów. 

IN  NoMiNE  Domini  Amen.  Ad  rei  memoriam  sempiternam.  Wladislaus  Dei  gracia 
Rcx  Polonie,  noc  non  terrarum  Cracouie,  Sandomiric,  Siradie,  Lancicie,  Cuyauie,  Lythwanie 
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princcps  supremus,  Poinoranie  Russieąue  domiuus  et  heres  etc.  sigiiificaraus  univcrsis, 
(luibus  eKpedit,  presciitibus  et  futiiris,  presencium  noticiam  habituris:  ąuod  mente  sollita  {sic) 
perpendentes  clare  fidei  constanciam  et  laboris  indefessi  soUerciani,  quibus  strenuus  miles 
Petrus  Szaifraneicz  (sic)  de  Luczice  '),  subdapifer  noster  Cracouiensis ,  in  nostre  celsi- 
tudinis  conspectu  nieruit  relucere  et  in  antca,  uti  dignuni  arbitramur ,  ad  iiostra  iiostro- 
runupie  successorum  bencplacita  proinpciorem  se  reddere  non  forundat  {sic),  hoiuni  intuitu 
Tolentes  eundem  Pctrum  Schaffraneicz  specialium  graciarum  proseąui  favoribus  ipsumąue 
prerogativa  letari  cupientes  et  perfrui  ampliori,  sibi,  suis  successoribus  et  heredibiis  legittirais 
opidum  nostruin  Seczeinyn  et  yillam  Biclinow  ^)  eidem  adiacentc  (sic) ,  in  terra  Sandorai- 
riensi  situatam,  cum  omnibus  et  singulis  censibus,  fructibus,  rodditibus,  utilitatibus,  pro- 
yentibus,  agris,  pratis,  campis,  silvis,  pascuis,  nemoribus,  ąuercetis,  gaiis,  mericis,  rirgultis, 
rubetis,  borris,  pinetis,  raellificiis,  yenacionibus,  aucupacionibus,  aquis  et  earum  decursibus 
piscinis,  lacubus,  stagnis,  paludibus,  piscaturis,  molendinis,  eraolumentis,  montibus,  planiciis, 
yallibus  ac  quibusvis  aliis  obyencionibus,  pertinenciis  et  appendiis  uniyersis  ad  predictum 
oppidum  Seczemyn  et  yillam  Bichnow  ąuomodolibet  spectantibus ,  ąuibuscunąue  yocabulis 
pociantur,  et  cum  coUacione  beneficii  seu  parochialis  ecclesie,  prout  eciam  in  suis  metis 
et  gadibus,  graniciis  et  limitibus  ab  antiąuo  longe  lateąue,  circumferencialiter  sunt  dis- 
tincte,  daraus,  conferimus  et  donamus  donacione  perpetua  et  irrevocabili,  perpetuis  tempo- 
ribus  duraturum ,  per  prefatum  Petrura  Schaffi"aneicz  et  suos  heredes  et  successores 
legittimos  tenendum,  habendum,  utifruendum,  donandura,  commutandum,  obligandum , 
yendendum,  alienandum  et  perpetuo  possidendum  ac  in  usus  suos  heredumąue  suorum  et 
successorum  legittimorum  beneplacitos  et  yoluntarios  conyertendum ,  prout  sibi  et  eisdera 
melius,  utilius  et  conyeniencius  expedire  yidebitur  pro  suo  et  eorundem  beneplacito 
yoluntatis ;  eximiraus  tamen ,  pro  nobis  ac  nostris  successoribus  nichilominus  reseryamus 
specialiter  dacioneni  regiam  yulgariter  poradlne  appellatam,  constituentes  insuper  sepefatum 
Petrum  Schaffranecz  {sic)  et  suos  heredes  et  successores  legitimos  predicti  opidi  Seczemyn 
et  yille  Bichnow  cum  suis  pertinenciis  uniyersis  veros  et  legitttimos  heredes  et  dominos 
et  perpetuos  possessores.  In  quorum  omnium  testimonium  et  evidenciam  clariorem  presentes 
litteras  nostras  scribi  fecimus  nostrique  maioris  sigilli  pendentis  munimine  iussimus  roborari. 
Actum  in  Nepolomice  in  yigilia  yisitacionis  Marie  yirginis  anno  domini  niillesimo  tricen- 
tesimo  {sic)  nonagesimo  quinto,  presentibus  yalidis  militibus:  Sandziyogio  Kalisiensi,  Spitkone 
Cracouiensi,  lohanne  Ligaza  {sic)  Lanciciensi  Palatinis,  Cristino  de  Ostrów  Sandomiriensi, 
Petro  Kmithe  Lublinensi   Castellanis  et  Boxa   de  Sumsko  Yenatore    Sandomiriensi  ac  aliis 


')    Łuczyce  wieś  w  dawnem  województwie  krakowskiem,  obwodzie  miechowskim,  powiecie  krakowskim. 
')     Secemin  miasteczko,    Bichniów  wieś  w  dawnem  województwie    krakowskiem,    obwodzie  kieleckim,   po- 
wiecie jędrzejowskim.     Porównaj  dok.  z  7.  Maja  1403  r.  poniżej  umieszczony  nr.  XXV. 
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raultis  uostiis  fidelibus,  fidcdigiiis.     Datuiu  per  mamis  vencrabilis  domini  Nicolai  de  Curow 
Cantoris  G»ezneiisis,  aule  iiostre  Protlionotarii,  fidelis  dilecti  etc. 

Na  odwrotnej  stronie  kilka  późniejszych  napisów.  Dokument  pergaminowy,  dobrze  zacho- 
wany; pieczęć  wraz  ze  sznurem  oderwana.  Własność  Zakładu  narodowego  imienia  Ossoliń- 
skich nr.  ó37. 

XXII. 

w  Krakowie   14.   Lipca   1396  r. 

Królowa   Jadwiga   potwierdza   nadanie  miasta  Secemina  i  wsi  Bichniowa 
Piotrowi  Szafrańcowi  przez  Władysława  Jagiełłę  wystawione. 

In  noniine  domini  Amen.  Ad  pei-pctuam  rei  mcmoriani.  Iledwygis  Dei  gracia 
Regina  Polonie  etc.  sigiiific(a»ł«s  ^)enore  presenciiiin  tani  preseutibus  quani  futuris,  quibus 
expedit  iiniver.sis:  quod  mento  soUicita  perpendeiites  nuiltiplicium  fidclitatuni  studiosa  ser- 
vicia  {auimi)ąuti  iiidcfessi  diligenciam,  ąuibus  strcnnuus  Petrus  Scliaffranetz,  subdapifer 
Cracouiensis,  niiles  noster  fidelis  dilectus,  screnissinio  principi  domino  Wladislao,  (Ii<!ji  r)o- 
lonie,  cousorti  nostro  carissimo,  uobisąue  hactenus  coniplacerc  nieruit  et  adhuc  aucto  fide- 
litatis  studio  complacere  poterit  prestaucius  in  futurum,  {ioh){)tes  itaąue  prcfatum  Petrum 
ad  huiusmodi  scrvicia  propcnsius  exliibenda,  velud  (sic)  dignum  arbitramur,  in  autca  rcddcre 
prompcioreni,  literam  per  ijisum  <\(o»unitm)  coniugem  nostrum  carissimum  dominum  Wla- 
dislanm,  Ilegeni  Polouie,  super  donacione  opidi  Sccemyn  et  villc  Byclinow  sibi  adiaccntis 
cidem  Petro  et  (ad)  suaui  suorunujuc  lieredum  et  successorum  legittimorum  pcrsonas 
scriptam,  datam  tcmporibus  perpetuis,  quomodolibct  et  collatam  ')  dc  nostro  conscnsu 
asserimus  pro((c'.>>(/)sse  ipsamque  literam  presentibus  approbautcs,  ratam  habemus  totaliter 
atquc  gratam,  dcceruentcs  et  rolentes  literam  ipsam  in  omnibus  ipsius  condicionibus, 
sentenciis,  articulis,  clausulis  et  punctis  perpetui  yigoris  efficaciam  iugiter  optinere  (sic). 
Ilaruni  quibus  sigiiium  nostrum  appensum  cst  tcstimonio  litcrarum.  Actuni  Cracouie  in 
crastino  sauctc  Margarethc  virginis  anno  domini  millesimo  trcceutesimo  nonagcsimo  sc.\to ; 
preseutibus  Spitkouc  Cracouieusi,  lacussio  de  Coneczpole  Siradicnsi  Palatinis,  Cristino 
Castellano  Sandomirieusi,  Magistro  curie  nostre,  Nawogio  de  Lankawa,  Zawissio  de 
Oleschnica  et  Sasduo  dc  Kyge  (.s/c)  aliis(iuo  quanipluribus  nostris  fidelibus,  fidediguis. 

Na  odwrotnej  stronie  kilka  późniejszych  nai)isó\v.  Dokument  pergaminowy,  nieco  n.szkodzony; 
pieczęć  wraz  ze  s/nurein  oderwana.     Własność  Zakładu  narodowego  imienia  Ossolińskich  nr.  u40. 

')  Putwicrd^cnic*  to  odnosi  się  <1o  iindania  Wladystawn  Jagiolly  z  dnia  1.  Lipca  1305  r.  umieszczonego 
powyicj    nr.  XXI. 
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XXIIL 

w  Krakowie  5.  Grudnia   1401   r. 

Jan  z  Tenczyna,  kasztelan  krakowski,  poświadcza,  iż  Iwo,  dziedzic  z  Wiwli, 
sprzedaje  Piotrowi  z  Pieskowej  Skały,  podstolemu  krakowskiemu,  dobra 
Wlecza  i  część,    którą   posiada  w  Zakrzowie    za  25o  grzywien  szerokich 

groszy  pragskich. 

lohannes  de  Tanczin,  castellamis  et  capitaneus  Cracouieusis,  universis  et  singulis, 
tam  preseiitibus  quam  futuris,  presenciiim  noticiaiu  habituris,  sigiiificamus  publice  profi- 
tentes:  ąuomodo  coiistitutus  coram  nobis  nobilis  vir,  Iwo,  heres  de  Wiwla  '),  sanus  raente 
et  corpore ,  sana  super  eo  deliberacioiie  prehabita ,  suorumąue  fretus  consiliis  amicorum, 
villas  suas  videlicet  Wlecza  et  porcionem  suani,  qiiam  liabet  in  Zacrzow  •),  in  terra  San- 
doniiriensi  sitas,  cum  omnibus  ipsarum  utilitatibus ,  fructibus  et  redditibus  universis,  vide- 
licet  campis,  agris,  pratis,  pascuis,  silvis,  nemoribus,  mericis,  rubetis,  yirgultis,  piscinis, 
lacubus,  fluviis,  stagnis,  paludibus,  rivulis,  aquis  et  earum  decursibus,  mellificiis,  yenacio- 
nibus,  aucupacionibus  et  generaliter  cum  omnibus  et  singulis  obvencionibus,  modo  in  dictis 
yillis  existentibus  et  in  posterum  existeudis ,  cum  pleno  iure  et  toto  doniinio ,  prout  ipse 
Iwo  et  eius  antecessores  dictas  villas  habucrunt,  tenuerunt  et  hactenus  possederunt,  nichil 
iuris ,  proprietatis  et  dominii  in  eisdem  yillis  pro  se  neque  pro  suis  successoribus  penitus 
reseryando,  pro  ducentis  quinquaginta  marcis  latorum  grossorum  Pragensium,  numeri  Polo- 
nicalis  et  ponderis  in  regno  Polonie  nunc  consueti,  quadraginta  octo  grossos  raarcam  iu 
quamlibet  compntando,  strennuo  viro  domino  Petro  de  Pyeszcowaskala ,  subdapifero  Cra- 
couiensi,  et  eius  legitimis  successoribus  fassus  est  yendidissc,  per  ipsum  dominuni  Petrum, 
subdapiferum ,  et  eius  liberos  et  legitim.os  successores  dictas  yillas  Wlecza  et  Zacrzow  in 
perpetuum  babendas,  tenendas,  possidendas,  yendendas,  obligandas,  douandas,  commutandas 
ac  in  usus  suos  et  suoruni  successorum  iuxta  beneplacitum  ipsorum  conyertendas,  prout 
sibi  et  suis  legitimis  successoribus  in  dictis  yillis  melius  et  comodosius  yidebitur  expedire ; 
promittens  ipse  dominus  Iwo  iamdicto  domino  Petro  et  suis  legitimis  successoribus  pro 
omni  dampno  et  quolibet  impedimento  hic  per  triennium  a  quibu£libet  personis  intercedendo. 


')    Wywla  w  dawnem  województwie  krakowskiem,  obwodzie  kieleckim,  powiecie  jędrzejowskim. 

')    Wlecza    nie    mogliśmy    odszukać    w  Tabelli    miast,    wsi    i    osad  Królestwa    Polskiego   (Warszawa  1827 
Zakrzów  jedna  z  czterech  wsi  tej  nazwy  w  dawnem  województwie  sandomirskiera. 
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ipsiim  iiidcmpnem  cfficiciido,  rclevare  omniaąue  per  ipsuni  (lominum  Petrum  super  edifica- 
cionibus  doniorum  et  aliorum  edificiorum  inpensa  et  exposita  in  dictis  beroditutibus  ipse 
Iwo,  dum  iuxta  contractnm,  cum  domino  Pctro  alias  habitum,  dictas  viUas  exemere  voluerit, 
refundere  et  exsolverc  dcbcbit  pecuniis  iiiperatis  {sic),  dictasąue  villas  non  aliis  nisi  propriis 
pccuniis  exemere  et  ab  ipso  domino  Petro  liberare  infra  spacium  trium  anuuruni  predicto- 
rum.  In  cułus  rei  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum.  Datum  Cracouie 
feria  secunda  antę  festum  sancti  Nicolai  pontificis  gloriosi  anno  domini  millesimo  CCCC 
primo,  presentibus  liys  testibus,  strenuis  ac  nobilibus  viris  dominis:  domino  Zegothe  de 
Pisari  Vcxillifero  Cracouicnsi ,  domino  lacussio  de  Boturzin  Procuratore  Generali  terre 
Cracouicnsis,  Pctro  de  Xansch,  Pyclszone  {sic)  de  Brodli  {sic)  Burgrabiis  castri  Cracouiesis, 
Zaclika  dc  Thocliolow,  Paulo  de  Karnow  hcredibus  et  aliis  testibus  ijuampluribus  fidedignis. 

Dokument    oryginalny,    pergaminowy,    dobrze    zachowany   w   Zakł.   nar.   im.    Ossolińskich 
nr.  598.     Pieczęci  brakuje,  pozostał  tylko  pergaminowy  pasek,  na  którym  była  zawieszona. 


XXIV. 

w  Ruczaczu   1401    r. 

Michał    i    Tcodoryk,    bracia    rodzeni    z    Buczacza,    uposażają   parafialny 

kościół  w  Buczaczu. 

In  No.minf.  Domini  Amkn.  Xos  Michael  et  Thedricus  {sic),  fratrcs  germani  here- 
desąue  in  Buczacz,  ad  universorum  noticiani  tam  presencium  ąuain  futurorum  deducimus 
per  hec  scripta;  quatenus  cupientes  diem  extremi  iudicii  pietatis  operibus  prevenire  ter- 
rcnaque  in  celestia,  ac  transitoria  in  eterna  fclici  commercio  commuttare,  ob  salutem 
animarum  nostrarum  nostrorumąue  progenitorum  ac  uxorum  nostraruni  karissimarum  necnon 
consanguineorum  nostrorum,  ecclesiam  ibidem  in  Buczacz  parrochialem,  de  voluntate  et  con- 
sensu  rcYorendissimi  in  Christo  patris  et  domini  domini  lacobi,  arcliiepiscopi  Ilalicicnsis,  de 
novo  fundavimus,  construximus  et  ereximus,  ')  ad  laudcm  Dci  omnipotcntis,  in  honorem  et 
sub  tytulo  intcmcratc  yirginis  Marie,  genitricis  domini  nostri  Ihcsu  Christi,  pro  quaquidem 
ecciesia  et  ipsius  rectoribus,  pro  tempore  stantibus,  dedimus,  contulimus,  assignavimus  et  per- 
pctuo  incorporavimns,  presentibusque  damus  et  incorporamus  villam  nostram  Zorawenycze') 
dictam,  iuxta  flumen  Stripa  iacentem,  cum  omni  iure  et  dominio,  in  quaquidem  villa  rectores 

')  Porównaj  dok.  z  28.  Lipcn  l.'ł7n  r.  nmieszcrony  powyikej  nr.  XV.  ')  Żurawińce  wie4  w  powiecie 
liuczackim ,   nalei((ca  i  dziś  do  rz.  kat,  probostwa  w  Buczacza. 
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predicte  ecclesie,  passim  ipsam  ecclesiam  regentes  et  gubernantos,  habebiint  vigiiiti  laneos  pro 
kmetoncs  locaiulo,  prata,  pascua,  silvas,  iieraoi-a,  piscinas,  molcndina,  mericas  ac  omnia  et 
singula  iiira,  quibuscuinque  noniinibiis  voccntur,  ąue  iura  babent,  quibiisquoque  gaudent  liber- 
tatibus  kmetbones  villariim  nostrarum  Przewloką  et  Rukoniesz,  ')  eadcm  iura  per  oiniiia  debent 
liabere  kmetbones  predicte  ville  per  nos  pro  eclesia  antedicta  incorporate  et  annexe,  ac  eis- 
dem  libertatibus  frui  et  gaudere  temporibus  futuris  eviternis,  nicbil  iuris  in  eadem  villa  pro 
nobis  et  nostris  successoribus  rescrvantes.  Itera  adiungimus  eidem  ecclesie  decimas  manipulares 
post  araturas  omnium  ac  singularum  curiarum  nostrarum  singulis  annis  de  omiii  grano  et 
semine  seminato  in  agris  plenarie  per  nos  et  nostros  successores  eviterne  reddendas  ac 
persolvendas.  Ceterum  adiungimus  eidem  ecclesie  et  volumus,  quod  quilibet  opidanus 
nostri  opidi  ibidem  in  Buczacz  rectori  ecclesie  debet  solvere  quolibet  anno,  quibuslibet 
quatuor  temporibus,  hospes  duos  grossos  latoś,  unum  latum  grossum  inquilinus.  In  quorum 
omnium  robur  et  evidenciam  pleniorem  ac  testimonium  speciale  sigillum  nostrum  presentibus 
est  appensum.  Actum  in  Buczacz  presentibus  nobilibus  viris  dominis;  Prandotlia  Copiczynski, 
Woythkone  frate  nostro,  Michaele  Woyeuoda  nostro,  lanussio  Advocato  nostro  ibidem  in 
Buczacz,  '*)  ac  aliis  quamplurimis  fidedignis  testibus  ad  premissa  rogatis.  Datum  sub  Anno 
Nativitatis  Domini  millesimo  CCCC  primo. 

Pergaminowy  oryginał  jest  własnością   probostwa  buczackiego.  Pieczęć  zaginęła,  sznur  jed- 
wabny czerwony  i  niebieski  pozostał. 


XXV. 

w  Chęcinach  7.  Maja   1403  r. 

Albert  sędzia  i  Mikołaj  podsędek  ziemscy  sandomierscy  poświadczają,  że 
Piotr   z    Zakrzowa    sprzeda!   część     dziedzictwa    swego  Piotrowi    z  Sece- 
mina, podstolemu  krakowskiemu,  za   12    grzywien  monety  polskiej. 

Nos  Albertus  iudex  et  Nicolaus  subiudex  generales  terre  Sandomiriensis  significamus 
tenore  presencium  omnibus  et  singulis,  tam  presentibus  quam  futuris,  quibus  expedit, 
universis:quod  veniens  ad  nostram  aliorumque  nobiliura  presenciam  nobilis  vir  Petrus,  beres 
de  Szacrzow,  non  compulsns  nec  coactus,  nec  aliquo  dolo  seductus,  sed  sanus  raente 
sanusque  corpore,   fassus   est  et  publize  (sic)  recongnovit  {sic)  vendidisse  et  in  perpetuum 


')    Przewloką   i  Rakoraysz   wsie   w  powiecie  buczackim.     '')    Wyrazy   in  Buczacz  w  oryginale  pisarz  przez 
omyłkę  powtórnie  napisał,   co  też  sam  przekreślił. 
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resignasse  suain  porcionem  hercditatis  ibidem  in  Szacrzow,  ')  quam  liabnit  et  tenuit  cum 
omni  iuro  et  doniinio,  videlicct  pratis,  agris,  silvis,  aquis  et  cum  piscina  et  ccterisąue 
cum  emolinientis,  prout  pertinet  et  spcctat  ad  eandem  liereditatem,  nil  pro  se  vel  suis 
legittimis  succcssoribus  resenans,  nobili  ac  strenuo  militi  domino  Petro,  ')  subdapiflFero 
(sic)  Cracouiensi,  beredi  de  Seczemino  ^),  pro  duodecim  marcis;  ąuttpiidem  dominus  Petrus 
debet  eandem  porcionem  hereditatis  tenere,  habere  et  pacifice  possidere ,  per  eundem 
dominum  nobilem  Petrum  eadeni  bereditas  tenenda,  habenda,  possidenda,  danda,  donanda 
et  ad  usus  ipsius,  prout  sibi  melius  videbitur,  commutanda.  In  cuius  rey  testimoiiium  sigilla 
nostra  prescntibus  sunt  appensa.  Datum  in  Chancini  feria  secunda  in  rigilia  sancti  Sta- 
nislai  anno  domini  millessimo  (sic)  ąuadringcntesimo  tercio,  prcsentibus  hys  testibus  ac  nobilibus 
viris  et  dominis  Andrea  de  Ramberschicze,  Spitcone  9e  Pchucz  (sic),  Yenceslao  de  Two- 
rów, Ncmcrza  dc  Chomanthow,  Nicolao  dc  Rapociczc,  lasscone  de  ibidem  de  Rapoczicze  et 
quampluribus  fidcdignis  tcrrc  Sandomiriensis  bercdibus  *). 

Dokument  oryginalny  na  pergaminie,  znajduje  się  obecnie  w  Zakładzie  naród.  Imienia 
Ossolińskich.  Pieczęci  oiipadły,  pozostały  tylko  dwa  paski  pergaminowe.  Na  zewnętrznej  stronie 
dokumentu  znajdują  się  napisy  zawierające  treść  dokumentu,  jeden  po  polsku  z  17go  wieku,  drugi 
po  łacinie  z  18go  wieku,  w  obu  zaś  jest  wyrażone,  że  wieś  wymieniona  sprzedaną  została  Piotrowi 
S^affranyceotci. 


XXVI. 

w  Chęcinach  7.  Maja   1403  r. 

Albert  sędzia  i  Mikołaj  podsędek   ziemscy   sandomirscy  poświadczają,    że 

Paszko  z  Zakrzowa  sprzedaje  tę  wieś  Piotrowi  z  Secemina,    podstolemu 

krakowskiemu,  za   12  grzywien  monety  polskiej. 

Nos  Albertus  iudex  et  Nicolas  subiudex  generales  tcrre  Sandomiriensis  significamus 
tcnore  presencium  omnibus  et  singulis,  quibus  expedit,  universis:  quod  veniens  ad  nostram 
aliorumque  nobilium  prcscnciam  nobilis  vir  Passco,  bercs  de  Szacrzow,  non  compulsus, 
nec  coactus,  uec  aliqni)  dolo  seductus,  sed  sanus  mente  simulque  corporcsuo,  fassus  est 
et  publice  recognovit,  ycndidisse  et  in  perpetuum  resignasse  suam  porcionem  hereditatis 
ibidem  in  Szacrzow,  qnam  babuit  et  tenuit  cum  pratis,  agris,  silvis,  maricis  (sic),  aquis 
et  cum  piscina,    nec  non  cum  omni  inrc  et  don)inio,  nicliil  pro  so  vel  suis  legittimis   suc- 

')  Zakrzów,  jedna  z  czterech  wsi  tego  nazwiska  w  województwie  saadomirakiem.  ')  Piotr  Szafraniec 
z  Pieskowej  Skniy  piszący  »ig  takie  z  Łuczyc.  ')  Secemin,  miasteczko  w  województwie  krakowskiem.  «)  Porównaj 
dokument  nnslępny  tej  samej  sprawy  dotyczący,  tego  samego  dnia  wystawiony,  mający  tylko  innych  świadków. 
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cessoribus  reseryando,  pro  duodocim  niarcis  mencte  Polonicalis  strenuo  yiro  domino  Petro 
de  Seczemin ,  heredi  nec  non  subdapifcro  Cracouiensi,  ')  ciusąue  veris  et  legittimis  suc- 
cessoribus;  quaniquideni  porcioncni  hereditatis  predicte  idem  dominus  Petrus  cum  omni  iure 
et  dominio,  ut  premittitur,  tenebit,  habebit  et  hereditarie,  pacifice  et  ąuiete  possidebit, 
ac  eadem  porcio  hereditatis  prenominata  per  ipsum  danda,  concedenda,  donanda,  commu- 
tanda,  converteuda,  prout  sibi  vel  suis  legitimis  succesoribus  melius  et  utilius  yidebitur. 
In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  siint  appensa.  Datum  in  Chanczini  feria 
secunda  in  vigilia  sancti  Stanislai  antę  festum  petencostcs  anno  domini  millesimo  quadrin- 
gentesimo  tercio,  presentibus  hys  nobilibus  viris  et  dominis  strenuo  Clemeute  Czechouiensi, 
Clemeute  Radomiensi  Castellanis,  Petrassio  de  Ossoya,  Clemeute  de  Gybaltow,  Nemerza  de 
Chomantow,  Stepliano  de  Ossowa  heredibus  et  ąuampluribus  fidedignis  terre  Sandomiriensis'^). 

Dokument   oryginalny   pergaminowy  o  dwu  takichże  paskach,   na   których   dawniej  pieczęci 
wisiały,  w  Zakładzie  nar.  im.  Ossolińskich. 


XXVII. 

w  Krakowie  ii.  Marca  1406  r. 

Władysław  Jagiełło  potwierdza  i  pomnaża  nadanie  Kazimierza  WielJiiego 

dotyczące  Bybła. 

Iii  nomine  domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Cum  inter  humanae  na- 
turae  commoda  nihil  dignius  memoria  habeatur,  opportunum  extat,  ut  actus  hominum 
litterarum  appicibus  testiumąue  annotatione  perhennentur,  ne  talia  lapsu  temporis  eva- 
nescant,  proinde  nos  Wladislaus  Dei  gracia  Rex  Poloniae  nec  non  terrarum  Cracoviae, 
Sandomiriae,  Siradiae,  Lanciciae,  Cuiauiae  Litwaniaeąue  princeps  suppremus  Pomeraniae, 
Russiae  dominus  et  heres  significaraus  tenore  praesentium,  quibus  expedit,  universis  prae- 
sentibus  et  futuris,  praesentium  noticiam  habituris :  Quomodo  generosi  Andi-eas  et  Chriczko 
germani  de  Bybel  ^)  et  iudivisi,  fideles  nostri  dilecti,  iu  conspectu  nostro  regio  personaliter 
constituti  maiestatique  nostrae  humiliter  ac  cum  instantia  supplicayerunt :  quatenus  literam 
eorundem    super    bona    hereditaria    ac   paterna  spectantem  rutenicalera,   ipsis    per  nostros 


')  Jest  to  Piotr  Szafraniec  z  Pieskowej  skały  czyli,  jak  sig  także  pisze  z  Łuczycz.  -)  Porównaj  dokument 
poprzedni  tej  samej  sprawy  dotyczą,oy  i  tego  samego  dnia  wystawiony,  mający  tylko  innych  świadków. 

')  Dokument  ten  odnosi  się  prawie  niewątpliwie  do  Nowego  Miasta  —  Bybla ,  przy  którem  sig  jeszcze 
znajdują  dawne  ruiny,  zt%d  wigc  pochodziła  znakomita  na  Rusi  rodzina  Bybelskich.  Wszystkie  w  dokumencie  tym 
wymienione  miejscowości  otaczają,  jakoby  wieńcem  to  dzisiejsze  Nowe  Miasto  —  Bybło. 
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praedecessores  et  signanter  per  serenissimum  principem  Kaziniiruni,  olim  Rcgein  Poloniae, 
datani,  approbatani  et  concessam  linguagio  sou  stilo  rutcnicali,  in  latinuin  trausferre  et 
translatuin  approbarc,  iniiovare  et  cunfiniiare  dignareimir.  Cuius  (luidcin  litorae  de  rute- 
nicali  stilo  transsunitae  tenor  de  verbo  ad  ycrbiim  seąuitiir  et  ost  talis: 

Tutaj   następuje   przetłóniaczony    na  łacinę   dokument  Kazimierza  W.  z  r.  13G1.  w  ruskim 
języku  oddrukowany  w  tomie  I.  nr.  V.     Potem  brzmi  potwierdzenie  dalej : 

Nos  ita(iue  Wladislaus  Rex  praenomiiiatus  huiusniodi  ]»ctitioiiibus  tanqiiam  iustis  et 
rationi  consonis  et  possibilibus  praefatoriim  Aiidreae  et  Cliriczko  gcrmaiioruin.  praeiiiserta 
litera  diligenter  perspecta,  lecta,  pervisa  et  intcllccta  salvaque  et  Integra,  non  viciata 
corapcrta  de  nostra  regia  benignitate  annucntes  et  favore,  de  speciali  consensu  praelatoruni. 
dignitarioriim  et  baronum ,  consiliarioruni  nostrorum ,  nostro  tunc  lateri  assistentium ,  de 
rutenicali  stilo  in  latinum  transfertani  (sic),  taliter  transferimns,  oniniaqiie  in  ea  contenta 
ac  praescripta  approbamus,  innovainiis,  ratificanius,  proratificanius  (sic),  confirnianuis,  tcnore 
conpraescnti  (sic)  decernentes  ea  nibiloniinus  rohiir  obtinere  perpetue  firmitatis  et  inviola- 
biliter  obserrari ,  nec  non  bona  hereditaria ,  qnae  in  granitiebus  nec  non  limitibns  prae- 
fatorum  bonoruni  łiereditatnni  Bybel  sunt  locata,  yidelicct  Czeski  '),  Szanoczany  ■*),  Blozewa^) 
cum  fluyio,  Blozow  dieto,  Przedzielnicza,  Hubicze  *),  Zabokruki  *),  villae  cum  agris,  pratis, 
campis,  sihis,  ncmoribus  et  cnm  universis  et  singulis  ntilitatibus  et  friictibus,  proventibus, 
ad  dictas  villas  ex  antiiiuo  spectantibus,  dedimus,  donavimus,  ratificavinius,  confirmavimus, 
praesentium  tenore  niediante ;  nec  non  Bniow  *)  damns,  donamus,  ratificanius,  confirmamus 
j»erpetue  et  in  aevum  praefatis  Andrcae  et  Chriczko  et  suis  logitimis  posteris  tcnere  ac 
jjorpetue  possidere  et  in  aevuni  tanquam  veros  et  legitimos  heredes.  Rationc  cuius  dona- 
tionis,  ratitirationis  ipsi  Andreas  et  Chriczko,  sui  successores  nobis  et  successoribus  nostris 
cum  tribus  balistariis  et  una  hasta  decenter  armatis  tenebuntur  ad  quamlibet  bellicam 
expeditionem  servire  et  famulari  et  sint  astricti,  iiiribus  tamen  nostris  rcgalibus  per  omnia 
semper  salvis.  Ilaruin  uuibus  sigillum  nostrae  maiestatis  est  appeusum  testimonio  literarum. 
Actnm  et  datuni  Cracoviae  feria  quinta  proxiraa  post  dominicani  Reniinisccre  anno  domini 
millesimo  quadringentesimo  sexto,  praesentibus  his  yalidis  et  strenuis  viris :  loanne  de 
Tarnów  Ci.uoyiensi,    Petnt  Kmita  Sandoniirionsi.    Clemente  de  Moskorzow  Wisliciensi  Pa- 


')  Czyszki  wieś  w  powiecie  Samborskim.  ')  Sanoczany  wieś  w  powiecie  przemyskim.  ')  Blozew  wieś 
w  powiecie  Samborskim.  <)  Przedzietnica  i  Ilubice  wieś  w  powiecie  bireckim.  ')  Zabokruki,  tej  nazwy  mamy  według 
Skorotcidza  dwie  wsie  w  Gniicyi,  lecz  żadna  w  pjjsiedziwie  Bylila:  jedna  w  powiecie  horodoiiskim  o  milę  od  Obertyna, 
druga  w  powiecie  bobreckim.  •)  Bujowa,  tej  nazwy  znamy  w  Galicyi  tylko  przysiółek  należący  do  huczyc,  wsi 
położonej  o  2\  mili  od  miasta  Sokala.  Wio^ ,  o  której  tutaj  mowa,  si^  to  pewno  Boniowice  pomiędzy  Ilubicami 
•  Błozewem  leżące. 
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latinis,  Cristino  de  Ostrów  Sandoniiricnsi,  Michaele  de  lezow  Lublinensi  et  Cristino  de 
Kozcglowy  Sandeczensi  Castellanis,  inultisąue  aliis  viris  fidelibus,  fide  dignis.  Datura  per 
manus  honorabilis  domini  Nicolai  Praepositi  sancti  Floriani  antę  Cracoviani,  regni  Poloniae 
Vicecancellarii,  nobis  sincere  dilecti. 

Relatio  praedicti  Cristini  Castellani  Sandomiriensis. 
Ex  actis  castrensibus  Premisliensibus  Relationinn  303,  pag.  122  sqq. 

XXVIII. 

w  Brześciu   14.  Grudnia   1410  r. 

Władysław     Jagiełło  zapisuje  Piotrowi  z  Kozłowa  60   grzywien  na    Ger- 
wartowej  woli  i  oddaje  mu  ją  w  zastaw. 

Wladislaus  Dei  gracia  Rex  Polonie  Litwanieąue  princeps  supremus  et  heres  Russie 
etc.  significaraus  tenore  presencium,  quibus  espedit,  univcrsis:  ąuomodo  attendentes  pure 
fidei  constanciam  et  fidelitatis  studiosa  obseąuia,  quibus  strennuus  Petrus  de  Kozlow, 
miles  noster  fidelis  dilectus,  nobis  complacuit  et  adhuc  potuerit  prestancius  complacere, 
borum  intuitu  volentes  ipsum  nostrarum  graciarum  prosequi  fayoribus  et  ad  nostra  ser- 
vicia  continuo  reddere  prompciorem,  sibi  in  et  super  molendino  nostro  in  Gerwartowa 
wolya  ')  sito,  spectante  ad  castrum  nostrum  Zarnouiense,  sexaginta  marcas  pecunie  usualis 
dedimus,  deputaviraus  et  assignayimus,  damusque  assignamus  et  tenore  presencium  depu- 
tamus,  per  ipsum  et  ipsius  legittimos  successores  habendum,  tenendum  et  pacifice  possi- 
dendum  cum  omnibus  et  singulis  utilitatibus,  fructibus,  proventibus,  censibus,  coherenciis 
et  emoiimentis  universis,  ad  ipsum  moleudinum  quomodolibet  spectantibus  ab  antiquo ;  tamdiu 
quousque  predicte  sexaginta  marce  eidem  Petro  vel  suis  successoribus  per  nos  vel  nostros 
successores  fuerint  integraliter  persolute  et  in  toto,  quibus  solutis  molendinura  predictum 
ad  nos  vel  ad  nostros  successores  pleno  iure  reddibit  viceversa.  Harum  qiiibus  sigillum 
nostrum  est  appensum  testimonio  litterarum.  Datum  in  Brzescze  '')  die  dominico  in  crastino 
beate  Lucie  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  decimo. 

Relacio  Manziconis. 

Dokument  oryginalny  na  pergaminie  znajduje  się  w  Zakł.  naród.  im.  Ossolińskich  pod 
Nrem.  454.  Pieczgci  brakuje,  pozostał  tylko  pasek  pergaminowy. 


')    Tej  nazwy    wsi    odszukać    nie    mogliśmy,   jest    atoli    Wola   gawartowa    w    województwie    mazowieckiem 
o  5  mil  od  Warszawy ;    w  pobliżu  Żarnowa  [spectante  ad  castrum  nostrum  zarnouiense}  odnaleść  się  nie  dała. 

-)   Jest  to  Brześć  kujawski,  w  tych  okolicach  bowiem  przebywał  wtedy  Władysław  Jagiełło. 

5* 


36 

XXIX. 

We  Lwowie  24.  Lipca   1416  r. 

Notaryusz  Albert  syn  Pawła  z  Padwy  transsumuje  na  rozkaz  i  za  potwier- 
dzeniem Jana,  arcybiskupa  Iwowsiiiego,  fundację  ołtarza  w  kościele  kate- 
dralnym lwowskim,  dokonaną  przez  rajców  lwowskich  w  r.    \'iqq. 

lu  noinine  domini  Amen.  Sub  anno  uativitatis  eiusdem  millesimo  ąuadriugentesimo 
decimo  se.xto,  indiccione  nona,  die  mcnsis  lulii  XXIin,  hora  vesperorum  vel  quasi  in  magno 
pałacie  rainoris  castri  Leopolieusis,  sedc  vacaute  apostolica,  sacrosancti  Constanciensis 
lonsilii  anno  secundo,  in  nici  notarii  publici  infrascripti  et  testium  subscriptoruni  ad  hor 
Yocatorum  specialiter  et  rogatorum  presencia  constitutus  personaliter  discretus  domiuus 
Martinus  Laurencii  de  Landisberg,  presbitor  Wratislauiensis  dyocesis  et  altarista  altaris 
decem  milliuni  niartinini  et  beataruni  virginum  ac  martirum  Agnctis,  Dorothce,  Katherine, 
in  ecciesia  metropolitana  Leopoliensi  syti,  suis  tencns  in  manibus  ąuoddani  privilegium  civi- 
tatis  Leopolicnsis  super  dotaciouc  et  fundacioue  prefati  altaris  confectuni,  in  carta  parga- 
mena  couscriptiim;  cui  priyilcgio  sigillum  orbicularis  figurę,  de  cera  coninuini  alba  attergo, 
ad  faciem  vcro  viridi  in  pressula  pargamcna  erat  appensum,  in  cuius  sigilli  mcdio  (qua)  ') 
l)orta  (luedam  civitatis  munitc,  liabcus  supra  se  tres  turrcs  cum  mcnibus,  sculpta  apparebat, 
in  «iua  porta  quoddam  animal  ad  instar  leonis,  de.xtrum  pędem  autcriorem,  posteriorem 
vero  sinistrum,  c.xtendentis,  caput  vero  elevantis,  cernebatiir  et  in  huius  sigilli  circum- 
fcrencia  liec  literę  pro  tytulo  capitales  ab  intucntibus  Icgcbantur  incipicndo  a  cruce  t  S. 
Civitatis  Lemburgensis,  o.\liibuit  et  cum  debita  revercucia  illud  prcsentavit  ac  demonstravit 
coram  revercndissinio  in  Christo  patre  domino  lolianiic,  Dei  gracia  archicpiscopo  Leopoliensi, 
et  me  notario  publico  ac  testibus  infra  scriptis.  Tenor  vcro  eiusdem  privilegii  seąuitur  et 
est  talis : 

Tutaj  następuje  fiiiidacya  rajców  Iwow.skicli  z  dnia  30.  Stycznia  1309  r.,  oddrukowaua 
według  orygioiihi  w  tomie  III  pod  nrem.  LXV.  Potem  brzmi  transsunit  dalej: 

Post  cuius  quideni  pnvilegii  exliibicionem  et  prcscntacionem  menioratus  dominus 
Martinus  altarista  prefato  domino  archicpiscopo  Leopoliensi  humilitcr  supplicavit:  quatenus 
paternitas  sua  dictum  privilcgiuni  proptcr  pericula  imminencia  transsumpmi  (sic)  et  copiari 
ac  sigillo  pateruitatis  sue  trans>umptum  huiusmodi  roborari,  decernere   gratiose   dignaretur. 


')    Wyraz  (en  gua  pewno  przez  omyłka  tu  nicwtaaciwie  zamieticzono. 
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Attendens  vero  sepedictus  reverendissimus  in  Cliristo  pater  ac  doiiiinus,  dominus  lohanues, 
Dei  gracia  Leopoliensis  archiepiscopus  iamdictus,  petidonem  huiusuiodi  iustam  et  consonam 
racioni,  niultociens  dictum  privilegiuni  decrevit  paternitas  sua  per  me  Albertum  Pauli  de 
Padwa,  clericum  Cracouieusis  dyocesis,  publicuin  apostolica  et  imperiali  auctoritatibus  nota- 
rium  infrascriptum ,  transsumi  et  copiari,  sigillo  quoque  paternitatis  sue  demandavit  com- 
muniri.  Super  ąuibus  omnibus  et  singulis  pretactus  doininus  Martinus  altarista  peciit,  sibi 
a  me  notario  publico  infrascripto  presens  coufici  publicum  transsumptus  instrumentum.  Acta 
sunt  hec  anno,  indiccione,  die,  mensę,  hora,  loco,  sede  vacante  ąuibus  supra,  presentibus 
ibidem  honorabili  et  discretis  viris  dominis  lacobo  Prebendario  capelle  beate  Katharine  in 
castro  minori  Leopoliensi  syte,  lacobo  de  Proschouicze  Arcium  Bacalario  Presbiteris  et 
Nicolao  Hermani  Krancz  de  Cracouia  Clerico  Cracouieusis  dyocesis,  testibus  ad  premissa 
Yocatis  specialiter  et  rogatis. 

Et  ego  Albertus  Pauli  dc  Padwa,  dericus  Cracouiensis  dyocesis, 
publicus  apostolica  et  impeiiali  auctoritatibus  notarius,  quia  dicti  pry- 
vilegii  exhibicioni  et  ipsum  privilegium  transsumpmi  peticioni,  trans- 
sumptuąue  decreto,  una  cum  prenominatis  testibus  presens  interfui, 
eaąue,  dum  sic,  ut  premittitur,  agerentur  et  fierent ,  fieri  vidi  et  audivi, 
ideoąue  hoc  presens  publicum  instrumentum  manu  mea  propria  con- 
scriptum,  desuper  coiifecti  signo  quoque  nomiiie  meis  solitis  et  con- 
suetis,  una  cum  appensione  sigilli  memorati  reverendi  in  Christo  patris 
domini  lohannis,  Dei  gracia  Leopoliensis  archiepiscopi,  et  de  mandato 
paternitatis  sue  consignavi  rogatus  et  reąuisitus,  in  tidem  et  testimo- 
nium  omnium  et  singulorum  premissorum.  Constat  eciam  michi  notario 
prescripto  de  rasura  illius  diccionis  „salute"  in  XVta  linea  a  fine 
computando,  posite  non  vicio  sed  errore. 

Pergaminowy  oryginał  w  archiwum   miasta   Lwowa.    U  dołu   na  rzemykach  pergaminowych 
dwie  pieczęci  woskowe.     Pierwsza  przedstawia  na  tle  czerwonera  herb  Półkozic  z  napisem  w  otoku: 

S.  lohannis leopoliensis.     Druga    zaś    równie   na  tle    czerwonem   herb   Oksza    z   napisem 

w  otoku:  S.  lo.  Dei  gratia  archiepiscopus  Leopoliensis. 


S.  N. 
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XXX. 

w  Niepołomicach  26.  Października   1416  r. 

Władysław  Jagiełło    potwierdza  nadanie  Władysława,  księcia  Opolskiego, 
wsi    Strylcze,    Wierzbiqż   i    Meketyńce    Waszkowi    Teptukowiczowi    pra- 
wem lennem. 

In  Nomine  Domini  Amen.  Ad  perpetuani  lei  memoriam.  Cum  iiiter  liumane  vite 
comoda  nil  dignius  niemoria  liabeatur,  opportunum  existit,  ut  actus  liuminum  ')  litterarum 
ajjpicibus  (sic)  et  testium  annotacione  perlieniiantur,  ne  lapsu  temponun  ')  evanescant, 
proiude  nos  "Wladislaus  Dci  gracia  Rex  Polonie  necnon  tcnarum  Cracouie,  Sandomirie, 
Siradie,  Lancicie,  Ciiyauie,  Litplianic  (sic)  supremus  princeps,  Pomeranie  Russieąuc  domiuus 
ot  hercs  etc.  ^  significamus  tenore  presencium,  quibus  expcdit,  universis,  tam  prcsentibus, 
quam  futuris :  ąuod  pro  parte  Waszkonis  TIicphtvcouicz ,  fidelis  nostri ,  nostre  cclsitudini 
oblata  peticio  continebat,  (juatenus  litteras  serenissimi  principis  Wladislai,  Dei  gracia  ducis 
Oppoliensis,  domini  Wyelunensis  et  Russie,  super  rillas  Strzelicze  ')  in  Zudaczouiensi, 
uccDon  Wirzbąsz  *)  et  Mikaitinicze  *)  et  Gwoszdzecz  ') ,  nostro  districtu  Colomiensi , 
de  innata  nobis  benignitate  cofirmare ,  ratificare  et  approbare ,  necnon  prenominatum 
Waszkoncm  cum  suis  Icgittimis  successoribus  de  iurc  P'codali  alias  Szluskego  *)  oxciperemus 
et  cofirmarcmus,  omni  prorsus  vicio  et  suspicione  carentes.  Quarum  litterarum  seąuitur  tenor: 

Tutaj   następuje   dokument    Władysława   księcia   Opolskiego   z  dnia   9.  Grudnia    1375  r. 
umieszczony  powyżej  nr.  X.     Potem  bizmi  potwierdzenie: 

Sequitur  littera  empcionis: 

Tutaj  następuje  drugi  dokument  Władysława  księcia  Opolskiego  z  dnia  15.  Grudnia  1373  r. 
umieszczony  tutaj  powyżej  nr.  YIII.     Potem  brzmi  potwierdzenie  dalej : 

Nos  igitur  inspcctis  fidelibus  obseąuiis  sepe  memorati  Waszkonis  et  visa  eiusdem 
iusta  peticione,  ad  pctita  nostronini  baronum ,  iam  dictas  litteras  ratas  atąue  firmas  ba- 
bentes,  confirmanius,  approbamus  et  ratificamus,  tenore  presencium  mediante ,  decernentes 
ipsas  in  omnibus  punctis,  articniis  et  sentenciis  robur  obtinere  perpetue  łinnitatis.  Exci- 
pimus  itariuc  eundeni  Waszkonem  cum  suis  Icgittimis  successoribus  ab  omni  iurisdicione  ') 
Feodali  constituimusque  '")   ipsum  veł  ipsos  veros  et  legittiinos  heredcs  et  possessores  sepe 

'J  hanim  w  kodcxie  Muczko^¥skiego.  •)  lemporit  w  kodcxie  Muczk.  ')  ete.  nie  ma  u  Muczk.  ")  Strylcze 
wieś  w  powiecie  horoderiBkim.  '')  Witrzliiitż  niżny  i  wyżny,  wsie  w  powiecie  kolomyjskim.  •)  Mikityńce  albo  Me- 
ketyńce, wieś  w  powiecie  kof^sowskim.  J/iA-oi/ynfje  u  Muczk.  ')  Gwożdziec  mały  i  stary ,  wsie  w  powiecie  kolomyjskim 
•)  Sslitukiego  u  Muczk.     ')  impelitione  u  Muczk.     '•)  cotutitumtaąue  u  Muczk. 
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(iictarum  villaruni  secunduin  ritura  et  consuetudinem  alioruin  terrigeuarum  nostre  corone 
regai  Polonie.  Insuper  cupientes  eundem  Waszkonem  spccialumi  graciarum  plenitudiue 
proseąui  et  ad  nostra  servicia  reddere  pronipcioreni,  maturo  consilio  nostrorum  consiliariorum 
prehabito,  sibi  et  suis  legittimis  successoribus  villas,  hereditatos  et  loca  (sic)  pro  locacioue 
villarum,  nostras  ")  iufrascriptas,  quas  ipse  Waszko  ad  preseus  obtinet,  videlicet:  Podborze") 
circa  fluviunfl  Lubscha'^)  cum  ąuadam  planicie  circa  Szwyrzsz '*)  flaviura,  dicta  Suchodol'^), 
pro  locacione  ville;  łtem  Vaczkova  Dvorzyschcza  '^)  et  Staroduby  '®)  iu  Zudaczouiensi , 
Hanyowcze  ' ')  et  Dampszykowcze '®)  Haliciensi;  item  Pyestina  circa  fluvium  eciara  Pyestiua  ") 
nunccupatum,  qui  fluit  de  monte  Pauthin'"),  et  cum  rivulis  ad  dictum  fluvium  decurrentibus 
de  eodem  monte;  item  Utrop'^')  pro  locacione  ville  ąuandam  plauiciem;  item  Stolpczathe^'') 
cum  monte  Dubrawa'^^)  et  cum  rivulis  de  eodem  monte  in  Luthcza'*)  defluentibus;  item  villam 
Clyczow")  circa  fluvium  eciam  Cliczow''*)  nunccupatum;  item  Miszin")  pro  locacione  ville; 
item  Ostapkowcze'*);  item  locum  pro  situacione  ville  sub  gayo  dieto  Sroki  et  cum  eodem  gayo 
et  Robin")  cum^")  Podmertbin^');  item  Wirzbovyecz^^)  usque  ad  Paloluv^^);  item  Kamyone^*) 
cum  merica  ^^)  Crassnicza  et  silva  Chrostno  dictis  in  Colomiensi;  Widinow^*}  circa  fluraen 
Pruth*^)  et  circa  Orzelecz  ^^)  et  Brzezani^")  villas  in  Snatliinensi  districtibus,  damus, 
donamus  et  inscribimus  perpetua  donacione,  cum  omnibus  utilitatibus,  proventibus,  censibus, 
redditibus  et  usufructibus  pro  nunc  in  eisdem  villis  et  liereditatibus  existentibus  et  futuris 
temporibus  exinde  provenire  valentibus,  quibuscunque  nominibus  nomiuentur,  et  cum  omni 
dominyo,  prout  eedem  hereditates  et  ville  longe  et  late  ac  circumferencialiter  sunt  distincte 
ex  antiquo  et  limitate,  tenendas,  babendas,  possidendas,  vendendas,  obligandas,  commutandas 
et  in  usus  suos  et  suorum  legittimorum  successorum  beneplacitos  convertendas,  prout  ipsis 
mełius   videbitur   expedire.     Illis   duntaxat    exceptis  ,  quod  omnes  et  singuli  kmethones,  in 

'  ')  nostras  nie  ma  u  Muczk.  ' ')  Poćlborze,  wieś  w  powiecie  rohatyuskim.  ' ')  Lubsza,  rzeczka  wpada  z  pra- 
wej strony  do  Świerża  pod  wsi%  Podborze.  ")  Świerz,  rzeka  poboczna  Daiestru.  ")  Suchodol,  wieś  nad  Świerżem 
nie  egzystuje  —  atoli  tego  nazwiska  znajduje  się  wieś  niedaleko  Podborza ,  w  powiecie  bobreckim.  '«)  Wsie  tak 
zwane  nie  egzystują,  dziś  ani  w  powiecie  żydaczowskim ,  ani  w  ogóle  w  tych  stronach.  ")  Hanowce,  wieś  w  po- 
wiecie rohatyńskim.  Kaniowcze  u  Muczk.  '*)  Demeszkowoe,  wieś  w  powiecie  rohatyńskim.  Damsthykowcse  n  Muczk. 
")  Pistynka,  rzeczka  w  kolorayjskiem ,  Pistyń  miasteczko  w  pow.  kossowskim.  Fieslnia  u  Muczk.  -»)  Pauteresz, 
góra  w  pobliżu  której  Pistynka  wypfywa.  ■')  Ustrop,  wieś  w  powiecie  kolomyjskim.  -')  Stopczatów ,  wieś  w  po- 
wiecie kołomyjskim.  ''^)  Dubowa  u  Muczk.  "-')  Luczka,  rzeczka  w  kolomyjskim.  ")  Kluczów  wielki  imały,  wsie 
w  powiecie  kołomyiskim.  ^^)  Kluczów,  rzeczka  górska  w  kołomyjskim  wpada  do  Luczki,  a  z  nią,  do  Prutu 
z  prawej  strony.  ")  Myszyn  ,  wieś  w  powiecie  kołomyjskim.  ^"j  Ostapkowce,  wieś  w  powiecie  kołomyjskim. 
^')  Rohinia  wieś  w  powiecie  kołomyjskim.  Bohin  u  Muczk.  '»)  lam  u  Muczk.  ^')  Wieś  tego  nazwiska  w  tych  oko- 
licach dziś  nie  egzystuje.  ^')  Wierzbowce,  wieś  w  powiecie  horodeuskim.  ")  Może  dzisiejsza  wieś  Balińce,  obok 
wsi  Gwoźdźca ,  w  powiecie  kołomyjskim.  EalolaiJ  u  Muczk.  ^ ' )  Kamionka  wielka  i  mała ,  wsie  w  powiecie  koło- 
myjskim.    '")  zamiast  cum  merica  u  Muczk.  cum  C Zamiast  et  sUva  u  Muczk.   et  Bi/na.     ")  Wydynów,   wieś 

w  powiecie    śuiatyńskim.       '■)  Prut,    znana   rzeka.       ^')  Orelec,    wieś    w  powiecie  śniatyńskim    obok    Wydynowa. 
'^)  Wieś  tego  nazwiska  w  tych  stronach  dziś  nie  egzystuje. 


40 

cisdom  yillis  cxi5tentcs,  dc  qualibet  curia  posscssa  singulis  annis  ad  festiim  sancti  Martini 
diios  grossos  latoś  nostre  caraere  solvere  sint  astricti.  Racionc  ciiius  doiiacionis  idem 
Waszko  et  sui  legittimi  successores  de  suo  dominio  nobis  et  nostris  posteris  cum  sex 
hastis  et  sex  sagittariis  ad  ąuamlibet  cxpedicionem  generałem  in  terra  Russie  tenebuntur 
deservire.  Actum  et  datum  iii  }ii\)o\om(icze)  *°)  feria  secunda  proxime  antę  festum  sancti 
Leonardi  anno  domini  millesimo  qnadringontesimo  decimo  sexto  * ') ,  presentibus  raagnificis, 
strennuis  et  nobilibus  lohanne  dc  Tharnow  Cracouiensi,  Nicolao  dc  Michałow  Sandoniiriensi, 
Mathia  de  Łabiszyn  Calisiensi  Pallatinis,  Sbignco  de  Rrzeszye  Regni  Polonie  Marsalkone, 
Kuropathwa  do  Laczwcliow  *')  Zavicho.stiensi,  Doniaratłio  Byeczensi  Castellanis  aliisque 
quaniplurimis  fidedignis.  Datum  per  manus  venerabilis  Donin")  Decani  et  Canonici  Regni 
Polonie  Yicecanceliarii,  nobis  sincere  diiecty. 

Ad  rclacionem  eiusdem  wcnerabilis  Donin**) 
Yicecanceliarii  Regni  Polonie,  qui  preseucia 
habuit  in  comissis. 

Oryginał  na  pergaminie  obecnie  własność  p.  Kazimierza  Laskowskiego.  U  dołu ,  po  lewej 
stronie  dokumentu  znajduje  sig  następujijcy  podpis:  Clirisfopliorus  Zryocki  Succamfrnrius  Calis- 
siensis ,  Capitaneus  Bah(imosfensis)  Marschalcus  Tribunalis  Regni  m.  p.  Pieczęci  wraz  z  sznur- 
kiem, na  którym  wisiała,  brakuje.  Na  zewnętrznej  stronie  dokumentu  napis:  Lectmn  per  AV>rrtum 
de  ZlcliUn  Regni  Polonie  Yicecfincelhiriuni.  Dokument  ten  oblatowany  w  trybunale  Lubelskim 
r.  1()27.  Zapis  tej  obiaty  brzmi  tak:  Ad  postidncionem  Generosi  Yahntini  Bentkowski  iudicium 
ordinalc  Tribunalis  regni  Lublinensis  litłeras  introconłentas  cum  sigillo  magno  pensili  oblałaś 
stiscepit,  et  in  acta  per  modum  oblatae  inserere  mandarił,  reszta  nieczytelna,  tylko  rok  1G27 
jest  pó;^niejszą  ręką  w  górze  nadpisany  nad  miejscem ,  gdzie  przedtem  był  prawdopodobnie.  We- 
wnątrz jak  i  zewnątrz  dokumentu  pełno  napisów  późniejszycb ,  mniej  ważnych.  Z  kopii  „Zapisów 
Trybunału  Lubelskiego"  drukowano  dokument  ten  już  poprzednio  w  kodexie  dyplomatycznym  Mucz- 
kowskiego  i  Rzyszczewskicgo  I.  240  nast.  lecz  z  dość  licznemi  myłkami,  z  których  ważniejsze  po- 
wyżej wykazano,  i  bez  wyjaśnienia  licznych  miejscowości. 


")  Nifjmlomicze  u  Muczk.  ")  Świętego  Leonnrda  obchodzono  w  krakowskiem  (według  Grotefend:  ffandb. 
d.  Chronologie)  30.  Października.  Dokument  ten  jest  zatem  wystawiony  20.  Października  1416  r.,  a  nie  2.  Listopada 
jak  rozwiązano  u  Murzk.,  w  Niepołomicnch  ;  ponieważ  jest  on  niewątpliwie  oryginałem,  jak  zatem  pogodzić  z  nim 
dokument  u  Raczyńskiego  Kod.  dypl.  Litwy  str.  209  i  210  datowany  in  Wilnn  in  erantino  omnium  Sanclorum  feria 
teundn  nnnn  domini  I4lłi;  i  drugi  W  tym  samym  kodexie  str.  20fl  datowany  m  Cotpno  feria  guarla  ipto  die 
underim  millia  riryinum  1416,  CO  znaczy:  21.  Października?  ")  Laeziilhotc  u  Muczk.  ")  Domini  u  Muczk. 
*  •)  Domini  u  Muczk. 
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XXXI. 

w  Krakowie  25.  Września   1419  r. 

Jan  Rey  ze  Szumska  sędzia  i  Filip  z  Chrobrza  podsędek  ziemscy  kra- 
kowscy poświadczają,  że  za  urzędowania  poprzedników  ich  Pawła  z  Bo- 
gumiłowic  sędziego  i  Zakliki  z  Korzekwy  podsędka  ziemskich  krakowskich 
Rafał  z  Koszmic  sprzedał  swoją  część  spadkową  w  Sroczycach  Mikoła- 
jowi z  Koszmic  za  80  grzywien  średnich  groszy  krakowskich. 

Nos  lohannes  Rey  de  Schunisko  iudex  et  Pliilipus  de  Cliroberz  subiudex  terre 
Cracouiensis  generales  notum  facimus,  ąuibus  expedit,  uniyersis,  presentibus  et  futuris, 
presencium  noticiam  habituris:  quod  adbuc  viventibus  in  humanis  strenuis  dominis  Paulo 
de  Bogumilowice  iudice  et  Zaklica  de  Corzekwa  olim  subiudice  terre  predicte  geueralibus, 
coram  certis  eorum  camerariis  iudicialibus  in  iudicio  terrestri  Cracouiensi  coustitutus  per- 
sonaliter  nobilis  vir  Raphael  de  Coszmicze  ')  beres,  sanus  meiite  et  corpore  existeus, 
non  compulsus  neque  coactus,  sed  de  bona  eius  voluntate  totam  partem  hereditatis  suam 
paternam  in  Sroczice  ^)  cum  piscina  pyotlirassowszky  cum  omul  iure  et  dominio,  utilitatibus, 
fructibus,  proventibus,  incolis,  censibus,  redditibus,  areis,  domibus,  ortulanys,  agris,  campis, 
pratis,  pascuis,  fluviis,  aquis,  lacubus,  piscinis,  silvis,  gagiis,  mericis,  rubetis,  mellificiis  et 
pertineuciis  universis,  nichil  pro  se  et  suis  successoribus  legittimis  ibidem  iuris  seu  proprietatis 
reseryando  pro  octuaginta  marcis  mediorum  grossorum  monetę  Cracouiensis,  numeri  Polonici 
consueti,  nobili  viro  Nicolao  ibidem  de  Coszmicze  beredi  et  ipsius  posteris  in  totum  ven- 
didit  et  perpetualiter  resignavit  teuendura,  habendum,  utifruendum,  possidendum,  yenden- 
dum,  donandum,  comutandum  et  in  usus  suos  beneplacitos  liberę  convertendum ,  prout 
sibi  raelius  et  utilius  videbitur  expedire.  Nobilis  vero  Dorotbea  mater  eiusdem  Raphaelis 
circa  hoc  presencialiter  comparens  ab  omni  iure  suo  dotis  et  dotbalicii  ibidem  liabito 
prefato  Nicolao  totaliter  recessit,  promittens  idem  Rapbael  ipsum  Nicolaum  occasione  pre- 
missorum  ab  omnibus  impedimentis  atąue  dampuis  iuxta  consuetudiuem  terrestrem  Craco- 
uiensem  ubilibet  relevare.  In  cuius  rei  testimonium  presentem  literam  taliter,  prout  in  actis 
supradictorum  dominorum  Pauli  iudicis  et  Zaklice  subiudicis  contineri  invenimus,  scribi  et 
nostrorum  sigillorum  appensione  fecimus  communiri.  Actum  et  datum  Cracouie  feria  secunda 
proxima  post  diem  sancti  Mathei  apostoli  et  ewangelistę  anno   domini    millesimo    ąuadrin- 


')  Koźmice  wieś  w  pobliżu  Wieliczki.      ^)    Sroczyce   zobacz  Długosz:  Liher  Beneficiorum  II,  104. 
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gentesimo  decimo  nono,  ')  presentibus  liis  testibus  nobilibus  lohanne  de  Woyslavicze, 
Slaycone  de  Mlossowa,  Barthossio  de  Dambuo,  Wiscone  de  SweborouiczCj  lucussio  de 
Gyanowicze,  lohanne  de  ibidem  heredibus  aliisquc  pluribus  fidedignis. 

Na  odwrotnej  stronie  napis  współczesny  podający  treść  dokumentu.  Dokument  oryginalny  na 
pergaminie;  dwie  pieczgci  wraz  z  sznurkami  brakuje;  własność  zakładu  nar.  im.  Ossolińskicli  nr.  547. 


XXXII. 

w  Pilznie  3.  Lutego   1422  r. 

Klemens  z  Borowy  zakłada  wieś  Szczudowo   na  prawie   magdeburskiem 
i  nadaje  sołtystwo  w  niej  Janowi  Szadzie  i  jego  następcom. 

In  noniine  domini  Amen.  Adversus  oblivionis  dispcndium  et  errorum  incomoda  de 
scripture  suffragio  prudentuni  cautela  providit,  ut  rerum  gestarum  memorie  literarum 
apicibus  ac  tcstium  annotacione  pcrhcunentur,  proindc  nos  Clemens  de  Borowa  '),  cupicntes 
bona  nostra  et  liercditatcs,  Ilicsu  duce,  in  silvis  nostris  de  radice  crudo  ampliare,  sculteciam 
nostrani  iu  fluvio  Gemincza  (?)  in  confinio  Borawa  de  ąuutuordccim  mausis,  in  ąuibus 
kmetliones  se  habcnt  locare  iure  jNIadburgensi  (sic)  Thewtnico  (sic),  sagaci  viro  lobanui 
alias  Scliady  sibi  et  suis  heredibus  pro  suo  agro  ex  opposito  cm'ie  uostre  ibidem  in  Borowa 
coniutavimus  et  cum  effectu  yendinius  tcmporibus  perpetuis  duraturum ,  nomen  dicte  ville 
Schadowa  ^)  imponentes,  cum  duobus  mansis  libcris;  uuuni,  in  quo  solus  residebit,  alium 
in  altcra  parte  ville,  ubi  dccrcYcrit,  habituris,  cum  thaberua,  duobus  ortulanis,  quatuor 
scanipna  adiuuginius  nicchaiiiooruni  pauis,  sutoris,  carnificis  et  fabris  (sic)  cum  duabus 
piscinis,  piscibus  earuudem  aquarum  et  decursibus  ad  facicudum  unam  in  mcdio  ville  et 
aliam,  ubi  competencius  extra  rillam  poterit,  cum  molcudino  quotquot  rotas  circa  unam 
piscinarum  (ad)  locaudum,  ubi  decrererit,  omnia  quiete,  liberę  possidebit.  Damus  etenim 
dieto  lohanni  Schady  et  eius  successoribus  tot  mellificia  cum  mellc  et  apibus,  quot  in 
sihis  nostris  facere  roluerit  et  in  propriis  sue  scultctie  grauiciis  cum  sexto  {(łcna)ńo 
census  et  tercio  deuario  de  omni  re  iudicata,  ipsi  autem  scultcto  ex  spcciali  adiungimus 
gracia  penas  omnes  ad  recipicndum  communes  wlgariter  pottoczne  tam  diu,  donec  libertas 


')  Data  i  świadkowie  ci  odnoszą  się  do  urzędowania  Pawła  z  Bogumitowic  i  Zakliki  z  Korzckwy,  którzy 
w  r.  1419  byli  sędziij  i  podsędkiem  krakowskimi.  Zobacz  Ilelcel:  Pomniki  II,  231.  ')  Borowa  wieś  w  powiecie 
pilzoieńskiem  w  pobliżu  Dembicy.     ')  Ani  wsi  tej  nazwy,  ani  powyłcj  wymienionej  rzeczki  odszukać  nio  było  można. 
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subscripta  diiraverit,  qua  expirata,  nobis  duos  tribuat  denarios,  pro  se  tercium  reservabit. 
Doiiainus  pretacto  sculteto  et  kmetliouibus  ibidem  venare  liberę  ac  prandere  omne  genus 
animalium,  arium  et  ferarum,  deniptis  magnis  animalibus,  que  si  venavcrint,  nobis  uniim 
ąuartale  et  ferine  (sic)  eiiisdem  auimalis,  pro  mensa  nostra  dare  sint  astricti,  tribuimus 
kmethonibus  in  eorum  graniciis  ad  faciendum  mellificia  liberę,  donec  libertas  durayerit, 
eadem  elapsa,  ąuilibet  kmctho  unum  ąuartale  mellis  nostra  pro  curia  dare  tenebitur. 
Adiungimus  lohanni  sculteto  et  eius  successoribus  omnibusąue  kmethonibus  infra  spacium 
libertatis  liberara  silvam  pro  edificiis  lignis  vendendis  et  ad  usus  proprios  conyertandis  (sic). 
Et  ut  dictus  scultetus  cum  kmethonibus  sub  nostro  gubernamine  felicia  possent  carpere 
incrementa,  sibi,  ąuaradiu  libertas  durayerit,  antiąuum  campum  damus  in  subsidium,  usque 
ad  agrum  sculteti  habens  (sic)  granicies,  et  eundem  agrum,  in  quo  sedet  scultetus,  eciam 
tribuimus  eidem  in  subsidium  ad  decursum  sex  annorum,  quibus  elapsis,  nobis  aut  nostris 
successoribus  condescendere  et  resignare  se  obligayit.  Ceterum  pro  fabrica  ecclesie  et 
rectori  eiusdem  unum  mansum  et  pro  expellendo  grege  aream  wlgariter  Scothnicza  liberę 
assignamus.  Yolumus  eciam,  quod  kmethones  de  quolibet  manso  duos  grossos  comunes 
plebano  sub  festum  sancti  Martini  singulis  annis  tribuent;  de  nostro  autem  singula'ri  favore 
damus  sculteto  ibidem  et  kmethonibus  yigiuti  sex  annos  libertatis,  qua  yero  terminata, 
yolumus,  ut  de  quolibet  manso  nobis  aut  nostris  successoribus  racione  census  unam  marcam 
iuxta  censum  regni  singulis  annis :  super  festum  sancti  lohannis  baptiste  dimidiam  marcam 
et  super  festum  sancti  Martini  iterum  dimidiam  marcam  solyere  tenebuntur,  et  de  quolibet 
manso  unum  fertonem  monetę  communis,  racione  decime,  cui  de  iure  debebunt  solyere, 
soiyent;  scultetus  autem  decimam  pecunialem  unum  fertonem  de  quolibet  laneo  suo  plebano 
solyere  tenebitur.  Habere  rolumus,  ut  ad  tria  magna  iudicia,  iuxta  ritum  celebranda,  ut 
nobis  aut  nostro  nunccio  scultetus  pro  uno  prandio  tribuat  octo  grossos  et  kmethones 
pro  ceteris  duobus  prandiis  eciam  octo  grossos,  pro  quovis  prandio  ąuatuor  grossos. 
Concedimus  singulis  kmethonibus,  ab  aliunde  yenientibus,  quoyis  tempore  yenerint  die  aut 
nocte,  ut  eosdem  de  omni  termłne  (sic)  accusato  ibidem  in  hereditate  iure  Thewtonico  cum 
actoribus  iudicabunt.  Ut  autem  dicta  nostra  hereditas  uberiora  capiat  augmenta,  a  sculteto 
et  ab  omnibus  eius  incolis  amoyemus  omne  ius  Polonicum  et  cos\vetudines,  excipientes 
ipsum  cum  kmethonibus  de  omni  iure  castellanorum ,  capitaneorum,  iudicum,  subiudlcum, 
oÓicialium  et  ministerialium ,  ut  coram  ipsis  pro  omnibus  causis ,  tam  magnis  quam  parvis , 
minime  respondebuut,  nisi  kmethones  coram  eorum  sculteto  aut  eius  yicesgerenti  et  scultetus 
coram  nobis  aut  nostris  successoribus,  dum  signo  nostro  eyocatus  fuerit,  tunc  de  se 
querulantibus  iure  Thewtonico  suo  respondebit.  Nos  yero  dieto  sculteto  damus  puniendi 
omnimodam  malefactores  facultatem,  sentenciandi,  diffiniendi,  suspondendi,  cremendi  (sic), 
decollandi,  submergendi  et  torquendi,  orania  iuxta  edictum  iuris  Thewtonici  faciendi,  prout 
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in  suis  dictarerit  ius  Madburgensc  Thewtonicum  punctis  et  clau(sM/?s).  Prefato  autem 
lohauni  et  suis  successoribus  vendinius  dictam  sculteciam,  ut  prefertur,  et  coiuutaraus 
cum  omnibus  usibus,  pratis,  rubetis,  graniciis,  limitibus  et  utilitatibus  ad  possidendum, 
quietc  et  liberę  tenendum,  vendendum,  comutaiulum,  obligandum,  prout  sibi  melius  ridebitur 
expcdire ,  omiiia  et  singula  faciendum.  E.\iuiimus  vcro  sepedictuin  scultctum  et  omnes 
ibidem  kmethones  ab  omnibus  laborlbus,  serviciis,  cquitaturis,  vecturis.  angariis,  preaugariis, 
dacionibus,  contribucionibus,  collecturis,  penitus  omnibus  his  sint  soluti  temporibus,  nisi 
solummodo  expirata  libcrtate  pro  generali  huius  regni  proclaniata  expedicione  scultetus 
racionc  et  loco  sui  servicii  cum  una  marca  monetę  comunis,  kmethones  ibidem  omnes  cum 
dimidia  marca  nobis  et  nostris  successoribus  veniant  in  subsidium.  Harum  quibus  testimonio 
literarum  pro  roboraniine  presentibus  (sicjUhon  nosłrmn  ')  est  subappcnsum.  Datum  Pylszno 
feria  tercia  alias  ipso  die  saucti  Blasi  {sk)  anno  domini  millesimo  ąuadringcntesimo  yicesimo 
secundo,  presentibus  his  nobilibus  et  famosis  testibus  dominis:  Nicolao  antiquo  et  Nicolao 
filio  eius  de  Kelkow,  Paulus  (sk)  de  Lipny,  Nawogio  de  Góra,  Nicolao  de  Głowaczów 
sculteto,  Cwnrado  et  Nicolao  eius  filio  civibus  de  Pylszno,  pluribusque  fide  dignis  ad  id 
specialiter  vocatis  et  rogatis  ad  preraissa,  temporibus  pcrpetuis  tcnenda,  uostro  sub  sigillo 
pro  munimine  appenso,  in  quo  est  dimidia  aquila  cum  tribus  lapidibus  in  clipeo  exculpta  etc.  etc. 

Na  odwrotnej  stronie  obok  nic  nieznaczących  zapisków  jeden  większego  znaczenia :  Szceu- 
dowo.  Oryginał  czytelnie  pisany,  nieco  uszkodzony  znajduje  się  w  Zak.  nar.  im.  Ossol.  we  Lwowie 
pod  Nr.  514.  Pieczęć,  o  której  przy  końcu  dokumentu  jest  wzmianka,  wisiała  na  sznurku  z  zie- 
lonego i  białego  jedwabiu,  dziś  pozostał  tylko  sznur,  pieczęć  odpadła. 


XXXIII. 

w  Wiślicy  22.  Marca   1422  r. 

Stanisław  z  Gorzyc,  syn  Jana  z  Jurkowa  Ligęzy,  wojewody  łęczyckiego, 

potwierdza     Michałowi    ze    Złotćj      przez    ojca     nadane      mu     sołtystwo 

w  Dąbrowie  i  pomnaża  takowe  przywilejami. 

IN  nomine  Domini  Amen.  Quia  memoria  cum  mortuis  sepellitur  (sk),  necesse  est 
ideo  fieri  scripturam,  que  continct  in  se  seriem  veritatis.  Norerint  universi  tam  presentes 
quam  futuri,  quibus  expcdit,  literam  per  presentem:  quod  nos  Stanislaus,  heres  de  Gorzice,') 
visa  et  considerata    litera   sive   privilegio,    quod   strenuus   et  magnificus   dominus  lohannes 


')   Pisarz  wyrazy  te  opuścił.     ')   Zobacz  dok.  nr.  XLVII  z  dnia  30.  Marca  1430  r. 
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heres  de  lurcow  dictus  Lyganza,  pallatiuus  Lancicieusis,  pater  noster  carissimus,  nobili 
Michaeli  lieredi  de  Slotha  ')  super  scultcciara  iu  Dambrowa  ')  racioue  suorum  fidelium 
seryicioruin  contulerit  favoroseque  scrvicia  et  nos  considerantes  patri  uostro  per  euiidem 
Micliaelem  facta  et  iu  futurum  nobis  et  nostris  successoribus  exhybenda,  caudem  sculteciam 
in  villa  nostra  Dambrowa,  que  nobis  evenit  ex  divisione  fraterna,  damus,  donamus  et 
assignamus  temporibus  perpetue  duraturis  Michaeli  memorato  et  suis  posteris,  que  villa 
sita  est  iure  Maydeburgensi.  Cui  quidem  sculteto  racione  scultecie  predicte  et  suis  successoribus 
sicut  aute  dedimus  tres  laneos  liberos  et  piscinam  superius  nostre  pisciue  coustrueudam  super 
rivulum  dictum  Bren,  unum  molendinum  antiquum  iu  medio  ville  predicte,  nostram  super 
piscinam  liberum  maccellum  carnium,  panum,  sutorum,  fabrorum,  thabernam  liberam,  prata 
sufficiencia ;  damus  eciam  dieto  sculteto  et  successoribus  suis  sextum  denarium  census,  tercium 
de  qualibet  re  iudicata,  incisum  liguorum  seu  siharum,  quod  Yulgariter  dicitur  wrampp;  con- 
fei'imus  prelibatam  sculteciam  cum  omnibus,  ut  prefertur,  pertinenciis,  fructibus,  utilitatibus, 
proyentibus  ad  eandem  sculteciam  pertinentibus  iure  liereditario  per  dictum  scultetura  et  suc- 
cessores  suos  tenendam,  habendam,  possidendam,  utifrueudam,  vendendam,  comutaudam, 
donandam,  alienandam  et  in  usus  suos  beneplacitos  convertendam,  prout  sibi  et  suis  successo- 
ribus legittimis  melius,  utilius  et  conveuiencius  videbitur  expedire.  Scultetus  uamque  prenonii- 
natus  et  sui  succesores,  libertate  expirata,  nobis  ac  nostris  legittimis  unum  famulum  ad  quam- 
libet  expedicionem  generałem  expedire  et  efficere  tenebitur  racione  seryitutis  in  equo  decenti 
in  ioppis  duabus,  in  calepra  et  terreis  cirotetis  ac  balista.  Expirata  vero  libertate,  kmethones 
prenominate  ville  nobis  ac  nostris  legittimis  de  quolibet  laneo  pro  censu  solvent  per  mediam 
marcam,  medietatem  dicti  census  super  festum  sancti  lohannis  baptiste,  aliam  vero  medie- 
tatem  super  festum  sancti  Martini,  monetę  currentis,  numeri  Polonici;  insuper  prata  quoque 
dicti  Sculteti  eiusque  successorum  incole  predicte  ville  unum  diem  falcare  et  innare  tene- 
buntur  ac  ea  tempore  messis,  ut  moris  est,  congregabunt.  Iu  cuius  rei  testimonium  nostrum 
sigillum  presentibus  est  appensum.  Datum  Yislicie  dominico  die  Letare  anno  domini 
millesimo  0000°"°  rigesimo  secundo,  presentibus  hys  strenuisque  dominis  nobilibus  laszcone 
Castellano  Czechouiensi  lierede  de  Bronisszow,  Paulo  de  Woyczechow,  lacussio  de  Kazi- 
miria,  Preczslao  de  Nyeprouice,  Petro  de  Czarncow,  Nicolao  et  Paulo  de  Mlodzowi  here- 
dibus  et  aliis  multis  testibus  fidediguis.  Scriptum  per  me  Paulum,  Notarium  ciyitatis 
Yisliciensis ,  heredem  de  Ossow. 

Dokument  oryginalny  na   pergaminie,  własność  Zakładu  naród,   imienia  Ossolińskich  pod 
Nrem.  507.    Pieczgci  brakuje,  pozostał  tylko  sznur  jedwabny  koloru  fioletowego. 


')  Z  Jota,  będzie  to  albo  wieś  w  dawnem  województwie  krakowskiem  o  5  mil  od  Miechowa,  albo  wieś  w  wo- 
jewództwie sandomirskiem  o  milę  od   Sandomierza.     '^)    Zobacz  dok.  nr.  XLVn  z  dnia  30.  Marca  1430  r. 
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XXXIV. 

We  Lwowie  8.  Stycznia  i426  r. 

Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  pomiędzy  Jadwigą  i  córką  jej  Anną 
stanął  podział  spadku,  który  na  nic  przeszedł   po  śmierci  młodszego  Jana 

Zomersteina. 

Wir  Ratniannc  der  Stat  Lemburg,  Petir  Kursner,  lohanncs  tholmacz,  Clemens 
czedlicz,  Aiidris  cloppcr,  Niclas  sclicter,  Augustiinis  gcmclich,  TIiuu  czu  wissin  mit  desim 
briefe  allin  vnd  iczliihin,  den  is  notdorft  wirt  sein,  offcmbar  czeugcnde,  das  vor  vns  in 
zitczeudeni  Ratę  konicn  sein  keigenwurtig  dy  erbarn  voiTiclitislewtc  Cloze  sclioltis,  Andris 
becke,  Petir  kursner  an  eyme,  lurge  gobil,  Niclos  czornberg  vnd  Niclas  fredricli  vou  dera 
andirn  tcile,  vnd  Jiabin  eyne  redliclic  vorriclitunge  bekant,  dy  ze  gcniaclit  liabin  czwischin 
der  togcutsameii  vrawcu  bcdwigin  an  eyme,  vnd  Annan,  yrera  kinde,  von  dem  andirn 
teile,  alz  von  angcfellis  vnd  gutere  wegin,  dy  en  geboren  nodi  tode  des  lungen  lianos 
Zummersteyns ,  dem  got  genode;  so  liaben  dy  egenanten  vorrichtslewte  eyu  sulch  mittel 
fundin,  das  do  ist  gelegen  bcy  Niclas  scliolczen  vnd  bey  seyner  efrawen  hcdwig  zcciis 
vnd  czwenczig  niark  gewiclitis  zilberen  gcsmeyde  und  zeben  flrdunge  goldis  myuner  drey 
(jwent,  vnd  an  dem  zilbir  vnd  golde  liat  Niclas  sclioltis  vnd  hedwig  seyne  cfrawe  das 
dritte  tcil  vnd  Anna  das  kind  czwey  teile.  Item  vrawe  hedwig  und  ir  kind  Anna  sullin 
is  alzo  haldin  mit  der  hclftte  der  czweyer  vorwerke  vor  der  Stat  gelegen,  Alzo  das  das 
kind  sal  habin  czwey  teile  der  selbin  vorwerke,  vnd  dy  mutir  hedwig  das  dritteil.  Item 
so  zal  Niclas  sclioltis  dy  egenanten  czwey  vorwerke  in  genysse  habin ,  vnd  her  sal  dy 
aide  vrawe  zummcrsteynynne  von  irer  helfte  davoiie  lialden  mit  eyner  dinstmayt  vnd  das 
sal  Stecu  czu  seincm  villin.  Item  von  den  czweyen  hewsern  eyns,  das  do  etwenne  karakbeyn 
ist  gewest  an  der  Eckcn  gelegin,  alz  nian  geet  zu  dem  lieiligen  Leichnam,  das  andir 
holczen  am  Rynge  gelegin  sal  dy  \Tawe  hedwig  habin  das  dritteil,  vnd  das  kind  Anna 
czwey  teile.  Item  alle  schulde  sein  gesaczt  czu  getrewir  hant  Niclas  scholczen  czu  beczalin 
viid  in  czu  nemen,  das  her  dy  sal  ynvordern,  welchir  schulde  das  kind  czwey  teile  sal 
habin  vnd  dy  vrawe  hedwig  das  dritteil,  ydoch  darflf  Niclas  scholtis  von  der  vorderunge 
vnd  ynnemunge  der  schulde  kcyne  rcchenunge  thun.  Item  czwey  teile  der  czweyer  gartcn, 
vor  dcm  hcydcnyschcn  thore  gelegen  czu  ncste  petir  czansirs  gartcn,  sullin  gębom  Annę 
dem  kiudc,  vnd  das  dritte  teil  der  frawen  hedwig.  Item  von  den  dreyhundirt  inarken, 
dy  do  steen  off  der  yoytey  czu  Robischicze,  alz  vrawe  hedwig  spricht,  geboren  dem  kinde 
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Annę  czweyhundirt  mark,  vad  der  mutei-  hcdwig  hundirt  marg.  Dy  Riclitunge  ist  redlich 
ofgenomeu  vnd  ist  bestetigit,  alzo  das  ze  Yuiwedirspreclilich  czu  ewigeu  tagen  von  den 
parteyen  sal  gelialdin  werdin.  Gegeben  am  dinstage  nacb  dem  tage  der  heiligen  drey 
konige  In  dem  iare  gotis  Tawsent  yirhundirt  in  dem  Zecbsten  vnd  czwenczigsten  lare  mit 
vnsir  Stat  Ingesegil  desem  brife  angehangen. 

Oryginał  pergaminowy  w  Arch.  m.  Lwowa  N.  124.  U  dołu  na  okrawku  pargaminowym  za- 
wieszona woskowa  znana  pieczgć  radziecka. 

XXXV. 

w  Turze  5.  Lutego   1426  r. 

Władysław    Jagiełło   nakazuje,    ażeby     ściśle    przeprowadzano    nadane 
dawniej  mieszczanom  lwowskim  uwolnienie  od  ceł. 

Wladislaus  Dei  gracia  Rex  Polonie  etc.  universis  et  singulis  capitaneis,  burgrabiis, 
theoloneatoribus  et  quibusvis  officialibus  nostris  et  eorum  yicesgereutibus,  ubilibet  in  regno 
Dostro  constitutis,  presentibus  reąuireudis,  nostris  fidelibus  dilectis,  graciam  regiain  et  omne 
bonum.  Fideles  nostri  dilecti.  Expositum  est  corani  uobis  pro  parte  civium  et  incolarum 
ciyitatis  nostre  Leopoliensis :  ąuomodo  licet  ipsi  babeant  literam  nostram  sigillo  nostro 
cum  appenso  super  libertate  et  iudulso  ubicumąue  in  regno  nostro  et  terris  Russie  tbeolouea 
non  solvendi^  duntaxat  ad  beneplacitum  nostre  voluntatis,  ąuidam  tamen  ex  vobis,  indulso 
et  libertate  buiusmodi  non  obstautibus,  prefatos  cives  et  incolas  ciyitatis  predicte  Leopoliensis, 
a  solucione  tbeolonei  liberos,  cum  eorum  mercanciis  transire  non  permittunt,  sed  ab  eis 
theolonea  exposcunt  et  soluciones  tbeoloneorum  predictorum  caucione  fideiussoria  affirmant 
et  firmare  constringunt.  Quocirca  vobis  mandamus,  omnino  babere  Yolentes,  ąuatinus 
buiusmodi  fideiussores  ipsorum  liberos  esse  faciatis,  theolonea  quoque  a  predictis  ciyibus 
et  incobs  ciyitatis  nostre  Leopoliensis  predicte  yel  eorum  mercanciis  omnimodo  exigere  non 
debeatis,  sed  ipsos  circa  libertatem  prefate  literę  nostre  conseryare  debeatis,  tamdiu, 
quousque  a  nobis  aliud  habueritis  in  mandatis;  aliud  non  facturi  gracie  nostre  sub  optentu. 
Datum  in  Thur  ')  feria  tercia  ipso  die  sancte  Agatbe  anno  domini  millesimo  quadringentesimo 
yicesimo  sexto. 

Relacio  strenui  lohannis  Manszik. 

Wydrukowano  według  kopii  współczesnej  w  kopiaryuszu  miasta  Lwowa.  HI.  A.  223  pag.  59. 


')  W  r.  1421  w  Lutym  udaje  sig  Wfadyslaw  Jagiełło  z  Rataa  do  Turu  a  z  Turu  do  Lubomli  (Długosz  XI, 
437).     Tur  ten  więc  leży  na  drodze  pomiędzy  Ratnem  a  Lubomią. 
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XXXVI. 

w  Rzymie  i3.  Marca  1426  r. 

Marcin   V.    papież   poleca    Eliaszowi ,    dziekanowi   kościofa  N.    P.  Maryi 
w  Sandomierzu,    ażeby  exkomunikowat  Jana  Tłumacza,    Jerzego    Gobla 
i  Klemensa  Spytelskiego ,  mieszczan  lwowskich,    którzy  czynnie  poturbo- 
wali Marka  syna  Macieja  z  Kościana,  kleryka  poznańskiej  dyecezyi. 

Martinus  episcopus  servus  servorum  Dei  dilecto  filio  . .  Decano  ecclesie  sancte  Marie 
Sandoniiriensis,  Cracouiensis  diocesis,  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Conquestus 
est  nobis  Marcus  Mathie  de  Costin,  Clericus  Poznaniensis  diocesis,  qiiod  loliannes  Iiiter- 
pres,  Gcorguis  Gobel,  Clemens  Spitelskj',  civcs  Leopolienses,  associatis  sibi  quibusdam 
suis  in  hac  parte  coniplicibus,  nianus  inieccrunt  iu  cum,  Dei  timorc  postposito,  ausu 
sacrilego  temere  violentas  ideoque  Discrctioni  tue  per  apostolica  scripta  mandainus,  qiia- 
tinus,  si  est  ita,  dictos  sacrilegos  tamdiu,  appcllatione  remota,  excoinmiinicatos  publice 
nunties  et  facias  ab  omnibus  arctius  evitari,  donec  passo  iniuriam  satisfecerint  competenter 
et  cum  tuarum  testimonio  literarum  ad  sedem  venennt  apostolicam  absolrendi.  Testes 
autem,  qui  luerint  nominati,  si  se  gratia,  odio  vel  timore  subtraxcrint,  per  censurara 
ecclesiasticam  appcllatione  cessante,  compcUas  vcritati  testimonium  pcrhibcre.  Datum  Romę 
apud  sanctos  Apostolos  III  Idus  Martii,  pontiticatus  nostri  anuo  nono. 

pro  R.  Assyam. 
Erasmus. 

Oryginał  pergaminowy  w  Arcli.  ni.  Lwowa  N.  125.  U  dołu  zawieszona  pieczęć  ołowiana 
z  wyobrażeniem  na  licu  apostołów  Piotra  i  Pawła  z  literami  SPA  SPE,  na  odwrotnej  stronie 
z  napisem:  Martinus  jip.  V. 

XXXVII. 

w  Krasnymstawic  25.  Marca  1426  r. 

Władysław  Jagiełło  zwalnia  mieszczan  lwowskich  od  dostarczania  pochvód, 
z  wyjątkiem  kiedy  sam  z  żoną  swą  Zofią  stanie  w  mieście  Lwowie, 
wtedy  mieszczanie  lwowscy  mają  dostarczyć  podwód  do  pierwszego  noclegu. 

In  Nomine  Domini  Amen.  Ad  pcrpctuam  rei  memoriam.  Ad  hoc  etcrni  Rcgis 
prcsidio   gloriosi   principatus   soliuni    assumpsimus ,   ad    hoc  regni  rcccpimus  dyadema,   uł 
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subiectus  nobis  populus,  nostro  felici  siiffultus  prcsidio,  in  pacis  dulcedine  conąuiescat  et 
ab  omni  oppressioue  gravaniineiiue  iugiter  liberetur,  proinde  nos  Wladislaus  Dei  gracia 
Rex  Polonie  uec  non  terrarum  Cracouie,  Saudomirie,  Syradie,  Lancicie,  Cuiauie,  Lythwanie 
priuceps  supprenius,  Pomeranie  Russieąue  doniiuus  et  heres  etc.  significamus  tenore  pre- 
sencium ,  ąuibus  expedit ,  universis  presentibus  et  futuris ,  pi"esenciura  uoticiam  habituris : 
ąuoniodo  consideratis  et  animo  revolutis  multiplicibus  oppressionum  gravaniinibus,  laboribus 
et  iacturis,  civibus  et  incolis  civitatuni  regni  nostri  et  freąuencia  vectigalium,  ducturarum, 
equitatui-arum ,  que  podwodi  dicuntur,  et  aliis  quibuscumque  nominibus  nunccupantur , 
innuentibus  digua  et  sahibri  aniniadversione  eadem  yectigalia ,  ducturas ,  equitaturas ,  ut 
premittitur,  podwody  dictas,  que  in  antea  non  fuerunt,  merito  decrevinius  abolendas,  ut 
cives  et  incole  civitatum  regni  nostri  et  dominiorum  nostrorum  a  graraminibus  ipsorum 
respirare  valeant  et  creatoris  nostri  clemenciam  pro  nobis ,  consorte  et  prole  nostris 
carissimis  frequeucius  exorare,  et  ut  civitas  nostra  Lamburgensis  alias  Leopoliensis ,  que 
capitalis  urbs  terrarum  nostrarum  Russie  existit,  hac  plenitudine  graciarum  gaudeat, 
utifruatur  et  letetur,  et  felicia  valeat  recipere  incrementa,  ipsam,  civcs  et  incolas  eius  ac 
inhabitatores  uniyersos  ab  omnibus  vectigalium,  ducturarum,  equitaturarum  oppressionibus 
et  a  dacione  eorumdem,  que  podwody  dicuntur,  ex  nunc  et  in  antea  excepiuius,  exemimus, 
absolvimus  et  tenore  presencium  liberamus  perpetuis  temporibus  et  in  evum,  decernentes 
et  constanti  firmitate  statuentes:  quomodo  ab  eisdem  civibus  incolis  ac  aliis  inliabitatoribus 
ciyitatis  nostre  Lamburgensis  alias  Leopoliensis  predicti  equi  podwodorum  pro  yectigalibus, 
ducturis  et  equitaturis ,  tam  pro  curribus ,  quam  pro  nuncciis  equestribus  nostris ,  quam 
falkonistis  et  aliis  quibuscumque,  nulla  recipiantur  per  nostros  nostrorumque  successorum 
quoscumque  capitaneos,  procuratores  et  woyewodas  et  ceteros  officiales  aut  nunccios  racione, 
sed  quod  ipsi  cives  et  incole  ab  ipsorum  dacione  sint  liberi,  soluti  penitus  et  excepti 
perpetue  et  in  evum;  illa  nostra  necessitate  tantummodo  excepta  et  exclusa:  quod  dum 
ibidem  in  Leopoli  fuerimus  cum  consorte  nostra  inclita  Zophia,  Regina  Polonie  etc. 
carissima,  constituti,  ex  tunc  ipsi  cives  et  incole  eiusdem  civitatis  pro  ducendis  nostris 
utensilibus,  coquinalibus,  currus  nobis  et  inclite  Reginę,  consorti  nostre  carissime  predicte, 
dare  tenebuntur,  et  suut  astricti  ad  ciyitatem  seu  ad  locum  proximum,  in  qua  vel  in  quo 
de  dicta  civitate  Leopoliensi  recedendo  primum  nocturnum  et  stacionem  faciemus.  Yobis 
igitur  capitaneis,  burgrabiis,  tenutariis,  procuratoribus ,  viceprocuratoribus ,  woyewodis  et 
eorum  vicesgerentibus,  nuncciis  et  officialibus  nostris  quibuscumque,  in  terra  Russie  ubilibet 
constitutis,  pro  tempore  existentibus,  fidelibus  nostris  dilectis,  firmis  nostris  regalibus  damus 
in  raandatis,  omnino  habere  yolentes,  quatinus  equos  podwodorum,  ut  prefertur,  a  dictis 
civibus  Leopoliensibus  de  cetero  nulla  presumatis  exigere  racione,  sed  eos  circa  lianc  ipsis 
concessam  libertatem   firmiter   conservare  debeatis,    secus    facere   non  ausuri  gracie  nostre 
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sub  obtentu.  Ilarum  rjuibus  sigillura  uostrnni  appcnsiini  cst  testimonio  litcranim.  Actura 
in  Crasiiistaw  feria  secunda  in  crastino  dorninice  Raniispalniurum  auno  domini  millcsimo 
ąuadringeiitesimo  yigesimo  sexto,  presentibus  reverendo  in  Cliristo  patre  domino  lohaune 
Dei  gracia  Episcopo  Chelmcnsi,  magnificisąue  et  strennuis  dominis  lohanne  de  Tarnów 
Pallatino  Craconicnsi,  Micliaele  de  Czyszow  Castellano  Sandomiriensi,  Paulo  Zlodzey  Gla- 
difero  Cracouiensi,  Laurencio  Zaramba  Marsclialko  Curie  nostre,  Gnewossio  de  Dalyewycze 
Subdapifcro  Cracouiensi  et  aliis  fide  dignis.  Datum  per  manus  wcnerabilis  loliannis  Decani 
Cracouiensis,  Regni  Polonie  Cancellarii,  nobis  sinccre  dilecti. 

Ad  rclacionem   ciusdcm    wenerabilis   lobannis  Decani 
Cracouiensis,  Regni  Polonie  Cancellarii  etc. 

Oryginał  pergaminowy  w  Arch.  m.  Lwowa  Nr.  12G.  U  dołu  na  sznurku   jedwabnym  białym, 
czarnym  i  różowym  zawieszona   pieczgć  woskowa  majestatyczna,  nieco  uszkodzona. 

XXXVIIL 

w  Sandomierzu  25.  Października    1426  r. 

Eliasz ,  teologii  profesor ,  dziekan  kolegiaty  sandomirskiej  i  delegowany 
od  stolicy  apostolskiej  sędzia,  pozywa  z  polecenia  papiezkiego  z  dnia 
i3.  Marca  1426  r.  Jana  Tłumacza,  Jerzego  Gcbla  i  Klemensa  Spy- 
talskicgo,  mieszczan  lwowskich,  z  powodu  dokonanego  przez  nich  potur- 
bowania Marka,  syna  Macieja,  z  Kościana,  kleryka  dyecezyi  poznańskiej, 
a  Stefan  syn  Franciszka  z  Krosna,  wikaryusz  lwowski,  doręcza  ten  pozew 

na  dniu   12.  Listopada   1426  r. 

Ilclyas,  sancte  thcologic  profcssor,  dccanus  ecclesic  collogiate  Sandomiriensis  ac 
iudc.\  commissarius  partibus  infra  descriptis  a  Sede  Appostolica  specialiter  delegatus, 
discretis  viris  dominis  loctoribus  et  vicariis  ecclcsiarum  in  Lcopoli  et  in  Grodek  ceterisąue 
presbiteris,  curatis  et  non  curatis,  per  et  infra  civitates  et  dyocesim  Leopolienses  ubilibet 
constitutis,  presentibus  requirendis,  salutem  et  sinceram  in  Domino  caritatem,  et  mandatis 
nostris  ymmoverius  Apostolicis  firmitcr  luimilitcrquo  obedirc.  Literas  commissionis, 
Sanctissimi  in  rinisto  patris  et  domini  domini  Martini  divina  providcncia  Papę  quinti, 
eius  vera  bulla  plumbea  in  cordula  canapi  dependente  bullatas,  sanas,  salras  et  integras 
ac  orani  prorsus  vicio  et  snspicionis  nota  carentcs,  nobis  per  discretuni  Marcum  Matłiie 
de  Costin,  clericum  Poznaniensis  dyocesis,  exhibitas  et  presentatas,  nos  cum  ea ,  qua 
decuit,  rererencia  noveritis  recepisse.  Quarum  commissionis  literarura  tenor  de  verbo  ad 
ycrbuni  sequitur  et  est  talis: 
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Tutaj  następuje  polecenie  papieża  Marcina  V.  z  dnia  13.  Marca  1426  r.,  oddrukowane  po- 
wyżej według  oryginału  nr.  XXXVI.     Potem  brzmi  pozew  Eliasza  dalej : 

Post  quarum  ąuideni  coniissiouis  literarum  presentacionem  et  reyerendam  suscepcionem 
fuimus  per  prefatiim  Marcum  debita  cum  iustancia  requisiti,  ąuatinus  ad  execucionem 
caruudeui  literarum  procedere  iuxta  traditam  a  §ede  Apostolica  nobis  formam  et  literas 
citaciouis  contra  prescriptos  cives  Leopolienses  decernere  dignaremur  opportunas.  Nos 
vero  Helyas  decanus  predictus  yolentes  exequi  debite  maudata  Apostolica,  prout  tenemur, 
vobis  omnibus  supradictis  auctoritate  Apostolica,  nobis  in  hac  parte  concessa,  mandamus 
sancte  obediencie  in  virtute  et  sub  excomunicacionis  pena,  quam  vos  et  yestrum  ąuemlibet 
terna  canonica  monicione  trium  dierum  premissa  incurrere  volumus,  nisi  feceritis,  que 
Yobis  precipimus  in  hac  parte.  Quatinus  personaliter  accedentes,  prefatos  lohannem 
Interpretem,  Georgium  Gebel  et  Clemeutem  Spytalsky,  cives  Leopolienses,  si  eorum 
presenciam  comode  habere  poteritis,  alioquin  in  ecclesiis  publice  proponentes  ipsos  ad 
instanciam  prefati  Marci  uno  edicto  pro  tribus  et  peremptorie  citetis,  quos  nos  eciam  sic 
citamus  per  presentes,  ut  coram  nobis  feria  secunda  proxima  post  festum  sancti  Andree 
apostoli  nunc  affutura  (2.  Grudnia  1426  r.)  Saudomirie  in  domo  habitacionis  nostre  liora 
terciarum  compareant,  contra  prefatas  coniissiouis  literas  dicturi,  allegaturi  et  opposituri, 
si  quid  dicere  aut  allegare  vel  oppouere  rerbo  vel  in  scriptis  voluerint,  et  processuri 
procedique  visuri  et  alias  facturi,  audituri  et  recepturi,  quod  iusticia  suaserit  in  premissis 
et  ordo  dictavent  racionis,  certificantes  eosdem  citatos,  quos  nos  eciam  presentibus 
certificamus,  quod  sive  in  dieto  citaciouis  termino  comparere  curaverint,  sive  vero  nos 
nicliilominus  in  premissis,  prout  iuris  fuerit,  procedemus,  dictorum  citatorum  absencia  seu 
contumacia  non  obstante.  lu  quorum  omuium  fidem  et  testimonium  preuiissorum  presentes 
nostras  citaciouis  literas,  per  uotarium  publicum  infrascriptum  scribi  et  publicari  mandayimus 
sigillique  appensione  iussimus  comuuiri.  Actum  et  datum  Saudomirie  in  porticu  ecclesie 
sancte  Marie  Saudomirieusis  predicte  sub  anno  a  nativitate  domini  miUesimo  quadringen- 
tesimo  vicesimo  sexto,  indiccioue  quarta,  pontificatus  Sauctissimi  iu  Christo  patris  et  domini 
domini  Martini  superna  providencia  Papę  quiuti  anno  nono ,  die  Yeneris,  XXV.  mensis 
Octobris,  bora  terciarum  vel  quasi  presentibus  discretis  viris  domino  Arnoldo  Rectore 
ecclesie  parochialis  de  Cloduicza,  Stanislao  Gouteruicbth  de  Scarbimiria  et  Paulo  Petri 
de  Czarnocziu  Notariis  publicis  Guezuensis  et  Cracouiensis  dyocesum,  testibus  ad  premissa 
yocatis  specialiter  et  rogatis. 

Et  ego  lohannes   Andree   de  Crobya,    clericus   Pozuaniensis  dyocesis, 

S]V    T        publicus    imperiali    auctoritate    notarius ,     quia    predictis    commissionis 
I  ^        literarum  exhibicioni  et  presentacioni,  ac  earum  reverendo  suscepcioni, 
nec  non  presentis  citaciouis  decreto,  aliisque  omnibus  et  singulis  pre- 
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inissis,  dum  sic,  ut  preniittitiir,  agereutur  et  ficrent ,  una  cum  prcno- 
miiiatis  tcstibus  prosens  intorfui,  eaque  sic  fieri  vidi  et  audivi ,  ideoąue 
lioc  presens  instrumeutum  publicum,  citacionem  continens,  mauu  mea 
propria  scriptura  exinde  tonfeci,  et  in  hanc  publicam  forraam  redegi, 
signo  et  nomine  meis  solitis  et  cousuetis  uua  cum  prefati  domini 
Helie  decani  sigilli  appensione  consignans,  rogatus  et  reąuisitus  iu 
fidem  ac  testimoniura  omnium  et  singuloium  preraissorum. 

Na  odwrotnej  stronie  dokumentu  napisano: 

Et  ego  Stephanus  Francisci  de  Krosna,  vicarius  ecdesie  metropolitaue  Leopoliensis, 
mandatum  iutrapositum  exccutus  sum  die  Martis  proxima  post  festum  saucti  Martini 
pontificis  gloriosi  (12.  Listopada  1426  r.)  coram  wenerabili  viro  domiuo  Petro  Scolastico 
iiecnon  Officiali  Leopoliensi  et  discretis  viris  prcdicte  ecclesie  Leopoliensis  \idelicet  domino 
lohanne  Yicario ,  Petro  publico  Notario,  Marco  Succcntoris  Socio,  Stanislao  ceterisąue 
fidedignis  presentibus.  In  fidem  cuius  exccucionis  humiliter  exacte  sigillum  meum  proprium 
subappcndi. 

Oryginał  w  Archiwum  miasta  Lwowa  Nr.  128.  U  dołu  na  rzemykacli  pergaminowych  dwie 
pieczęci  woskowe  zawieszone,  z  tych  pierwsza  na  czerwonym  wosku  wyciśnięta  Eliasza,  druga  na 
czarnym  wosku  wyciśnięta  Stefana  z  Krosna.  Na  pierwszej  odcisk  twarzy  ludzkiej,  na  drugiej 
jakieś  znamię  niedające  się  odróżnić. 

XXXIX. 

w  Krakowie   i3.  Stycznia   1427  r. 

Paweł    z  Bogumiłowic    sędzia    i  Jakób   z    Boturzyna    podscdek    ziemscy 

krakowscy  poświadczają,    że    ugoda    graniczna    pomiędzy    Mikołajem    ze 

Sierczy  a  obywatelami  z  Wieliczki  została  załatwioną. 

Nos  Paulus  de  Bogumilowyce  iudex  et  lacobus  de  Botłiurzin  subiudex  terre 
Cracowyensis  generales  notumfacimus,  (juibus  expedit,  universis,  preseutibus  et  futuris, 
presencium  noticiam  habituris:  quod  in  iudicio  tecrestri  nostro  Cracowyensi  coram  certis 
caraeris  {sic)  iudicialibus  nostris  constitutus  persoualiter  nobilis  vir  Nicolaus,  heres  de 
Sircza.  ')  ex  una  et  circumspecti  viri  consules  et  omnes  cives  de  Yeliczka,  sani  mentibus 
et    corporibus   existentes,    pro    gayo    dieto    Grabówka,    iacenti    inter   hereditates    \idelicet 

')  Sierczft  wie«  o  j  mili  od  Wieliczki.    Porównaj  dokument  nr.  LXVIII. 
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Sircza  et  iuter  Marcincowycze  ')  concordiam  talem  iuter  se  fecłsse  perpetuam  cogiioyeriuit, 
ita  tamen ,  qiiod  dictus  Nicolaus  partem  dicti  gay  Grabówka  -)  incipiendo ,  videlicet  usque 
ad  Igezorko  et  a  dieto  Igezorko  euiido  eadem  dbrza  (sic)  usque  ad  graiiiciam  Marczincovska, 
in  qua  granicia  stat  ąuercus,  et  ab  eodem  querco  eundo  usque  ad  alium  quercum  stantem, 
qui  stat  in  monte,  iuter  graiiicias  Marczincowska  et  Sirezska  iuxta  sigua  inter  se  signa 
ibidem  et  scissa  alias  poczosni,  a  qua  villa  dicta  Sircza  usque  ad  debrz  et  ad  Czosni, 
cum  omni  iure  dominie  pro  se  perpetualiter  debet  habere.  Consules  vero  et  omnes  cives 
de  Yeliczka  partem  aliam  eiusdem  gay  dicti  Grabówka,  incipiendo  a  dicta  debrz  et 
a  Czosni,  ad  illam  partem  ville  dicte  Sirzcza  usque  ad  Babin  ^)  et  ad  graniciam  Marczin- 
cowska, similiter  cum  omni  iure,  dominio  pro  se  perpetualiter  debent  obtinere  cum  effectu; 
promittentes  ex  utraque  parte,  hanc  concordiam  inter  se  factam  inyiolabiliter  obseryare  et 
specialiter  idem  Nicolaus,  fideiubens  pro  fratribus  suis  uterinis  et  pro  aliis  omnibus,  predictos 
consules  et  cives  occasione  premissorum  ab  omnibus  impedimentis  atque  dampnis  iuxta  consue- 
tudinem  Cracouieusem  ubilibet  relevare,  similiter  dicti  consules,  fideiubentes  pro  omnibus 
ciyibus  de  Yeliczka  et  pro  aliis  impedimentis  atque  dampnis,  ipsum  Nicolaum  occasione 
premissorum  iuxta  consuetudinem  terrestrem  Cracowiensem  ubilibet  relevare.  In  cuius  rei 
testimonium  sigilla  presentibus  nostra  sunt  appensa.  Actum  et  datum  Cracowye  feria  secunda 
in  octava  Ephifanie  Domini  anno  domini  millesimo  qu3dringentesimo  yicesimo  septimo, 
presentibus  nobilibus  hys  testibus:  Petro  de  Curow,  Clemente  Yantrobka  de  Strzelcze, 
lohanne  de  Plessow,  Nicolao  de  Brzese,  filio  domini  Sbignei  olim  marsalcy  Regni  Polonie, 
Petro  de  Pisszary  Subcamerario  domine  regine,  Nicolao  Werzink  de  Sledzovicze,  Petro  de 
Chełm,    Petro    de   Coszoczyce   heredibus   pluribusque  aliis  testibus  fidedignis  etc. 

Dokument  oryginalny  pergaminowy  znajduje  się  w  posiadaniu  Zakładu  nar.  im.  Ossolińskich. 
Pieczęci  brakuje,  pozostały  tylko  dwa  paski  pergaminowe. 

XL 

We  Lwowie  23.  Stycznia   1427  r. 

Rajcy  miasta  Lwowa    poświadczają,    że  stanął   układ  pomiędzy   Jadwigą 
primo  voto  żoną  młodszego  Jana  Zomersteina  a  secundo    voto  żoną  Mi- 
kołaja Szolca  i  córką  jej  Anną  z  pierwszego  małżeństwa  o  spadek  po  Kata- 
rzynie ,  żonie  starego  Zomersteina  a  babce  Anny. 

Wir   Ratmanne    der     Stat    Lemburg,    lohannes   tholmacz,    Andris    clopper,    Niclas 
gutler,  Augustinus  gemelich,  Hannos  schrope,  Czugen  offenbar  mit  desum  briife  allin  vnd 


')  Marcinkowice  dziś  już  wsi  tej  nie  ma.    Zob.    kod.    wielicki  13  —  16,  46,  74  i  95.        -)  Grabówka  wieś 
o  milg   od  Wieliczki.  Zob.  kode.x  wielicki  140  i  149.     ^)  Babiny  przysiółek  tuż  pod  Wieliczka. 
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iczlichin,  den  is  notdorft  wirt  sein,  daz  vor  vns  in  zitzendcm  Ratę  komen  sein  keigenwurtig 
dy  erbarn  vorriclitisle\vte  Pctir  kursner,  Close  scliultis,  Andris  becke  an  eyme,  lurge 
gobil,  Niclas  czornberg  vnd  Niclas  fredricli  von  dem  andirn  teile,  vnd  babin  eyne 
Yorrichtungo  bekant,  dy  ze  gemacht  haben  czwischen  der  togentsamen  frawen  Hedwigin 
etwenne  des  lungen  Hannos  zommcrsteyns  witwe,  vnd  nv  des  ersamen  Niclas  scholczen 
vnsirs  luitbrudirs  cfrawe  an  eyme,  vnd  Annan  yrer  tachter  an  dem  andirn  teile  von  allis 
angefellis  wegeu,  das  en  mocbte  geboren  noch  tode  frawen  Katherynen  der  aldin  zommer- 
steynynne,  des  selbin  Kiiidis  Annę  Grossemutir.  So  babin  dy  selbin  vorrichti3le\vte  funden 
vnd  habin  mit  flcissc  gewegin  nocłi  yren  gewisin,  daz  das  gnt,  das  der  frawen  Katcrinen 
der  aldin  zomnierstcynynne  czu  geteilet  was,  noch  yres  cwirtcs  bannoss  des  aldin  zumniersteyns 
tode  vnd  an  ze  was  gefallin,  alz  das  auch  in  vnsirm  buche  ist  beschreben,  ')  das  selbe 
gut  sal  Yolgen  dem  Kinde  Annę:  Nemelich  das  geraawirte  haws  am  rynge  an  der  ecke 
gelegen,  in  wclchim  der  aide  zuramerstein  Lciplich  gewonet  bat,  mit  sampt  dcm  gewant 
crome,  auch  dy  helfte  der  czweyer  vorwerke  vor  der  Stat  kegen  holowskon,  ')  dy  der 
aldin  grosniutcr  was  cziigeschreben.  Itcm  dy  aide  frawe  Kahterina  zumraersteynynne  liatte 
czehen  stucke  wachs,  nv  hat  ze  eyn  stncke  wachs  vorkawft  bey  yrem  Leben  vnd  an  eren 
nocz  gewant,  Sundir  newn  stucke  wachs,  dy  Niclas  schultis  bey  em  hat,  dy  do  wegen 
hundirt  steyne  gewichtis  vnd  drittcbalbin  steyn  gesmelcztes  wachses,  vnd  andirlialbe  marg 
goldis,  dy  auch  Niclas  scholtis  bey  em  hat,  allis  das  sal  dy  egenante  Anna  babin  vnd 
sal  ir  gancz  vnd  volkomelich  volgen  noch  irer  gi-osmuter  tode.  Itcm  Czwenczig  Schog  wordin 
der  alden  frawen  Katherincn  zumersteynynne  in  der  aldin  rorrichtungen  czu  geschreben, 
dy  selbin  czwenczig  schog  hat  ze  vorczeret  bey  erem  Leben  vud  hat  ze  awsgegebin  czu 
zelegeretc,  dovonc  daif  Niclas  scholtis  kcyne  ausrichtunge  thun.  Item  allc  gutere  vnd 
erbe,  dy  do  geschreben  seyn  in  der  andirn  riciitunge,  noch  lunge  Hannoss  zumniersteyns 
tode  sulleu  volgcn  eyme  iczlichin  teile,  ais  ze  beschreben  sein  in  der  selbin  richtunge. 
Item  sintdemmolle  das  man  niclit  weis  yrkeynen  swertmogen,  der  sich  der  vormundeschaft 
des  kindes  Annę  vnd  seyner  gutere  noch  rechte  vndirwinden  mochte,  so  habe  wir  Uatmanne 
gebeten  Niclas  Scholczen,  das  ber  sich  wulde  vndirwiuden  sulchir  vormundeszaft ,  dorumb 
vnsir  betę  willin  hat  sich  Niclas  scholtis  vndirwunden  der  vormundeszaft  seyner  Stiftachter 
Annc  vnd  ir  erbe  vnd  gutere,  dy  ir  geboren,  Is  zey  an  vorworkcn  adir  sust  an  crben. 
alzo  das  ber  von  den  czinsen  vnd  von  den  gcnyssen  sal  ber  das  Kind  mitte  awshaldin 
mit  cleidern,  kosten  vnd  mit  allir  notdorft  bezorgen,  vnd  sal  auch  mit  den  selbin  fruchten 
vnd  genysscn  des  Kindis  gebewde  besseru  vnd  dy  tciche  vnd  mole  bessirn  vud  bewam 
A-nd  ber  darf  sust  von  sulchin  fruchten  vnd  czinsem  dem  Kinde  adir  sust  ymandea  keyne 

')  na  boku  napisano   „.^nnu   1423  vide  acla  dominorum  Coruulum."    ')  Holosko  o   '.,   mili  od  Lwowa. 
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rechnunge  thun,  ydocli  ap  is  sich  wurde  geborn  czu  mawern  das  holczene  haws ,  czu  neste 
dem  eckhawse  am  rynge  gelegen,  darone  sal  geborn  von  des  Kindes  gute  czu  geben 
vnd  czu  Legen  czwey  teile  vnd  Niclas  Scholzen  das  drittel.  Dy  riclitunge  ist  redlich 
ofgenomen,  wir  ze  auch  bestetigen  mit  craft  des  briefis,  das  ze  nv  rnd  ewiclich  czwischen 
beyden  teilen  sal  stete  und  feste  bleibin  ymwedirsprechlich.  Gegebeu  am  donrstage  in 
der  Lemburg  vor  Conuersionis  sinte  Pauli  lu  dem  iare  gotis  Tausent  Tirhundirt  in  dem 
zeben  vnd  czwenczigsten  iare. 

Oryginał  pergaminowy  w  Arch.  m.  Lwowa  Nr.  129.  U  dołu  na  okrawku  pergaminowjTii 
zawieszona  pieczęć  radziecka. 

XLI. 

We  Lwowie  14.  maja    1427  r. 

Władysław  Jagiełło  zwalnia  mieszkańców  Lwowa,  udającycła  się  z  wołami  i 
innemi  towarami  na  jarmarki    wrocławskie  lub  inne  przez   ziemię  sando- 
mirską,  od  wszełkicti  ceł  i  danin  i  nakazuje  zwłaszcza  staroście  sandomir- 
skiemu  ścisłe  przeprowadzenie  tego  przywileju. 

Wladislaus  Dei  gracia  Piex  Polonie  Lithwanieque  princeps  suppremus  et  heres  Piussie 
etc.  uuiyersis  et  singulis  capitaneis,  tenutariis,  burgrabiis,  woyewodis,  procm"atoribus, 
yiceprocuratoribus,  wladaris,  thywnis  et  quibusvis  regni  nostri  et  terrarum  Russie  ofiBcialibus 
nostris  et  subditis,  ubilibet  esistentibus  et  constitutis,  fidelibus  nostris  dilectis,  presentibus 
reąuireudis,  graciam  regiam  et  omnis  boni  continuum  incrementum.  Strenui,  nobiles  et 
fideles  nostri  dilecti.  Ecce  quam  plurimis  yicibus  pro  parte  famosorum  mercatorum  et 
civium  ciyitatis  nostre  Leopoliensis  alias  Lamburgensis,  tidelium  nostrorum  dilectorum,  ad 
nostram  audieuciam  deducitur  ąuerolose  (^/c)  expouencium ,  qualiter,  dum  et  quando  ipsos 
super  nundiuas  Wratislauieuses  et  alias  extra  reguum  uostrum  bowes  pellere  aut  cum 
mercanciis  proflcisci  contingit,  in  capitaneatibus  vestris  et  tenutis,  ut  puta  Sandomiiieusi 
et  ibidem  circa  Coprzywniciam,  Ossek,  Thursko,  Polauiecz,  Paczonow,  Wislicieusi,  Lelowiensi 
et  alibi  in  pluribus  locis  viarum ,  per  ten-igenas  et  nonnullos  aUos  subditos  regni  nostri, 
occasione  dampnorum,  que  se  ab  eisdem  mercatoribus  et  bobus  ipsorum,  in  bonis  eorum, 
silvis,  mericis,  pascuis  et  planis,  campis  ac  locis  secus  generales  vias  et  transitus  consisten- 
tibus  asserunt  sustulisse,  vexari,  gTavari  et  opprimi  soliti  sunt  et  consweti,  nowisque  et 
incouswetis  depactacionibus  et  rapinis  spoliari  et  molestari;  quare  volentes  tempore  nostri 
felicis  regiminis  prefatis  mercatoribus  nostris  Leopoliensibus  et  aliis  specialiter  ten-arum 
Russie  negociatoribus ,    a  quibus   reipublice   non  modica    crescunt  comoda  et  profectus,  de 
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sccuro  libero  et  pacifico  transitu  proridere,  ipsosąue  ab  huiiisinodi  vexacionibus,  graraminibus, 
rapinis ,  iniuriis  et  quibusciiinque  iniustis  oppressionibus  sub  iiostre  proteccionis  dextera 
eripere  et  libertaro ,  vobis  premissis  et  cuilibet  Ycstrum  seriose  et  districte  comittimus  et 
raandamus,  omuino  habere  rolentes,  ąuatenus  nc  decetero  prefati  mercatores  nostri  Leopo- 
lienses  et  quivis  alii  subditi  terrarum  Russie  et  homines  cum  dictis  bobus  vel  mercanciis, 
negociacionis  gracia  ambulantes,  talibus  iniuriis,  rapinis,  depactacionibus  et  iudebitis  dacionibus 
niolestentur  per  quenipiam  ot  vexentur ,  ubivis  locorum  in  ciritatibus  et  opidis  diebus  fori  pro- 
clainarc  et  insinuare  fuciatis,  omnibus  premissis  sub  pena  nostra  regali,  Sjedranadzcscza  dicta,  et 
auctoritate  rogia  iniungendo  seriose,  ut  dictos  mercatores  Leopolicnses  et  quosvis  homines  terra- 
rum Russie  cum  bobus  vel  mercanciis  per  bona  ipsorum  transeuntes  tamquam  generali  via, 
que  debet  omnibus  concedi  pacifica,  libera  et  secura,  transire  perraittant  liberę  et  secure, 
nullas  ipsis  iniurias,  rapinas,  oppressiones  et  depactaciones  iniustas  per  se  vel  suos  inferentes 
et  infcrri  pcrmittentes,  dum  autem  prefati  mercatores  Leopolienses  et  quivis  alii  de  Russie 
partibus  cum  dictis  bobus  et  mercanciis  suis  in  tenutas  cuiuslibet  vestrum  ingrcssi  fuerint, 
ipsos  unus  ad  alium  uno  ministcriali,  dieto  Służebnik,  eis  deputato  conducere  debeatis, 
comittentes  cidem,  quod,  si  quc  iniurie,  rapine,  oppressiones  et  depactaciones  iniuste 
alicui  mcrcatoruni  per  ipsos  tcrrigenas  et  quemcumque  alium  facte  fuerint  quoquomodo  et 
illate,  quod  illas  idem  ministerialis  conspiciat  et  publicet,  a  quo  informacione  de  eisdem 
per  vos  recepta,  omnes  tales  eorundoni  mercatorum  raptores  et  illicitos  oppressores,  et 
presertim  Tu  Capitanee  Sandomiriensis  illos  circa  Polanecz.  iii  Tlmrsko  et  Grabowecz, 
qui  a  multis  temporibus  ipsis  mercatoribus  multa  dampna  et  rapinas  cons\veverunt  irrogare 
et  inferrc,  ad  prcscnciam  Tui  evoces  et  evocetis,  qui  dum  coram  Vobis  comparebunt,  ipsos 
et  quemlibet  ipsorum  ad  restitucionem  omnitim  iniuste  dictis  mercatoribus  ablatorura 
compellas  et  compcllatis  penaniquc  nostram  prcdictam  regalem  ab  eo  vel  ab  eis  pro  nostra 
celsitudine  inmiscricorditor  exigcndo,  super  liiis,  ut  de  vestra  fidelitate  gerimus  constanciam, 
yestram . diligenciain.  niilli  liominum  fayorem  et  amiciciam  exhibentes,  in  hoc  facto  ostendatis, 
alias  si  secus  feceritis  ot  dc  eo  si  łuorimus  per  dictos  mercatores  aliquali  querelarum 
materia  pro  premissis  impulsati,  extunc  noveritis  se  indignacionem  gravem  raaiestatis  nostre 
ac  pene  repositum  incurrisse.  Nichilominus  quccunque  dampna,  rapine,  depactaciones  et 
molestie  predictis  mercatoribus  illate  fuerint  por  iiucmpiaiu  .  illum ,  in  cuius  tenuta  hoc 
ipsum  eis  factum  fuerit,  ad  satisfaccionom  rompoliomus.  Datuiii  Loopoli  foria  quarta  post 
diem  sancti  Stanislai  tempore  Maii  anno  domini  niiiicsimo  quadringentesimo  vigesimo  septimo. 

Ad  mandatum  domini  Regis  lohannes  Decanus 
Cracouicnsis,  Regni  Polonie  Cancellarius. 

Oryginał  pergaminowy  w  Archiwum  m.  Lwowa  Nr.   130.  Pieczęć    odpadła,    pozostał  tylko 
pasek  pergaminowy. 
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XLII. 

W  świrze  2.  Października   1427  r. 
Władysław    Jagiełło    nadaje    Tyszkonowi    Ormianinowi    wraz    z    rodziną 

i  potomkami  prawo  magdeburskie. 

In  nomine  domini  anien.  Ad  perpetuara  rei  memoriam.  Wladislaus  Dei  gracia 
Rex  Polonie  Litwanieąue  princeps  supreraus  et  heres  Russie  etc.  significaraus  tenore 
presencium  universis,  ąuibus  expedit,  presentibus  et  futuris,  presencium  noticiam  habituris: 
ąuoniodo  volentes,  ut  civitas  nostra  Leopoliensis,  ad  quam  speciali  , favore  et  ałfectu 
acclinamur,  tempore  nostri  felicis  regiminis  condicionem  valeat  recipere  meliorem  et  quod 
res  et  raercancie  preciosi  ponderis  et  valoris  per  onines  et  singulos  mercatores,  cuiuscuraque 
status  et  condicionis  homines  existant,  uti  ex  antiąua  consuetudine  iuxta  priyilegia  et 
libertates  olim  domini  Kazimiri  Regis  Polonie,  predecessoris  nostri,  eedem  civitati  concessa, 
que  hoc  ipsum  lacius  canunt  et  demonstrant,  negociari  yaleant  et  exercere,  et  ut  idem 
mercatores,  utputa  status  et  ritus  armenici,  a  ąuibus  nobis  comoda  crescunt  non 
modica,  sub  nostre  proteccionis  dextera  in  ipsa  civitate  degentes,  amplectentur  gracia 
nostra  libertatis  singulari,  unde  peticionibus  fidelis  nostri  Tischkonis,  Armeni  filii  olim 
Missier,  mercatoris  Leopoliensis,  acclinati,  ipsum  et  consortem  ac  pueros  suos,  legitime 
ab  eo  descendentes,  de  lure  Armenico  et  quovis  alio  excipimus  et  perpetuo  liberamus, 
luriąue  Theutonico  Maidburgensi ,  quo  omnes  Christiani,  inibi  morantes,  sub  obediencia 
Romanę  fidei  sacram  fidem  profitentes,  gaudent  et  fruuntur,  adiungimus  et  perpetuis 
temporibus  aggregamus.  Eidem  Thischkoni  Armeno  et  consorti  sue  ac  pueris  necnon 
posteritati  ipsorum,  ab  eis  legitime  procreate,  omnibus  privilegiis,  iuribus,  consuetudinibus, 
libertatibus  et  graciis,  uti  aliis  Christianitatis  dicte  civitatis  incolis,  plenam  et  omniniodam 
perpetuis  temporibus  tribuentes  et  dantes  facultatem  utifrui  et  gaudere.  Mandamus  igitur 
omnibus  dicte  civitatis  Leopoliensis  advocato,  magistro  civium  et  consulibus  ceterisąue 
officialibus  modernis  et  in  posterum  constitutis:  quatinus  prefatum  Tischkonem  et  consortem 
suam  ac  pueros  cum  posteritate  eorum  legitima  circa  hanc,  quam  ipsis  concessimus  et 
cojcedimus,  conservare  debeatis  libertatem,  iuriąue  vero  et  comunitati  civili  adiungere  et 
aggregare.  Harum  quibus  sigillum  nostrum  appensum  est  testimonio  literarum.  Actum 
in  Swirsze  ')  feria  quinta  post  festum  sancti   Michaelis   proxima    anno    domini    M^CCCC^ 


')    świr,   miasteczko   nad  jeziorem,   o   2   mile  od  Wilii,  o  12  od  Wilna,  o  (i  od   Świencian    (zob.  Baliński 
i  Lipiński,  Starożytna  Polska  III,  241  nast-). 
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vicesimo  septimo,  prescntibus  inaRnifico  Sandiwogio  de  Ostroróg  Palatino  Poznaniensi 
strenuisque  et  iiobilibus  Cristino  de  Cuzcglowy  Saiidecensi,  Domorath  de  Cobilany  Bieceusi 
Castellaiiis,  Alberto  Malsky  Succamerario  Luncicieiisi,  Andrea  Czolek  de  Żelechów 
Succamerario  Sandomiriensi,  lohanne  Manzik  de  Uanibrowa  Mensę  nostre  Subpincerna 
Generali  et  Andrea  de  Brochocice  Tribuno  Lublinensi,  nmltisąue  aliis  quam  pluribus 
fidedignis.  D.itum  per  maiius  ycnerabiliuin  loliannis  Decani  Cracouicnsis,  Regni  Polonie 
Cancellarii  et  Stanislai  Czolek  eiusdem  Kegni  Polonie  Yicecancelarii,  sincere  nobis  dilectorura. 

Ad    rclacionem    dicti    domini  lohannis  Decani 
Cracouicnsis,    Regni  Polonie  Cancellarii. 

Według  S|)ółcz('snpj  kopii  z  knpiaryusza  miasta  Lsvowa  III  A.  223  pag.  43.  Dokument  ten 
drukował  poprzednio  \vi'(l!ug  triiiissuuiptu  Zygmunta  III.  z  niektóreuii  niedoklaJHościami  i  mjlkami 
Bisc/io/f':   Urkitmlen  sur  Gesihicide  der  Arnumicr  in  Lemhcrg  str.   14  i  15. 


XLIII. 

w  Sandomierzu    19.  Grudnia   1427  r. 

Jan  ze  Sprowy  sędzia  i  Jan  z  Konina  podscdck  ziemscy  sandomierscy 
poświadczają,  iż  za  życia  Zawiszy  z  Oleśnicy,  podscdka  tejże  ziemi, 
Mikołaj  z  Gol(ibiowia  zapisał  swej  żonie  Elżbiecie  i5c)  grzywien  jako 
posag  i  tyleż  jako  wiano  na  połowie    wsi    Zaduszniki  i  na  połowie    swej 

części  w  Golębiowie. 

Nos  lohanncs  de  Sprowa  iudex  et  lohannes  de  Konin  subiudex  terre  Sandomiriensis 
generales  protestaniiir  universis,  ąiiibus  e.\pedit,  presencium  per  tenorem:  quomodo 
vivente  domino  Zaui>siu  de  Oleschnicza,  subiudice  terre  predicte ,  quia  nobilis  Nicolaus  de 
Golambyow  lieres  coram  iudicio  terrestri  comparendo  personaliter  sanus  mente  pariter  et 
corporc  existens,  recognovit  super  medietate  yille  dicte  Zaduszniki  ')  et  super  medietate 
sue  porcionis  quoqiie  in  (Jolambyow,  ')  cum  omni  iure  et  dominio  et  cum  iitilitatibus 
universis,  quibuscunque  dicantur  nominibus,  nicliil  e.\cludendo,  generose  domine  Elisabeth,  sue 
consorti  dilecte,  centum  et  (luiiuniagiiita  marcas  dotis  et  totidem  dotalicii  dcdit.  donavit, 
indicayit  et  assignarit  tcnere,  Iiabere  murc  alioniui  dotaliciorum  in  talibus  observato.  Ilarum 
quibus  in  testimuiiiiim  literarum  sigilla  n()>tra  presentibus  suiit  appcnsa.     Datum  Sandomirie 


■)   Tej   nazwy   wsi   nic  mu  dzisiaj  w  Sandomierskiem,  jest  tylko  w  Płockiem  wieś  Zaduszniki,  o  2  mile  od 
Lipna.     ')    Gołębiów,  tej  nazwy  istnieje  w  Sandomirskicra  trzy  wsie. 
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feria  sexta  post  festum  sancte  Lucie  aniio  domini  milesiiiio  (luatlringontesimo  yicesiino 
septimo,  presentibus  liys  dominis:  Petro  de  Tilkuwicze,  lohanne  de  Ostrów,  lacobo  de 
Czirnkow,  laszkone  de  Milkow,  Mirzone  de  ibidem  ac  aliis  multis  lidedignis. 

Dokument  oryginalny,  na  pergaminie,  dobrze  ziichownny.  Na  pergaminowych  okrawkach 
dwie  woskowe  pieczęci,  jedna  sędziego  z  herbem  Odrowąż,  druga  podscdka  z  herbem  Łabędź. 
Na  odwrotnej  stronie  napisy  późniejsze,  podające  trei^ć  dokumentu.  Własność  p.  Kazimierza 
Laskowskiego. 

XLIV. 

w  Krakowie  6.  Lutego   1428  r. 

Mikołaj  z  Michałowa,  wojewoda  sandomierski  i  starosta  krakowski,  po- 
świadcza, że  Micłaał  Longus,  dziedzic  Czyrli,  zobowiązał  się  wypłacić  rajcom 
lwowskim  na  św.  Małgorzatę  ą5  grzywien,  za  Marka  celnika  krakowskiego. 

Nos  Nicolaus  de  Miclialow,  palatinus  Sandomiriensis,  capitaneus  Cracouiensis, 
significamus  tenore  presencium,  ąiiibus  expedit,  universis:  ąuoraodo  veniens  nobilis  domiuus 
Michael  Longus,  heres  de  Czirla,  fideiussorie  se  obligavit  pro  provido  Marco,  theoloneatore 
Cracouiensi ,  XL  quinque  Marca  s  comunis  pecunie  circumspectis  consulibus  civitatis  Leo- 
poliensis,  super  festum  sancte  Margaretłie  (13.  Lipca)  proxime  venturum,  sub  penis  XV 
partis  et  iudicii  persolvere.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  est 
appensum.  Actum  et  datum  in  castro  Cracouiensi  feria  sexta  ipso  die  sancte  Dorothee 
anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  vigesimo  octavo. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  m.  Lwowa  nr.  132.  U  dołu  na  okrawku  perjjaminowym 
zawieszona  pieczęć  woskowa  z  herbem  Poraj,  Mikołaja  z  Michałowa. 

XLV. 

w  Krakowie   12.  Kwietnia   1429  r. 

Paweł    z    Bogumiłowic    sędzia    i    Jakób    z    Boturzyna    podsędek    ziemscy 

krakowscy    poświadczają,    że  Mikołaj,    dziedzic   Syrczy,    odstąpił    miastu 

Wiełiczce  cztery  zagrody  z  łąkami  i  polami. 

Nos  Paulus  de  Bogumilowicze  iudex  et  lacobus  de  Botluirzin  subiudex  terre  Cra- 
couiensis gencrales,  notum   facimus,  quibus  expedit,  universis,  presentibus  et  futuris,  noticiam 
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presencium  liabituris:  quod  iu  iudicio  terrestri  iiostro  Cracouiensi  coram  certis  camerariis 
iudicialibus  nostris  constitus  personaliter  nobilis  Nicolaus,  heres  de  Syrcza  '),  sanus  niento 
et  corpore  existens,  non  conipulsus,  nec  coactus,  sed  de  bona  eius  voluntate  a  ąuatiior 
ortulaneis ')  aute  civitatein  Yeliczka  et  penes  ortulaneos  plebani  iacentibus  et  a  arvis  sub 
łaszek,  dieto  Dzewcz}',  iacentibus  ac  ecciain  a  campis  superius  alias  wyszey  eisdem  ortulaneis 
iacentibus,  qui  campi  iacent  usąue  ad  gagium  Syrczsky  iuxta  signa,  ibidem  signata  et 
posita  et  a  pruto,  iacente  retro  siham  Grabówka''),  cum  omni  iure,  domiuio,  utilitatibus, 
fructibus,  redditibus,  proventibus  et  univorsis  |)eitinenciis,  nidiil  pro  se  et  successoribus 
suis  iuris  vel  utilitatis  ibidem  reservando,  pro  udo  campo,  quod  transit  ab  eodem  gagyo 
penes  signa,  ibidem  signata,  ot  inter  sepes  usąuc  ad  Zagumnye  Syrczskie  circumspectis 
yiris  cousulibus  et'  civibus  de  Wcliczka  et  eorum  posteris  ad  dictam  civitatem  Yeliczka 
per  concordiam  in  totum  recessit  et  in  perpetuum  iudicialitcr  resignavit,  tenenduin, 
habondum,  utifrucndum,  comntandum,  yendendum,  donanduni.  alicnandum  et  in  usus  ipsorum 
benejtlacitos  liberę  convertendum,  promittens  ot  fidciubens  ipsos  coiisules  et  civc's  ac  ecciam 
eorum  posteros  occasione  premissarum  ab  omnibus  inipedimentis  atcpie  dampnis  et  a  qua- 
libet  persona  ac  ecciam  a  fratribus  suis  iuxta  conswetudinem  terrestrem  Cracouiensera 
ubilibet  rclcvare  et  in  dampnos  rcddere,  que  signa  ibidem  signata  et  posita  predicti 
consules  et  cives  singulis  annis  renovare  alias  ponawacz  potentes  erunt  temporibus 
perpctuis  in  presencia  ministerialis.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  presentibus  nostra 
sunt  appensa.  Actum  et  datum  Cracouie  fcria  tcrcia  proxinia  post  domiiiicam  Miscricordia 
domini  anno  domini  millcsimo  (piadringentesimo  Yicesimo  nono,  presentibus  nobilibus  hys 
testibus  lolianne  de  Tbanczin,  Zcgotha  dc  Grzcgorzowicze,  Petro  de  Coszaczicze,  Stanislao 
de  Mlodzciawicze,  lohanne  de  Berwald,  Stanislao  de  Mloszowa  hcredibus  pluribusque 
aliis  testibus  fide  dignis  etc. 

Oryginał  pergaminowy  dobrze  zachowany  w  Zakł.  nar.  im.  Ossolińskich.  Pierzęci  odpadły,  jak 
o  tem  świadczą  dwa  przecięcia  pergaminu,  z  których  w  jednem  je-szcze  pasek  pergaminowany  pozostał. 


')  Siercza,   wień  u  \  mili  od  Wieliczki. 

')  na  marginesjp  dodała   ręka  XVin.  wieku  „4  zagrody". 

')   na  marginesie  „rftru  ńlram  Oraboirtk"  U^^  sam^  co  wyżej  rjką. 
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XLVI. 

We  Lwowie  4.  Stycznia   1480  r. 

Jan  Cielątko,  starosta  łańcucki,  poświadcza,  że  Piotr  Odrowąż,  starosta 
Samborski,  Stanisław  Dawidowski,  sędzia  lwowski,  Dymitr  z  Chodo- 
rowstawu  i  Jan  z  Żubrzy  złożyli  kaucyą,  iż  tenże  Cielątko  wraz  z  żoną 
swą  Anną  stawią  się  we  Lwowie  w  dzień  św.  Wojciecha  i  w  Sanoku 
w  dzień  św.  Jana,  aby  tutaj  załatwić  sprawę  zwaną:  macierzyzny. 

Nos  lohannes  alias  Czelanthko,  capitaneus  de  Lanczuth,  notum  facimus,  quibus 
expedit,  universis,  presencium  noticiam  habituris;  quia  magiiifici  et  nobiles  viri  domini: 
Petrus  Odrowąż,  capitaneus  de  Sambor,  Staiiislaus  Dawidowski,  iudex  districtus  Leopoliensis, 
Dimetrius  de  Chodorowstaw  et  lohannes  de  Żubrza,  heredes  et  terrigene,  caucionem 
fideiussoriara  pro  nobis  prestiteruut,  quod  nos  prefatus  cum  Anna  uxore  nostra  in  personis 
nostris  debemus  constitui  in  Leopoli  ad  festum  saucti  Adalberti  {23.  Kwietnia)  et  in  Sanok 
ad  festum  sancti  lohannis  baptiste  (24.  Czerwca)  festorum  proxime  affuturorura,  sic  quod 
Anna,  uxor  nostra  premissa,  reformabit  et  perpetuam  inscripciouem  faciet  de  negocio  dieto 
maczerzizni,  quod,  si  nos  prefatus  Czelanthko  cum  Anna  nostra  uxore  ad  terminos  prefatos 
et  in  locis  premissis  non  fueriraus  constituti  et  nostra  uxor  premissa  inscripcionem  et 
reformacionem  non  fecerit,  infirmitate  duntaxat  excepta,  quod  absit,  extunc,  quodcuraque 
dampnum  prefati  fideiussores,  videlicet  Petrus,  Stanislaus,  Dimitrius  et  lohannes  liabueriut, 
non  ipsorum  sed  nostrum  dampnum  est,  ipsisque  tenebimus  et  teneraus  respondere  ad 
simplicem  assercionem  sine  omui  iuramento  et  satisfaccione,  quod  per  presentes  fide  digno 
obligamur.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum,  presentibus 
hys  lohanne  "Winniczski,  Krczon  Hrpisko  Barthkowski,  Derslao  Brzezeczsky,  Derslao 
Skąpsky  heredibus,  Georgio  Gebel  Advocato  Leopoliensi  et  Wolczkone  ludeo  Theoloneatore 
et  aliis  fide  dignis.  Datum  in  Leopoli  feria  quarta  in  octava  sanctorum  Innocentium  anno 
domini  millesimo  CCCC"  XXX". 

Oryginał  pergaminowy  w  arcli.  m.  Lwowa  Nr.  135.  U  dołu  na  rzemyku  pergaminowym 
pieczęć  woskowa  z  herbem  Ciołek.    Napis  w  otoku:  S.  lohannis  Czeląthko. 
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XLVII. 

w  Nowem  Mieście  Korczynie  3o.  Marca    1430  r. 

Stanisław  z  Gorzyc,  Piotr  z  Czarnkowa,  Klemens  z  Sopichowa,  Stanisław 
z  Małego  Czarnkowa,  Andrzej  z  Olchiowy,  patronowie  kościoła  w  Dąbrowie, 
prezentują  Zbigniewowi  Oleśnickiemu,  biskupowi  krakowskiemu,  Mikołaja 
z  Nestacłiowa ,    kleryka    dyecezyi  krakowskiej ,   na  opróżnione  probostwo 

dąbrowskie. 

Reverendissimo  in  Christo  p.itri  et  domino  domino  Sbignco,  Dci  gracia  episcopo 
Cracouiensi,  domino  graciosissimo  aut  ipsius  in  spiritnalibus  yicario:  Stanislaus,  heres  dc 
Gozice  '),  Petrus,  licres  dc  Cz.irnkow,  Cleniens,  lieres  de  Sopichow  *),  Stanislaus,  heres 
de  minori  Czarnków^),  Andreas,  łieres  de  Olcliou*),  patroni  de  Dambrowa  *)  parochialis 
occlesie,  filialem  obedienciam  ad  ąneris  genera  mandatorum.  Reverendissime  pater  et 
domine  graciose.  Quia  ecclesia  parochialis  in  Danibrowa  per  mortcm  lankunis,  rectoris 
nltimi  et  inmediati  ecciesic  eiusdom ,  vacat  ad  presens,  cuius  collacio,  iurispatronatus  et 
presentandi  ad  nos  dinoscitur  portinere,  ideo  ad  eandem  ecclcsiam  patcrnitati  vostre 
rcYcrendissime  Nicolaum  Domcnti  {si<)  de  Nestae how  *; ,  presenciuni  ostensorom,  clericum 
vestre  dyocesis  Cracouicnsis,  de  vita  ac  morum  honostate  aliisque  yirtutum  nieritis  plurimum 
comendatum ,  duximus  prescntandiini,  et  presentamus  per  presentcs,  eandem  paternitatem 
vestram  studiosis  rogantes  afectibus :  ąuatcnus  eundcm  Nicolaun)  ad  eandem  ecclesiam  in 
Dambrowa  ad  presentacioncm  nostram  dignemini  graciosissime  investire  curam  auimarum 
et  administracionem  spiritualium  ac  regimen  temporalium  ciusdem  ecclcsie  sibi  comittere, 
prout  ad  vcstruni  oftlcium  dinoscitur  pertinerc.  In  cuius  rei  tcstimonium  sigilla  nostra 
prescntibus  sunt  appensa.  Datmn  in  Novacivitate  Corczyn  die  XXX.  mensis  Marcii  anno 
domini  millesimo  CCCC  tricesimo. 

Oryginał  pergaminowy  ziiiijilujt'  się  w  Zakł.  nar.  im.  Ossolińskich  pod  nr.  .")27.  Na  paskach 
pergaminowych  było  zawieszonych  iii^ć  pieczęci,  z  których  ilziś  f.lko  paski  pozostały. 


')     Gorzyce,  wipś  w  powione  (lql)row8l<im. 

')     Sępichów  w  poliljżu   Korczyna. 

•)     Czarnków  większy  i  mniejszy  także  w  pobliżu  Korczyna. 

')     Olchawa  zolincz   Długosza  I.ihrr  Bnrficlortim  II.  432. 

')     Dąbrowa,  miasto  powiatowe  w  Galicyi. 

•)  Wieś  tej  nazwy,  Niestachów,  leży  w  dawnem  województwie  krakowskiem,  o  1)  mili  od  Kielec. 


63 


XLVIII. 

We  Lwowie  21.  Kwietnia   1430  r. 

Piotr  przeor  i  Gabriel,  jako  i  inni  bracia  konwentu   lwowskiego    Domini- 
kanów, poświadczają,  że  Rajcy  m.  Lwowa  wydali  im  na  rozkaz  królewski 
książki,  należące  niegdyś  do  zakonnika    Andrzeja  Wanszig,  a  złożone    na 
ratuszu  Lwowskim  przez  Spytka  z  Tarnowa. 

Frater  Petrus  carnificis  prior  et  Gabriel,  nec  non  ceteri  fratrcs  tocius  conveutus 
Corporis  Cristi  ordinis  Predicatorum,  recognoscinius  tenore  presencium ,  ąuibus  expedit, 
universis:  quod,  cum  serenissimus  princeps  et  dominus  Wladislaus  Dei  gracia  Rex  Polonie 
etc,  dominus  noster  graciosissimus,  literis  suis  regalibus  precepisset  faraosis  dominis  con- 
sulibus  civitatis  Leopoliensis,  ąuatenus  libros  olira  magistri  Audree  Wanszig,  fratris  dicti 
ordinis  Predicatorum,  apud  eos  per  magnificum  dominum  Spitliconera  de  Tarnów  repositos, 
wenerabili  domino  Andree,  eiusdem  ordniis  Predicatorum  vicario  et  nunccio  appostolico  et 
conventui  predicto  dare  et  restituere  debuissent,  unde  predicti  ciyitatis  Leopoliensis  consules, 
ad  mandata  regalia  nec  non  ad  nutum  et  yoluntatem  dicti  domini  Andree,  yicarii  nostri, 
predictos  libros,  omnes  et  singulos,  in  pretorio  Leopoliensi  per  dominum  Spithconem,  ut 
premittitur,  repositos,  nobis  et  conventui  predicto  dederunt  et  restituerunt  integraliter  et 
ex  toto;  de  ąuibus  eos  ąuittamus  et  tenore  prescncium  absolvimus,  decernentes  expresse , 
quod  dicti  consules  et  ipsorum  successores  a  nobis  et  successoribus  nostris  nuUam  mo- 
nicionem  aut  impedim.entum  in  futurum  liabere  debent  nec  aliąuam  impugnacionis  instanciam 
sustinere.  Harum  ąuibus  predicti  conventus  sigillum  presentibus  est  appensura.  Datum 
in  Leopoli  feria  sesta  post  festum  Pasce  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo 
tricesimo. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  m.  Lwowa  nr.  133.  U  dołu  na  ol^rawku  pergaminowym 
bardzo  dobrze  zacliowana  pieczęć  konwentu  lwowskiego  00.  Dominikanów,  wyciśuigta  na  wosku 
czerwonym   dawniej  już  opisywana. 
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XLIX. 

w  Przemyślu   12.  Listopada   1430  r. 

Jan    Mężyk    z  Dąbrowy,    cześnik    koronny    i    starosta    ruski,    rozstrzyga 

wraz  z  asessorami  z  polecenia  królewskiego  spór  o  wieś  Sichow  pomiędzy 

Janem,  Mikołajem  i  Marcinem,   braćmi  z  Knichinicz,    a  Janem  z  Żubrzy. 

Nos  Johannes  Manszyk  de  Darabrowa,  supremus  pincerna  mensę  regalis  et  capitaneus 
Russie  gencralis,  necnon  Andreas  Grochoczsky,  Spithko  de  Tliarnow,  Andreas  Bibelsky, 
łaszek  Myezyniczsky,  Michael  de  Wapowcze,  Phal  dc  Pelnathicze  significamus  tenore 
presenciuni,  quibus  expcdit,  universis  presentibus  et  futuris,  presenciuni  noticiam  habituris: 
ąuomodo  de  mandatu  domini  Ilcgis  demandatum  nobis  est  iudicare  sicut  capitaneus  inter 
partes,  hoc  est  actor  Johannes  de  Knypchinicze  et  Nicolaus  cciam  de  Knyechinicze  et 
Martinus  eciam  de  Knyechcnicze  ')  coniuncta  nianu  omnes  tres  fratres  citaverunt  lohannem 
de  Żubrza  pro  villa  Sithow  *);  tunc  istoruni  actorum  pater  pararit  («<c),  dictus  Petrus  de 
Knyechinicze,  recognovit  coram  nobis  et  coram  iure:  quia  hoc  non  est  nulluui  matrimoniuni 
Sichow  et  hoc  quid  pertinet  ad  Sichow;  tunc  prefati  actores,  qui  citaverant  nobilcm 
lohannem  de  Żubrza,  lioc  est  Johannes,  Nicolaus  et  Martinus  de  Knyechinicze,  audientes 
agnicioncm  patris  sui  coram  nobis  et  coram  iure,  discesserunt  alias  othstąpili  są  predictam 
villam  Sichow  sibi  et  ipsius  successoribus  et  habent  eviterne  tacere  et  ipsum  dictum 
Zubrszky  amplius  non  habent  impedire  nec  successores  ipsios  pro  predicta  villa  Sichow, 
sitam  {sic}  in  districtu  Jjcopoliensi,  et  super  hoc  nobilis  Johannes  Zubrzsky  •*)  posuit  nobis 
memoriale  et  nos  sibi  adiudicaviinus  pro  lucro.  lu  cuius  rei  testimonium  sigillum  nostrum 
capitaneale  presentibus  est  appensura  testimonio  litcrarum.  Datum  Preniislie  in  crastino 
sancti  Martini  confessoris   gloriosi  sub   anno  domini  millesimo   quadringentesimo    tricesimo. 

Oryginał  bardzo  nieczytelnie  pisany  znajduje  się  w  archiwum  m.  Lwowa  nr.  134.  U  dołu 
wisi  na  rzemyku  pergaminowym  pieczęć  woskowa  nie  wyraźnie  odbita. 


')     Co  do  tych  osołiisłości  porównaj  tom  II.  143,  146,  148,  160  i  ir.4;    III.  220;    l\'.  155,  156,  168. 

')     Porównaj  lom  IV.  nr.  XXV,  XXVII  i  XXIX. 

»)     Zobacz  o  nim:  tom  II.  82  i  132;  IV.  69,  70,  77,  78,  82,   105,  110—112,  119  i  130. 
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L. 

W  Sandomierzu  23.  Lutego   1431  r. 

Władysław  Jagiełło  nadaje  Janowi  z  Koniecpola  miasto  Boscz,  Zboiska, 
Milatin  i  Medzygorce ,    jako  nagrodę  za  wieloletnie    służby  i  jako  zastaw 

za  pożyczone  3oo  grzywien. 

In  nomine  domini  amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Ne  error  oblivionis  gestis 
sub  tempore  versantibus  imposterum  pariat  detrimenta,  alta  regum  et  principum  consilia 
decreverunt,  ea  literarum  apicibus  et  testium  annotacione  perhennari,  proinde  nos  Wladislaus 
Dei  gracia  Rex  Polonie  necnon  terrarura  Cracouie,  Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuyauie, 
Littwanie  princeps  supremus,  Pomeranie  Russieąue  dorainus  et  heres  etc.  significamus 
tenore  presencium,  ąuibus  expedit,  uniyersis,  presentibus  et  futuris,  presencium  noticiam 
habituris:  ąuoraodo,  volentes  magnificum,  nobilem  et  strenuum  militem  nostram,  sincere 
dilectum  lohannera  de  Conyeczpolie  pro  tot  sinceris,  fidelibus  et  continuis  obseąuiis,  qne 
maiestati  nostre  constanter  et  illabate  ab  ewo  etatis  sue  exlubuit  in  futururaąue  adaucto 
fidelitatis  et  constancie  suo  studio  sincerius  offert  se  prestiturum,  oculo  pietatis  nostre 
regle  intueri  et  nostris  favoribus  specialibus,  prout  id  digne  meruit,  in  conspectu  celsitudinis 
nostre  amplecti,  necnon  in  recompensam  tricentarum  marcarura,  quas  apud  ipsum  lohannem 
pro  magnifico  et  strenuo  Dobkone  de  Syenna,  castellano  Lublinensi,  intercessimus,  racione 
certi  debiti,  reddere  certum  et  consolatum,  sibi,  heredibus  et  successoribus  ipsius  legittimis, 
omne  ius,  dominium  et  proprietatem  in  et  super  omnibus  et  singulis  bonis,  opido  dieto 
Boscz '),  villis,  curiis,  allodiis,  prediis,  campis,  agris,  pratis,  molendinis,  emolumentis,  piscinis, 
piscaturis,  fluviis,  aquis  quibuscunque  et  earum  decursibus  ac  ipsius  opidi  suburbiis,  villis, 
ortis,  ortulanis  et  attineuciis,  wlgariter  przisolky,  duabus  Boscz  et  villis  Sboyska  '^)  in 
districtu  Leopoliensi,  Milatin^)  in  districtu  Premisliensi,  Medzygorce  *)  in  districtu  Haliciensi 
in  terra  Russie  sitis,  damus,  inscribimus  et  largimur  liberaliter  et  graciose  per  presentes; 
in  ipsumque  lohannem  et  suos  successores  legittimos  transfundimus,  quodcunque  nobis  ad 
presens  competit  seu  in  futurum  competere  dinoscetur  ex  morte  lohannis  predictorura 
bonorum  posess(oW5  quo)d  quid  opidum  et  villas  predictas  cum  omnibus  et  singulis 
utilitatibus,  censibus,  proventibus,  redditibus,  obvencionibus  nec  non  coherenciis,  spectanciis, 
pertinenciis  et  appendiis  universis  ad  predicta  opidum  et  villas  modo  pertinentibus  et  que 


')    Wed2ug   napisu  na  drugiej   strome  pergaminu  jest.  to  miasteczko    Kulików   w  żólkiewskmi    powiecie. 
*)  Zboiska  -wieś  o  pół  mili  od  Lwowa.     ')  Milatyn  w  powiecie  gródeckim.     ')  Migdzyhorce  o  pół  mili  od  Halicza. 
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postea  per  industriam  poterint  adaugeri,  idem  lohanncs  cum  hcredibiis  et  successoribus 
ipsius  legittimis  liabebit,  tenebit,  utifruetur  pacifice  et  ąuiete,  temporibus  perpetuis  possidebit 
iiecnon  vendet,  obbgabit,  comutabit  et  in  suos  suorumąue  heredum  et  successorum  legitti- 
morum  usus  beneplacitos  coi)vertet,  prout  sue  et  suorum  successorum  legittimorum 
voluntati  salubrius  videbitur  expedire;  deccruiraus  insuper  per  presentes,  quod  idem  lobaunes, 
heredes  et  successores  ipsius  legittimi,  ad  uuainlibct  expediciouera  nustram  generałem 
cum  una  hasta  et  ąuatuor  sagittariis  temporibus  perpetuis  servire  debebit  ot  sit  astrictus, 
iuribus  terrcstribus  pro  nobis  et  nostris  successoribus  exct'ptis  et  reservatis.  Ilarum  ąuibus 
sigillum  nostre  raaiestatis  appensum  est  testimonio  litcrarum.  Actum  Sandomiric  feria 
sexta  antę  dominicam  Reminisccre  auno  domini  millesimo  quadringentesimo  tricesimo  primo, 
prescntibus  ibidem  reverendo  in  Christo  patre  domino  Sbigneo  Dei  gracia  Episcopo  Cra- 
couiensi,  necnon  magnificis,  strenuis  et  nobilibus  Nicolao  de  Michałow  Castellaiio  et 
Capitaneo  Cracouiensi,  Spitkone  de  Tarnów  Palatino  Sandomiriensi ,  Alberto  Malsky  Lan- 
ciciensi  Castellano,  lohanne  de  Oleschnicza  Regni  Nostri  Polonie  Marschalko,  lolianne  de 
Sprowa  ludice  Sandomiriensi  et  Magero  Subpincerna  Cracouiensi  ac  aliis  pluribiis  fide  dignis. 
Datum  per  manus  revercndi  in  Christo  patris  domini  lohannis  Episcopi  Wladislauiensis, 
Cancellarii  et  venerabilis  ac  cgregii  Wladislai  de  Opporow  Decretorum  Doctoris,  Decani 
Cracouiensis,  Prepositi  Lanciciensis,  Sedis  Apostolicc  Prothonotarii  etc.  Yicecanceilarii 
Regni  Polonie,  nobis  sincere  dilectorum. 

Ad   relacionom   eiusdem    venerabilis    Wladislai    de 
Opporow,  Regni  Polonie  Yicecanceilarii. 

Na  odwrotnej  stronie  między  nic  nieznaczącymi  napisami  jeden  tylko  zasługujący  na  uwagę: 
Doscz  alias  Kulików.  Oryginał,  bardzo  czytelnie  pisany,  znajduje  się  w  Zakładzie  nar.  imienia 
Ossolińskich.  Na  sznurku  z  czerwonego,  białego  i  czarnego  jedwabiu  zawieszona  była  pieczęć, 
która  z  czasem  odpadła. 


LI. 

w  Przemyślu   12.  Maja   1431    r. 

Władysław  Jagiełło    nadaje  Mikołajowi  i  Janowi  z  Boryskowic  za  usługi 
icli,  w  wojnie  podolskiej  wyświadczone,  wieś  Deskowadworzyszcze,  zapisując 

im  na  niej  4o  grzywien. 

Wladislans    Doi    gracia   Rcx    Polonie,    Lithyanieąne    princeps    suprcmus   et   hores 
Russie  etc.  significamus  tenore  presencium,  quibus  expedit,  universis,  tam  presentibus  quam 
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futuris,  presencium  noticiam  habituris:  ąuomodo,  attendentcs  grate  fidelitatis  obseąuia  et 
constantis  fidei  merita,  ąuibus  nobiles  Nicolaus  et  lohannes  de  Boriscowcze ,  terrigene 
nostri  Podolienses,  maiestati  iiostre  hys  teniporibus  gwerrarum,  in  terra  Podoliensi  vigencium, 
placere  meruerunt  et  in  futurum,  aucto  fidelitatis  studio,  prestancius  poterint  complacere, 
horum  intuitu,  cupientes  ipsos  graciarum  nostrarura  proseąui  favoribus  et  ad  obseąuia 
nostra  reddere  prompciores,  ipsis  in  et  super  villa  dicta  Descowadworziscza  '),  in  terra 
Podolie  et  districtu  Baroczensi  sita,  ąuadraginta  marcas  numeri  et  monetę  Polonicalium, 
ąuadraginta  octo  grossos  in  ąuamlibet  marcam  computando,  dedimus ,  donavimus  et  tenore 
presencium  damus,  donamus  et  inscribimus  graciose.  Quamquidem  villam  Descowadworziscza 
prefati  Nicolaus  et  lohannes  tenebunt,  habebunt  et  pacifice  possidebunt,  cum  om{nibiis  et) 
singulis  utilitatibus  et  proventibus,  ad  ipsam  ąuomodolibet  spectantibus  et  pertinentibus, 
tam  longe  \{ateque),  prout  ab  antiąuo  est  limittata  et  distincta  ,  tam  diu,  ąuousąue  dicte 
ąuadraginta  marce  ipsis  aut  successoribus  ipsorum  fuerint  persolute  integralitcr  et  ex  toto. 
Quibus  solutis,  eiusdem  ville  possessio  ad  nos  et  successores  nostros  redire  debebit  pleno 
iure,  ita  tamen,  ąuod  dicti  fratres  ibidem  in  terra  Podolie  residenciam  faciant  personalem, 
iuribus  eciam  nostris  regalibus  in  omnibus  semper  salwis.  Harura  ąuibus  sigillum  nostrura 
appensum  est  testimonio  litterarum.  Datum  in  Przemisl  sabbato  proximo  post  festum 
Ascensionis  Domini  anno  eiusdem  millesimo  CCCC  tricesimo  primo. 

dominus  Rex 
per  se. 

Na  zagiętce:  Lectum  per  Albertum  de  Zichlin  Regni  Polonie  Yicecancellarium. 

Dokument  oryginalny  w  jednem  miejscu  uszkodzony,  znajduje  sig  w  Zakł.  nar.  im.  Osso- 
lińskich. Pieczgci  brakuje,  pozostał  tylko  pergaminowy  pasek.  Na  odwrotnej  stronie  napisano:  „Regis- 
trała".  W  drugiem  zaś  miejscu,  zdaje  się  rgką  siedranastego  wieku:  Super  Descowe  dicorziszcza  które 
lezą  po  wis  rzehy  Ysicsa    i  ivsi  tak  myanoumiich  V siczą,  Vsinią,   Vs  .  .  .  .  dalej  nieczytelne. 

LII. 

We  Lwowie   ig.  Kwietnia   1432  r. 

Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  Mikołaj  i  Jerzy,  synowie  zmarłego 
Jana  Czepnera,  pokwitowali  ojczyma  swego,  Mikołaja  Scłiultis,  z  odebranego 

od  niego  spadku  po  ojcu. 

Wir  Ratmanne  der  Stat  Lemburg:  lohannes  trautfrewlin,  ofi"  dy  tzeit  Burgermeyster 
lurge  Gobil,  Niclas  tzornberg,  Cloze  Scholtis,  Bartholomeus  Heyner,  locufch  von  Camentz, 


')  Deskowadworzyszcze  według  napisu  na  odwrotnej  stronie  wieś  nad  rzeką  Uszycą  na  Podolu. 
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Thun  kunth  mit  desim  brife  allen  vnd  iclithon,  den  es  notdorft  isst,  das  vor  vns  in 
zietzendem  Ratę  komen  scynt  keigenwurtig  Nickel  vnd  lurge,  tzwene  brudcrc,  etwenne 
lurge  tzepncrs  zcligcs  zono,  vnd  haben  bekaiit  mit  eyntrechtiger  stymme  offenbar:  das 
niclas  Schultis,  ir  Stiflatcr,  ir  angefelle,  das  ze  beyde  von  irem  vater  vnd  muter  anirstorben 
ist  vnd  an  sye  gefallcn,  en  gantz  vnd  folkomelich  bat  gericht  \aid  betzalet  vnd  en  aws 
seynen  henden  gar  geantwortet,  Alzo  das  her  en  keyn  angefelle  ist  schuldig  bleben, 
davonc  dy  egenanten  tzwene  brudere  vor  vns  keigenwurtig  steende  liaben  den  vorgenanten 
Niclos  Scholczen  frcy,  queit  vnd  ledig  gelossen,  globende  en  dorumb  nymmer  antzulangen 
czu  cwcgcn  tagen.  Gegcben  am  zonabende  vor  sente  lurgentage  in  dem  lore  Gotis 
dausent  virliundert  in  dem  andern  vnd  dreissigesten  jorc.  Mit  vnserem  Stat  Zegil  desem 
brifen  angehangen. 

Oryginał  pergaminowy   w  arch.   ni.  Lwowa  nr.  136.     Na   pasku  pergaminowym  zawieszona 
pieczęć  radziecka  miasta  Lwowa. 


LIII. 

w  Nowym  Sączu  26.  Czerwca  1482  r. 

Dersław  z  Włostowic,  .starosta  sandecki ,  poświadcza,  że  Marcin  Zajączek 
z  żoną  swoją  Elżbietą  odstąpił  przed  sądem  sandeckim  dziedzictwo  Rostoki 

Rafałowi  Roszeń. 

Nos  Derslaus  de  Wlostowicze,  capitaneus  Sandeczensis ,  notum  facimus  tenore 
presencium,  (juibus  expedit,  universis:  quod  constitutus  honestus  vir  Martinus  Zayanczek 
cum  uxore  sua  legittima  Elizabet  coram  iudicio  nostro  in  banito  Nova  Sandacz  in  curia 
Serenissimi  principis  et  domini,  domini  nostri,  Wladislai,  Dei  gracia  Regis  Polonie,  domini 
nostri  graeiosissimi,  fcria  quinta  in  octava  eorporis  Christi,  morę  solito  et  secure  celebrato, 
resignavit  bercditateni  in  Rustoky  ')  strenuo  militi,  domino  Raphaeli  Roszeń  et  omoino 
•A  toto  recessit,  yulgariter  odstąpyl,  prout  solus  videlicet  Martinus  Zayanczek  sua  cum 
u.\ore  legittima  Elizabet  ab  eodem  domino  Rapbaele  ipsius  p  .  .  .  .  ')  cioni  tenuit  et 
babuit  ac  possedit ,  cum  omnibus  utilitatibus,  proveutibus  ac  fructibus,  nicliil  pro  se  et 
suis  posteris  ser^'ando  nec  retinendo  iuxta  cursum  terrestre.     Memoratus   autem    Martinus 


')    Będzie  to  pewno  przysiółek  Rostoki,  należący  do  Czarnej  Wody,  w  powiecie  nowosądeckim.    Nazwala 
nieco  zmienionej  formie  (Rnstokn)  powtarza  się  jeszcze  po  cztery  razy  w  powiecie  nowosądeckim. 
')  Kilku  liter  brakuje. 
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Zayanczek  cum  prefata  uxore  sua  Elizabet  et  pueri  eorum  legittimi  a  modo  et  amplius 
impedirc  non  debcnt,  nec  vaxare  (sic)  memoratum  strenuum  militem  Raphaelem  Roszeń, 
nec  qui  eaudem  hereditatem,  si  contingerit  (sic),  in  posterum  a  iam  dieto  strenuo  milite, 
domino  Raphaele  Roszeń  habebunt  ac  possidebunt.  Et  memorati  ac  sepedicti  videlicet 
dominus  Raphael  et  Martinus  Zayanczek  cum  uxore  sua  iam  sepedicta  Elizabet,  parte  ex 
utraąue  omnes  causas,  lites,  discordias,  que  inter  eos  vertebantur  vol  adhuc  verti  poterant, 
illas  omnes  terminaverunt  et  omuiuo  suifocayerunt  et  amicabilem  concordiam  inierunt.  In 
cuius  rei  testimonium  sigillum  uostrum  presentibus  est  appensum.  Actum  et  datum  Nova 
Sandecz  feria  quinta  in  octava  Corporis  Cristi  Christi  (sic)  sub  anno  domini  millesimo 
CCCC"  tricessimo  (sic)  secundo  etc. 

Oryginał  pergaminowy,  dobrze  zachowany,  jest  własnością  Zakł.  nar.  im.  Ossolińskich.  Pieczęci 
brakuje,  pozostały  tylko  okrawki  pergaminowe. 


LIV. 

w  Krakowie  9.  Stycznia  i433  r. 

Władysław  Jagiełło  potwierdza,   powiększa  i  określa   prawa  i  przywileje 
szlacłity  i  ducłiowieństwa  polskiego. 

Oryginał  na  ogromnym  arkuszu  pergaminowym  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  CXXXVn. 
Na  sznurku  jedwabnym  koloru  białego ,  czerwonego  i  czarnego,  zawieszona  nie  bardzo  dobrze  zachowana 
majestatyczna  pieczęć  Władysława  Jagiełły.  Mamy  trzy  redakcye  tej  w  rozwoju  prawa  państwowego 
polskiego  tak  ważnej  konstytucyi.  Pierwsza  z  r.  1425  jest  raczej  zarysem  przyszłej  jedleńskiej,  to 
jest  drugiej  z  nam  znanych,  a  drukowana  w  Liber  cancellariae  Stanislai  Ciołek  (ed.  Caro.  str.  115;) 
znajdująca  się  także  w  kodexie  puławskim,  którego  waryanty  umieścił  Bandtkie:  lus  polonicum, 
224 — 233.  Druga  redakcya  jeuleńska  z  roku  1430,  trzy  lata  miała  znaczenie  prawne  urzędowego 
dokumentu;  drukowana  u  Długosza  XI.  536 ;  waryanty  zaś  tejże  z  manuskryptu :  Acta  regia  arcJmi 
Fotonie  liber  C.  p.  512 — 517  i  z  VII.  tomu  dogielowskich  odpisów  umieścił  również  Bandtkie 
w  lus  polonicum.  Trzecia  redakcya,  a  właściwie  druga  urzędowa  z  roku  1433,  jest  owym  właściwym 
na  przyszłość  zrobionym  i  ważnym  dokumentem.  Konstytucya  ta,  drukowana  u  Łaskiego  fol.  50, 
Konarskiego  p.  89,  Bandtkiego  ibid.,  znajduje  się  nadto  w  bardzo  wielu  manuskryptach.  Pomimo 
że  Bandtkie  zapoznał  związek  tych  redakcyj,  jak  wykazuje  Caro  (Liber  canc.  116.  i  Gesch.  Pol. 
III.  592.),  możemy  śmiało  przedruk  Bandtkiego  uważać  za  bardzo  dobry,  dlatego  też  nie  drukujemy 
naszego  dokumentu,  zgodnego  w  całości  z  wzmiankowanym  przedrukiem.  Dla  ścisłości  jednakowoż 
rzeczy  i  wielkiej  ważności  tej  konstytucyi,  wymieniamy  waryanty  textu,  które  z  waryantami  kodexu 
oznaczonego  u  Bandtkiego  B.  III.  najwięcej  są  zgodne. 
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Bandtkiego  text  str.  224  w.     7. 

o 

If  n  n  n         r  *-'• 

II  »  »  n        n       ^  ^' 

12 

'[^ 

u  n  T»  I)         ti        *"• 

«       n      225    „       1. 

n  n  n  B        n  "• 

O 

»  n  fł  n         B  *'• 

n  n  "  n         n        1*^* 

19 

„       „    226    „       6. 
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*  n  B  »         B       '^*^- 

n       „      227    „       5. 

n  B  n  »         n         A  i* 

»  n  n  n        «       ^^' 

n       .     228  „      7. 

1  9 
II  «         ti  fł       II      **** 

,       .     229   „     14. 

■  n  Tl  «        n       '^*- 

■  B  n         231      „  O. 

It  n  n  n  n  "* 

22 
.       .     232   „       5. 
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24. 
18. 

1. 

3. 

3. 

4. 

4. 

6. 

8. 

9. 
11. 
13. 
14. 
14. 

1. 


233 


234 


sarpe  saepiusqt(€ , 
merurrint 
paruerint 
fidei 

et  in  filios 
duzerhit 
susceperint 
solemiiłate 
eoncesscrinł 
oninium 
vacaverint 
8  i  9.    terrigenam 
conligerit 
nostrum 

eminenłie,  capłivaverit 
se  offerente 
solu t i 
cud  i  mus 
guieteł 

iustitionarium 
regni  nostri  Poloniae 
incolae 
seu 

Ippr  alios,  vel  suhscri- 
has,   vel  surrogandos, 
resideanł 

iassiduis  est   confer- 
reudum 

ocłavam 

Szafraniec, 

Zur^ha , 

Brzezensi 

Krełhow 

Wars  eh  to 

Slodezy  Malogostensi 

Gozduu  Brestensi, 

Korczbok 

Lublin 

Abruhu  de  Sbąszyn 

Cluirbuioicice 

Kościelec 

Stn/nkotcski 

milifibus 


nasz  text  sepe  sepius 
„       „      meruerunł 
„       „     paruerunt 
„     et  fidei 
„      in  filios 
„        „      duzeruiit 
„       „      susceperunt 
„       „      solempnitate 
„        „      eoncesserunt 
„       r      omni 

„       „  vaccaverit 

„       „  terrigene 

„       „  contingerit 

„       „  ipsuin 

„       „  eminencie  ftierit,  etc. 

„       n  offerente 

„        „  sint  soluti 

„       „  atssimus 

„       „  ąuitteł 

„       „  iusticiarium 

,       „  regni  Polonie 

„  regnicole 

„  vel 

I  per  aliąuos  surrogandos, 
vel  subscribas  residcant. 

{(issiduis    confi'rrenda 
sint  uffecta 

„  „  octavas 

„  „  S<  hdffrunecz  y 

„  „  Zaramba, 

„  „  Bresłcnsi, 

,  „  Cretheoico, 

,  „  Wurssio. 

,  „  Slodziei  Malogostiensi. 

„  „  Goszdna  Brezenzi 

,  „  Cordrbog 

,  „  Lubin 

,  „  Abrahe  de  Sbanschin 

I  „  Chnrbinotcicze 

,  „  Cosezelecz 

„  Strykowski. 

.  niilitibus  nobilibus 
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LV. 

w  Żubrzy  4.  Maja   1433  r. 

Wincenty  z  Szamotuł,    kasztelan    międzyrzecki  i  starosta   ruski    i  Dobko 
ze  Sprowy,  podkomorzy  ruski,    poświadczają,  że   na  rozkaz  króla  odgra- 
niczyli wsie  Żubrzę  i  Sołonkę. 

Nos  Wincenciiis  de  Schamotuli,  castellanus  Myedzyreczhiensis  et  capitaneus  terre 
Russie  generalis  et  Dobko  de  Zprowa,  subcamerarius  prefate  terre  Russie  eciam  generalis, 
siguificamus  tenora  presenciurn,  quibus  expedit,  universis:  ąuomodo  ex  speciali  commisso 
serenissimi  principis  et  domini,  domini  "Wladislai  Dei  gracia  Regis  Polonie,  nostri  domini 
graciosi,  descendentes  certis  die  et  tempore,  limitavimus  gi'anicies  inter  villas  iufrascriptas 
yidelicet  Zubrzs  ab  una  et  Solonka  parte  ab  altera  et  iussimus  sippari  scopulos,  wlgariter 
suczhicze,  inter  villas  predictas  incipiendo  a  graniciebus  ville  Szirawka  et  a  palude, 
wlgariter  dicta  Tyrsezhana  loża,  alcius  lacubellis,  wlgariter  Geshorek,  directe  scopulos 
sippando  usque  ad  granicies  ville  Sokolniki  ')  se  protendentcs.  In  cuius  rei  testimonium 
nostra  sigilla  presentibus  sunt  appensa.  Actum  et  datum  in  Zubrzs  feria  secunda  ipso  die 
beati  Floriani  anno  domini  millesimo  CCCC"  XXXIII",  presentibus  ibidem  strenuis  et  nobilibus 
viris,  dorainis  Stanislao  in  Dauidow  ludice,  lohanne  in  Wyuniki  Vexillifero  Leopoliensibus, 
Thoma  in  Kai  alias  Kalsky,  lohanne  in  Hermanów  heredibus,  lohanne  Vexilliferi  predicti, 
loschkone  ludicis  prefati  filiis  et  aliis  quara  pluribus  fidedlgnis  testibus  ad  premissa.  Scriptum 
de  manu  Alberti  Pauli  de  Padwa  publici  Notarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  138.  U  dołu  zawieszona  na  rzemyku 
pergaminowym  pieczęć  woskowa  z  herbem  Nałęcz,  z  napisem:  Yincencius  de  Samothyli;  po 
drugiej  pieczęci  pozostał  tylko  pasek  pergaminowy. 


')  Żubrza,  Solonka,   Sokolniki,  wsie  w  pobliżu  Lwowa. 
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LVI. 

w  Srokach  9.  Maja   1433  r. 

Wincenty   z  Szamotuł,    kasztelan    międzyrzecki  i   starosta    ruski    i    Dobko 

ze    Sprowy,    podkomorzy    ruski,    ustanawiają    z   polecenia    królewskiego 

granicę  między  wsiami  Prusy  i  Sroki. 

Nos  Wincencius  de  Schamotuli,  castellanus  Medzirecensis,  capitaiieus  terre  Russie 
generalis  et  Dobko  de  Zprowa,  subcanierarius  terre  Russie  generalis,  significanius  tenore 
presencium,  ąuibus  expcdit,  universis,  prcsencium  noticiam  habituris:  ąuomodo  ex  speciali 
commisso  certo  tenore  literarura  nobis  facto  per  serenissiraum  principem  dominum  Wla- 
dislauin  Dei  gracia  Regcm  Polonie,  nobis  dominum  graciosum,  descendentes  certis  die  et 
tenipore,  fecimus  limitacionem  granicierura  iuter  villas  infrascriptas,  videlicet  Prussi  ab 
una  et  Soroki  ')  parte  ab  altera,  precipientes  et  signantes  sipari  scopulos,  soli  propriis  in 
personis  precedendo  equitantes,  incipiendo  a  graniciebus  ville  Szidathiczhc  per  longum 
campum,  quod  mediat  intcr  villas  predictas,  pro  quo  alias  fiebat  controversia  ab  incolis 
villarum  predictarum  directe  usque  ad  paludem,  quem  inundat,  Yulgariter  Zalewa,  piscina 
regalis  in  Prussi  sita,  et  trans  paludem  eandem  usque  ad  tres  altos  alvos,  yulgariter 
olschee,  lacientes  excepcionem  et  protestacionem ,  quod  hec  granicierum  limitacio,  usque 
talem  paludem  prcdictam  facta,  non  debet  preiudicare  piscine  regali  predicte,  que  inundat 
dictam  paludem  ultra  scopulos  in  predicta  paludine  (sic)  locatos  pro  graniciebus,  ....■*) 
tam  longam  et  latum,  ad  quam  remote  et  late  potcrit  inundare  versus  et  in  villam  Soroki ; 
quamquidem  granicierum  limitacionem ,  scopulis  predictis  consignatam ,  et  ipsos  scopulos, 
yigore  sercnissimi  principis  domini  nostri  Regis  predicti,  ratificamus,  approbamus  et  volumus 
robur  perpetue  tirmitatis  obtinere.  Actum  in  Campo  prcdicto  et  datum  iu  Soroki  sabbatho 
in  crastiiio  beati  Stanislai  tcmpore  Maii  anno  domini  MCCCCXXXIII,  nostris  sigillis  in 
testimonium  presentibus  subappensis;  circa  premissa  fuere  testes  infrascripti :  strenuus  et 
nobiles  domini:  Stanislaus  in  Davidow  Iudex  terre  Leopoliensis,  lohannes  in  Zubrzs, 
Johannes  Kay  in  Mylyathin,  Stanislaus  Kay  in  Szelechow,  Preczlaus  in  Lyeshecz  Woyewoda 
castri  Leopoliensis  et  Iwo  Czhaniows  in  Byelka,  heredes,  et  alii  quamplures  fide  digni 
estes  ad  premissa. 

Oryginał  pergaminowy  znajduje  się  w  j)osia(laniu  p.  Kazimierza  Laskowskiego.  Na  paskach 
pergaminowych  zawieszone  były  dwie  pieczęci,  które  zaginęły. 


■)  Prusy  i  Sroki,  wsie  w  pobliża  Lwowa.     ')   Dwie  lab  trzy  literj*  zupełnie  nieczytelne. 
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LVII. 

W  Sandomierzu    17.  Lutego   1434  r. 

Władysław  Jagiełło  nadaje  Ormianom    lwowskim    prawo    robienia    testa- 
mentów bez  wszelkich  przeszkód. 

Wladislaus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  Litwanieąue  princeps  suppremus  et  lieres 
Russie  etc.  Iwanis  (s/c)  advocato  Armenorum  Leopolieiisium,  aut  alteri  pro  tempore  existenti, 
graciam  nostram.  Armeiie  noster.  Ad  instanciam  peticionis,  liodie  nobis  ex  parte  oninium 
Armenorum  liic  obiatę,  omnes  et  singulos  Armenos  nostros  Leopolienses  in  iurihus  et 
consuetudinibus  ipsorum  antiąuis,  in  quibus  usque  huc  intacti  fuerunt  observati,  voleutes 
de  favore  nostro  speciali  conservare,  decernimus,  quod  nullus  Armenus,  sive  alter  quicunque 
indigena  sive  extraneus,  audeat  sive  presumat  testamentum  ultime  voluntatis  predictorum 
Armenorum  seu  alterius  ipsorum,  dum  et  quociens  id  acciderit,  impedire.  Quod  si  aliquis 
impediens  testamentum  huiusmodi  extreme  yoluntatis  predictorum  Armenorum  seu  alterius 
ipsorum  occurreret,  mandamus  tibi,  quatinus  deinceps  ipsum  sive  ipsos  ad  repetendam  et 
impediendam  talismodi  extremam  voluntatem  non  admittas,  imo  in  antiqua  consuetudine 
ipsos  Armenos  et  quemlibet  ipsorum,  qua  (sic)  usque  mudo  usi  sunt  in  faciendis  et  exequendis 
huiusmodi  testamentis,  conseryes  et  executores  dictorum  testamentorum  impetere  non 
permittas.  Deinceps  gracie  uostre  sub  obtentu  aliter  uon  facturus.  Datum  Sandomirie 
feria  quarta  proxima  post  dominicam  Invocavit  anno  domini  millesimo  quadringeutesimo 
tricesirao  quarto. 

Wydrukowano  według  kopii  z  końca  XV.  wieku ,  podanej  w  potwierdzeniu  Władysława 
Warneńczyka  z  r.  1440  w  kopiaryuszu  lwowskim  w  arch.  miasta  Lwowa  III.  A.  223,  str.  58  i  59. 
Potwierdzenie  to  zobacz  niżej  nr.  LXXIX.  Dokument  ten  drukował  już  poprzednio  Bischoff:  Ur- 
hmdm  sur  Geschichte  der  Armenier  str.  15  i  16  według  potwierdzenia  Zygmunta  I.  z  r.  1509. 

LVIII. 

We  Lwowie  9.  Czerwca  1484  r. 

Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,    że  między  Andrzejem  i  synem  jego 
Piotrem  a  Dorotą  wdową  po  Andrzeju  Kloperze  stanął  układ  o  część  gruntu 
zakupioną  przez  dwócłi  pierwszycłi  od  jej  męża. 

Wir  Ratmanne  der  Stat  Lemburg :  Niclas  Schultis,  dy  czeit  Burgermeyster,  lanusclico, 
Niclas  Scłieler,    Matis  Czedlicz,   Michel  Tempil,   Petir  Sclirope  Czeugen   mit   desim   Brife 
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allin  vnd  iczlichin,  den  is  notdorft  ist,  daz  vor  vns  in  zitczendem  Ratę  komen  ist  Aiidrze 
uud  sein  zon  Pyefer,  der  Toguntsaiucn  Dorotheen  Andris  Cloppcrs  zeligis  geJechtnis 
Witwe  gebawere,  vnd  Iiabiii  bekanth,  daz  ze  be}'  des  selben  Andris  Cloppers  czeiten,  alz 
her  dennoch  lebete,  eyne  halbe  Ilube  erbis  hatten  gekawft,  dy  do  gelegen  ist  vor  dem 
heydnischem  tore,  bey  seynem  vorwerke,  ozu  neste  dera  acker  den  Andris  Clopper  Petir 
Swertfegerii  bat  abegekauft;  von  welchir  balbin  bubeu  dy  egenanten  Andrzey  vnd  Pyotr 
pflichtig  wurdin,  czu  beczablin  cyn  halbe  niarg  polnisch  czu  czinse  alle  lor  lerlich;  dornoch 
der  egenante  Andrzey  hat  dem  yorgenanten  Andris  cloppern  entwichin  vnd  otgclossin  mit 
gutten  freyen  willen  den  weyngarten  off  dem  egescbrebcn  erbe  gelcgin,  den  Andris  clupper 
bat  lossin  baweu,  alz  weyt  vnd  lange  ber  bat  begriffcn;  derkegen  Andris  clopper  dcm 
Yorgenanten  Andrzeyen  seinen  Kindern  vnd  nocbkomelingen  bat  dir  lossin  eynen  poluiscben 
firdung  lorczins  czn  ewigeu  tagen.  Vnd  nv  abir  vor  unsirs  Ratis  Keigenwurtiget  steende 
der  egenante  Andrzey  vnd  Pyetrze,  sein  zon,  mit  freyen  willen  vrabcc\vungen  babin 
abgetreten  vnd  entwichin  der  yorgenanten  frawen  Dorotheen  dojjpciynnen  den  obenge- 
sclirebcn  Weyngarten,  alze  lang  vnd  breyt  dcrselbe  weyngarthe  bat  begryffeu,  entweychende 
aucli  dorczu  cwiclichin  zo  vii  erbis  off  dersdben  balbin  buben,  alz  vii  dy  selbe  frawe 
Durothea  cloppciynn  vnd  ire  crbin  adir  nochkomelingc  werden  weyngarten  mogen  bawen 
vnd  besetczen  czu  ireni  notcze,  ynd  alz  vii  ze  andirn  personen  wirt  geben  czu  bawen  noch 
der  lenge  ynd  breyte  vor  sich  ynd  binder  sich.  Daz  allis  babin  dy  oft  genantem  Andrze 
vnd  pyetrze  abegetreten  ewiclicb  vnd  entwichin,  globende  dy  egenante  frawe  dorotbea 
cloi)crynne  yre  Kinder  vnd  alle  nochkomelinge  nymracr  dorynne  anczulangen  nocb  gehindirn 
czu  ewigen  tagen,  noch  durch  sich  noch  durch  keyne  seine  kindere,  adir  mogen  dy  do 
iczunt  sein,  adir  bernocbmols  cznkunftig  niocbtcn  werden.  Derkegen  dy  oftgenante  frawe 
Dorotbea  clopperynne  bat  auch  ewiclicb  entwichin  dim  vt»rgeuauten  Andrzeyen  ynd  Pyetrzen 
vnd  allin  andirn  iren  gcerbin  vnd  nocbkomelingen  eyn  halben  poluischin  łirduug  lorczins, 
Alzo  daz  derselbc  Andrzey  ynd  seine  Kindere  vud  nochkomelinge  der  egenanten  frawen 
clopperynne  ynd  iren  nocbkomelingen  nicht  mer,  wen  eyn  halben  polnischen  firdung  werdin 
pfliclitig  sein  czu  beczalen  alle  ior  czu  czinse  vou  des  obengeschrebiu  erbes  wegin. 
Gegebin  in  der  Lemburg  an  der  Mitwoch  neste  vor  sinte  Viti  in  dem  lore  gotis  Tawsent 
virluiii(iirs  in  dem  yjr  ynd  dreyssigsten  lore  mit  ynsirm  Statsegil  desim  brife  angebangen. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  Nr.  141.  U  dohi  na  odcinku  pergaminowym 
zawieszona  woskowa  pieczęć  radziecka.  Na  drugiej  stronie  napis  następujący:  Cessio  fundi  cerłi 
in  Cłeparow  antę  j)ortam  dictum  Okopisko  żtjdouskie. 
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LIX. 

w  Wiślicy  29.  Czerwca   1484  r. 

Jan  ze   Sprowy   sędzia    i    Jan    z  Konina    podsędek    ziemscy   sandomirscy 
poświadczają,    że    Henryk   z   Jurkowa    sprzedaje    Stanisławowi   z  Gorzyc 

wieś  Stropieszyn. 

Nos  lohannes  de  Sprowa  iudex  et  lohannes  de  Konyii  subiudex  terre  Sandomiriensis 
generales  significaums  tam  presentibus  quam  futuris,  ąuibus  expedit,  presencium  per 
tenorem:  quomodo  nobilis  Henricus  de  lurkow,  coram  iudicio  terrestri  personaliter  com- 
parendo,  recoguovit  vendidisse  villam  dictam  Stropyesyn ')  cum  onini  iure  et  dorainio,  cum 
omnibus  et  singulis  utilitatibus,  fructibus,  censibus,  reditibus,  agris,  campis,  pratis,  pascuis, 
gaiis,  rubetis,  sihis,  borris,  fluviis,  piscinis,  aquis  et  earum  decursibus,  raolendir.is  et  cum 
universis  pertinenciis,  veluti  ad  predictam  villam  spectant  et  pertinent,  uichil  excludendo, 
et  cum  semiuibus  insertis,  strenuo  domino  Stanislao  de  Gorzycze  pro  ducentis  marcis 
pecuniarura,  monetę  et  numeri  Polonicalis ,  resiguavit  perpetue  et  eviterne  sub  tali  condi- 
cione:  si  a  festo  Natiyitatis  domini  proximo  in  duobus  annis  idem  Henricus  menioratam 
yillam  vellet  rehabere,  ex  tunc,  dando  centum  marcas,  ipsam  villam  ab  eodem  domino 
Stanislao  poterit  exemere;  et  ipse  dominus  Stanislaus  recipiendo  centum  marcas  debebit 
condescendere  de  eadem  villa  et  similiter  semina  restituere  debet;  sed  si  idem  Henricus 
in  duobus  annis  ad  tempus  predictum  non  daret  centum  marcas,  tunc  ipse  dominus  Sta- 
nislaus aliud  centum  marcas  ipsi  Henrico  dabit  et  ipsam  villam  tunc  possidebit  temporibus 
perpetuis,  et  idem  Henricus  euiidem  dominum  Stanislaum  debet  intercedere  a  ąualibet 
persona  pro  eadem  villa  et  a  sua  matre  iuxta  iuris  formam.  Harum  ąuibus  in  testimouium 
sigilla  presentibus  nostra  sunt  appensa.  Datura  Wislicie  feria  tercia  in  die  Sanctorum 
Petri  et  Pauli  apostolorum  anno  domini  millesimo  quadringeutesinio  tricesimo  quarto, 
presentibus  hys  domiuis  lolianne  de  Góra,  Philippo  de  Chroberz,  Stanislao  et  Michaele 
de  Slota,  Stanislao  de  Mlodzowi  et  Stephauo  de  Mosgawa  ac  aliis  pluribus  fidedignis. 

Oryginał  pergaminowy  znajduje  się  w  Zakł.  nar.  imienia  Ossolińskich.  Pieczęci  oderwane, 
zostały  tylko  dwa  pergaminowe  paski. 


')     Stropieszyn,  zobacz  Długosz,   Liber  Benef.  II.  146,  419  i  420. 

10* 
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LX. 

We  Lwowie   i5.  Września   1434  r. 

Rajcy  miasta    Lwowa    poświadczają    jako    między    Mikołajem  Scholtis  a 
Katarzyną  Teufclin ,  wdową  po  Arnoldzie  vom  Loe ,  stanął  układ  o  cztery 

ogrody  za  bramą  Halicką. 

Wir  Rotmanne  der  Stat  Lemburg:  lanusclico  Tolmacz,  dy  czeit  Burgerraeistcr, 
Matłiis  czedlicz,  Niclas  sclieler,  Micłiel  Tempel,  Petir  schrope  Tliun  czu  wissin  mit  desim 
brifife  allin  vnd  icliclien,  den  is  notdorft  ist,  das  vor  vns  iii  ziczendeni  Rotę  komen  sein 
keigenwurtig  dy  erbarn  vorrichtisleuto  lurgc  Gobil,  Hannos  Trautfreult-n,  Niclas  czornberg, 
Swarcz  Niclas,  Hannos  Becke  vnd  Petir  Kursiier  vom  Sambor  vnd  haben  eyne  sulche 
yorricbtuiige  bekandt,  dy  sc  gemacht  habin  czwiscbin  Niclas  Scholtis,  unsirs  Rothis 
nietebrudcr,  an  cymo  vnd  frawen  Kaszen  tewfelynne,  Arnoldis  vom  Loe  witwe,  von  dcm 
andirn  tcyle  von  vire  garten  wegen,  dy  Niclas  Scholtis  vor  czeiteu  hat  gekauft,  wcdir 
Olbrccht  buchholcz  gclegen  vor  dem  Galczischen  tore  in  den  huben ,  dy  do  sein  gewest 
Arnoldis  vom  Loe,  vnd  nu  dy  selbin  huben  Paul  Gerber  hat  gekauft  wedir  dy  egenante 
frawe  Kasze ;  Alzo  das  Niclas  Scholtis  weizete  brife  von  der  frawen  buchholczynne ,  das 
her  hctc  dy  selbin  vir  garteu  frey  gekauft  vnd  frey  gehalden  bis  of  desę  czeit,  Sundcr 
frawe  Kasze  wolde  ein  der  selbin  garten  nicht  frey  lossin,  dorume  dy  egenanten  vorrich- 
tisleutc  durch  gutis  fredcs  willen  haben  cyn  sulch  raittcl  funden  mit  beyder  Garten  willin 
vud  zoworthe,  das  Niclas  Scholtis  hot  gcgebin  vnd  geantwart  der  frawen  Kaszen  cyn 
halb  engelisch  tuch  vnd  her  sal  ir  auch  pflichtig  sein,  czu  gebeu  czu  czinse  eynen  pol- 
nischen  firdung  allc  ior  off  Sinte  Martini  von  derselbin  vir  garten  wegen.  Zo  habin  sieli 
beyde  teile  auch  mit  łreyen  willin  dergeben  vnil  vorpflichtiget ,  das  Niclas  Scholtis  vnd 
seyne  erben  vnd  nochkomelinge  sullen  noch  der  egenanten  frawen  Kaszen  tode  den 
egenanten  czins,  das  ist  eynen  polniszen  firdung,  alle  ior  off  sinte  Martini  schuldig  sein 
czu  gcbin  ewiclich  czu  eyner  speize  den  armen  lewten  in  dem  lemburgeszen  Spittel  in  dy 
hcndc  des  Uotis.  Das  auch  zugenomon ,  Das  der  egenante  Paul  Gerber  vnd  alle  seine 
nochkomelinge  sullen  den  rorgenanteu  Niilas  Scholtis  vnd  seine  nochkomelinge  czu  ewigen 
tagen  Yortreten  mit  dem  erbu,  das  derselbe  Paul  gekauft  hat  wedir  dy  egenante  Kasze 
vor  allen  czins  vih1  vor  alle  beczalunge,  dy  do  mogcn  gefallin  von  der  obengeschrebin 
vir  garten  wegen,  alzo  das  Niclas  Scholtis  vnd  alle  seine  nochkomelinge  sullen  von  allir 
gebnnge  allir  vnd  idicher    czinse   geistlich    vnd    wertlich    frey    und    ledig   seyn  czu  ewigen 
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tagen  von  deiselbin  vir  Garten  wogin.  Gogebin  am  Mitwoch  nelist  vor  sinte  Mathei 
tage  des  hciligcn  czwelfboteu  vnd  Ewangolisten ,  lu  dem  lore  Gotis  Tausent  vir  hundert 
iu  dem  vir  iiiid  dreyssigsten  lore  mit  unsirm  Statsegil  desim  brife  angehangeo. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  142.  Na  pasku  pergaminowym  wisi 
już  potylekroć  opisywana  pieczgć  radziecka. 

LXI. 

We  Lwowie  i.  Lutego  i435  r. 

Stanisław  z  Dawidowa    sędzia   i  Jan  z  Zimnej    wody    podsędek    ziemscy 

lwowscy  poświadczają,  że  Dorota,    żona  Szymka  z  Bobrki  a  córka  Jana 

Zubrskiego,  pokwitowała  ojca  swego  z  odebranego  posagu. 

Nos  Stanislaus  in  Dauidow  iudex  et  lohannes  in  Zhymnawoda  heredes  subiudex 
Leopolienses  ad  noticiam  omnium  et  siugulorum  deducere  volumus  tenore  presencium 
mediante:  ąuomodo  in  nostra  persoualiter  constituta  presencia  nobilis  domina  Dorothea, 
nobilis  domini  Schimkonis  de  Bobrka  ')  conthoralis ,  filia  domini  Johannis  Zubrsky,  sana 
raente  existens  et  compos  racionis,  recognovit  ultronee,  quod  pater  suus  predictus,  videlicet 
dominus  lohannes  Zubrsky,  satisfecit  sibi  pro  dote,  wlgariter  posaag,  prout  et  aliis  suis 
sororibus  satisfecit  et  subiunxit,  quod  non  habent  materna  bona  apud  patrem  suum 
predictum  et  hoc  ipsum  prefatus  pater  suus  pro  tunc  coram  nobis  personaliter  asserebat. 
In  cuius  rei  testimonium  nostra  sigilla  presentibus  sunt  subappensa.  Actum  et  datum  in 
Leopoli  feria  tercia  in  vigilia  Purificacionis  beate  Marie  virginis  gloriose  anno  domini 
millesimo  ąuadringentesimo  tricesimo  ąuinto,  presentibus  ibidem  magnifico,  honorabili  et 
nobilibus  viris  dominis  Wincencio  de  Schamotuli  Castellano  Medzirzecensi  et  Capitaneo 
terre  Russie  Generali,  Stauislao  Herpischka  Decano  Leopoliensi,  Nicolao  in  Panchow, 
Nicolao  in  Mszurow,  Stankhone  in  Dawidów  heredibus,  Stanislao  familiari  domini  capitanei 
memorati  et  aliis  quam  pluribus  fide  diguis  testibus  ad  premissa.  Scriptum  de  manu 
Alberti  Notarii  capitanei  prefati. 

Oryginał  pergaminowy  w  arcłiiwum  miasta  Lwowa  Nr.  143.  U  dołu  na  rzemykach  perga- 
minowych wiszą  dwie  pieczęci  woskowe  z  herbami  Prus  IP"  Dawidowskich   i   Gryf  Zimnowodzkich. 


')   Bobrka,  wieś  w  powiecie  liskim,  o  11  mili  od  Liska. 
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LXII. 

We  Lwowie   9.  Lutego    1485   r. 

Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  Jan  młodszy  ze  Śniatyna,  mieszczanin 
lwowski,  zobowiązał  się  za  Niklina,  synowca  swego  a  syna  starszego 
Jana  ze  Śniatyna,  opłacać  pewne  daniny  Janowi  Zubrskiemu  z  2  '/^  lana 

we  wsi  Żubrzy. 

Nos  Consules  civitatis  Leopoliensis  lanuscliko,  Nicolaus  sculteti,  Mathias  Czedlicz, 
Nicolaus  Schelcr,  Micliael  Tempel,  Petrus  Schrope  recognoscimus  per  presentes:  ąuod 
in  nostri  consulatus  presencia  constitntus  iuvenis  loliannes  de  Snatin,  concivis  noster, 
fideiussit  promisitciue  pro  Niclino,  ipsius  filiastro,  scilicet  fllio  antiąui  lohannis  de  Snatin, 
quod  debet  et  tenetnr  de  duobns  cum  niedio  mansis  seu  laneis,  in  fine  ville  Żubrza  ex 
opposito  curie  nobilis  domini  lohannis  Zubrsky  sitiiatis ,  sohere  pro  censu  singulis  aunis , 
ąuibus  expedicio  bellorum  extiterit,  eidem  domino  lobanni  Zubrsky  quinque  marcas,  monetę 
et  numeri  Polonicalium ,  minus  uno  fertone  Polonico  et  duos  cum  medio  truncos  avcne, 
videlicct  medictatom  earum  pccuniarum  ad  festum  sancti  lohannis  baptiste,  alteram  vero 
medietatem  carundem  ad  festum  sancti  Martini.  In  quocunque  autem  anno  non  fuerit 
expcdicio  bellorum,  eodem  anno  prefatus  Johannes  de  Snatin  pro  eodein  Niclino  quatuor 
marcas  Polonici  ponderis  cum  sex  magnis  grossis  et  predictos  duos  cum  mcdio  truncos 
avene  de  predictis  laneis  prefato  domino  lohanni  Zubrsky  dare  et  solvere  sit  dumtaxat 
asstrictus.  In  respectum  vero  prefati  census  predictus  dominus  lohannes  Zubrsky  ibidem 
coram  nobis,  in  consilio  presidentibus,  prefato  lohanni  iuveni  de  Snatin  et  ipsius  filiastro 
Nicolino  liysquc,  quibus  interest,  corumque  colonis  seu  kmothonibus,  in  predictis  laneis 
habitantibus  seu  in  futurum  habitandis,  ab  omnibus  solucionibus,  expedicionibus ,  taxis, 
exaccionibus ,  collecturis,  depactacionibus,  daciis,  laboribus,  araturis  ab  omnibusque  et 
singulis  oncribus,  quibuscunique  possunt  censeri  nominibus,  dedit  et  contulit  perpetuis 
temporibus  libcrtateni ,  ut  scilicet  ipsi  lohannes  de  Snatin  et  Niilinus  eorumque  heredes 
et  successores  Icgittimi  ab  hys  omnibus  sint  Iiberi  perpetue  et  exernpti;  regulibus  tanien 
iuribus,  utpote  podympne  seu  poradlne,  exreptis,  ad  qne  prcdicti  lohannes  de  Snatin  et 
Niclinus  ac  posscsores  predictoruni  laneorum  solvcre  toneantur.  Datum  in  pretorio  Leo- 
poliensi  fcria  quarta  ipso  sancte  Appolonic  anno  domini  MCCCCXXX  quinto  predicte  civitatis 
Leopoliensis  sigillo  presentibus  appenso. 

Oryginał  pergaminowy  w  arcb.  miasta  Lwowa   nr.   114.     U  dołu  wisi  na  rzemyku  pergami- 
nowym woskowa  pieczęć  radziecka. 
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LXIII. 

We  Lwowie  2.  Września   1435  r. 

Stanisław   z    Dawidowa   sędzia   i   Jan    z  Zimnejwody   podsędek    ziemscy 

lwowscy  poświadczają,  iż  Jadwiga,  córka  Jana  Zubrskiego,  pokwitowała 

ojca  swego  z  odebrania  części  ojczystej  i  matczynej. 

Nos  Stanislaus  in  Dauidow  ixidex  et  loliannes  in  Zymna  Woda  heredes  subiudex 
Leopoiienses  notificamus,  ąiiibus  expedit,  universis  et  singulis,  presencium  teuore  mediante: 
ąuoraodo  in  nostri  et  nostrorimi  assessorum  personalitor  constituta  presencia  nobilis 
Hedwigis,  filia  nobilis  domini  lohannis  Zubrsky,  sana  corpore  et  compos  existens  racionis, 
non  compulsa,  non  coacta,  sed  de  mera  et  propria  voluntate  recognovit:  quod  pater  suus, 
prcdictus  dominus  lohannes  Zubrsky,  pro  paternalibus  et  maternalibus  bonis  omnimodam 
sibi  fecit  satisfaccionem  et  fassa  est  nuUum  ius  se  babere  ad  paterna  et  materua  bona 
predicta  et  iecit  liberum  prefatum  patrem  suum  et  solutum  pro  predictis  bonis  in  per- 
petuum.  Harura  ąuibus  nostra  sigilla  presentibus  sunt  appensa  testiraonio  literarum. 
Actum  et  datum  in  Leopoli  feria  sexta  in  crastino  beati  Egidii  anno  domini  millesimo 
CCCC"  XXXV°  presentibus  ibidem  nobilibus  dominis  lobanne  in  Wynniki  Vexillifero, 
Preczslao  in  Leshecz  Woyewoda  Leopoliensibus ,  lobanne  in  Dmitrouicze,  Nicolao  Potrzano 
in  Sulimów,  loslikone  in  Dauidow  filio  ludicis  Leopoliensis  heredibus  et  famoso  lanussio 
cive  Leopoliensi  et  aliis  quam  pluribus  fide  dignis  testibus  ad  premissa. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  145.  Dwie  pieczęci  oderwane,  tylko 
paski  pergaminowe  pozostały. 

LXIV. 

w  Krakowie  7.   Października   1435   r. 

Władysław    Warneńczyk    nakazuje    wszystkim    urzędnikom    Rusi,    ażeby 

nie    pozwalali    kupcom,    jadącym    z    towarami    omijać     miasta     Lwowa 

i  szlachcie  ustanawiać  u  siebie  nowych  ceł. 

Wladislaus  Dei  gracia  Rex  Polonie  etc.  universis  et  singulis  terrarum  Russie 
capitaneis,  burgrabiis,  tenutariis,  procuratoribus,  viceprocuratoribus,  voyewodis,  theolonato- 
ribus,  pasuum  locorumve  custodibus  ac  quibusvis  officialibus  et  subditis  eorumque  vicesge- 
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rentibus,  presentibus  rcąuirendis,  fidclibiis  dilectis  graciam  rcsiam  et  orane  bonum.  Fideles 
nostri  dilecti.  Certa  auribus  nostris  inculcavit  relacio ,  ąuomodo  nonnulli  mcrcatores  et 
vectores,  spretis  stratis  piiblicis  abiectisque  viis  solitis  conswetis,  versus  civitatein  nostram 
Leopoliensem  proficisci  ab  antiąuo  positis  et  statutis,  viis  insolitis  et  incoiiswetis  profi- 
ciscerentnr  et  arabularent,  ipsamąue  civitatcm  Leopoliensem  assidue  preterirent,  in  eius 
et  nostrorum  theoloneorum  preiudicium  et  iacturam;  quodque  nonnulli  nobiles  et  terrigene, 
nuUis  penitus  iuribus  habitis  et  obtentis,  in  eorum  hereditatibus  nowas  et  niinąuam  ab 
antiąua  conswctudine  et  institucione  fieri  solitas  theoloneorum  et  ponciura  sibi  excogitarent 
et  facerent  daciones ,  in  tocius  reipublice  magnum  nocumentum  atąue  dampiium ;  et  quia 
dive  memorie  carissimus  genitor  noster,  feliciter  agens  in  hunianis ,  ista  admittere  noluit, 
ymo  e.\acte  prohibuit ,  prout  ex  literis  suis ,  quas  dicti  cives  Leopolienscs  habent  perdocti 
sumus:  quare  et  nos  morę  eiusdcm  genitoris  nostri  amantissimi,  nolentcs,  ut  ista  fient 
tempore  nostro,  vobis  et  vcstrum  cuilibet  de  consilio  consiliariorum  et  tutorum  nostrorum, 
in  presenti  convencione  generali  Cracouiensi  nobiscum  constitutorum ,  stricte  niandamus, 
nulla  Yolentes  carere  racione :  quatenus,  visis  presentibus,  in  foris,  ecclesiis,  locis,  in  quibu8 
maior  concurreret  hominura  multitudo,  publice  prodamare  et  prohibere  debeatis,  ne 
quispiam  viis  nowis  insolitis  et  inconswetis  proficiscatur  ipsamque  (iritatem  Leopoliensem, 
spretis  viis  antiquis,  obli(iuc  et  indirecte  preterire  audcat.  quodque  nuUus  penitus,  iuribus 
de  et  super  theoloneis  nowis  statuendis  non  obtentis,  liuiusiiiodi  thclonea  excogitata  tollcre 
non  presumant:  inhibentes,  si  quis  autem  preraissis  ausu  temerario  contrarie  presumpserit, 
ipsum  corripere,  castigare  et  in  bonis  arestare  et  detinere  debeatis,  quociens  oblique 
proficisceretur  et  transiret,  arestata  omnia  civibus  Leopoliensibus  presentantes  conservanda, 
secus  pro  gracia  nostra  non  facturi.  Datum  Cracouie  feria  sexta  proxima  post  fcstum 
Francisci  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  tricesimo  quinto. 

Ad  rclacionem    magnifici    lohannis   de   Coneczpole 
Regni  Polonie  Cancellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  arch.  m.  Lwowa  nr.  146.  U  dołu  na  pergaminie  ślad    wyciśniętfj 
woskowej  pieczęci  z  herbami  orłem  i  pogonią. 
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LXV. 

We  Lwowie   ig.  Stycznia   1436  r. 

Stanisław  z  Dawidowa  sędzia  i  Jan  Gołąbek  z  Zimnej  Wody  podsędek 
ziemscy  lwowscy  poświadczają,  że  Katarzyna,  córka  Jana  Zubrskiego, 
odstąpiła  ojcu  i  bratu  swemu  przynależną  sobie  po  ojcu  i  matce  część  Żubrzy. 

Nos  Stanislaus  de  Dauidow  iudex  et  lohannes  Golanibek  de  Zyninawoda  subiudex 
terre  Leopoliensis  geuerales  ad  noticiam  omnium  et  singulonim  deducere  volunius,  tenore 
presencium  medianie :  ąuomodo  in  uostra  et  nostronira  assessoriim  personaliter  constituta 
presencia  nobilis  Katłierina  virgo,  filia  nobilis  domini  lohannis  Zubrsky,  non  conipulsa, 
non  coacta  nec  aliąuo  dolo  circumventa,  sana  existens  mente  et  corpore,  deliberato 
animo,  cessit  predicto  domino  lohanni  patri  suo  de  paternalibus  et  maternalibus  bonis  in 
yilla  Żubrza,  in  districtu  Leopoliensi  syta,  et  fratri  suo  germano  in  perpetuum  tuliter, 
prout  et  alie  sorores  ipsius  germane,  viris  tradite,  cesserunt  de  eisdem.  In  cuius  rei 
testimonium  nostra  sigilla  presentibus  sunt  subappensa.  Actum  et  datum  in  Leopoli  feria 
ąuinta  in  yigilia  beatorura  Sebastiani  et  Fabiani  martyrum  anno  domini  M°  CCCC  XXX  VI, 
presentibus  ibidem  nobilibus  dominis  lohanne  in  Winnyki  Vexillifero  Leopoliensi,  lohanne 
Labantha  in  Szukow,  lohanne  in  Hermanów,  loschkone  filio  domini  iudicis  Leopoliensis 
in  Dauidow,  Nicolao  in  lasczhaw  heredibus  et  provido  Gregorio  Armeno  Leopoliensi, 
olim  Iwanis  divit'.s  previgno    et  aliis  quam  pluribus  fidedignis  testibus  ad  premissa. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  147.  Na  rzemykach  pergaminowych 
wiszą  dwie  herbowe  pieczęci  z  wosku  Dawidowskich  Prus  U"*"  i  Zimnowodzkich  Gryf. 

LXVL 

w  Krakowie   10.  Czerwca   1436  r. 

Władysław    Warneńczyk     zapisuje     Andruszkowi     księciu    Ostrogskiemu 
100  grzywien  na  żupach  w  Drohobyczu. 

Wladislaus    Dei    gracia    Rex  Polonie  Lithwanieąue    princeps    supremus    et   hcres 

Russie  etc.  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit,  universis:  ąuomodo  consideratis 

multiplicium  meritorum  studiosis  obseąuiis  preclari  principis  dacis  Andruschkonis  de  Ostróg, 
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ąuibus  se  nobis  promptum  cxliibiiit  in  servi(iis  maiestatis  nostre  et  paratum  liorum 
intiiitu  Yolentes  ipsum  graciaruui  nostrarum  proscąui  favoribus  et  ad  ulteriora  plus  reddere 
prompcioroni,  sibi  de  consilio  nostrorum  consiliariorum  ccntuni  niarcas  pecunie  Polonicalis, 
ąuadraginta  octo  grossos  in  (juainlibet  marcam  computando,  iii  et  super  zuppis  nostris 
Drohobiciensibus  dedimus,  doiiavinius,  damus,  doiiamus  presentibus  et  largimur  ad  nostri 
dumtaxat  beneplaciti  voluntatein.  Quocirca  tibi  lanota  (siej,  zuppario  nostro,  aut  aliis 
pro  tempore  existentibus,  firmis  nostris  rcgalibus  damus  in  mandatis.  ąuatenus  cxpresso 
duci  Andruschkoni  ipsius  centum  marcas  exsolvcndo,  ąuibuslibct  quatuor  teniporibus 
vigintiquiiique  niarcas  pecunie  numeri  et  ponderis  ąuo  supra  des  et  designes,  ad  nostrarum 
pecuniarum  racionem  receptis  a  ipso  post  ąuanilibet  solucionem  recognicionibus,  quas  tibi 
per  nostros  raciocinistas  in  racionem  poni  faciemus,  omnibus  procul  motis  dilacionibus, 
secus  facere  non  ausurus.  Datum  Cracouie  die  dominica  infra  octavam  Corporis  Christi 
anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  triccsimo  scxto,  sigillo  nostro  subappenso. 

Ad    relacionem    magnifici    lohanuis    de  Coneczpole 
Regni  Polonie  Cancellarii  Suprcmi  etc. 

Oryginał  na  pergaminie  znajduje  się  w  Zakł.  nar.  im.  Ossolińskich.  Pieczęć  oderwana,  pozostał 
tjlko  pasek  pergaminowy. 

LXVII. 

We  Lwowie  7.  Września  1436  r. 

Fryderyk  Herburtowicz  z  Fulsztyna  oznajmia,  że,  kupiwszy  we  Lwowie 
dom  murowany  przy  ulicy  Żydowskiej  od  Małgorzaty,  wdowy  po  Dominiku 
Mingelbci,  będzie  ponosił  wszystkie  ciężary,  jakie  ponoszą  inni  mieszczanie 

lwowscy. 

Fredricus  Herbortowicz  de  Folstejn  recognosco  teuore  presencium ,  quibus  expedit, 
universis:  quod,  cum  ego  domum  seu  curiam  in  civitate  Leopoliensi ,  in  platliea  ludeorum 
penes  domum  seu  curiam  olim  luliannis  Sternbcrg  fundamontaliter  sitam,  aput  doniinam 
Margaretham,  rclictiim  Doniinici  Myngelbcy,  emissein,  qiiani  domum  eadem  domina  Marga- 
retha  michi  coram  bannito  iudicio  iuridice  rcsignavit,  propter  quod  ego  me  obligo  et 
presentibus  prumitto  tidelitcnpie  pollicior  (sic) :  quod  ego  et  heredes  raei  ac  successores 
mci  legittimi  seu  incole  eiusdem  domus  dc  eadem  domo  et  curia  omnia  iura  civilia, 
exacciones,  vigilaturas  aliaque  omnia  et  singula  tributa  et  dacias,  quibuscuraque  vocitentur 
nominibus,    darc    et  solvere  tenebimur  et   debebimus  ad  similitudinem  aliorum  civiura  Le- 
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opoliensium,  contradiccionibus  ąuibuslibet  proculmotis;  isto  eciam  inibi  oxpresso,  quod  si  me 
aut  heredcs  moos  et  succcssores  meos  legittiinos  prcdictam  donium  seu  curiam  yendere 
contingat,  extunc  nulli  altori  hominum,  nisi  civi  Lcopoliensi  debebimus  Ycnumdare.  Harum 
ąuibus  sigillum  mcum  presentibus  est  appensurn.  Datura  in  Leopoli  feria  sexta  in  vigilia 
Nativitatis  sancte  Marie  auuo  domini  millesimo  ąuadringentesimo  tricesimo  sexto. 

Oryginał  pergaminowy  w  arch.  miasta  Lwowa  nr.  148.     U  dołu  na  okrawku  pergaminowym 
zawieszona  pieczęć  woskowa  Herburta  taka  sama,  jak  u  Niesieckiego  IV.  347. 


LXVIIL 

w  Krakowie   i.  Marca  1437  r. 

Gumpert    z  Berawy   i    Piotr    z   Lubszy   jako    rozjemcy    poświadczają,  że 
pomiędzy  Janem  z  Żubrzy  i  Pawłem  Gawronkiem,  rodzonym  jego  bratem, 

stanął  podział  majątkowy. 

Nos  Gumperthus  de  Berawa  et  Petrus  de  Lubscha '),  tamąuam  arbitri  sive  amicabiles 
compositores  per  nobiles  lohannem  de  Zabrza  ex  una  et  Paulum  Gawronek,  fratrem  suum 
germanum,  ab  altera  partibus  specialiter  electi  et  deputati,  significamus  tenore  presencium, 
ąuibus  expedit,  universis :  ąuomodo  de  con^^ensu  et  voluntate  parcium  predictarura  unaninii 
racione  omnium  differenciarum,  licium,  odiorum  et  displicenciarura,  inter  easdem  partes 
ąuomodolibet  exortaruui,  talem  fecimus  coucordiam,  yidelicet  quod  omnes  lites  sive  cause, 
que  coram  iudicio  Leopoliensi  inde  et  super  ąuibusdam  certis  bouis,  post  mortem  amicorum 
suorum  qualitercumque  derelictis,  ac  eciam  omnes  alie  cause,  que  racione  quoruracumque 
bonorum  hereditariorum  ac  pecuniarum  summis  inter  easdem  partes  morebantur,  mortue 
fore  debent,  ipsasque  per  hanc  nostram  seutenciam  diffinitivam  in  perpetuum  mortificamus, 
ita,  quod  huiusraodi  lites  sive  cause,  nullo  exquisito  ingenio,  sibi  in  futurum  memorare, 
obicere  nec  iura  niovere  pro  eisdem  debent  sub  fidei  et  honoris  eorum  amissione,  sed 
huiusmodi  nostram  coucordiam  inyiolabiliter  eviterne  observare,  illo  tamen  non  obmisso, 
quod  prefatus  Johannes  Zubrzky  predicto  Paulo  fratri  suo  triginta  marcas  ad  terminum 
per  nos  pre{ixum,  sub  pena  superius,  vallata  absque  omni  contradiccione  dare  et  solvore 
debet,  per  ampliusque  se  alterutrim  fraternis  favoribus    ac  caritate  pure  fidei  amplecti  et 


')  Ten  Chimpertus  de  Berawa  jest  to  nazwany  w  dok.  nr.  LXIX.  G-mnpracht  Capifanens  Slrelczensis ;  Petrus 
de  Lubscha  zaś  jest  to  Petrus  Cancellarius  Bemhardi  Ducis  (na  Falkenbergu  i  Strzelczu  w  Szlązku).  Porównaj 
w  ogóle  co  do  tych  osób  notg,  dodan%  do  dokumentu  nr.  LX1X. ,   a  co  do  Pawia  Gawrouka  jeszcze  dok.   nr.  LXXI. 
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proseąui  debent,.  prout  hoc  ipsum  ex  innato  sanguine  facere  obligati  csistunt.  Actum  et 
datum  Cracouie  feria  sexta  proxima  antę  dominicam  Oculi  anno  domini  millesimo  qua- 
dringentesinio  triccsimo  septirao,  nostris  sigillis  in  fidcm  et  testimonium  oninuun  premissorum 
presentibus  subappensis. 

Oryginał  pergaminowy  w  arch.  miasta  Lwowa  nr.  150.  Z  dwóch  na  pergaminowych  paskach 
zawieszonych  pieczęci  pierwsza  Guntera  z  Berawy  wraz  z  paskiem  oderwana,  druga  Piotra  z  Lubszy 
przedstawia  gwiazdę  o  ośmiu  promieniach. 


LXIX. 

w  Krakowie   i.  Marca   1437  r. 

Wincenty  z  Szamotuł,  kasztelan  międzyrzecki  i  starosta  ruski,  poświadcza, 
że  Gumprecht,  starosta  strzelecki,  i  Piotr,  kanclerz  ks.  Bernarda,  zeznali, 
iż    ułożyli    zgodę    pomiędzy    Janem    Zubrskim    i    Pawłem    Gawronkiem, 

rodzonymi  braćmi  z  Bierawy. 

In  nomine  domini  amen.  Ad  perpctuam  rei  memoriam.  Nos  Wincentius  de 
Schamotnli,  castcllanus  Myedzyrzeczeusis  et  capitaneus  terre  Russie  generalis,  significamus 
tcnore  presencium,  ad  quos  presens  seriptum  pervenerit,  quod  ad  nostram  et  aliorum 
doniinornm  infrascrij)toruni  nobiles  Gumprachtl),  capitaneus  Strelczensis  et  Petrus,  cancellarius 
illustris  principis  domini  Bernliardi,  Dei  gracia  ducis  '),  Ycnicntes  presenciam,  coram  nobis 
pulilice  prufitentes  recognoyerunt:  quoniodo  nobiles  dominos  loliannem  Zubrsky  et  Paulum 
Gawronek,  germanos  fratres  de  Bycrawa,  inter  ipsos  adversas  causas,  sint  parwe  vel  magne, 
cassaverint  et  concordaverint  pro  omnibus  rebus  vel  causis,  que  inter  prelibatos  lohaunem 
Zubrsky  et  Paulum  Gawronek,  fratres  germanos,  suat  orte  vel  quovis  modo  poterint 
oriri,  sedaverunt  et  concordaverunt  tam  pro  liys,  que  post  mortem  aliquorum  amicorum 
cesserunt  vel  iu  futurum  cedere  debent,  promittentes  predieti  nobiles  lohannes  Zubrsky 
et  Paulus  Gawronek    inveucionem   et  concordiam   dominorum    sumiter    tenere   et  observare 


')  Ten  książę  Bernard  jeet  to  niewątpliwie  Bernard  z  książąt  Upolakich  książę  ua  Falkenliergu  i  Strzelczu 
(Gros8-8trełilitz;,  który  miai  za  żon^  Jadwigę  Mclsztyńską  i  umarł  r.  1455  (a  nie  1435  jak  napisał  Lux:  Sciiletuche 
Fiiritlcnbildrr  d'»  Miltelalter;  taljlica  genralugiczna  nr.  II).  Zobacz  Sommertheri/ :  Silaiiacarum  rerum  Scrijilora  tom  I. 
pag.  66fi  i  067  i  nota  120  i  123.  Ów  Gumpracht  zatem  jest  starostit  z  Strzelcza,  a  Piotr  kanclerzem  tego  księcia. 
Bliższe  szczegóły  o  tym  Gumprachcie  (Gumprecht  von  der  Boraw ,  Jlattbimann  su  Strzelicz)  znaleść  można  w  Cod. 
dipl.  Siletiae  tom  VI.  str.  50  i  nast. ;  o  Pawle  Gawronku  (Patdtke  Oawronke)  tamże  str.  51  nast. ;  o  kanclerzu  Piotrze 
(Peter  von  der  Lubtcha  de»  IJerzogi  Schreiher)    tamże  str.  59.  nasi.  Porównaj  dok.  nr.  UCYlIi. 
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sub  fide  et  lionore  porpetue  et  in  evum.  Imponentes  eciairi  prefatis  lohanni  Zubrsky  et 
Paulo  Gawronek  de"Byerawa  et  pueris  ipsonim  legittiiuis  pcrpetuum  silencium  ex  utraąue 
parte,  doinum  nos  Wincentius,  capitaneiis  prescriptus,  illa  exaudieiites  do  consensu  domi- 
norum  infra  scriptorum  presentera  recoguicionem  sigillo  nostro  iussimus  coimiiuniri  pre- 
sentibus  appendendo.  Cui  Paulo  prefatus  lohannes  Zubrsky  pro  omnibus  bonis,  que 
habuerint  vel  in  posterura  habere  viderentur,  tara  pro  hys,  que  post  mortem  bona  aliąuorum 
amicorum  optinuerint  {sic)  vel  optineri  (sic)  poterint,  debet  solvere  triginta  marcas  currentis 
monetę  cum  efifectu.  In  cuius  rei  testimonium  et  in  mayorem  evidenciam  sigillura  nostrum 
presentibus  est  appensum.  Actum  et  datum  Cracouie  feria  sexta  proxima  antę  dominicam 
Oculi  ąuadragesimalera  anno  domini  M"  CCCC  XXX  septimo  presentibus  magnificis  et 
streuuis  dominis  lohanne  de  Czyszewo  Pallatino  Cracouiensi,  Warschio  Zawichosthyensi, 
Spythkone  de  Melsthyno  Beczensi  Castellanis,  Raphaele  de  laroslaw  et  aliis  quam  pluribus 
fide  dignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  149.  U  dołu  pieczgć  woskowa 
z  herbem  Nałgcz,  zawieszona  na  rzemyku  pergaminowym. 

LXX. 

w  Krakowie  3.  Marca  1437  r. 

Władysław^  Warneńczyk  przyznaje  Janowi  Zubrskiemu   prawo   osadzenia 
wsi    Skniłowa    i    posiadania    wójtostwa  tamże. 

Wladislaus  Dei  gratia  Rex  Polonie  Lithvanieque  princeps  supremus  et  heres 
Russie  etc.  significamus  tenore  presencium,  quibus  expedit,  uuiversis:  Quomodo  accedens 
ad  nostram  prelatorumque  et  baronum  nostrorum  presenciam  reverendus  in  Christo  pater 
dominus  Wladislaus,  episcopus  Wladislauiensis ,  uobili  lohanne  Zubrzski  sibi  assistente, 
fassus  est  et  recognovit,  quomodo  olim  serenissimus  princeps  dominus  Wladislaus,  clare 
memorie  Polonie  Rex,  genitor  noster  amantissimus,  dum  vixisset  in  bumanis,  utilitates  sui 
regni  volens  adaugere,  prefato  lohanni  Zubrzski  locandi  villam  Ornilow ')  dictam,  in  districtu 
Leopoliensi  sitam,  plenam  concesserat  facultatem,  eidem  lohanni  raciono  locacionis  ville 
predicte  sculteciam  in  eudem  villa  assignando,  omnibusque  hominibus  eam  inhabitari  et 
locari  in  eadem  volontibus  in  sylvis  viginti  et  in  mericis  duodecim  annos  continuo  se 
sequentes,  ab  omnibus  laboribus,  censibus  et  solucionibus  quibuscunque  omnimodam  conce- 


')     SkniJów  i  SktiiJówek,  wsie  pod  Lwowem. 
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dendo  libortatem;  quod  autem  eiusdem  parentis  nostri  tunc  privilcgium  pcrpetuitatis,  super 
huiusmodi  locacione  ville  et  scoltecie  assignatum,  non  fuit  extractum,  hoc  stetit  per 
eiindem  dominum  episcopuin  Wladislauienscm ,  tunc  yicecancellariuni  regni,  qui  illud  dare 
et  cxpcdirc  retardavit  et  neglesit  supplicavitque  celsitudini  nostrc  idem  loliannes  Zubrzski 
humilitcr  et  devote,  quatinus  ad  recognicionem  eiusdem  domini  episcopi  Wladislaviensis 
sibi  privilegium  verum  super  huiusmodi  locacione  villc  et  scultetie  donatarum  concedere 
diguaremur.  Nos  vero  cum  simns  in  hac  nostre  iuventutis  etate  minorenncs  nec  aliquid 
perpctuare  yalentes,  distulimus  idem  privilegium  usque  ad  annos  nostros  asi.ignare,  sed 
nibilominus  inhcrendo  votis  dicti  parertis  nostri  dilecti,  sepedicto  lolianni  Zubrzski  de 
consilio  eorundcm  prelatorum  et  baronum  nostrorum  assensimus  et  presentibus  assentimus 
iu.\ta  concessionem  eiusdem  genitoris  nostri  locandi  eandem  villam  et  homines  locandi, 
commorandi  omiiiniodam  potestateni  eliberare,  superius  descriptam,  ipsos  homines  villam 
iam  dictani  inliabitare  voIentibus  utifrui  yalentes  et  gaudentes.  Quocirca  tibi  Yincencio 
de  Schaniotuli,  capitaneo  Russie  geuerali  et  pro  tempore  existenti.  presenciuni  committimus 
per  tenorem,  quatinus  iuxta  premissa  prefatum  lohaniiem  ad  locandam  villam  iam  dictam 
admittas,  hominesque  ad  eam  gracia  inhabitandi  ipsam  concurrentes  circa  libertatem 
superius  descriptam  debeas  conseryare  et  conseryari  facias  plene  et  integre  harura  tcsti- 
monio  literanini,  qiiibus  sigillum  nostrum  est  subappcnsum.  Datum  Cracouie  die  dominico 
Oculi  quadragesiiiiali  unno  domini   niillesinio   quadnngontesimo  tricesimo  septimo. 

Ad    relacionem    magnifici    lohanuis   de  Coneczpole 

Regni  Polonie  Canccilarii. 

Orysinałii  dzisinj  w  archiwie  miasta  Lwowa  niebyło  można  odszukać.  Wydrukowano  go 
zatem  według  odpisu  J.   Wagilewicza. 

LXXL 

We  Lwowie  7.  Czerwca   1437  r. 

Stanisław  z  Dawidowa  sędzia  i  Jan  z  Zimnej  wody  podscdek  ziemscy 
lwowscy,  poświadczają,  że  Paszko  z  Bierawy  pokwitował  Jana  Zubrskiego, 
rodzonego    swego    brata,    z  odebrania    przypadającej    na    niego    po    ojcu 

części  spadku  i  innych  kwot. 

Nos  Stanislaus  de  Dayidow  iudex  nec  non  lohanncs  de  Zhymna  Woda  subiudex 
tcrre  Leopoliensis  generales  significamus  presentibus,  quibus  cxpcdit,  unirersis,  presentibus 
et  futuris,    presencium    noticiam    habituris:    quomodo    in   nostra  et   nostrorum    assessorum 
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personaliter  constitutiis  preseucia  uobilis  Paschko  de  Bycrawa  '),  frater  riobilis  domini 
lohannis  Zubrsky  gcrniaims,  sanus  corporc  et  compos  existens  racionis,  uoii  compulsus, 
non  coactus  uec  aliąiio  errore  devio  seductus,  sed  sua  ultronea  voluntate  recognovit  liberę, 
qnod  prefatum  dominum  loiiannem  Zubrsky,  fratrem  suiim  germanum  predictum,  fecit  et 
dimisit  liberum  a  parte  patrimonii  et  aliorum  certorum  bonorum  ipsum  Paschonem  post 
mortem  certorum  coiisaiiguiueorum,  ut  ipse  Pascliko  asserebat,  concernencium  et  occasioue 
aliorum  certorum  ncgociorum,  pro  ąuibus  dictus  Pascliko  ordiuaverat  cittari  ad  instauciara 
sui  dominum  loliannem  memoratum,  prout  lioc  in  cittacionum  litteris  de  super  emanatarum 
plene  et  clare  continebatur;  quas  dictus  Paschko  vult  esse  irritas  et  iuanes  et  notas 
iudefe  .  .  .  tas  ')  in  libro  iudiciorum  terrestrium  Leopoliensium  couscriptas,  promittens  bona 
fide  ydem  Paschko  nunąuam  inąuietare  nec  filii  sui  inąuietabunt  yrao  nec  inąuietare 
debebunt  dominum  lohannem  Zubrsky  predictum  nec  successores  suos  ad  tempora  perpetua. 
Que  ąuidem  bona  patrimonii  et  alia  superius  tacta  .  .  .  .  ^)  omnia  et  singula,  in  predictis 
cittacionibus  contenta,  prefatus  dorainns  lohannes  Zubrsky  et  ipsius  successores  legittimi 
tenebunt,  habebunt,  utifruentur  eis  et  possidebunt  ipsa  in  perpetuum  pacifice  et  ąuiete, 
donabunt,  dabunt,  alienabunt,  vendent  liberę  et  commutabunt  ac  in  usus  suos  beneplacitos 
ac  ipsorura  convertent,  prout  sibi  et  ipsis  melius  et  utilius  yidebitur  expedire.  Racione 
cuius  liberalitatis  predicti  nobilis  Paschkonis  de  Bierawa  prefatus  dominus  lohannes 
Zubrsky,  frater  suus  germanus,  volens  bonum  bono  recompensare,  eidera  domino  Paschkoni, 
fratri  suo  predicto,  dedit,  donavit,  assignavit  triginta  marcas  monetę  et  numeri  Polouicalium 
et  ad  manus  ipsius  realiter  presentavit  cum  efifectu.  In  ąuorum  omnium  et  singulorum 
fidem  et  evidenciam  pleniorem  nostra  sigilla  presentibus  sunt  appensa.  Actum  et  datum 
in  Leopoli  feria  sexta  in  crastino  octave  Corporis  Christi  anno  domini  millesimo  CCCC  XXX 
septimo,  presentibus  ibidem  magnificis,  strennuis  et  nobilibus  dominis  Wolczhkone  Rokuthy 
de  Klodno  Subcamerario ,  lohanne  de  Knyehinicze  Subdapifero,  Nicolao  de  Gologori 
Subpincerna  Leopoliensibus,  Nicolao  de  Taleszewo  ludice,  Preczslao  de  Leszcze  Burgrabio 
Castri  Leopoliensis,  Deraetrio  herede  in  Schpildossi  et  aliis  quam  pluribus  fide  dignis 
testibus  ad  premissa. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  152.  U  dołu  na  rzemykach  perga- 
minowych wiszą  dwie  pieczęci  woskowe  z  herbami  Dawidowskich  Prus  II ''°  (zob.  Niesiecki  VII,  523) 
i  Zimnowodzkich  Gryf. 


')  Porównaj  dokumenta  nr.  LXVIII  i  LXIX.  ^)  Brakuje  dwóch  lub  trzech  liter.  ^)  Jeden  wyraz  niec;zyteluy. 
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LXXIL 

We  Lwowie  5.  Sierpnia   1437  r. 

« 

Rajcy    miasta    Lwowa    poświadczają,    że    pomiędzy    Mikołajem    Scholtis 

starszym    i    żoną   jego   Jadwigą    a    Mikołajem  Scłioltis    młodszym    i   żoną 

je'go  Anną  owej  Jadwigi    córką,   stanął  układ  o  spadek  po  Janie  Somer- 

steinie  i  po  Katarzynie  Somersteinowej. 

Wir  Rotliitc  der  Stat  Lemburg:  loliaiiiies  Trawfrewlin,  Matłiias  Czedlicz,  Erasmus 
Mcrtfii  v(in  Grotko,  Niclos  zynriili,  Niclos  łielbcsem  tucn  kuiit  mit  dezem  briffe  allin  vnd 
yczlicłiini ,  den  is  iiotdorfft  i>t ,  daz  vor  vns  yn  siczendem  Rotę  komen  syut  dy  Erbern 
Yorrichtisleute :  Peter  kursner,  lorge  gobel,  Bartliolonieus  hayncr,  Yincencius  vnser  Stat- 
schreibcr  vnd  habin  eyne  yorrichtiiiige  bekant,  dy  ze  geniaiht  habin  Czwisschin  Niclos 
Scholtiscn  dem  Eldisten  viid  frawen  hedwigiii  zcyiier  Efrawen  an  eyme  vnd  Niclos  scholtiseii 
dcm  lungeu  vnd  seyner  Efrawen  Annan,  der  Egenanten  frawen  łiedwigen  tachter,  au  dem 
andern  teile  von  vetcrlichis  angefcllis  wegin  Iiinge  hannus  zommersteyncs  vnd  von  angefallis 
vnd  guttis  wogcn,  daz  der  frawen  Annan  gebOret  nach  frawen  Katherinen  di-r  Aldon 
zunimerstcyncn ,  errcr  grossin  Mutter,  tode;  zo  babin  dy  Egenante  vorrichtisleute  eyne 
sulche  teiluiige  funden  Mit  aller  partey  willon  vnd  forvort :  Alzo  daz  der  Egenanten 
frawen  Annen  geboret  czu  erem  teile  daz  Eckhaus  gancz  vnd  gar  am  Rynge  gelegen, 
doryne  der  Hanncz  zomersteyn  gewonit  hot,  vnd  donzu  eyne  gewant  erom  auch  gancz 
vnd  gar.  Item  zo  gebOrit  der  traweu  Annen  Czwe  teil  des  Eckhawsis ,  keygin  Gregor 
Cromers  hause  obir  gelegen,  alze  man  geet  Czu  dem  heiligin  lirhiinam,  vnd  abir  Czwe 
teile  des  hansis  am  Rynge,  czu  neste  Stenczels  sneyders  bause  gelegen,  Vnd  der  frawen 
Hedwigin  gebórit  daz  dritte  teil  der  Egenanten  Czwen  hewsern.  Item  zo  zal  frawe  Anna 
habin  Czwey  teil  des  nesten  Yorwerkis,  bey  Stechers  mole  gelegen,  vnd  dy  Mutter  Hedwig 
daz  dritte  teil  desselbin  Yorwerkis.  Item  zo  geboren  auch  der  frawen  Annen  alle  Czinse 
der  gebawern,  dy  do  zitczeu  vnd  wonen  off  den  Erbin  vnd  Hubin  des  ferrestin  forwerkis, 
mit  zampt  den  dreycn  Teycbin,  do  selbist  gelegen,  dy  geboren  der  Egenanten  frawen 
Annen  gancz  vnd  gar  czu  erem  teile  Vnd  der  frawen  hedwigin  gebOret  der  hoff  mit  dem 
Erbe,  daz  do  czu  dem  howc  geboret,  vnd  auch  dy  Czwene  Garten  legendę  yn  dem  selbigen 
Erbe,  daz  do  czu  dem  howe  geboret,  vnd  auch  der  Teich  vor  dem  howe  gelegen,  daz 
gebOrt  allis  der  frawen  Hedwigin  Czu  erem  teile.  Item  der  Frawen  Annen  geboret  ffwnf 
teile  der  Mole,  off  dem  Egescbrcibin  fersten  forwerke  gelegen,  mit  erem  genisscn  vnd  der 
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Hedwigen  geboret  daz  sechste  teil  der  selbin  Mole.  Item  frawe  Anna  durch  erem  Ewirt 
Niclos  Scholtisin  den  lungsten  hot  abetreteu  ercr  Muter  Hedwigin  allis  gut,  daz  ir  Czu 
Robschicz  moclite  geboren  an  der  foytey,  adir  woran  daz  geseyn  mag.  Item  der  frawen 
Annan  geboret  czwey  teil  des  gartens  vor  dem  Heydnischem  tore,  bey  den  sichin  gelegin 
vnd  daz  dritte  teil  des  zelbin  gartens  geboret  der  mutter  Hedwigen.  Item  Allis  gut  vnd 
Hausgerethe,  is  zey  an  silber  an  gesmeyde  an  wachse,  vnd  allerley  auder  gut,  wy  daz 
benant  mag  werden,  keyns  ausgenommen,  babin  dy  obingeschrebin  parteyen  Czwischin  en 
gancz  geteiUt,  alzo  daz  beyden  teilen  iczlichem  eyne  folkomeu  genugen  ist  gescheen.  Item 
so  hat  Niclos  Scholtis  der  lunge  mit  sampt  zeyner  Efrawen  Annan  bekannt  offenbar,  daz 
der  eldiste  Niclos  Scholtis  daz  baus  an  dem  Ringe ,  czu  neste  zynrichis  hause  gelegin , 
vmb  zeyn  eygen  gelt  hot  gekauft,  bekenennde  daz  daz  selbe  haws  vnd  auch  ander  gut 
yn  der  Stat  vnd  vor  der  Stat,  adir  wo  daz  ist,  daz  Niclos  Scholtis  der  Eldiste  hot, 
gehorit  nicht  yn  dy  obengeschreben  telunge,  sundern  is  gehorit  an  alleyne  Niclos  Scholtisin 
den  Eldistin.  Dy  oben  geschrebin  rechnunge  babin  dy  Egenantin  teilungin  off  genommen 
vnd  gelibit,  globende  ze  nymmer  weder  Rufin  czu  Ewige  tagen  noch  dorch  sich,  noch 
dorch  ere  geerbin  vnd  Nochkomelingin.  Gegebin  yn  der  leraburg  am  Montage  Neste  noch 
sinte  Petri  Kethenfeuer  In  dem  lore  gotes  Tausint  Yirbundert  yn  dem  zebin  vnd  dreysigsten 
lore  mit  vnserem  Stat  zegel  desem  brifife  augebangen. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  153.  U  dołu  na  okrawku  pergami- 
nowym zawieszona  pieczgć  radziecka.  Na  odwrotnej  stronie  napis :  Divisio  Zamerstinoivska  bonorum 
łam  intra  cwitatetn  quam  extra. 

LXXIII. 

w  polu  pomiędzy  Sirczą  a  Wieliczką   16.  Listopada   1437  r. 

Piotr    Szafraniec    z  Pieskowej    Skały,  podkomorzy   krakowski    i    starosta 

sieradzki,  poświadcza,  iż  z  polecenia  królewskiego  rozgraniczył  posiadłości 

Wieliczki  od  posiadłości  Mikołaja  Syrskiego,  dziedzica  wsi  Syrczy. 

Petrus  Szaffranec  de  Peschkowascala,  succamerarius  Cracouiensis  et  capitaneus 
Siradiensis,  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit,  uniyersis,  presentibus  et  futuris : 
ąuomodo  attentis  non  modicis  contro versiis,  displicenciis  et  discordiis,  que  a  multis  annis 
pro  graniciis  fiebant  inter  consules  totamąue  comunitatem  civitatis  Weliciensis  ex  una  et 
nobilem    Nicolaum,    heredem    de    Sirzcza  '),    suosąue    fratres   germanos    parte    ex   altera, 


')  Co  do  miejscowości  tutaj  wymienionych  zobacis  dokument  powyżej  wydrukowany  nr.  XXXIX. 
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Yolentes  huiusmodi  litibus  fiuem  imponere,  ex  ofticio  uostro  et  speciali  raandato  serenissirai 
principis  domini  Wladislai  dei  gracia  lilustris  Regis  Polonie,  domini  nostri  graciosissimi 
sahbato  die  post  instans  festum  sancti  Martini  pontiticis  {3G.  Listopada),  super  huiusmodi  gra- 
niciarum  limifacionem  porsonalitcr  cum  certis  uobilibus  descendiinus  facienda  inter  ciritatom 
Weliciensera  et  Syrcza  yillam  rulgariter  nuucupatam,  pro  (juo  domino  Nicolao  de  Sircza 
streuui  et  nobiles  domini:  Sulco  Zabawsky,  Petrus  Koscziczi^y,  Zavisciia  Choranywiczky 
et  Nicoiaus  Clamp  Kozmiczky  sub  certa  suma  pecunie  ducentarum  marcaru  fideiubentes 
fideiusserunt  de  rato  et  grato  tenere  iam  de  facto  in  graniciis  disponcndis,  terminandis  et 
finiendis  araicabiliter,  beniyole  bonaąuo  yohintate;  consulesąue  civitatis  Weliciensis  videlicet 
Paulus  Pensator,  Paulus  Pistor,  Andreas  Scrzypecz  et  Mathias  Sthelmach  pro  tota 
communitate  comsenserunt  (sic)  mutuis  favoribus  ipsorum  et  consensu  cum  omni  iure  et 
potestate  pariter  et  assensu,  metas,  stupulos  (sic)  et  granicias  ordinaverunt,  errexerunt  et 
sipavcrunt  morę,  iure  et  consuotudine  regni  Polonie  et  terrostri,  prumittens  easdera  metas, 
granicias  et  liraitaciones  ex  utraąue  parte  perpetue  tenere,  per  hec  signa  primo  et 
principaliter,  descendentes  personaliter  de  equo,  manu  propria  stupulum  (.s/>)  primum 
corulo  signavimus  et  fodiuni  circa  finem  agrorum  civilium  in  Binco  (sic)  et  circa  finem 
silve  Sirczensis,  circa  quem  stupulum  primo,  secundu,  tercio  et  ąuarto  ministerialis  per 
Rogutham  missus  proclamavit,  si  qais  haberet  contradicere  vel  aliąua  accione  iudiciali 
contra  huiusmodi  limitacioncni  agere,  ut  contradicet,  nullo  vero  contradicente  iterum 
ministerialis  oraculo  vocis  viwe  proclamavit,  perpetuum  sileucium  imponendo  non  contra- 
dicentibus ;  ab  codeąue  (sic)  stupulo  eundo  per  viam  alii  stupuli  sunt  sippati  usąue  ad  ailudia 
nazagminie  civitatis,  a  stupulo  allodiorum  usąue  ad  pratum  et  paulo  post  iuxta  fontem 
stupuli  sunt  sipati  usąue  ad  Debrz,  per  Debrz  usąue  ad  piscinas  ciritatis  et  Sirsky  ibiąue 
ex  una  parte  aggeris  circa  piscinam  domini  Syrsky  uuus  stupulus  seu  scopulus  est  sipatus, 
alter  circa  finem  agrorum  civilium  a  piscina  domini  Sirsky  ex  via  penes  gayum  stupulus 
angularis  narożny,  ab  eodem  dirrecto  stupuli  vadunt  ad  viam,  ąue  vadit  de  Sircza  et  ex 
utraąue  parte  vie  stupuli  sunt  sippati  per  rainisterialem  iuxta  signa  priorum  literarum  et 
ab  eadem  via  stupuli  vadunt  usąue  ad  dziewczilaszek ,  ibiąue  ad  sinistram  partem  inter 
civilies  et  Sircze  ville  campos  alias  Nywos  vadunt  stupuli  usąue  ad  Grabówka,  ibiąue  in 
Grabówka  iuxta  antiąua  signa,  signis  signorum  et  stupulorum  signatis  per  ministerialem, 
stupuli  sunt  renovati  secunduni  contenta  anticiuarum  literarum  iudicii  terestris  usąue 
ad  ąuercum  anguiarem  ex  opposito  et  supra  Debrz,  ibiąue  stupulus  est  sipatus  cum  aliis 
dirrecte  tendentibus  usąue  ad  Iczorko;  a  lozorzko  per  Debrz  vadunt  stupuli  ad  viara  et 
per  eandem  viam  eundo  ex  utraąue  parto  vie  scopuli  sunt  sipati ;  stupuli  seu  scopuli 
dextre  partis  sunt  pro  civitate  Widicionsi,  sinistri  vero  pro  domino  Nicolao  Syrsky  suisąue 
fratribus  germanis  usąue  :id  Nywa,    ubi   tres  stupuli  sunt  sippati  et  ab    eisdcro    usąue    ad 
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Babinow  campos  ex  utraque  parte  vie  stupuli  sunt  sipati;  a  Babinow  usąue  ad  terminos 
lankowicze,  ubi  Syrcza  habet  finem  graniciarura  cum  lankowicze,  ibique  habetur  stupulus 
angularis;  hoc  eciam  addito,  quod  a  stupulo  primo,  per  nos  succaraerarium  signato,  stupuli 
sunt  sippati  usąue  ad  vodka  ad  civitatcm  Dambrowka.  Huiusmodi  vero  limitacio  finita 
est  feria  quarta  post  Martini  (13.  Listopada)  omuiaąue  et  singula  facta,  tinita  et  terminata 
ministerialis  proclaraavit  iuxta  consuetudiuem  terrestrem  atque  formam;  que  omnia  Syrsky 
Nicolaus  compromittens  pro  fratribus  germanis  grate  suscepit,  pro  ipsis  fratribus  gernianis 
absentibus,  tanquam  presentibus  fideiubendo.  Cui  limitacioni,  stupulorum  fodicioni  in 
testimonium  petiti  et  vocati  alTuerunt  strennui  et  nobiles  domini:  Synowecz  Castri  Craco- 
uiensis  Bargravius,  lolianes  Mislinuczky,  Pogasz,  Caluisky  et  Franczek  de  Sanczpow  noster 
iudex  comissarius.  Quani  limitacionem  per  nos  factam  et  per  Franczkonem  nostrum  iudicera 
commissarium  finaliter  feria  (juarta,  ut  prefertur,  finitam  et  terminatam  laudamus  et  appro- 
bamus.  Harum  quibus  sigillum  nostrum  est  appensum  testimonio  literarum.  Actum  et 
datum  diebus  quibus  supra.  Anno  domini  Millesimo  CCCC"  XXXVII''  inter  hereditates 
yidelicet  civitatem  Wieliciensem  et  villam  nuncupatem  Syrcza. 

Oryginał  pergaminowy  nieczytylnie  pisany  znajduje  się  w  Zakł.  nar.  imien.  Ossol.  nr.  568. 
Pieczęci  brakuje. 

LXXIV. 

We  Lwowie   i8.  Listopada   i437  r. 

Michał  czyli  Mynko  Soczewczycz,  sołtys  z  Czeszek,  przekazuje   za  zgodą 
Jana  Dmitrowskiego,  dziedzica  Czeszek,  karczmę  swoje  w  tej  wsi  Janowi 

czyli  Hannusowi  Lanczuterowi. 

In  Noune  Domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriara.  Ego  Micbael  alias 
Mj'nko  Soczewczicz,  Scoltetus  de  Czessky,  recogosco  omnibus  et  siugulis,  presentibus  et 
futuris,  presencium  noticiam  habituris:  quod  cupieus,  scolteciam  meam  pro  me  et  pro 
successoribus  meis  raeliorare  et  bona  ipsius  augmentare  ac  in  usus  reducere  uberiores, 
deliberato  animo  et  sano  fretus  amicorum  consilio,  thabernam  meam,  ad  scolteciam 
pertinentem,  in  Czessky')  sitam,  ab  ecclesia  versus  Leopolim  transeundo  in  dextra  manu 
ibidem,  siniul  cum  caldari  et  doleis  tunc  existeutibus,  de  consensu  et  speciali  voluntate 
nobilis    domini    loiiannis    Dmitrowsky,    heredis  in  Czessky,    proyido    lohanui  alias    Hannus 


')     Czyszki  i  Draitrowice  w  pobliżu  Lwowa. 

12* 


92 

Lanczucher  (sic),  kraethoni  de  ibidem,  siraul  cum  curia,  stabulis  et  schoppis,  per  ipsum 
Hannus  pro  necessitate  pecorum  edificandis,  dedi,  donavi  et  resignavi,  sub  certo  annuo 
censu,  per  ipsum  singulis  annis  solvendo;  penes  cjuaai  thabeniaru  idem  Hannus  Lanczuther 
ortum  post  braseatorium  duccndo  usquc  ad  flumen  quinque  virgas  et  ad  braxatorium 
habebit,  et  unum  pratum  ducendo  sive  recipiendo  a  fossato  alias  row  usque  ad  lutum 
aute  lacobum  kiiietlionem  et  Lcnorthowa  vidiam  (sic)  et  antę  eandem  viduam  potest  sibi 
ulterius  exstirpare  alias  wyprawicz.  Eandem  thabernam  cum  istis  hic  expressis  per  ipsum 
Ilannus  Lanczuther  et  suos  successores  temporibus  perpetuis  iure  Theutunico  Mayedburgcusi, 
prout  alii  kmethones  ibidem  in  Czessky  utuntur  eo  et  pociuntur,  tencndam ,  habendam, 
possidendam  nec  non  donandam,  comutandam,  vcndendam  et  iu  usus  suos  beneplacitos 
conrertendam ;  ad  vendicioncm  tamen  ipsam  eandem  thabernam  compellere  non  debeo 
neque  possum.  Sin  autem  vcndere  ipsam  voluerit,  ex  tunc  ego  vel  mei  proximiores  et 
successores  legitimi  crimus  propinquiores  ad  cxemendum  sibi  sumulam  pccunie,  quam  alius 
homo  alienus  dare  posset,  dando  et  persohendo.  Racione  cuius  dacionis  et  dunacionis 
ipse  Hannus  Lanczuther  et  sui  succesores  michi  et  raeis  legittimis  successoribus  tres 
sexagcnas  annui  census,  monetę  et  numeri  Polonicalium,  sexaginta  videlicet  grossos 
Polonicales  quamlibet  in  sexagenam  computando,  singulis  annis  ad  carnisprivium,  item 
a  ąualibet  braxacionc  cervisie  pro  eadem  thaberna  unum  vasculum  alias  wierteł  de  levi 
cervisia,  quocienscunque  duntaxat  braxaverit,  item  singulis  diebus  dominicis  cervisiam 
bonam  pru  grosso  parvo,  item,  quando  niactabit  bovem  vel  vaccam  ad  vendcnduni,  carues 
pro  duobos  grossis  parvis,  item,  ąuando  piscabit  tortulas  alias  bugle,  de  uno  trunco  tritici 
ipsas  tortulas  pro  duobus  grossis  parvis,  item  quando  emet  pisces  ad  vendendum,  pro  una 
sexagcna  duos  grossos  parvos,  item  bina  brasea  facere  singulis  annis  de  frumentis  scolteti, 
item  bina  vice  cervisiam  de  scolteti  frumentis  et  lignis  (de  eoąue  singulis  annis)  '),  ipse 
Hannus  Lanczuther  et  sui  successores  michi  et  raeis  successoribus  solvere  debet  et  explere 
orania  et  singula  sit  astrictus;  nullnm  servicium  de  ipsa  thaberna  domino  hcrcditario 
neque  michi  faciendo,  de  expcdicione  autem  sive  bello  qualicanquc  gencraii  et  speciaii  ab 
ipsa  thaberna  facio  liberum  et  securum,  ipsam  expedicionem  ad  scoUeciam  pcrfinentera 
solus  per  me  implere  volo.  Habebit  insuper  prefatus  Hannus  Lanczuther  et  sui  successores 
omniniodam  facultatom  panes,  carnes,  pisces  et  alia  omnia  legumina  eraere  in  ipsius 
predictam  thabernam  et  rendere,  me  et  meis  successoribus  in  nnllo  horuni  penitus  derogante. 
Ut  autem  premissa  obtineant  robur  perpetue  firmitatis,  presentem  literam  sigillis  videlicet 
profati  domini  Dmitrowsky  de  sua  voluntate  et  speciaii  consensu  roborarc  mandavi  et  meo, 


')  WyrnzN   w  klamrach    napisał    pisarz    przy    samym    końcu   dokumentu,   tutaj    zaś  położył  znak  z  czterech 
punktów  złożony  wskazuj.-jc  że  jo  tu  należy  umieścić. 
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in  fidem  et  testimoniuin  preraissorum.  Actum  et  datum  Leopoli  feria  secunda  post  festum 
beati  Martini  proxima  anno  domiui  raillesimo  (luadringentesimo  tricesiino  septimo, 
presentibus  ibidem  nobilibus  doniinis  lohaune  Dniitr-jwsiij'  prcdicto,  lohanne  iuvene 
Wynniczsky,  Andrea  Malecliowsky,  Petro  Czyzowsky,  Iwasclikone  Miszczycz  nec  non  lacobo 
Plebano  de  Czessky,  Hannus  Weyge,  Cloze  Wouar,  Mathis  Hazuar  Scabinis  de  ibidem, 
ceterisąue  fidedignis  testibus  ad  premissa.  Datum  per  mauus  lacobi  Alberti  de  Pabyanicze 
publici  imperiali  auctoritate  Notarii. 

Dokument  oryginalny  na  pergaminie  znajduje  się  w  archiwum  miasta  Lwowa  Nr.  154. 
Na  rzemykach  pergaminowycli  zawieszone  na  czarnym  wosku  wyciśnięte  dwie  bardzo  dobrze 
zachowane  pieczęci;  przedstawiają  one  na  tarczach  znamiona  niepodobne  do  żadnego  herbu  znanego 
a  kształtu  takiego,  że  ich  opisać  nie  można.  W  otoku  zaś  mają  napisy  literami  prędzej  do  tureckich 
niż  do  łacińskich  podobnemi. 


LXXV. 

w  Piotrkowie   16.  Grudnia   1438  r. 

Władysław  Warneńczyk  potwierdza  i  odnawia  wszystkie  prawa,  przywileje 
i  swobody  poddanych  swych  świeckich  i  duchownych. 

In  Nomine  Domini  Amen.  Ad  perpetuara  rei  memoriam.  Nos  Wladislaus  tercius 
Dei  gracia  Rex  Polonie  nec  uon  terrarum  Cracouie,  Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuiauie 
Lithwanie  princeps  supremus,  Pomeranie  Russieque  dominus  et  heres  etc.  significamus 
tenore  presencium,  ąuibus  expedit  universis,  presentibus  et  futuris,  noticiam  habituris: 
quomodo  recensentes  et  in  animo  revolventes,  quanta  puritatis  affeccione  et  fidei  integre 
constancia  prelati,  comites,  barones,  milites,  proceres,  nobiles,  burgenses  ceterique  subditi 
et  incole  regni  nostri  Polonie  spirituales  et  seculares  personam  nostram  venerati  sunt 
atąue  dilexerunt,  ut  tandem,  defuncto  felicis  meniorie  genitore  nostro  carissimo  domino 
Wladislao,  uos  tanąuam  verum  heredera  et  legitimura  successorem  ipsis  in  regem  et; 
dominum  voluntatibus  concordibus  assumpserunt,  sacro  quoque  Regni  dyademate  isignieruut, 
cum  igitur,  Altissimo  dirigente,  votis  eorundera  incolarum  regni  nostri  in  nostram  maie- 
statem  deliberate  concurrentibus  paternum  huius  sacri  regni  Polonie  nacti  sumus  solium, 
dignura  ea  propter  duxinius  in  ipsos  incolas  oculos  pietatis  nostre  aperire  et  eis  hanc, 
4uam  actu  et  operę  velud  (sic)  ad  lethe  fideles  in  nobis  exhibuerunt  sinceritatis  constanciam, 
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gratitudine,  uti  decet,  compensare,  unde,  ex  certa  nostra  sciencia  prehabita,  sufficientissima 
dcliberacione,  animo  bcnholo  et  voluntate  nostra,  ultronea,  ipsis  prelatis,  comitibus, 
baronibus,  militibus,  proceribus,  nobilibus.  burgensibus  ceterisąue  subditis  et  incolis  regni 
nostri,  euiuscumąue  status  existant  spiritualis  et  secularis  quoque,  ipsorum  iura,  libertates 
ac  emunitates,  literas  et  privilegia  ecclesiastica  et  secularia,  que  a  vive  niemorie  prelibato 
genitore  ac  aliis  regibus,  principibus,  ducibus  et  dominis  predecessoribus  nostris  regni 
Polonie,  veris  et  Icgittimis  hcrcdibus,  super  quibuscumque  bonis  et  libertatibus  Iiabere 
dinoscuntiir  et  habent,  sub  quibuscunique  datis  in  vita  sua  rite  et  iuste  enianatas  libertates 
et  emunitates  spirituales  et  seculares  in  se  continentes,  et  quas  hic  volumus  liabere  pro 
inscrtis,'  in  omnibus  carum  punctis,  posicionibus,  condicionibus,  articulis  et  clausulis 
nniversis  ratificamus,  innovamus,  gartificamus,  approbamus  et  prescntis  scripti  patrocinio 
confirniamus,  deccrncntcs  ipsa  robur  obtinere  pcrpetue  firmitatis.  Promittimus  insuper  in 
Ycrbo  nostro  regio  presentibus  et  spoudemus  eadem  ipsorum  iura  et  libertates,  emunitates, 
literas,  privilcgia  per  omniu  rata  atque  grata  habere  et  inconcussa,  iugiter  et  inviolabiliter 
perpetue  obsenare  et  eis  satisfacere  cum  cffectu.  Harum  quibus  sigillum  nostre  majestatis 
est  appensum  testimonio  litterarum.  Actum  in  opido  Pyotrkow  in  parlamento  generali  feria 
tercia  proxiraa  post  festum  sancte  Lucie  virginis  anno  domini  millcsimo  quadringentesimo 
tricesimo  octavo,  presentibus  ibidem  revercndissimo  ac  reverendis  patribus  dominis  Vincencio 
sancte  Gneziiensis  Ecclesie  Archicpiscopo  et  Primate,  Sbignco  Cracouiensi,  Wladislao 
Wladislauicnsi  cpiscopis,  ot  Andrca  de  Bnyno  Electo  Contirmato  Eciesic  Poznanicnsis  ac 
magnificis,  nobilii)us  et  strenuis  viris  lohannc  dc  Cziszow  Cracouiensi,  lohanne  de  Tanczin 
Sandomiriensi,  Martino  de  Sławsko  Calisiensi,  Alberto  Malsky  Lanciciensi,  lolianne  de 
Lichin  Brestonsi,  larando  de  Grabic  luniwladislauiensi  et  Petro  Odrowansch  de  Sprowa 
Leo])oliensi  Palatinis,  Dobrogostio  de  Schamotuli  Poznaniensi,  Dobeslao  de  Senoo 
Sandomiriensi,  Laurencio  Zaramba  Siradicnsi,  Mathia  de  Byelawy  Lanciciensi,  Nicolao 
de  Warzimow  Brestensi,  Clemente  Wantropka  dc  Strzelcze  Woyniciensi ,  Nicolao  Slup 
Dobrinensi,  Spitkone  de  Melsten  Bocensi,  Przcdpelronc  de  Copidlowo  Landensi,  Warsio 
do  Ostrów  Zawichostensi,  Przcdl)orio  de  Coneczpolc  Rospergonsi,  Paulo  de  Biskupicze 
Malogostiensi,  Stcpbano  de  Opporow  Brzesniensi,  Dobrogostio  de  Golino  Camcnecensi, 
lacobo  Przecora  Czechouiensi,  lobanne  dc  Grabie  Spiczimiriensi  Castellanis,  lohanne  de 
Olosnicza  Marsalco  et  Andrea  de  Lubino  Tezaurario  Regni  Polonie,  Stanislao  Ostroróg 
Poznaniensi,  Przeczlao  de  Grzibow  Sandomiriensi,  lohanne  de  Szczekorzini  Lublinensi,  Petro 
Sczkowsky  Wladislauicnsi,  Potro  de  Dzalin  Dobrinensi,  Sencone  de  Senrow  Przemisliensi 
Subcamerari.s.  M.irfissio  de  Wroczimow  Cracouiensi,  Nicolao  Sianka  Sandomiriensi,  Petro 
de  Opporow  Lanciciensi,  Nicolao  de  Cosczelecz  Wladislauiensi  Vexiliffeiis  et  aliis  pluribus 
dignitariis,   militibus  et  nobilibus  testibus   circa  preniissa.     Da  tum  per   manus    magnitici  et 
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geneiosi    virorum    loliaunis    de    Coneczpole    Cancellaiii    et    Petri    Woda    de    Szczekocziiii 

Yicecaiiccllarii  Regni  Polonie,  uobis  siucere  dilectorum. 

Ad  relacionem  eiusdem  niagnifici  lohannis  de 
Coneczpole  Regni  Polonie  Caucellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  155.  Pieczęć  wraz  z  sznurem  zaginęła 
Dokument  ten  z  niezliczonemi  myłkami  był  poprzednio  drukowany  w  Wiszniewskiego  Historyi 
literatury  V  str.  328  do  329. 

LXXVL 

w  Śniatynie  2.  Września   1439  r. 

Mużyło    z    Buczacza,    starosta    śniatyński    i    kołomyjski,    funduje    kościół 

parafialny    w    Michalczu,    i    uposaża     takowy     wsią     swoją    Repużyńce, 

położoną  w  obwodzie  koropieckim. 

In  Nomine  Domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Cum  inter  humane 
naturę  comoda  nil  dignius  quam  ut  memoria  habeatur,  igitur  opportunum  extat,  ut  actus 
łiominura  apicibus  litterarum  et  annotacione  testium  perlienentur,  ne  lapsa  (sic)  temporum 
evanescant,  proinde  nos  Muzilo  de  Buczacz,  capitaneus  Snyathinensis  et  Kolomiensis, 
signiticamus  presencium  per  tenorem  et  pałam  profitemur  universis,  ąuibus  expedit,  tam 
presentibus  quam  futuris,  quia  ob  remedium  nostre  salutis,  nostrorum  et  predecessorum 
nascentum  et  nascencium,  amore  desuper  accensi  zelo  itaąue  diera  iudicii  extremi  affuturum 
operibus  pyetatis  deposcentes  preyenire,  et  ut  ecclesia  parrochialis  in  Mychalcze,  opido 
coUacionis  nostre,  in  honorem  omnipotentis  Dei  et  sacratissirai  Corporis  Dominici,  Michaelis 
Archangeli,  sancti  Stanislai  et  sancte  Katherine  fundata  et  de  nowo  erecta  certis  donetur 
stypendiis,  quod  rectores  huiusmodi  ecclesie,  pro  tempore  existentes,  nostris  suffulti  presidiis 
creatoris  clemenciam  nostra,  uxoris  et  nostre,  et  predecessorum  ac  eciam  onmium  nostrorum 
nascentum  et  nascencium,  ac  universorum  Christicultorum  salute  coattencius  yałeant  exorare, 
et  inibi  cultum  divinum  peragere  et  pertractere  solite  et  constanter,  agnita  tamen  constancia 
discreti  Petri  de  Skawina,  nostri  notarii  et  plebani  ecclesie  iamtacte,  sibi  et  eclesie  sue 
predicte  villam  nostram  Rpuzenycze  in  districtu  Cropeczensi  ')  sitam,  necnon  decimam 
manipularera  cuiuslibet  grani  post  omnes  araturas  et  predia  seu  curias  ad  Michalcze 
spectantes *)  nostras,  ac  eciam  unum  laneura  in  Micłialcze,  secuudum 


')  Michalc/e  i  Repuszyńce,  w8ie  w  dzisiejszem  powiecie  horodeńskim ,  Koropiec,  wieś  w  dzisiejszym  powiecie 
buczackim.     ')  Tutaj  jeden  lub  dwa  wyrazy  wydarte. 
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inensu(/anł)  franconicam;  itaąue  decimum  denarium  theolon(e/  de  nostri  ilfjc)halcze  et 
decimam  metretam  dc  moleudino  nostro  in  },l\{chal)czQ  cuiuslibet  grani,    et  ąuatuortcmpora 

morę  aliarum ')  damus,   donamus,   inscribimus  et  annectimus  donacione 

perpettia  irrecuperabili  et  in  erum,  per  ipsum  Pctrum,  ple(AaH»w  wojstrum  et  eius 
succesores  nominatam  villam  Rpuzenycze  cum  omnibus  et  singulis  eiusdeni  ville  utilitatibus, 
fructibns,  ccnsibus,  redditibus,  proventibus,  agris,  cultis  et  colendis,  pratis,  campis,  rubetis, 
sihis,  neraoribus,  sareptis,  mellificiis,  yenacionibus,  stagnis,  lacubus,  pisciuis,  fluviis, 
rivis,  torrentibus,  aquis  et  earum  decursibus,  molendinis  et  emolimentis  et  gcncraliter 
cum  omnibus  et  singulis  adiacenciis,  appendiis,  adherenciis,  iure,  dominio  et  usibus 
universis,  prout  per  nos  dicta  villa  Rpuzenycze  per  nos  ')  late,  longe,  circuraferencialiter 
fuerat  tcnta  et  possesa,  pro  nobis  penitus  et  nostris  successoribus  iuris,  proprietatis  et 
dominii  in  pretacta  villa  Rpuzenycze  nichil  reservando.  Ac  decimam  manipularem  cum 
ceteris  prescriptis  ipse  prcscriptns  Petrus  plebanus  et  sui  seąuaces  affuturi  tenebunt, 
habcbunt,  utifruentur,  toilent,  pcrcipiet  {sk)  et  pacifice  possidebunt  tcniporibus  perpetuis 
affuturis.  In  ąuorum  eyidcnciam  maiorem  et  rei  in  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus 
est  subappensum.  Actum  et  datum  in  Snyathin  in  crastino  sancti  Egidii  confessoris  anno 
domini  millesimo  ąuadringcntesimo  tricesimo  nono,  presentibus  reverendissimo  in  Christo 
patre  et  domino  domino  lohanne  Dei  gracia  Archicpiscopo  Leopoliensi  et  discretis :  Sbigneo 
Plebano  Snyathincnsi,  lacobo  et  Petro  Capellanis  eiusdem  reverendissinii  Archiepiscopi 
Leopoliensis,  nobilibus  Hcnrico  Narayov\>ky  familiaribus  {sic)  Archiepiscopi  eiusdem, 
itaąue  nobili  Roszkone  et  ceteris  pluribiis  fidedignis  ad  hoc  yocatis  et  rogatis  etc. 

Oryginał  na  pergaminie  w  arch.  Kap.  metr.  Iwowsk.  obrz.  łac.  (Loc.  19.  Nr.  4)  w  dwóch 
miejscach  dość  znacznie  uszkodzony.  Na  zagiętce,  po  lewej  stronie  tą  samą  ręką  i  podobnym 
atramentem  pisany  znajduje  się  następujący  napis:  „Fundator  ecdesie  Micfiael  alias  Muzilo  cum 
KatUerina  ujcore  una  voce  dc  Buczacz  hercdcs  Uiesu  miserere  atiime  ipsorum  et  qui  preseticia 
leget  oreł  pro  sałute  eorunidem".  Po  prawej  zaś  stronie  zagiętki  napisano  tak  zwaną 
kirylicą  i  podobnym  atramentem  co  dokument  imię  wystawiajiłccgo,  a  to  w  ten  sposób :  iUJJ/KIF*- 
Na  zielonym  jedwabnym  sznurze  zawieszona  na  zielonym  wosku  wyciśnięta  pieczęć  z  herbem 
llahdank  a  w  otoku  napis:  „Muzilo  de  Buczacz".  Na  zewnętrznej  stronie  pergaminu  znajduje  się 
współczesny  napis  ^Privilegium  ccclesie  in  Michcdcze'^  i  z  końca  XVgo  lub  początku  XVIgo  napis 
„Mychalczr'.  Dokument  ten  był  oblatowany  w  grodzie  lwowskim  w  dniu  12.  Lipca  (Fena  sccMwrfa 
unte  festum  sanctae  Murgarcthae  V.  et  M.  prozima.)  1720  r. 


')  Jeden  lub  dwa  wyrary  wydarte.     ')  Wyrazy  prr  not  dmgi  raz  nie  potrzebnie  powtórzono. 
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LXXVII. 

w  Krakowie  25.  Lutego  1440  r. 

Władysław    Warneńczylc    poświadcza ,     iż     dłużny    jest    miastu     Lwowu 

905    grzywien    i    22    slcotów  i  nalcazuje,   ażeby  dług  ten  powoli  spłacono 

z  docliodów  ceł,  opłacanycłi  pomiędzy  Kralcowem  a  Lwowem. 

Władislaus  tercius  Dei  gracia  Rex  Polonie  Litliwanieąue  princeps  suppremus  et  lieres 
Rusie  etc.  significamus  tenore  presencium,  quibus  expedit,  uniyersis:  ąuomodo  facta  per  medium 
raciocinistarum  nostrorum,  cum  consulibus  ciyitatis  nostre  Leopoliensis  pro  antiąuis  debitis  sere- 
nissimi  olim  progenitoris  nostri  carissimi  eciam,  iu  quibus  aduc  ipsis  de  priori  racione  remanserat 
obligatus,  pro  pannis  sericeis  et  aliis  pannis  ac  rebus  nos  quoque  eciam  pro  pannis  sericeis  et 
aliis  pannis,  pro  pellibus  sobollinis  per  nos  Imperatori  Thurcorum  pro  niuneribus  missis  aliisque 
necessariis  per  eos  ad  mandata  prefati  progenitoris  nostri  et  nostra  efficaciter  expeditis 
et  pro  podwodis  rigida  et  efficaci  racione,  omnibusque  insimul  computatis  inventi  sumus 
eisdera  consulibus  ciyitatis  Leopoliensis  in  nonnigentis  quinque  marcis  et  viginti  uno  scottis, 
monetę  et  numeri  nostrorum  Polonicaliura  comraunium,  quadraginta  octo  grossos  in 
quamlibet  marcam  computando ,  realiter  et  effectiye  obligari;  volentesque  de  sufficienti  et 
cita  solucione  consilio  consiliariorum  nostrorum  et  assensu  predictorum  debitorum  nostrorum 
prefatis  consulibus  Leopoliensibus  providere,  predictis  consulibus  eiusdem  ciyitatis 
Leopoliensis  nunc  aut  pro  tempore  existentibus  concedimus  et  tenore  presencium  damus 
ad  defalcacionem  sive  solucionem  predictorum  nostrorum  debitorum  theoloneum  nostrum 
de  mercatoribus ,  civibus  et  incolis  ciyitatis  Leopoliensis,  iusque  civile  in  eadem  civitate 
Leopoliensi  habentibus,  ab  omnibus  et  singulis  rebus  et  mercibus  eciam  peccoribus,  cuius- 
cunque  generis  aut  speciei  existant,  in  Cracouia,  Sandomiria,  Lelów,  quod  ad  theoloneum 
Cracouiense  pertinet,  et  in  aliis  quibuslibet  locis  ac  viis  inter  Cracouiensem  et  Leopoliensem 
ci\dtates  per  eosdem  mercatores,  ciyes  et  incolas  ius  civile  habentes,  in  ciyitate  Leopo- 
liensi solyi  debitum  et  conswetum,  dum  et  quociens  ipsis  aut  eorum  cuilibet  causa 
negociacionis  sue  ea  perambulare  contingeret  in  predicta  ciyitate  Leopoliensi,  iuxta  modum 
et  statutum  cuiuslibet  predictorum  theoloneorum  exigendum,  tollendum  et  realiter  percipiendum 
ac  ad  unam  cistam,  specialiter  pro  eo  disponendam,  in  pretorio  sepe  dicte  ciyitatis  eorum 
Leopoliensis  reponendum  et  seryandum.     Ad  quam   quidem    cistam  consules  predicti  unam 

et   theoloneator   noster,    quicumque  pro  tempore  fuerit,    aliam  clayes   habere  debebunt   et 

13 
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servarc,  quousquc  aliąuanta  summa  pccuniarum  iii  eadcm  cista  de  predicto  theoloneo.  sicut 
premittitur,  exigeDdo  et  ad  ipsam  cistam  rcpoiiendo,  colligctur,  qua  tandem  coUecta 
consules  predicti  medictatem  omnium  sic  collcctarum  pecuniarum  pro  defalcacione  et  solucione 
predictorum  debitorum  nostrorum ,  quantumcumquc  ipsis  placucrit  aut  videbitur  cxpcdire, 
poterint  licite  recipere,  tollere  et  levarc  ac  in  sue  civitatis  usus  convertere  liberę  et  secure, 
ad  receptionem  tamcn  eiusdem  medietatis  collcctarum  pecuniarum,  theoloncatore  uostro 
predicto  Leopolicnsi  advocata;  aliam  vcro  medictatem  utiquc  in  cista  et  pretorio  predictis 
dcmittent  iacerc  iiitactam  tamdiu,  quousque  aut  deliberati  visaque  ipsorum  erga  nos  beni- 
Yolencia,  ipsis  eandem  dabimus  ad  delalcacionem  prescriptorum  debitorum  nostrorum  aut 
ipsam  pro  nobis  recipi  faciemus.  Quocirca  vobis  Cracouiensibus,  Sandomiricnsibus  aliorumve 
locorum  superius  dcscriptorum  theoloneorum  nostrorum  quorumlibet  exactoribus  sive 
theoloneatoribus,  seriose  precipientes,  mandamus,  quatenus  prefatos  cive8  mercatores  et 
incolas,  ius  civile  in  civitate  Leopolicnsi  habentes,  gracia  predictorum  debitorum  nostrorum 
liberos  et  sccuros  sine  quibuslibet  impedimento,  detencione ,  aresto  ac  exaccione  tbeolonei 
hincinde  ducere,  pellere,  ambulare,  transire  et  redirc  permittatis  et  omnino  pemiittere 
dcbeatis,  presentibus  ad  nostre  beneplacitum  voluntatis  duntaxat  valituris.  Nos  vero 
vobis  et  vestrum  cuilibct  theoloneatorum  nostrorum  iuxta  recogniciones  predictorum 
consulum  civitatis  Leopoliensis  omnia  in  thcoloneis  difaicata  vestris  ad  racionem  uniuscuiusquc 
Yeetrum  ponere  effcctualiter  faciemus,  secus  facere  pro  nostra  gracia  non  ausuri.  Harum 
quibus  sigillum  nostrum  cst  appcnsum  testimonio  literarum.  Datum  Cracouie  feria  quinta 
fcsti  sancti  Mathies  apostoli  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  quadragcsimo. 

Ad  relacionem  magnifici  Petri  Odrowansch  de 
Sprowa,  Palatini  Leopoliensis. 

Oryginał  pergaminowy   w  archiwum   miasta   Lwowa    nr.  150.     Na  rzemyku  pergaminowym 
>;awieszona  na  czerwonera  wosku  wyciśnięta  mniejsza  pieczęć  królewska. 
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LXXVIII. 

w  Krakowie  29.  Lutego   1440  r. 

Władysław    Warneńczyk    nakazuje,    aby   Ormianie,    którzy   przeszli    pod 
prawo  niemieckie,  zastosowali  się  też  do  jego  przepisów  zwłaszcza,  kiedy 

chodzi  o  płacenie  podatków. 

Wladislaus  tercius  Dei  gracia  Rex  Polonie  Lithwanieąue  princeps  suppremus  et 
heres  Russie  etc.  significamus  teuore  presenciura,  quibus  expedit,  universis:  ąuomodo 
Yolentes  Arnienos,  in  civitate  nostra  Leopoliensi  degentes,  coadiuvare,  ut  et  hy,  qui  unius 
fidei  sunt  et  unius  fiant  participes  legisve  statuti,  utque  uno  suceurrente  alteri  melius 
et  abundancius  (imleant)  de  nostris  proventibus  respondere,  statułmus  de  nostrorumąue 
baronum  consilio  decrevimus  et  decernimus,  tenore  prescucium  mediante,  quod  omnes  et 
siuguli  Armeni,  fide  Armenorum  viventes,  ąuoruni  multi  de  iure  suo  Armeuico  se  in  ius 
Teutunicum  transtulerunt,  eoque  pociantur  et  fruantur,  ita  scilicet  quod,  dum  et  quociens  ipsi 
Armeni  per  nos  tanquam  nostri  subditi  pro  aliquibus  dacionibus  sive  solucionibus  requirentur, 
omnes  unanimiter  iuxta  uniuscuiusque  exigenciara  pro  eisdem  solucionibus  aut  dacionibus, 
ipsis  per  nos  impositis,  contribuant  et  componant ,  quocirca  vobis  palatino,  capitaneo  et  aliis 
officialibus  Leopoliensibus  preseutibus  requirentes  et  quo  tempore  existentibus  mandantes 
seriose,  quatinus  mox,  visis  preseutibus,  Armenos  predictos,  in  civitate  Leopoliensi  degentes, 
non  obstante  quovis  impedimento,  predictis  attendere  non  curantes  arceatis  et  compellatis, 
ut  premissa  omnia  diligenter  et  fideliter  exequantur.  Vobis  vero  Armenis  eciam  in  iure 
Theutunico  manentibus  seu  manere  yolentibus ,  eciam  strictissime  mandamus ,  quatinus 
decretis  et  statutis  nostris  prescriptis  nulla  contravenire  presumatis  racione,  gracie  nostre 
sub  obtentu  secus  facere  non  ausuri.  Harum  quibus  sigillum  nostrum  est  appensum 
testimonio  literarum.  Datum  Cracouie  feria  secuuda  post  domiuicam  Oculi  anno  domini 
inillessimo  quadringentesimo  quadragesimo. 

Relacio  magnifici  Petri  Odrowansch,    Palatini 

Leopoliensis. 

Wydrukowano  według  kopii  z  drugiej  połowy  XV.  w.  znajdującej  się  w  kopiaryuszu  w  arch. 
miasta  Lwowa  III,  A,  223  str.  61.  Ten  sam  dokument  drukował  poprzednio  już  Bischoff:  Urkunden 
sur  Geschichte  der  Armenier  in  Lemberg  str.  17  i  18. 

13* 
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LXXIX. 

w  Krakowie  2.  Marca   1440  r. 

Władysław    Warneńczyl<    potwierdza    nadanie   Władysława   Jagiełły  dla 
Ormian  z  dnia   17.  Lutego   1484  r. 

Wladislaus  tercius  Dei  gracia  Rex  Polonie  Litwanieque  Princeps  suppremus  et  heres 
Rassie  etc.  significamus  tenore  presencium,  quibus  expcdit,  universis:  ąuoraodo  Armeni 
nostre  cJvitatis  Leopoliensis ,  in  nostre  maiestatis  presencia  constituti,  obtulerunt  nobis 
literam  serenissimi  olim  progenitoris  nostri  carissimi  papiream  super  faciendis  testameutis 
uitime  ipsorum  voluntatis,  huinilitcr  et  diligentcr  supplicantes,  quatinus  ipsis  eandcin  lite- 
ram ratificare  et  approbarc  ac  coiifiniiare  digiiarciuur.  Cuius  quidem  literę  tenor  scquitur 
et  est  talis: 

Tutaj  następuje  przywilej  Władysława  Jagiełły  z  17.  Lutego  1434  r.,  oddrulfowany  powyżej 
nr.  LVII.     Potem  brzmi  potwierdzenie  dalej : 

Nos  itaque  predictam  literam  ita  iusta  et  racionabili  cognita,  ipsam  tenore  pre- 
sencium ratificamus,  approbamus  et  confirmamus,  deceruentes  eam  obtinere  robur  vere 
firmitatis,  niandantes  omnibus  et  singulis  officiałibus  nostris  terrarum  Russie  aut  aliis  pro 
tempore  existcntibus,  quatinus  prcdictos  Armenos  in  prcdicta  eoruni  ultinie  vołuntatis  et 
testamcntorum  execucione  nulla  debeatis  aut  presumatis  inipedire  raciono .  gracie  nostre 
sub  obtentu  secus  facere  non  ausuri.  Haruni  quibus  sigillum  nostrum  presentibus  est 
appensum  tcstimonio  literarum.  Datum  Cracouie  feria  ąuarta  post  dominicam  Oculi  anno 
domini  niillesimo  quadrigentesimo  quadragesimo. 

Relacio   magnifici    Petri  Woda   de    Sczekocin, 
IU'gni  Polonie  Yicecancellarii. 

Wydrukowano  według  kopii  z  końca  XV.  wieku  w  kopiaryus^u  w  arcłiiwum  miasta  Lwowa 
lii,  A,  '22:i  str.  .JH  i  .'j'J. 
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LXXX. 

w  Krakowie  8.  Marca   1440  r. 

Władysław  Warneńczyk  pozwala  Włodkowi  ze  Świemicz  przenieść  wieś 
Izdebnik  na  prawo  niemieckie  i  daje  mu  w  tej  wsi  sołtystwo  z  odpowie- 
dnimi docliodami. 

In  Nomine  Domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Wladislaus  tercius  Dei 
gracia  Rex  Polonie  ac  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie  regnorum  electus,  necnon  terrarum 
Cracouie,  Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuyauie,  Litlmanie  princeps  supremus,  Pomeranie 
Russieąue  domiuus  et  lieres  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit,  universis, 
presentibus  et  futuris,  presencium  noticiam  habituris:  ąuomodo,  pensata  prestancia  meritorum 
integreąue  fidei  constancia,  ąuibus  nobilis  Wlodko  de  Swiemicze  nobis  iugiter  placere 
raeruit  et  complacebit,  aucta  fide  prestancius  in  futurum,  ut  huius  rei  gracia  singulari 
favore  nostro  regio  consolatus,  ad  ampliora  servicia  nostra  convalescat,  de  sue  legalitatis 
industria  ac  providencia  ad  plenum  confisi,  sibi  villam  nostram  Isdebnyk  ')  districtus 
Drohobicensis,  que  de  presenti  in  multa  parte  dicitur  desertata  iure  Theutonico,  quod 
Maydburgense  vocatur,  reiectis  ibidem  iuribus  Polonicalibus  ac  Ruthenicalibus,  locandi  et 
pluralitate  populi  adaugendi  plenam  tenore  presencium  concedimus  facultatem,  dantes  sibi 
et  harum  literarum  vigore  largientes  sculteciam  in  villa  predicta  cum  omni  dominio  et 
iure  ac  proprietate;  adycientes  eidem  ad  prefatem  sculteciam  duos  laneos  agrorum  liberos 
cum  suis  excrescenciis  cum  pratis  super  torrentibus  Slonycza,  iuxta  Manastyrz,  et  super 
Chloduycza  iaceutibus;  item  uuum  molendinum,  iam  paratum  situmque  super  eodem  torrente 
Slonycza,  cum  piscina  ubicumąue  eam  parare  poterit  in  hereditate  predicta;  unam  thabernam, 
sextum  denarium  de  censu  et  tercium  de  ąualibet  re  iudicata.  Quam  ąuidem  advocaciam 
prenominatus  Wlodko  cum  suis  succedaneis  cum  omnibus  proventibus  ac  redditibus,  superius 
descriptis,  łiabebit,  tenebit,  utifruetur  et  possidebit  temporibus  perpetuis  et  in  evum, 
necnon  commutabit,  alienabit,  vendetque,  nostro  consensu  prius  reąuisito,  ac  in  usus 
proprios  convertet,  prout  sibi  vel  suis  posteris  melius  ac  utilius  videbitur  expedire.  Racione 
cuius  donacionis  nostre  presentis  prefatus  Wlodko  cum  suis  successoribus  cum  una  balista 
in  equo  decenti  ad  quamlibet  expedicionem  generałem  servire  nobis  et  successoribus  nostris 
in   evum    sit   astrictus    et   teneatur.     Actum    Cracouie   feria  tercia  post  dominicam  Letare 


')     Dziś  Stebnik,   pod  samym  Drohobyczem  wieś  nad    rzeczką  Słonicą;  niedaleko    od    tego    miejsca    także 
rzeczka  Ełodnica. 
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anno  doniiiii  inillcsimo  ąuadriugentesimo  ąuadragesimo,  presentibus  reverendis  in  Christo 
patribus  dominis  Sbigneo  Cracouiensi,  Wladislao  Wladislauiensi,  lohanue  Chelmensi  Epi- 
scopis,  nccnon  magnificis  lolianne  de  Czyszow  Castellaiio  Cracouiensi,  Sanduogio  de  Ostroróg 
Posnaniensi,  Alberto  de  Małe  Lanciciensi,  Petro  de  Sprowa  Leopoliensi,  Hriczkone  Podolie 
Palatinis  et  aliis  quam  pluribus  fide  dignis,  fidelibus  nostris  dilectis.  Data  per  inanus 
niagnificoruni  lohannis  de  Konyeczpolie  Cancellarii  et  Petri  Voda  Yicccanccllarii  Regni 
Polonie,  tidolium  nostroruin  dilcctoruin  sub  nostri  appensione  sigilli  in  tidcin  omnium 
premissorum. 

Ad  relacionem  magnifici  Petri  Yicecancellarii 
supra  dicti.  Lecta  per  Albertum  de  Zichlyn 
llcgni  Polonie  Yicecancellarium  '). 

Dokument  ten  znajduje  si§  w  archiwum  miasta  Lwowa  w  transsumcie  Stanisława  z  Chodcza, 
marszałka  koronnego  i  starosty  lwowskiego  i  Mikołaja  Lanckorońskiego  z  Brzezia,  burgrabiego 
krakowskiego,  wystawionym  na  prośbg  Jana  Wilczka  z  Lubinia,  stolnika  lwowskiego,  właściciela 
sołtystwa  w  Izdebnikach,  we  Lwowie,  „/"ma  quinła  anfe  festtnn  s.  Yiti'^  (12.  Czerwca)  roku  1516. 
Pod  transsuratem  lyni  znajdujii  sig  własnoręczne  podpisy  obu  wystawiajijcych  i  zawieszone  są  na 
okrawkach  pergaminowych  dwie  pieczęci  woskowe ,  z  których  pierwsza  Stanisława  z  Chodcza  przed- 
stawia jak  najwyraźniejszy  odcisk  herbu  Odrowąż  (nie  pieczętowała  się  więc  ta  familia  ani  herbem 
Poraj  ani  herbem  Junosza,  jak  twierdzi  Niesiecki  tom  III.  str.  47  i  48),  druga  Lanckorońskiego 
odcisk  herbu  Zadora.  Jako  świadkowie  występują  przy  tym  dokumencie  z  r.  151C:  Stanislaus  de 
Orzechowcze  Notarius  terre  premisUensis ,  Joannes  de  Bylicze,  Stanislaus  de  (Jziescliaczi/n ,  Deine- 
łrius  dc  Stanomyr,  Nicolaus  de  Zebrzidovicze  et  Nicolaus  de  Cotcynicze. 


LXXXI. 

w  Krakowie   i5.  Marca   1440  r. 

Władysław  Warneńczyk  potwierdza  zapis    Mikołaja    Serafina,    miecznika 

krakowskiego  i  żupnika  królewskiego,    ktc)ry  tenże  na  korzyść  żony  swej 

Urszuli  w  wysokości  400  grzywien  uczynił. 

Wladislaus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  Electus  regni  Hungarie  Lithwanieąue  princeps 
supprenius  et  lieres  Russie  etc.  signiticamus  tenore  prcsencium,  quibus  expedit,  uuiversis  : 


■)     Ostatni  ten  ustęp  niewłaściwie  wciągnięto  do  transsuratu,   bo   Żychliński   byt   podkanclerzem     dopiero 
2giej  połowie  XV  wieku,  mógł  więc  dopiero  wtedy  czytać  i  podpisać  ten  dokument. 
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ąuomodo  veiiiens  ad  nostre  maiestatis  conspcctum  generosus  et  strenuus  Nicolaus  Scraphin, 
gladifcr  Cracouiensis  et  salis  nostri  utriusąuc  zupparius,  fidclis  noster  nobis  dilectus,  non 
compulsus,  non  coactus  nec  aliąuo  errore  seductus,  sanus  nicnte  pariter  et  corpore,  matura 
intra  se  delibcratione  preliabita,  honesto  Yrsule  consorti  sue  carissime,  ortum  suuui  seu 
aream  e.\tra  niuros  civitatis  nostre  Cracouiensis  antę  portani  sancti  Nicolai  et  ex  opposito 
stabulorum  communium  situni ,  cum  piscinis  et  oreis  attinenciisque  et  pertinenciis  universis, 
ad  predicta  (sic)  ortum  seu  aream  ąuomodolibet  spectantibus  et  pertinentibus,  coram  nobis 
rite  et  racionabiliter  resignavit  ac  in  et  super  orto  seu  area  predictis  (sic)  ipsius  Yrsule, 
consorti  sue,  ąuadringentas  marcas  latorum  grossorum  monetę  Pragensis,  numeri  vero 
Polonicalis  consweti,  ąuadraginta  octo  grossos  in  quamlibet  marcam  computando,  trecentas 
yidelicet  marcas,  quas  recognovit  idem  Nicolaus  zupparius  se  ab  eadem  Yrsula,  consorte 
sua,  racione  dotis  de  patrimonio  suo  effectualiter  recepisse  et  centum  marcas  monetę  et 
numeri  premissorum  per  eum  racione  dotalicii  ipsi  consorti  sue  adjunctas,  dedit,  doaavit, 
inscripsit  et  assignavit,  per  ipsam  Yrsulam,  consortem  suam,  tenendum,  habendum , 
utifruendum,  pacifice  et  quiete  possideudum,  ita  et  tamdiu,  ąuamdiu  post  mortem  prefati 
Nicolai  zupparii,  mariti  sui,  permanserit  in  sede  yiduali  et  alias  quoadusque  ad  secundas 
nupcias,  ad  quas  dum  convolaverit ,  dictorum  (sic)  orti  seu  aree  posessio,  solutis  dictis 
quadringentis  marcis,  monetę  et  numeri  premissorum,  ipsi  Yrsule  per  successores  seu 
proximiores  prefati  Nicolai  zupparii  reddibit  et  reyertetur  ad  eos  pleno  iure.  Quam 
resignacionem,  donacionem  et  inscripcionem,  tamquam  rite  et  racionabiliter  coram  nobis 
factam,  nos  ex  speciali  gracia  nostra  ad  petita  prefati  Nicolai  zupparii  duximus  admittendam 
et  presentibus  admittimus,  decernentes  ipsam  robur  obtinere  firmitatis,  ita  tamen  quod  de 
eisdem  (sic)  orto  seu  area  dicta  Vrsula  census  et  alias  soluciones,  ciyitati  nostre  Craco- 
uiensi  solvi  consuetas,  singulis  annis  persolvet.  Harum  quibus  sigillum  nosti"ura  est  appensum 
testimonio  literarum.  Datum  Cracouie  feria  tertia  proxima  post  dominicam  ludica  anno 
domini  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo. 

Relacio  raagnifici  Petri  de  Szczekocini,  Regni 
Polonie  Yicecancelarii. 

Dokument  oryginalny    znajduje  się  w  Zakładzie  naród.  im.  Ossolińskich.     Pieczęci  brakuje, 
zachował  się  tylko  pasek  pergaminowy. 
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LXXXII. 

w  Papie  24.  Kwietnia   1441   r. 

Władysław    Warneńczyk   zapisuje    niejakiemu    Łące   sto  grzywien  na  wsi 
królewskiej    Żubrzy    i    oddaje    mu    tę  wieś  w  posiadanie  aż  do  wypłaty 

tej  sumy. 

Wladislaus  Dei  gracia  Hungaric,  Polonie,  Dalmacje,  Croacie  etc.  Rex  Lithwanieąue 
princeps  suprcnius  et  hcres  Russie  etc.  significamus  tenorc  presenciurn ,  ąuibus  expedit , 
universis:  quod  nos,  attentis  fidelibus  serviciis  fidclis  nostri  Lancze,  viri  nobilis ,  tenutarii 
nostri  in  Żubrza,  quc  et  olim  serenissimo  patri  nostro  et  modo  nobis  exhibere  non  desistat, 
sibi  centum  marcas  monetę  et  numeri  Polonicalium,  XLVIII  grossos  in  marcam  ąuamlibct 
computaudo,  in  et  super  villa  nostra  Żubrza  ')  predicta,  in  terra  Russie  et  districtu 
Sczirecensi  iaccnte,  danius  et  inscribimus  per  presentes  per  ipsum  cum  omnibus  dicte 
ville  utilitatibus,  fructibus,  censibus,  rcditibus,  provcntibus,  agris,  pratis,  campis ,  silvis, 
mericis,  borris,  fluniinibus,  piscinis,  aquis,  molendinis,  emolumcntis,  venacionibus,  aucupa- 
cionibus,  mellificiis  et  obvcncionibus  univcrsis,  que  ibi  modo  sunt  aut  eius  industria  augeri 
possint,  habendum,  tcncndum,  utifruendum  et  possidcndum  pacifice  et  quiete,  ita  diu,  quo 
usque  sibi  vel  suis  postcris  prcfate  centum  marce  per  nos  vel  successores  nostros  ex 
integro  persohantur ;  quibus  exsolutis ,  dicte  ville  possessio  ad  nos  vel  successores  nostros 
devolvetur  pleno  iure,  stacionibus  nostris  sahis.  Harum  quibus  sigillum  nostrum  est 
appensum  testinionio  literarum.  Datum  in  Papa  fcria  secunda  post  Conductum  Pascze 
anno  domini  M  CCCC  XL  primo. 

Relacio    magnifici   N.  de  Scharley,    Castellani 

Wladislauiensis. 

Orjginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  IGO.  Pieczęć  wraz  z  paskiem 
oderwana.  Na  zagiętce  po  lewej  stronie  ręką  z  XV.  wieku  napisano :  Eta  {liegistrata)  po  prawej  ; 
Lecłum  per  Alberłum  dc  Zichlin  Regni  Polonie   Vicecancellarium. 


')    Żubrza,  wieś  pod  Lwowem. 
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LXXXIII. 

w  obozie  pod  Hugoth  29.  Kwietnia   1441   r. 

Władysław  Warneńczyk  darowuje  Janowi  z  Sienna,  podkomorzemu 
przemyskiemu  i  staroście  sandomierskiemu ,  za  zasługi  jego  położone 
około  sprawy  królewskiej  na  Węgrzecłi,  dom  murowany  na  ulicy  żydow- 
skiej we  Lwowie,  należący  niegdyś  do  żyda  Wolczka,  celnika  lwowskiego. 

In  Nomink  Domini  Amen.  Ad  perpetuara  rei  inenioriani.  Wladislaus  Dei  gracia 
Rex  Hungarie,  Polonie,  Dalmacie,  Croacie,  Seruie,  Rascie,  etc.  neciion  terrarum  Cracouie, 
Sandomirie,  Syradie,  Laucicie,  Cuyauie,  Lithuanie  priiiceps  supremus,  Pomeranie  Russieąue 
dominus  et  heres  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit,  universis,  presentibus  et 
futuris,  presencium  noticiam  habituris:  quod  nos,  pensatis  fidelibus  serviciis  generosi  et 
nobilis  lohannis  de  Senno,  succamerarii  Przeraisliensis  et  capitauei  Sandomiriensis ,  militis 
nostri,  nobis  grate  dilecti,  que  nobis  a  diu  transactis  temporibus  et  presertim  de  presenti 
in  prosecutione  negociorum  nostrorum  regni  nostri  Hungarie  operose  prestitit  atque  fecit 
et  modo  facere  non  desistit,  ut  igitur  horum  contemplacione  favoris  nostri  senciat  graciam, 
sibi  lohanni  et  sui  legittimis  successoribus  sive  proximioribus  donium  nostram  muratam  sive 
lapideam  acialem  in  civitate  nostra  Leopoliensi,  ąuondam  Wolczkonis  ')  ludei,  theolone- 
atoris  Leopoliensis,  in  plathea  ludeorum,  eundo  ad  synagogam  ludeorum  in  sinistra  manu 
de  Circulo  sitam,  que  ad  magestatem  nostram  devoluta  est  pleno  iure ,  donamus  damusque 
et  largimur  graciose  donacione  perpetua  et  irrevocabili,  presencium  per  tenorem ,  per  ipsum 
lołiannem  et  suos  legittimos  successores  sive  proximiores  cum  omni  iure,  dominio  et 
proprietate  necnon  singulis  suis  obvencionibus  ad  ipsam  domum  spectantibus  et  cum  quibus  ad 
nostram  magestatem  devoluta  dinoscitur,  habendam,  tenendam,  utifruendam  pacifice  et  quiete 
possidendam  necnon  vendendam,  commutandam  et  in  usus  suos  beneplacitos  comitendara  (sic), 
alienandam,  prout  sibi  et  eisdem  suis  successoribus  legittimis  sive  proxiraioribus  melius  et 
utilius  videbitur  expedire  perpetue  et  in  evum.  In  cuius  rei  fidem  sigillura  uostrum  presen- 
tibus est  subappensum.  Actum  in  loco  campestri  antę  castrum  nostrum  Hugoth  Sabbato 
proximo  post  festum  sancti  Yitalis  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo 
primo,  presentibus  magnificis  et  nobilibus  lohanne  de  Thanczyn  Pallatino  Cracouiensi,  lohanne 
de  Olessnicza  Sandomiriensi,  Warsio  de  Ostrów  Lublinensi,  Paulo  de  Biskupice  Zawichostensi 


')     Osobistość  ta  zachodzUa  bardzo  często  zwłaszcza  w  II.  tomie.   Porównaj    co   do   tego   domu  nr.  CXXV 
w  tomie  tym  poniżej  umieszczony. 

U 
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Castcilanis,  lolianne  de  Sczekoczini  Dapiferi  (sic)  Saiidoiniiiensi  et  Capitanei  (sic)  Lublinensi 
et  aliis  (luain  pluribus  fidclibus  iiostris,  testibus  ad  i)rciiiissa.  Datum  per  inaniis  niagnificorum 
lobaiiiiis  de  Concczpole  Caiicelarii  et  Petn  de  Szizekoczin  Regiii  Polonie  Yicecaiuellarii , 
sincere  nobis  dilectoruin. 

Relacio  eiusdem  magnifici  Petri  de  Sczekoczini, 
Regni  Polonie  Yiccecaucellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  161.  U  dołu  na  sznurku  jedwabnym 
z  nici  białych  i  różowych  wisi  woskowa  mała  pieczęć  królewska.  Na  odwrotnej  stronie  napis:  Ad 
lapideam  Oleska. 

LXXXIV. 

w  Budzie   16.   Czerwca   1441    r. 

Władysław  Warneńczyk  pozwała  rajcom   miasta   Lwowa   zakładać  i  po- 
mnażać kramiki  i  stragany  i  wybierać  według  woli  swćj  a  za  porozumie- 
niem ze  starostą  tłómaczów. 

In  Nomtne  Domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriani.  Auxia  enim  cst  Imma- 
norum  condicio  gestorum  proptcr  uorercautis  decursus  instabilitatcra,  nisi  yeridico  testimonio 
literaruin  roborentur,  proinde  nos  Wladislaus  Dei  gracia  Hungarie,  Polonie,  Dalmacie, 
Croatie  etc.  Rex  necnon  terrarum  Cracouiensis ,  Sandomiriensis,  Siradiensis,  Lauciciensis, 
("uyauiensis  Lytliwanieąue  princeps  suprenius,  Pomeranie  Russieąue  dominus  et  lieres  etc. 
si;.,'nificanias  tcnore  ])rescncium,  qiiibus  oxpcdit,  unircrsis,  tam  presentibus  quam  futuris, 
liarum  iioticiam  habituris:  quoniodo  cupicutcs  civitatis  nostre  Lcopolicnsis  eondiciouem 
facere  meliorem,  ut  tempore  felicis  nostri  regiminis  felicia  se  norerit  rocepissc  incrcmeuta, 
onines  et  singulas  parvas  scu  paupcres  institas,  vulgariter  arnie  krenichcn,  ac  eciam 
pcnescitas,  yulgariter  hoken,  tot  quod  ficri  et  locarł  cum  commodo  et  utilitate  eiasdem 
civitatis  nostre  Leopoliensis  possunt,  consulibus  dicte  ciyitatis  nostre,  pro  tempore  e.\isten- 
tibus,  locandi,  erigendi,  edificandi  et  aropliandi  et  pro  eorum  beucplacito  poncndi  plenani 
cf  omnimodam  dodimus,  donavimus  damusque,  donamus,  inscribimus  et  largimur  tenorc 
presencium  facultatcm,  per  ipsos  consules  casdem  institas  pauperes  et  penestitas  cum 
omnibus  carum  ccnsibus,  fructibus,  proventibus,  utilitatibus,  rcdditibus,  daciouibus, 
cxaccionibus  et  obrcncionibus  universis,  tenendas,  habcndas  perpetue  et  in  ewum,  pacifice 
et  ąuiete  possidendas  censusque  et  uniyersos  proventus  predictos  ab  ipsis  dari  et  proyenire 
debentes   ab    cis    exigendos,    recipiendos,    tollcndos,    ot   iu    iisus   nccessarios    dicte  nostre 
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civitatis  Leopolicnsis,  prout  uiclius  et  opportuiiius  oxpedire  vi(lebitiir  exponcndos  atque 
convertendos.  Peeterea  quia  digue  consuetudinis  a  retroactis  temporibus  erat  consulum  et 
civium  prefate  civitatis  nostre  Leopoliensis  pro  eoruin  et  civitatis  commodo  et  necessaria 
opportunitate  interpretes  cuiuscunąue  linguagii  ad  hoc  ydoneos  pro  eorum  beneplacito 
eligere  et  locare,  supplicarunt  nostre  maiestati  prefati  consules,  cives  et  incole  civitatis 
nostre  pretacte,  ąuatinus  hanc  consuetudinem  de  eleccionc  dictorum  interpretura  per  eos 
semper  ab  antiąuo  tentam,  confirinare  dignaremur,  nos  itaąue  attendentes,  quod  iusta 
petentibus  non  est  denegandus  assensus,  eleccionem  buiusmodi  interpretiim  circa  consules 
et  cives  civitatis  nostre  pretacte  perpetue  relinąuimus,  ac  plenara  et  oninimodam  facultatem 
eligendi  interpretes  solitis  temporibus  et  alias,  dum  ipsis  videbitur  expediens,  ipsis 
concedimus  et  largimur  teuore  presencium  niediante;  ita  tamen,  ut  quocienscunque  ipsos 
eleccionem  buiusmodi  facere  contigerit,  consensus  capitanei  vel  eius  burgrabii,  qui  pro 
tempore  fuerit,  ad  buiusmodi  eleccionem  requiratur,  et  vice  nostre  maiestatis  ei,  quem 
adesse  ex  ipsis  contigerit,  pro  buiusmodi  cousensu  grates  (sic)  referentur  {sic^  et  bonor 
impendatur.  Si  yero  capitaneus  aut  burgrabius  in  sui  pertinacia  noluerit  in  ipsorum 
eleccionem  consentire,  michilominus  consules  et  cives  predicti  ad  eleccionem  et  ipsius 
consumaciooem  procedant,  ac  si  super  inde  capitanei  vel  burgrabii  consensum  plenum 
habuissent,  harum  uostrarum  vigore  literarum,  quibus  sigillum  nostrum  pro  testimonio  est 
appensum.  Actum  Budę  feria  sexta  in  crastino  festi  Corporis  Cbristi  anno  domini  millesimo 
quadringentesimo  quadragesimo  primo,  presentibus  ibidem  reverendo  ia  Christo  patre 
domino  Paulo  Episcopo  Camenecensi  necnon  magnificis  et  generosis  Hriczkone  Palatino 
Podoliensi,  Predborio  de  Coneczpole  Castellano  Rosperiensi,  Nicolao  Sianka  Vexillifero 
Sandomiriensi ,  Nicolao  de  Brzeze  Regni  Nostri  Polonie  Marscbalko  et  Nicolao  Parawa  de 
Lubino  ac  aliis  quam  pluribus  dignitariis  et  nobilibus  testibus  ad  preraissa.  Datum  autem 
per  manus  magnifici  lohannis  de  Coneczpole  Regni  Nostri  Polonie  Cancellarii,  sincere 
nobis  dilecti. 

Ad  relacionem  eiusdem  magnifici  Predborii  de 
Coneczpole,  Castellani  Rosperiensis. 

Oryginał    pergaminowy    w    archiwum    miasta   Lwowa   nr.  163.    U  dołu  na  sznurku  jedwa- 
bnym różowym  i  niebieskim  zawieszona  pieczgć  woskowa  mała  królewska. 


14* 
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LXXXV. 

w  Budzie    16.  Czerwca   1441    r. 

Władysław  Warneńczyk  uwalnia  mieszkańców  miasta  Lwowa ,  na  czas 
od  daty  niniejszego  dokumentu  aż  do  przyjazdu  swego  do  Lwowa,  od 
opłaty  ceł  od  wszystkicłi  rzeczy  sprzedaj nych,  przedewszystkiem  zaś  ryb. 

Wladislaus  Dci  gracia  Hungarie,  Polonie,  Dalniacio,  Croacie  etc.  Rex  Lythwanieąue 
j)riiiceps  supremus  et  heres  Russie  etc.  significaimis  tciiore  presencium ,  ąiiibus  expedit, 
uiiiyersis:  ąuomodo  oupientcs  civitatis  nostre  Leopolieusis  condicioiiem  łaccre  ineliorem,  ut 
tempore  felicis  nostri  rcgiininis  felicia  se  novent  recepisso  incrementa,  omnibus  et  singulis 
civibus,  mercatoribus  et  incolis  dicte  civitatis,  ipsam  inliabitantibus,  inhabitarecpie  yolentibus, 
ob  eoriun  fidelia  merita  nostre  maiestati  cxhibita  et  presertim  gracia  consuetudinis  a 
rctroactis  temporibus  per  eos,  iit  dicitur,  tente,  a  die  datę  presencium  usque  ad  felicem 
nostre  maiestatis  ibidem  iii  civitatem  uostram  Leopoliensem  prcdictam  ingressum  ab  omnibus 
theoloneoruni  civitatis  nostre  predicte  Leopolicnsis  solucionibus  sen  dacionibus  racione 
(jiiarumtuiKpie  rerum  et  mercanciarum,  cuiusounciue  generis  aut  speciei  existaiit,  ot  signanter 
piscium  (iuoruniciui(|ue  dari  et  8olvi  debencium,  plenam  et  omnimodara  dedimus,  contulimus 
damusąue,  conferimus  et  largimur  tenore  presencium  libcrtatem.  Quocirca  tibi  magnifico 
Petro  Odrowansz  de  Sprowa  palatino  et  capitaneo  vel  eorum  vicesgerentibus  Lcopoliensibus 
necnon  tlieoloneatoribus  pro  tempore  existentibus  manuamus  seriose,  firmiter  precipientes. 
(juatinus  prefatos  cives  nostros,  incolas  et  inbabitatores  Lcopolienses  circa  hanc  presenteni 
firmiter  conservantes  libertatcm,  nullam  theolonci  aut  cuiuscuncjue  daiionis  ab  ii)sis  racione 
(liiarumeunciue  rerum  sou  mercanciarum  et  presertim  piscium  (juarumcunque  e\igere  aut 
exigi  faccre  presumatis  soluciunem,  secus  in  premissis  sub  obtentu  gracie  nostre  facere 
non  ausuri.  Haruni  quibus  sigillum  nostrum  est  appensuni  testinionio  litcrarum.  Datum 
Budę  feria  8exta  in  crastino  festi  Corporis  Christi  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo 
quadragesimo  primo. 

Ad  relacionem  magnifici  Predborii  de  Coneczpole, 

Castellani  Kosperiensis. 

Oryginał  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  KiJ.  Na  pasku  pergaminowym  zawieszona  była 
pieczęć,  która  odimdia. 
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LXXXVI. 

We  Lwowie  8.  Sierpnia  1441   r. 

Piotr   Kustosz  i  Mikołaj     Olchowski ,    kanonicy  lwowscy,  kwitują    rajców 

miasta  Lwowa  z  odebrania  całkowitej  summy,    zapisanej  przez    Mikołaja 

Heclita  na  rzecz  kościoła  lwowskiego. 

Petrus  custos  et  Nicolaus  Olchowsky,  canonici  ecclesie  Leopoliensis,  provisores  et 
dispensatores  structure  eiusdem  ecclesie  Leopoliensis  sancte  Marie  per  reverendissimuni 
iu  Christo  patrem  et  dominum  dominum  lolianuem  Dei  gracia  archiepiscopum  Leopoliensein 
specialiter  deputati,  recognosciraus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit,  universis:  quod  cum 
dudum  prudentes  viri  consules  civitatis  Leopoliensis  pro  edificacione  predicte  ecclesie 
nonaginta  ąuatuor  cum  media  marcas  predicto  domino  archiepiscopo  cum  certa  nostra 
sciencia  iuxta  testamentum  olim  Nicolai  Hecht  ')  felicis  memorie  contulissent,  nunc  vero 
de  anno  preterito  et  presenti  predicti  consules  iterum  centum  et  viginti  cum  una  marcas 
pro  edificacione  ecclesie  supradicte  cum  pecuniis  promptis  nec  non  lateribus  et  cimento 
integraliter  dederunt  et  manibus  nostris  efiectualiter  assignarunt ,  nichil  penitus  debiti  de 
testamento  predicti  Nicolai  Hecht  pro  structura  predicte  ecclesie  deputati  post  se  relinąuentes. 
De  quibus,  vigore  predicti  domini  archiepiscopi ,  predictos  consules  Leopolienses  ąuitamus 
liberosąue  dimittimus  perpetuo  et  solutos.  Horum  in  evidenciam  sigillum  predicti  domini 
Petri  custodis  presentibus  est  appensum.  Datum  in  Leopoli  feria  tercia  proxima  antę 
festum  sancti  Laurencii  anno  domini  niillesirao  quadriugentesimo  ąuadragesimo  primo. 

Oryginał  pergaminowy  znajduje  się  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  164.  U  dołu  na 
okrawku  pergaminowym  zawieszona  pieczęć  woskowa  Piotra  Kustosza,  w  pośrodku  coś  na  kształt 
litery  P.  lub  4.  Wotoku  napis:  sigillym  petei  de  ...  .  ow  (przed  ow  zdaje  się  Olych  \uh  Ohych.) 


')     Porównaj  tom  drugi,  str.  104;  tom  IV,  108,    109,  tudzież  poniżej  dok.  nr.  LXXX1X. 
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LXXXII. 

Na  wyspie  Chapel  6.  Listopada   1441   r. 

Władysław  Warneńczyk  zapisuje  Zygmuntowi  Kierdejowi  z  Orynina  w  na- 
grodę za  położone  koło  wyprawy  węgierskiej  trudy  kwotę  stu  grzywien 
na  dobrach  Ćwikłowce  i  Uście,  na  Rusi  w  powiecie  kamienieckim  położonych. 

Wladislaus  Dei  gracia  Hungarie.  Polonie,  Dalmacie,  Croacie  etc.  Rc.x,  Litwanieqne 
princeps  suprcmiis  et  hcres  Russie  significamus  tenore  prescnciuni,  quibns  expedit.  universis, 
prcsentibus  et  futuris,  presencium  noticiam  habituris:  ąuomodo  attendentes  grata  fidelia 
et  studiosa  obseąuia,  f[uibiis  nobilis  Sigismundus  alias  Kyerdey  de  Orinin,  familiaris  noster 
fidelis  dilectus ,  maiestati  nostre  complacuit  et  presertim  in  hac  via  Hungaricali  auctaąue 
fide  prestancius  poterit  compiaccre  in  futurum,  horum  gracia  volentes  ipsnm  proscąui 
favoribus  nostris,  sibi  in  et  super  villis  nostris  Czwiklowcze  et  Uschcze,  in  terra  Russie 
et  districtu  Camycnyecensi  sitis,  centum  niarcas  conimunis  pecunie,  nioncthe  et  numeri 
Polonicaliuni,  marca  pro  ąualibct  ąuadraginta  octo  grossos  coniputando  damus,  donamus 
assignamus,  inscribimus  ot  lurgimur  graciose,  per  ipsum  Sigisniundum  tencndas,  babendas 
rcgendas,  quiete  et  pacifice  possidendas,  cum  et  (sic)  singulis  carundem  villarum  utilitatibus, 
fructibus,  consibus,  rcdditibus.  proventibus,  agris,  pratis,  campis,  pascuis,  sihis,  borris,  gaiis 
ncmoribus,  rubetis,  virgultis,  fluviis.  fluminibus,  lacubus,  stangnis,  piscinis,  aquis,  aquarum 
decursibus,  molondinis,  emolimentis,  venationibus,  mellificiis  et  aliis  obrcntionibus  generaliter 
uniyersis  tamdiu,  quousqHe  per  nos  aut  successores  nostros  sibi  aut  successoribus  ipsius. 
Icgittimis  prodictum  centum  marcarum  integre  et  plenarie  fuerit  persolutum;  quo  łacto 
predictarum  yillarum  posscssio  ad  nos  et  successores  nostros  revcrtetur  pleno  iure,  sta- 
cionibus  tamen  et  iuribus  nostris  regalibus  per  omnia  sempcr  salvis:  et  hoc  Yoluraus,  ut 
ibi  faciat  personalem  mansionem.  Ilarum  quibus  sigillum  nostrum  est  appcnsum  testimonio 
littcrarum.  Datum  in  insula  dicta  Chapel  feria  secunda  proxinia  antę  festum  sancti  Martini 
anno  domini  M"CCCC''XL°'°  primo. 

Relacio   magnifici  lobannis  de  Conyeczpole, 
Regni  Polonie  Cancellarii. 

Oryginał  pergaminowy  znajduje  się  w  Zakł.  naród.  im.  Ossolińskich  nr.  .581.  Po  pieczęci 
pozostał  (IziS  tylko  pasek  pergaminowy.  Na  zagiętce:  Lectum  per  Alberłum  de  Zichlin  R.  P.  Vi- 
cecancellarium. 


111 
LXXXVIIL 

w  Olszynie   12.  Listopada   1441   r. 

Dersław    czyli    Balon  z  Więckowie  i  Olszyny  funduje   kościół  w  Olszynie 

i  wyposaża  go. 

In  nomine   domini   amen.     Ad  perpetuam   rei   memoriam.     Quoniam   humani  status 

')  continuis     .     .     .     .     '^)  defectibus  pariter   suppressa  pericu- 

lorum  oneribus,  ad  corruptelam  ąuidem  corporis  anime  vero  perpetuam  vivedinem,  proinde 
ego  Derslaus  alias  Balon,  heres  de  Wanczkovicze  ')  nec  non  de  Olscliina,  humili  pre  .  . 
.  .  .  '')  ctu,  cupiens  atąue  aifectans  quibusdam  elemosiuarum  stipendiis  faciem  nostri 
iudicis,  domini  nostri  Ihesu  Christi  devocius  ac  feiTencius  prevenire  et  in  eo  maiori  posse 
nostri  racionis ,  quam  meis  merui  facinoribus ,  aliąuamtenus  leviare  .  .  .  *)  missionem 
meorum  peccaminum,  meorumque  antecessoi-um ,  successorum,  progenitorum ,  vivorum  ac 
mortuorum  ac  mea  salute,  ecclesiam  parochialem  in  Olschina  ®)  territorii  districtusąue 
Cracouiensis  ad  gloriam  et  laudem  Dei  omnipotentis,  Spiritus  sancti  visitacionisque  sanctae 
Dei  genitricis  Marie  yirginis  uecnon  sancti  lohannis  appostoli  et  ewangelistę  per  me  con- 
structamque  et  edificatam  presentibus  duxi  de  bonis  michi  a  domino  Deo  coUatis  et 
concessis  dotandam  et  dote  per  presentes  atque  donisdacione  et  munere  infrascriptis 
irrevocabiliter,  perpetue,  firmo:  primo  nanujue  do  et  confero  ad  antedictara  ecclesiam  in 
Olscbina  unum  mansum  liberum  a  metis  Stanislai  dicti  Bobek,  thabernatoris,  usque  ad 
limitacionem  Petri  lankowicz,  excepto  solum  ortulano,  de  quo  mauso  pertinet  eciam  decima 
pro  mensa  domini  episcopi  Cracouiensis;  item  do  domum  rectori  et  qui  pro  tempore  fuerit 
in  fine  mansi  prescripti  et  dotem  pro  scola  cum  orto  eidem  scole  prope  adiacente  ibidem 
in  Olschina ,  que  de  facto  iam  a  tempore  ad  ecclesiam  memoratam  dinoscuntur  pertinere ; 
do  insuper  unum  iuger  alias  Brodlisca,  quod  iacet  prope  ripam  fluvii  Dunayecz  et  agruni 
dictum  Osztrowiecz,  qui  iacet  inter  prata  ville  mee  Szukman;  do  eciam  et  confero  de 
quatuor  thabernis  meis,  yidelicet  de  tribus  in  Olschina  et  quarta  thabernis  in  Rosztoka, 
duas  raarcas  mei  census  proprii,  quod  thabernatores  iamdictarum  quatuor  thabernarum  et 
ipsorum  successores  et  qui  eosdcm  agros  thabernarum  pro  tempore  coluerit,  quilibet  pre- 
dictorum  singulis  annis  ad  fcstum  sancti  seorsura  Martini,  communis  pecunie  rectori  eidem 


')  Dwa  lub  trzy  wyrazy  zupełnie  wypelznigte.  ■)  Jeden  lub  dwa  wyrazy  zniszczone.  ')  Więckowiee  w  po- 
wiecie brzeskim.  Porównaj  Długosz  :  Lib.  Ben.  II,  306,  ')  Kilka  liter  zniszczonych.  ^)  Kilka  liter  zniszczonych. 
')  Olszyny,  wieś  w  dzisiejszym  powiecie  brzeskim.     Porównaj  Dłuyosz  :  Liber  Beneficiorum  II,  24,    272,  30C. 
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ecclesie  servienti  et  qui  pro  tenipore  fuerit,  dabit  per  mediam  marcam,  non  obstante 
eciani,  quod  si  dictc  ąuatuor  tliaberne  expost  successu  temporis  in  destruccionem  redige- 
rentur,  vel  alias  destruereutur,  tum  quicunque  hos  agros  dictarum  quatuor  thabernarum 
coluerit,  ita  sit  heres  vel  kmetlio,  nichilominus  plenarie  census  proscriptos  rectori  eiusdem 
ecclesie  et  qui  ad  terapus  fuerit ,  de  expressatis  quatuor  thabernarum  areis  teinporibus 
perpetuis  persolv(tur;  in'^uper  eciam  do  de  meo  niolendino  hereditatis  mee  Olsdiina ,  ubi 
nunc  est  vel  ubicunquc  in  hereditate  predicte  ecclesie  parochialis  Olschina  editicabitur  vel 
potcrit  cdificari,  duos  choros  farine,  in  quolibet  mensę  singulłs  annis  per  plebanum  et 
qui  pro  tempore  fuerit,  percipiendos ;  insuper  do  et  confero  eidem  rectori  dicte  ecclesie 
prcsidcnti  et  qui  pro  tempore  fuerit,  omnes  mensuras  braseorura  de  prcdicto  meo  molendino> 
plebanum  vero  et  qui  pro  tempore  fuerit,  ab  omni  gravamine  laboris  eiusdem  molendiui 
perpetue  eximo  et  liberto;  itcm  do  et  confero  dieto  rectori  et  qui  pro  tempore  fuerit,  tres 
niarcas  prompte  pecunie  mei  census  proprii  de  quinque  areis  sive  agricolis  et  sexta 
thaberna  ac  communis  in  villa  hereditatis  mee  Grabno,  ')  videlicet  de  agris  Clissz  Szutha, 
Stanislai  Pyechowicz,  Andree  Barglowicz,  lacobi  Szandzicz  et  predictoruni  legitimis  post«ris 
vel  eciam  quicunque  agros  eosdem  coluerit,  ita  sit  heres  vel  kmetho,  nichilominus  tamen 
de  prcdictis  quinque  areis  ac  sexta  thaberna  ad  festum  sancti  Martini  annis  singulis, 
tomporibus  perpetuis,  rectori  sopedicto  et  qui  pro  tempore  fuerit,  pleuus  census  persohetur; 
do  insuper  du  duabus  areis  hereditatis  mee  Rosztoka,  **)  videlicet  du  area  Zolandz  et  area 
Baran ,  quod  predicti  duo  kmcthones  de  prescriptis  duabus  areis  et  ipsorum  legitimi 
successores  vel  quicunque  eosdem  agros  duarum  arearum  coluerit,  sit  dominus  vel  kmetho, 
tamen  de  sepe  memoratis  areis  duabus  eidem  rectori  et  qui  pro  tempore  fuerit,  ad  festum 
sancti  Martini  annis  singulis  quilibet  seorsum  communis  pecunie  dabit  per  mediam  marcam ; 
item  do  rectori  eidem  unum  lacum  liberum  in  villa  hereditatis  mee  Rosztoka  cum  omni 
iure  pro  sua  mensa  pisces  piscari  habere  facultatem ,  nichil  iuris  et  dominii  pro  me  et 
meis  legitimis  successoribus  pcnitus  rcsciTando;  item  do  et  confero  eidem  rectori  et  qui 
pro  tempore  fuerit,  omniniodam  facultatem  et  libertateni  in  silva  dicta  Rosztoka  ligna 
seccandi,  scindendi  pro  suis  usibus  ac  edificiis  ipsius;  do  eciam  rectori  supranotato  et  qui 
pro  temporo  fuerit,  libertatem  scrophas  et  porcos  pascendi  in  prescripta  silva  et  in  aliis 
omnibus  mericis,  que  sunt  in  mea  hereditate  ac  alia  peccora  tempore  fertilitatis  glandinum 
et  bukwa ;  insuper  confero  sepefato  rectori  et  qui  pro  tempore  fuerit,  omnem  libertatem 
pisces  piscandi  in  hereditate  Rosztoka  fluvii  Dunayec  cum  omnibus  rettibus  (sic),  sagena, 
gulgustro  alias  Drgubicza  et  cum  płachta.     Item  quatuor  thabernatorcs  prius  tacti,  quociens 


')  Grabno,  w  (lzisiejsr3nn  powiocie  brzeskim,  o   '|,   mili  od  Wojnicza.     Porówn.  Dlugotz:  Lib.  Ben.  II,  30(5. 
*)  Rostoks,  wiei  w  powiecie  brzeskim.   Por.   Dlugon,  Lib.  Ben.  II,   272. 
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dc  civitatibus  ccrerisiam  duxerint,  tociens  unani  mensuram,  wulgariter  dictam  Scopyccz, 
a  ąuolibet  octuali  cereyisie  rectori  ecclesie  et  qui  pro  tcnipoie  fiierit,  singulis  annis  tempo- 
ribus  perpetuis  dare  tenebuntur.  Item  Matrasch,  thabernator  iu  Olscliina,  ac  sui  legitimi 
successores  et  quicuiique  in  eadem  area  prcdicti  Matrasch  succcssu  teniporis  sederit,  rectori 
prefato  et  qui  pro  tenipore  fuerit,  unuin  lapidem  sępi  ^)  ad  festuiu  sancti  Martini  tempo- 
ribus  perpetuis  dare  tcnebitiir  et  debebit.  Colonus  vero  quilibet  sive  kmetho  in  Olschina 
rectori  ecclesie  et  qiii  pro  tempore  fuerit,  ad  festum  sancti  Martini  unum  cliorum  tritici 
de  quolibet  lanco  bene  mensuratum  dare  tenebitur  et  debebit.  Ac  eciam  in  Szukmau  '") 
quilibet  kmetho  sive  agricola  de  quolibet  laneo  ad  festum  sancti  Martini  rectori,  pro 
tempore  exłstenti,  unum  chorumt  ritici  dare  tenebitur  et  debebit.  Insuper  quilibet  agricola 
in  Skodna  ' ')  similiter  eidem  rectori  pro  tempore  existeuti  ad  festum  sancti  Martini 
temporibus  eriternis  unum  chorum  silignis  dare  debebit.  In  Grabuo  eciam  quilibet  agricola 
de  quolibet  laneo  ad  prefixum  festum  rectori,  pro  tempore  existenti,  unum  chorum  siliginis 
dare  debebit.  Item  do  et  confero  in  rilla  mea  Rosztoka  omnem  avenam,  pro  me  spectantem 
post  omnes  agros,  quicunque  ipsos  nunc  arat,  idem  eciam  pro  tempore  coluerit,  sive  sit 
heres  sive  kmetho,  tamen  arena  prescripta  ex  pleno  rectori,  pro  tempore  existeati ,  ad 
festum  beati  Martini  dabitur  indilate ;  item  ut  nulla  alia  persona ,  nisi  sit  actu  presbiter, 
dicte  ecclesie  in  Olshina  investituram  aut  possessionem  realem  et  corporalem  valeat  obtinere, 
cuius  quidem  ecclesie  parochialis  in  Olschina  iuspatrouatus  michi  et  meis  legitimis 
successoribus  semper  reservo.  Hoc  eciam  minime  pretermisso,  quod  si  expost  successu 
teniporis  rector  sive  plebanus  aliud  quodcunque  melius  et  pocius  beneficium  assequutus 
fuerit,  quod  extunc  statim  post  assecucionem  beneficii  eiusdem,  ecclesiam  predictam  in 
Olschina  in  manus  rererendi  domini  episcopi  Cracouieusis  debebit  et  tenebitur  resignare. 
In  quorum  omnium  testiraonium  et  robur  raaioris  firmitatis  sigillum  meum  presentibus  est 
appensum.  Datum  et  actum  in  Olschina  dominico  proximo  post  festum  sancti  Martini 
confessoris  gloriosi  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo  primo,  testibus 
his  presentibus  honorabilibus,  discretis,  nobilibus  Nicolao  Plebano  de  Zlrzawa  nec  non 
Conventore  ecclesie  parochialis  de  Woynicz,  Petro  Altarista,  Stanislao  alias  Wargaczowicz 
olira  Yicario  de  Woynicz,  Stanislao  Nicolai  de  Rosprza  alias  Zukonis,  Stanislao  herede  de 
Wyelawesz,  Stephano  herede  de  lanowicze  et  aliis  quampluribus  fide  dignis. 

Oryginał    znajduje    sig   w    Zakładzie    nar.    im.    Ossolińskich    pod   nr.    552.    Pieczęć   wraz 
z  sznurkiem  na  którym  była  zawieszoną  zaginęła. 


')  aepum  -  aevum  -  sebum  łój,  sadło.   ">)  Sukmanie,    wieś  w  powiecie  brzeskim,  parafii  olszyńskiej.    ")  Skodna, 
w  powiecie  ropczyckim. 

15 
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LXXXIX. 

We  Lwowie  26.  Września   1442  r. 

Kanonicy   lwowscy  poświadczają,   że  rajcy    miasta   Lwowa   w-ypłacili   im 
121    grzywien    na    wykupno    sołtystwa    w    "Wierzbiążu,    które    im    zapisał 

w  testamencie  Mikołaj   H  ectit. 

Nos  Petrus  custos,  Nicolaus  Korna,  Laurencius  Grodecensis,  loliannes  Bortardi, 
Nicolaus  Olechowsky,  Petrus  Procłiniczky,  Nicolaus  Proschewita ,  lohanues  Sculteti, 
Nicolaus  Craszka,  Daniel,  canonici  Leopoliensis  cclesie  recognoscimus  tenorc  presencium, 
quibus  expedit  '),  universis:  quod  famosi  viri  consules  civitatis  Leopoliensis  centum  et 
yiginti  cum  una  marcas  racione  testaraeuti  olim  Nicolai  Hecht  ')  pro  usu  uostro  presertim 
pro  exempcione  scultecie  in  villa  Wirzbyansch  nobis  realiter  dederunt  et  manibus  nostris 
integraliter  presentayerunt  cum  effectu,  nichil  penitus  debiti  iu  eisdem  post  se  reliuquentes ; 
de  quibus  predictos  cousulcs  quitamus  libcrosque  de  eisdem  dimittimus  perpetuo  et 
solutos.  Horum  iu  evidenciam  sigillum  capituli  predicte  ecclesie  Leopoliensis  prcsentibus 
est  appcnsum.  Datum  iu  Leopoli  feria  quarta  iu  vigilia  sancti  Stauislai  in  autumpno 
anno  domini  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo  secundo. 

Oryginał    na  pergaminie    znajduje   się   w  arcłiiwum    miasta    Lwowa    nr.  165.     U  dołu  na 
okrawku    pergaminowym   zawieszona  pieczęć   woskowa   kapituły   lwowskiej,   której  cała  gałka  i  tło 
jest  z  ciemnozielonego   wosku.     Przedstawia  ona   lwa  wspinającego   sig   i   była  już   po    kilka    razy 
w  zbiorze  tym  opisywana. 

XC. 

We  Lwowie   11.  Grudnia   1442    r. 

Piotr  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  lwowski  i  starosta  Samborski  i  ha- 
licki,  poświadcza,    że    Jan    Zubrski    zapłacił    Stefanowi,     mieszczaninowi 
z  Gródka,  za  sołtystwo  w  Żubrzy  5o  grzywien. 

Nos  Petrus  Odrowasz  de  Sprowa,  palatinus  Leopoliensis  necnon  Samboricnsis  et 
Halicicnsis  capitaneus,  siguificamus  tenore  presencium,  quibus  expedit,  uuiversis,  quomodo. 


')  Wyrazu    (ego  w  oryginale   niema.      ■)  Porównaj    powyżej   dok.   nr.   LXXXVI,    tuJzież   tom    II.  str.  104 
i  tom  IV,  gtr.  lOS  i  im. 
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dum  in  chitatc  Lcopolicnsi  conrencionaliter  Sabbato  Concepcionis  Yirginis  gloriose  fuimus 
constitnti  personaliter  cum  terrigenis  nostris,  videlicet  magnificis,  strenuis  et  nobilibus 
dominis  Nicolao  Parawa,  lohanne  Knehniczski  castellano  Haliciensi,  Tharlo  capitaneo  de 
Strig,  Nicolao  Gologorski,  Nicolao  Clusz  de  Yissznyani,  Petro  Wnuczkone  de  Cuthnya, 
lohanne  Zubrski ,  Andrea  Malcchowski ,  Nicolao  de  Polaschewo  iudicc  castri  Leopoliensis 
et  aliis  niultis  fide  dignis  ibiąuc  loco  iudicii  terre  Leopoliensis  propter  carenciam  eiusdem 
cum  nobili  lohanne  Golanibek  de  Zymna  Woda  subiudice  terre  Leopoliensis,  et  dominis 
supra  descriptis  iudicionaliter  presidebamus,  tandem  constitutus  personaliter  nobilis  lohannes 
Zubrski  recognovit,  quia  solvit  proyido  Stephano,  civi  de  Grodek,  pro  scultecia  in  Żubrza  ') 
quinquaginta  marcas  Polonicalcs  coramunis  pecunie,  xl  et  octo  grossos  marcam  in  ąuamlibet 
computando;  qui  Stephanus  predictus,  coram  iudicio  similiter  constitutus,  recognovit,  quod 
easdem  qunquaginta  marcas  sibi  lohannes  predictus  Zubrski  sohit.  In  cuius  rei  ttstimonium 
sigillum  nostrura  una  cum  sigillo  subiudicis  presentibus  sunt  subappensa.  Actura  et  datum 
Leopoli  feria  tercia  proxima  post  festum  Concepcionis  Marie  anno  domini  mo  quadringentesimo 
XL  secundo. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  166.  U  dołu  na  prążkach  pargaraino- 
wych  wiszą  dwie  pieczęci  woskowe,  z  tych  pierwsza  Piotra  Odrowąża,  znacznie  zniszczona,  druga 
Jana  Gołąbka  przedstawiająca  odcisk  herbu  Gryf. 


XCI. 

We  Lwowie  8.  Lutego   1443.  r. 

Jan    z  Czyżowa,    kasztelan    i  starosta   krakowski  i  namiestnik    królewski, 

poświadcza,  że  Jan  z  Żubrzy  zapisał  cały  swój  majątek  nieletnim  swym 

synom  Janowi  i  Mikołajowi  i  wyznaczył  na  exekutora  testamentu  i  opiekuna 

tycli  dzieci  Mikołaja  z  Gołogór ,  podczaszego  lwowskiego. 

lohannes  de  Czyszow  castellanus  et  capitaneus  Cracouiensis  ac  serenissimi  principis 
et  domini  nostri  Regis  graciosissiini  in  Regno  Polonie  locumteuens,  fatemur  publice 
uniyersis,  presentibus  et  futuris,  quibus  expedit:  quomodo  in  nostri  ac  dominorum  consiliariorum 
in  dieta  Laraburgensi  pro  celebritate  Purificacionis  alme  Marie  yirginis  corrogatorum 
presenciam  yeniens  personaliter  generosus  dominus  lohannes  de  Żubrza,  sanus  mente  et 
compos  racionis  existens,  non  compulsus,    non  coactus  neque   aliquo  dolo  sinistro  circum- 


')  Żubrza,    wieś  pod  Lwowem  często  w  zbiorze  tym  zachodząca. 

15* 
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Tcntus,  quyn  ynio  de  sua  mera,  bona  et  ultronea  voluutate,  Yolens  finem  vite  sue 
extremum  sine  quavis  suorum  fratrum  consangwineorum  at  amicorum  quorunilibet  agittacione, 
intuitu  suorum  bonorum  uniycrsorum ,  mobilium  et  immobiliuin,  tenninare  et  in  pacis 
ubertate  suos  filios  Icgittimos  nobiles  lobanuom  et  Nicolauin,  aduc  in  tonera  iuventute 
perseverantes,  in  singulis  bonis  hereditariis  desercrc  post  suum,  Deo  sinente.  decessum, 
ut  eo  fer\-encius  etatem  provectam  conseąuentes  pro  sua  salute  Conditorem  orbis  incessanter 
deprecarentur  et  eo  yigiilancius  ipsius  animam  in  iugi  memoria  bacularent,  ipsos  suos 
filios  pretactos  ac  omnia  sua  bona  mobilia  et  imraobilia,  hereditates,  possessioncs,  curias, 
aurum ,  argentum ,  pecunias ,  bowes ,  equas  indoniitas ,  owes  ac  peccora  universa  et  singula 
utensilia  domus,  que  habet  et  est  habiturus,  niox,  Altissimo  permittente,  post  suum  obitum 
sive  mortem  generoso  domino  Nicolao  de  Gologori,  subdapifero  Leopoliensi,  in  tutoriam 
contulit  et  legavit  sive  comisit  ac  ipsum  in  tutorem  certum  legittimura  et  indubitatum 
dictorum  filiorum  et  bonorum  universorum  superius  expressatorum  prefecit,  ordinavit  et 
legittime  constituit ,  nostris  scicncia  et  consensu  prehabitis  ad  premissa ;  qui  prefatos  pueros 
et  ea  bona  hereditaria,  singula  et  universa,  superius  nominata,  servabit,  habebit,  tenebit, 
gubernabit,  proteget  et  possidebit,  nonnisi  ad  annos  discrecionis  filiorum  pretactorum; 
qui  pueri  dumcumque  ad  annos  discreciores  pervenerint,  raox  tunc  idem  Gologorsky  in 
manus  eorumdem  puerorum  sine  quovis  exquisito  colore  bona  hereditaria,  mobilia  et 
immol)ilia  ac  universa  i)renotata  in  auro,  argento,  pccuniis  etc.  dare,  resignare,  condesccndcre 
et  realiter  traderc  cum  effectu  irrccusc  debebit,  viccversa  nullas  occasiones  penitus  super 
inde  faciendo.  In  cuius  rei  testimonium  sigillura  nostrum  presentibus  et  subappensum. 
Actum  et  datum  in  parlamento  generali  Leopoliensi  feria  sexta  post  celebritatem  sanctc 
Dorothee  anno  millesimo  quadringentcsimo  XL""'tercio,  presentibus  ibidem  reverendissimo 
in  Christo  patre  et  domino  lohanne  Dei  gracia  Archiepiscopo  necnon  magnificis  et  generosis 
dominis  Petro  Odrowansch  de  Sprowa  Palatino  et  Capitanco,  Schcnkonc  de  Schennov 
Castellauo  Leopolionsibtis,  loliannc  de  Knebinicze  Plaliczicnsi  Castellano,  Nicolao  Stadniczsky 
Supremo  Cubiculario  Hogie  Maiestatis  ac  cctcris  dominis  consiliariis  et  tcrrigenis  in  eadem 
convencione  generali  degentibus  valde  multis. 

Oryginał    pergaminowy    w   archiwum    miasta    Lwowa    nr.    168.     U    dołu    pieczęć    woskowa 
na    rzemyku    pergaminowym    zawieszona  z  herbem    rólkozic    i    napisem    w  otoku   s.  johannis  de 

CZY8CH0W    .... 
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XCII. 

We  Lwowie  i5.  Marca  1443  r. 

Piotr  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta  ziemi  Ruskiej,  poświadcza, 
że  między  Małgorzatą,  córką  Jana  Zubrskiego  a  żoną  Jana  Gołąbka 
z  Zimnowody,  a  ojcem  jej  Janem  Zubrskim  stanął  układ  o  jej  macierzyste 

dobra. 

Nos  Petrus  Odrowanscli  de  Sprowa   palatinus  et  capitaneus   terre  Russie  generalis 

siguificanius  tenore  presencium,  ąuibus  expedit,  iuuversis,  ąuomodo,  dum  in  civitate  Leo- 

poliensi  feria  sexta  proxima  post  dominicam  Invocavit  iudicialiter  residebamus  cum  strenuis 

et  generosis    dominis    videlicet  Nicolao   Parawa    de  Lubyn    capitaneo    Haliciensi,    Nicolao 

Gologorsky   subdapiiero   Leopoliensi,   Petro  Romanowsky,  Wlotlicoue  de  Byelka,   tamąuam 

arbitris,    tandem   prout   generosa   Margaretha,    filia   uobilis  lohaunis  Zubrsky,    contboralis 

nobilis   lohannis   Golambek   de   Zymnawoda,   subiudicis  terre   Leopoliensis,   iuxta   antiquas 

cittaciones   citayerit   pro   materuis    bonis   derelictis  in  Żubrza  nobilem  lohannem  Zubrsky, 

patrem    suum;    extunc    yeniens    nobilis    et    studiosus    lohannes,    filius   lohannis  Golambek 

subiudicis,  etatis  ąuindecim  annorum,    evicit  dictam  Margaretham,  matrem  suam ,  et  alios 

fratres    atque    sorores    suas,    pro    eisdera    bonis  materuis   alias  o  maczerzyszna  et  ibidem 

inter  easdem  partes,  veluti  arbitri  et  amicabiles  compositores ,   composuimus,  arbitrayimus 

et  iuvenimus,  quia  Johannes  Zubrsky  satisfecit   pro   materuis   huiusmodi  bonis  hereditatis, 

Żubrza  dictis,    Margaretbe  et  filiis  atąue  filiabus  ipsius  Margarethe;  et  ideo  dicti  nepotes 

alias  wnukowe  lohannis  Zubrski    ipsum    prefatum   lohannem   Zubrski  demiserunt    liberum 

et  absolutum.     Idcirco    nos    palatiuus    prefatus  cum  dictis  arbitris  imposuimus  ipsis  lohanni 

et  fratribus  ac  filiabus  perpetuum  sileucium,  de  cetero  nunąuam  ipsum  lohannem  Zubrsky 

nec  eius  filios  atąue  filias  pro   eisdem   bonis  niaternis    impedire,    evitcrne  et  in  evum  sub 

pignore   alias   pod    zakładem   mille   marcarum.     Super    quo  lohanues  Zubrsky  adiudicatum 

solvit.     In  cuius  rei  testimonium    sigillum    nostrum   presentibus   est  subappensum.     Datum 

Leopoli  die,  loco  et  presentibus,   quibus  supra.     Anno  domini   millesimo   quadringentesimo 

quadragesimo   tercio. 

Oryginał  pergaminowy   w   archiwum  miasta  Lwowa  nr.  167.     U  dołu  na  rzemykach  perga- 
minowych pieczęć  woskowa  zawieszona  z  herbem  Odrowąż. 
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XCIII. 

We  Lwowie  22.  Maja   1443  r. 

Ławnicy   miasta  Lwowa  poświadczają ,   że   Mikołaj    były  sołtys    lwowski 

zapisał  żonie  swej  Jadwidze    wszelkie    sprzęty,    połowę    domu  w   Rynku 

lwowskim  i  połowę  swej   ruchomej  i  nieruchomej  własności. 

Nos  pcabini  civitatis  Leopolicnsis:  lohauncs  institor.  Nicolaus  Kazmer,  Johannes 
Groschil,  loliannes  Lewsenknottil  {sic)  '),  Simon  pellifex,  Laureucius  Bolcz,  lohannes  Lan- 
gcnaw,  lohannes  Niger,  Alexius  Niclos  Czepner  iiotum  faciraus  tenorc  presencium ,  (juibus 
cxpcdit,  iiiiiversis:  quod  In  nostri  banniti  iudicii  prescncia,  cui  honestus  Laurcncius  Rewsse, 
noster  advocatus  presidebat,  constitiitus  personalitcr  famosus  vir  Nicolaus  scultetus  antitiuus, 
civis  noster  dilectus,  non  conipulsus  nec  coactus  neąue  aliquo  errore  seductus,  ąuinynio 
sanus  corpore  atque  niente  et  bona  sui  dcliberacione  virtuosc  doniiue  Hedwigi,  uxori  ipsius 
Icgittinic ,  omnia  et  singula  perafcrnalia  (sir)  et  suppcllectilia ,  que  vulgaritcr  geradc  nun- 
cupantur,  parwa  ot  magna  nccnon  niedietatem  domus  in  tirculo  Leopoliensi  penes  domum 
Nicolai  Zinreich  fundamentaliter  sitani  atque  etiam  mcdietatem  omnium  et  singulorum 
bonorum  suorum  mobiliuni  et  immobilium,  in  et  extra  civitateni  Leopolienscm  ac  ubiciimqiie 
locorum,  in  quibuscumqiio  rebus,  mercibus  ot  pecuniis  existencium,  que  nunc  habet  et  in 
futurum  habere  seu  acquirere  poterit,  dodit,  donavit  et  realiter  assignavit,  ita  quod,  si 
prodittum  Nicolaum  sf ultetum  prius  ab  hac  luce  decedere  contingerit  (sic)  quam  prodictam 
dominam  Hedwigim,  uxoroui  cius,  tunc  eadcm  domina  Ilodwigis  post  eiusdcm  Nicolai 
sculteti,  mariti  sui  Icgittiuii,  obitum  prcdicta  suppcllectilia  sou  perafcrnalia,  ut  premittitur, 
oniuia  et  singula  ac  cciam  mcdietatem  predicte  domus  mcdictatom(iue  omnium  bonorum 
mobilium  et  immobilium,  hic  ot  ubique  existencium,  debebit  tenere,  habere  ac  pacifice 
possidore  nccnon  vcndorc,  commuttare,  donare  ac  in  usus  ipsius  beneplacitos  convertere, 
absque  contradictione  omnium  et  singularum  personarum  seu  cognatorum ;  proviso  itaque, 
quod  si  prodictam  dominam  Hcduigim  prius  ab  hac  luce  decedere  contigorit  quam  prcdictum 
Nicolaum  scultotum ,  tnnc  idom  Nicolaus  scultetus  data  ot  soluta  herodibus  seu  proximis 
cognatis  eiusdcm  domino  Hcdwigis  torcia  parto  prcdictorum  omnium  bonorum  mobilium 
et  immobilium,  duas  partes  eorundem  bonorum  obtincbit,  iuxta  exigcnciam  statuti  et 
arbitrium    predicte    ci\-itatis  Leopolicnsis;    proviso   itaąue   quod   prcdicta  domina  Hcdwigis 


')  Jest    to    pewnie   często    w  zbiorze   tym    zachodzący    EizenJiuUd. 
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piscinam  in  villa  Zummersteyn  '^),  antę  ciiriam  situatam,  cum  omnibus  eiusdem  piscine 
usibus,  piscibus  et  piscaturis  pro  usu  suo  ad  vite  ipsius  dumtaxat  tempera  obtinebit. 
Datum  in  Leopoli  feria  quarta  proxima  post  festum  saucte  Zophie  ^}  vidue  inclite  antę 
meridiem  vero  loco  iudicii  civilis  auno  domini  millesirao  quadringentosimo  ąuadragesimo 
tercio;  nostri  scabinalis  officii  sigillum  presentibus  est  appensura  in  evidenciam  premissorum. 

Oryginał  w  archiwum  m.  Lwowa  nr.    169.     U    dołu    na   pergaminowym    odcinka    pieczęć 
woskowa  ławnicza. 


XC1V. 

w  Budzie  3.  Lipca   1443  r. 

Władysław     Warneńczyk     pozwala     mieszczanom    kolomyjskim     założyć 
u  siebie  łaźnię,  wagę,  targ  na  mięso  i  postrzygalnię  sukna. 

In  NoMiNE  Domini  Amen.  Ad  perpstuam  rei  memoriam.  Quomodo  tunc  multis 
errorum  et  dubiorum  prudenter  oceurrimus  incommodis,  dum  gęsta  etatis  nostre  literarum 
apicibus  et  testiura  anuotacione  perhennamus,  ue  lapsu  temporis  evanescant,  proinde  nos 
Wladislaus  Dei  gracia,  Huugarie,  Polonie,  Dalmacie,  Croacie,  Rascie,  Sclauonie,  Seruie, 
Ranie  (sic)  etc.  Rex  necnon  terrarum  Cracouie,  Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuiauie, 
Lithuanie  princeps  supremus  Pomeranieąue  dominus  et  heres  etc.  significamus  tenore 
presencium,  ąuibus  expedit,  universis  presentibus  et  futuris,  presencium  noticiam  babituris: 
quod,  quia  civitas  nostra  Colomiensis  in  metis  existit  et  quasi  in  faucibus  hostinm 
nostrorum  posita,  a  quibus  proch  dolor  in  ti'ansactis  temporibus  propter  indebitam  eius 
fortificacionem  graves  invasiones  et  incendia  pertulit  et  passa  est,  ut  igitur  hec  ipsa 
civitas  et  sui  inhabitatores  a  tot  et  tantis  periculis  in  futurum  preservari  possint,  nostra 
suffulti  gracia  et  liberalitate ,  fidelibus  nostris  civibus  ibidem  pro  emendacione  eiusdem 
ciyitatis  balncum  ibidem  civile  cum  omni  iure,  dominio  et  proprietate,  ceusu  quoque  ot 
totali  util'tate  ac  proyentu  necnon  omnes  ortos,  iuxta  ipsam  civitatem  habitos,  et  pi'out 
Ipsos  in   presenciarum   tenent,    similiter  cum  omni  censu  et  totalibus   utilitatibus,    que  ibi 


-)  Zamarstynów  wieś  pod  Lwowem.  ^)  Sw.  Zofii  (15.  maja)  pizypadało  w  r.  1443  na  środg  a  więc 
feria  quarta ,  następna  ffiria  ąitarla  przypadała  zatem  dopiero  za  tydzień  potem  czyli  na  22.  maja,  jak  napisaliśmy 
w  rozwiązaniu.  Uderzaóby  mogło,  że  pisarz  dzień  len  oznacza  podług  tale  odległej,  aż  o  tydzień,  daty,  mając  pod 
ręką  o  wiele  bliższą:  dominica  Canlate;  być  wigc  może,  że  zaszła  tu  omyłka  mianowicie,  że  zamiast  qiia>ia  staó 
powinno  i/uinta ;  w  takim  razie  wypadałby  dzień  ten  na  16.  a  nie  na  22.  maja. 
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modo  suiit,  aut  eorum  iudustria  adaugeri  possint,  duxiruus  graciose  confcrendas,  damusąue 
donamns  et  prcsentibus  couferinms  in  evuni.  Itein  dictis  civibus  Colomiensibus  damiis  et 
concedimus  per  presentes  plenani  facultatem  teutinam  (sic)  seu  stateram,  vulgariter  waga, 
ibidem  in  civitate  erigendi  et  parandi,  ad  librandos  sales  et  cxinde  censum  possibilem  in 
perpctuuni  pertipiendi ,  taliter,  (luoniodo  nuUi  honiini  licebit  in  viliis  (luibuslibet,  in  districtu 
predictc  civitatis  ubilibet  consistcntibus,  statcras  huiusmodi  saliuni  habere  ant  libraciones 
eonindim  saliiini  exercere  et  facorc  (iiiociuoniodo,  preter  quain  in  civitate  suprascripta;  in 
contrariiini  autem  facicntibus  volunius  ot  presentibus  decernimus,  per  capitaneos  nostros, 
ibidem  pro  łempore  existentes,  arrestari  debere ,  et  a  talibus  stateris  et  libracionibus  salium 
huiusmodi  cohiberi.  Dcnuim  ex  quo  propter  pluralitateui  populi  inde  pluriraum  confluentis, 
sicut  pro  parte  ipsius  civitatis  nobis  dicitur,  ob  defectioneni  fori  generalis  carnium  habetur 
dełectus,  ideo  ad  preces  instantes  ipsorum  civium  presentibus  statuimus  in  ipsa  tiyitate 
forum  generale  pro  carnibus  rendendis,  semel  in  qualibet  scptimana  singulis  diebus 
sabbatiiiis  facieudum,  taliter  quod  licitum  sit  a  modo  hominibus  quibuscun<iuo  et  cuiuscuuque 
status  existant,  ipsum  forum  carnium  cxerccre,  et  carnes  ipsas  super  Schochaczki  exponere 
et  liberę  ycnundare.  Insuper  prefatis  civibus  damus  et  concedimus  omnimodam  potestatem 
pro  commodo  ipsius  civitatis  panni  rasoriani,  rulgariter  postrzigalnya,  erigendi  et  ex 
eadcm  census  in  evum  percipiendi.  In  quorum  omnium  łidcm  et  testimonium  premissorum 
sigilluni  nostruni  presentibus  est  subappensum.  Actum  Budę  feria  quarła  in  crastino  fcsti 
Yisitacionis  bcate  Marie  anno  domini  Millesimo  ąuadringentesimo  quadragesimo  tercio, 
presentibus  ibidem  magnificis  ac  generosis  Laurencio  alias  Naderzpan  de  Hadrawara  Regni 
Hungaric  Palatino,  Yicentio  de  Schamotuli  Castellano  Miądzirzecensi,  Adalberto  de  Gay 
Vexillifero  Lanciciensi,  Zawissio  de  Borissowicze  Succamerario  Regiuali  Regni  Polonie  et 
Magistro  Coquine  Curie  nostre,  Petro  de  eadem  Schamotuli  Familiare  nostre  raaiestatis, 
Nicolao  de  Zakrzow  Curie  nostre  Marsalco,  Nicolao  Chrząstowski  etiam  Familiare  nostre 
serenitatis  et  lohannc  Calinski  Cubiculario  nostre  maiestatis  ac  aliorum  quam  plurimorum 
fidedignonim  nostronim  fidelium  et  dilectonim  ibidem  presencium.  Datum  per  manus 
magniticorum  loannis  de  Konycczpolie  Canci-llarii  et  Capitanci  terre  nostre  Siradiensis  ac 
Petri  de  Szczekoczin  Regni  nostri  Polonie  Vicecancellarii,   sincere  nobis  dilectorum. 

Relatio    mngnifici  Petri  de  Sczekoczin ,  Regni 
nostri  Polonie  Yicccancellarii  predicti. 

^Vv(lrukowano  według  kopii  z  XVI  wieku,  znajdującej  się  w  kopiar}'uszu  w  archiwum  miasta 
Lwowa:  III,  A,  223  pag.  146  —  148. 
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XCV. 

w  Budzie  3.  Lipca   1448  r. 

Władysław  Warneńczyk  pozwala  mieszczanom  Icołomyjsicim  założyć  u  siebie 

woslfobojnię,  a  Icról  Zygmunt  I.  transsumuje  i  potwierdza  ten  dokument  wraz 

z  innymi  w  Krakowie  na  dniu  7.  Kwietnia   iSiy  r. 

Wladislaus  Del  gi'acia  Polonie ,  Hungarie ,  Dalmacie ,  Croacie  etc.  Rex  Lithuanieąue 
princeps  supremus  et  heres  Russie  etc.  significamus  tenore  presenciuni,  quibus  expeclit, 
unirersis:  quod  nos  volentes  nobis  et  tezauro  nostro  iu  civitate  nostra  Colomiensi,  que  in 
metis  sitta  est  inducere  censuni  congrueiitem  et  cerę  pressoria  iiide  erigenda  et  facere  unum 
locum  communem  pro  torąuenda  cera  ibidem,  ubi  alias  per  ąuoslibet  ipsa  cera  specialiter 
torąuebatur  sine  aliquo  proventu  nobis  debenti,  de  iudustria  itaque  civiuni  nostrorum  consulum 
ciyitatis  nostre  predicte  Colomieusis  confisi,  ipsis  plenam  concessimus  et  presentibus  concedimus 
facultatem,  huiusmodi  cerepressoriam ,  vulgariter  Woskoboyuya,  erigendi  et  parandi,  ex  eadem- 
que  censum  possibilem  per  eosdem  et  iuxta  ipsorum  sanccionem  in  profectum  ciyitatis  illius 
tam  diu  percipiendi,  quaudo  nos  in  illa  civitate  feliciter  et  personaliter  constłtuemur;  unde  nulli 
amplius  licitum  sit  torquere  ceras  in  specialibus  locis,  sed  quilibet  nostrorum  subditorum  ceras 
huiusmodi  ad  torqeudum  ad  eandem  civitatis  cerepressoriam  deportare  sit  astrictus  et  ad 
id  per  ipsos  consules  tales  quemlibet  cogi  volumus  et  compelli.  Insuper  volentes ,  ut  prefata 
civitas  nostra  Colomiensis,  que  in  metis  sitta  est,  eo  melius  fortificari  possit,  et  ab  hostili 
incursu  e  casu  contingenti  facilius  preservari ,  predictos  consules  et  quosvis  cives  et  incolas 
eiusdem  civitatis  a  stacionibus  nostris  seu  stacionalibus,  necessarłis  nobis  et  alio  cuipiam, 
reddendi  presentibus  absohimus  et  liberamus  tamdiu,  quousque  nos  in  prescripta  civitate 
personaliter  constitui  contiugat,  tunc  enim  primo  nobis  de  ipsis  stacionibus  solitis  et 
consuetis  in  adventu  nostro  felici  et  proximo  resp(mdere  tenebuntur.  Quocirca  tibi  generoso 
Muziloni  de  Buczacz,  capitaneo  Colomiensi,  mandaraus  per  presentes,  omnino  liabere  Yolentes, 
quatinus  prefatos  consules  atque  cives  uostros  Colomienses  de  solvendis  stacionibus  seu  stacio- 
nalibus necessariis  nostris  nullatenus  impedire  presumas  usque  ad  adventum  felicem  nostre  małe- 
statis  ibidem  proximum,  et  aliud  non  facturus  pro  gracia  nostra  et  iudignacione  multum  gra  vi. 
In  quorum  omnium  fidem  et  testimonium  premissorum  sigillum  nostrum  presentibus  est 
appensum.     Datum  Budę  feria  quarta  in  crastino  festi  Yisitacionis  Marie  anno  domini  1443. 

Relacio  magnifici  Petri  de  Sczekoczini   Regni 

Polonie  Yicecancellarii. 

16 
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Dokument  ten  znachodzi  się  w  kopiaryuszu  miasta  Lwowa  Ul.  A,  223,  pag.  143  i  144, 
i  to  w  transsumcie  króla  Zygmunta  I.  z  r.  1517  przepisanym  w  XM.  wieku.  Transsunit  ten 
zaś  tak  opiewa: 

In  nomine  domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Nos  Sigismundus  Dei  gracia  Re.\ 
Polonie,  Magnus  Du.\  Lithuauie  necnon  Cracouie,  .Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuiauie,  Russie, 
Piussie  ac  Culmensis,  Elbingensis,  Pomeranie  etc.  domiuus  et  heres  significamus  tenore  presencium, 
ąuibus  expedit,  universis,  presentibus  et  futuris,  harura  noticiani  habituris:  (juomodo  coram  nobis 
constituti  personaliter  honesti  viri  adrocatus,  proconsul  et  nonnulli  consules  suo  et  tocius  comuni- 
tatis  opidi  nostri  Colomiensis  norainibus  exhibuerunt  originaliter  literas  et  privilegia  civilia  sua 
inferius  scripta,  petentes  eas  et  in  unum  nostrum  privilcgium  transsumi  nostreąue  niaiestatis 
munimine  roborari  tenoris  subseąuentis : 

Tutaj  następuje  pięć  dokumentów  w  zbiorze  tym  we  właściwych  miejscach,  wydrukowanych 
a  mianowicie:  1)  Władysława  Jagiełły  z  4.  Października  1424  r.  (T.  IV.  Nr.  G7.)  2)  Kazimierza 
Jagiellończyka  w  Krakowie:  fn-ia  tcrcia  post  Domiiiimm  Iiulicu  (10.  Marca)  14.jG;  3)  Kazimierza 
Jagiellończyka  we  Lwowie:  die  Bominica  Ramis  Palmarum  ((i.  Kwietnia)  14tjO;  4)  Jana  Czyżowskiego 
w  Kołomyi:  feria  secunda  post  festum  Corporis  Chrisłi  (15.  Czerwca)  1444;  i  5)  umieszczony 
powyżej  Władysława  Warneńczyka.    Potem  brzmi  potwierdzenie  dalej: 

Proinde  nos  Sigismundus  Rex  supplicacionibus  dictorum  civiuni  et  subditonim  nostrorum 
Colomiensium  iustis  et  racionabilibus  benigniter  inclinati  existentes,  literas  omnes  preinsertas  in  hoc 
unum  privilcgium  nostrum  transsumi  et  reduci  decrevinnis,  et  rcduximus  in  cffectu,  premissa  omnia  in 
cisdem  literis  nostris  reductoriis  contenta,  expre.>;sa  et  specificata ,  presi-rtim  in  <iuonim  possessione 
existunt,  et  etiani  salvis  per  omnia  manentibus  contractibus  et  ordinacionibus  tempore  felicis  regiminis 
nostri  quocumque  tempore  cum  magnifico  Woywoda  Moldauie  et  Moldauis  tactis  auctoritate  roaiestatis 
nostre  ac  de  certa  scicncia  nostra  aprobavimus,  prout  et  apiobamus,  ratificamus  et  confirmamus, 
(lecenientes  omnia  et  singula  premissa  robur  firnuim  et  perpetuum  liabitura  presencium  tenore  mediante. 
In  cuius  rei  testimoniuni  sigilhim  nostrum  presentibus  est  appensum.  Actum  Cracouie  in  Convencione 
(ienerali.  feria  tercia  post  dominicam  Ramispalmaruni  proxima  (7.  Kwietnia)  anno  domini  Millesimo 
•luingentesimo  detimo  septimo,  presentibus  reverendissimis  et  reverendis  in  Cristo  patribus  dominis 
loanne  de  Lasko  Archiepiscopo  Gneznensi,  Legato  Nato  et  Primate,  loantie  de  Conary  Cracouiensi, 
Mathia  de  Drzewicza  Wladislawiensi ,  Petro  de  Thomicze  Poznaniensi  et  Regni  nostri  Yicecancellario, 
Rajihaole  de  Leschno  Electo  Plocensi,  Laurencio  Miądzileski  Camencensi  Episcopis.  necnon  raagnificis. 
venerabilibus  et  gcnerosis  Nicolao  de  Di^mbrowicza  Castellano  Cracouiensi.  et  Exercituum  Regni 
nostri  Campiductore ,  Cristophero  de  Schidlowiecz  Palatino  et  Capitaneo  Cracouiensi  ac  Regni  nostri 
Cancellario,  Nicolao  de  Lubraniecz  Poznaniensi,  Andrea  de  Tliączin  Sandomiriensi ,  loanne  de 
Calinowa  Calisiensi.  Sfanisiao  do  Kosczielecz  i^iradicnsi  et  Capitaneo  Mariemburgensi,  Nicolao  de 
Skampe  Brestensi,  leroninio  de  Lasko  lunywladislauiensi,  Otta  de  Chodecz  Russie,  .Mailino  de 
Kamicniecz  Podolie  Palatinis.  Luka  de  Górka  Castellano  Poznań icn.<i  et  Capitaneo  Maioris  Polonie 
Gcnerali,  Nicolao  de  Schidlowiecz  Sandomiriensi  et  Regni  nostri  Tesaurario,  Yenceslao  de  Ostroróg 
Cnlisiensi    Castellanis,    Stinislao    de    Chodecz    Regni    nostri    et    Capitaneo    Leopoliensi,    Petro    rje 
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Wiśnicze  Curie  nostre  et  Capitaneo  Premisllensi  Marsalcis,  loanne  Latalski  Gneznensis,  Cracouiensis 
et  Lanciciensis,  loanne  Carnkowski  Scarbimiriensis  et  Canonico  Cracouiensi,  Paulo  Crassowski 
omniuni  sanctorum  Cracouiensis  Ecclesiarum  Prepositis,  Secretariis  nostris  et  aliis  pluribus 
dignitariis,  officialibus  ac  curiensibus  nostris  ad  premissa  testibiis  fide  dignis  sincere  et  fidelibus 
dilectis.  Datum  per  nianus  prefati  Magnifici  Christopheri  de  Schidlowiecz ,  in  Sczmielow  et  Magna 
Opathow,  Palatiui  et  Capitanei  Cracouiensis  ac  Regni  Polonie  Cancellarii,  tum  Siradiensi,  Schocha- 
czowiensi ,  Gostinensi  ac  Noue  Civitatis  Corczyn  etc.  terrarum  Capitanei ,  sincere  et  grate  nobis  dilecti. 

„  '  Relacio  eiusdem  magnifici  Cristoferi  de  Sidlowiecz 

p.  et  c.  Crac.  ac 
R    P     Cancella  Palatini  et  Capitanei  Cracouiensis  ac  Regni  Polonie 

rius  subscripsit.  Cancellarii. 


XCVI. 

w  Wiślicy   14.  Listopada   1448  r. 

Piotr  z  Weszmunlowa  sędzia  i  Jan  z  Sławoszowic  podsędek,  ziemscy 
sandomierscy,  przyznają  Piotrowi  z  Pieskowej  Skały,  podkomorzemu 
krakowskiemu,  posiadanie  miasteczka  Secemina  z  Bychnowem  i  przenależ- 
nościami,  na  niekorzyść  Anny,  Katarzyny  i  Elżbiety,  córek  Elżbiety,  żony 

Jana  z  Górki. 

Nos  Petrus  de  Weschniuntow  iudex  et  lohannes  de  Slawoschovicze  subiudex  terre 
Sandomiriensis  generales  significamus  tam  presentibus  quam  futuris,  ąuibus  expedit, 
universis,  preseuciuui  per  tenorem:  ąuomodo  domine  nobiles  yidelicet  Anna,  Katherina  et 
Elizabeth,  filie  Elizabeth  consortis  nobilis  lohannis  de  Górka,  nobilem  et  generosum  ac 
magnificum  dominum  Petrum  de  Pyeshkowa  Scala,  subcamerarium  Cracouiensem,  citassent 
et  concitassent  ad  terminos  coUoąuiales  awi  et  parentis  predicti  domini  Petri  subcamerarii 
pro  opido  dieto  Seczemyn  ')  et  villis  pertinentibus  ad  ipsum  opidum,  yidelicet  Bychnow 
et  suburbio  predicti  opidi  et  aliis,  queque  pertinent  ad  ipsum  opidum;  tandem  in  termino 
peremptorio  colloquiali  predicte  domine  Anna,  Katherina  et  Elizabeth  non  paruerunt  neque 
parere  curaverunt,  acto  res  existentes,  ipso  domino  Petro  succamerario  Cracouiensi 
compareute.  Sed  quia  maior  est  coutumacia  actoris  quam  rei,  unde  nos,  visa  iusticia 
prefati  domini  Petri  succamerarii  et  non  iurabilitate  iam  dictarum  domiuarum  Annę, 
Katherine  et  Elizabeth   prefatum  opidum  Seczemyn  cum  yillis  et  aliis  omnibus  utilitatibus, 


')  Secemin  zachodził  już  w  poprzednich  dokumentach.     Porównaj  Baluinki  I  LlphUki  Star.  Polską  II,  392. 
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ad  ipsum  opidiim  pertinentibus,  nichil  penitus  ibidem  excipiendo,  meniorato  domino  Petro. 
succamerario  Cracouiensi,  adiudicavimus,  sentenciavimus  et  presentibus  adiudicamus,  nostra 
sentcncia  diffinitira  mediante,  prcdictis  vero  Annę,  Katherinc  et  Elizabetli  et  earum 
legittimis  lieredibus  pro  predicto  opido  Seczemyn  et  villis  ad  ipsum  pertinentibus  perpetuum 
silencium  imponentes.  Harum  ąuibus  in  testimonium  literarum  sigilla  nostra  presentibus 
sunt  appensa.  Datuni  Wiszlicie  in  colloąuio  generali  feria  quinta  proxima  post  festum 
sancti  Martini  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  quadragesimo  tercio,  presentibus 
hys  magnificis  dominis  videlicet  lohanne  de  Thanczjn  Cracouiensi,  lohanne  de  Olyeschuicza 
Sandomiriensi  Pallatiuis,  Crzesziao  de  Kuroszwak  Castellano  Wiszliczensi,  Stanislao  de 
Gorzicze  Malogoszczensi,  lacobo  de  Morawyani  Czechouieusi  Castellanis,  Bartossio  de  Oori 
ludice  Cracouiensi  ac  aliis  multis  fide  dignis. 

Oryginał  pergaminowy  dobrze  zachowany.  U  dołu  wiszą  dwa  pergaminowe  paski,  na  których 
pierwotnie  dwie  dziś  brakujące  pieczęci  wisiały.     Własność  Zakładu  narodowego  im.  Ossolińskich. 

XCVII. 

w  Kołomyi   lo.  Lutego   1444  r. 

Jan  z  Czyżowa,  kasztelan  i  starosta  krakowski  i  namiestnik  królewski, 
wraz  z  assesorami  rozkazuje  Michałowi  Mużyle  z  Buczacza,  staroście 
kolomyjskiemu  i  śniatyńskiemu,  aby  nie  pobierał  od  mieszczan  Iwowskicłi 
cła    w  Kołomyi ,    dodając ,  że    w  Sniatynie    ustanowione    tam    clo    płacić 

powinni,  wyjąwszy  od  ryb. 

Nos  loiiannes  de  Cziszow,  castellanus  et  capitaneus  Cracuuiensis  locunuiuc  serenissimi 
domini  nostri  Ilegis  graciosissimi  in  Ilegno  Polonie  tenentes,  rccognoscimus  et  siguiticamus 
universis  et  singulis,  presentibus  et  futuris,  ąuibus  nosse  opus  est :  quod,  cum  nunc  cum 
magnificis  et  generosis  Petro  Odrowunsz  de  Sprowa,  palatiuu  Leopoliensi  totiusąue  terre 
Russie  capitaneo  generali ,  lohanne  de  Knyehnicze  domino  Haliciensi ,  Nicolao  Parawa  de 
Lubin  capitaneo  Rohatinensi  et  Haliciensi  nec  non  Nicolao  de  Gologor  et  generoso  Michaele 
Musilo  de  P)Uczarz  capitaneo  Culomiensi  et  Snatinensi  reterisąue  omnibus  capitaneis  et 
dominis  in  terra  Russie  constitutis  convencionem  generałem  in  Colomia  celebraromus  ibiąue 
j)ersonaliter  constituti  famosi  consules  civitatis  Lcopoliensis  agentes  coram  nubis  et  pre- 
dictis  dominis  nniversis  dc  teloneo,  (jnud  per  generosum  dominum  Michaelem  Musilo. 
capitaneum  etc.  predictum,  Colomic  institutum  fuissct  et  ab  inicio  ibidem  nunquam  jier 
quenipiam  datum  esset  et  iu  communem  aggravacionem  mercatorum  contra  iura  et  antiquas 
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consuetudines  dationes  huiusmodi  exigeret,  statuentes  deiiique  quamplurcs  nobiles  doiniiios 
et  pariter  consules  Colomienses  coram  nobis,  qui  omnes  coucorditer  publice  recogaoveruiit 
et  professi  sunt,  teloneum  pretatura  de  iure  esse  non  debere ,  ąuoniam  contra  ius  et  con- 
suetudinem  esset  institiitum  et  ab  eterno  nunąuam  ibi  datum.  Quod  nos  audientes  et 
rem  ipsam  pleuius  perscrutantes,  cogitaviinus  tali  gravedini  in  tempore  obviare,  ne  ex 
succcssiva  ipsius  telonei  exaccione  hoc  ipsum  in  consuetudinem  et  ius  suboleret.  Quocirca 
ex  decretu  nostro  et  predictorum  dominorum  et  ex  vigore  atque  auctoritate  nostra  regia 
speciali,  qua  fruimur  et  utimur,  statuimus  et  precipimus  predictum  teloneum,  per  doniinum 
Musilo  Colomie  positum,  fore  totaliter  deponendum  per  ipsum  nec  per  quemlibet  eius 
successorem  capitaneum  Colomiensem,  quicumque  fuerit,  ab  ipsis  consulibus  meraoratis  nec 
ab  eorum  concivibus,  inhabitatoribus ,  cuiuscunque  nacionis  aut  liguagii  sint,  neque  ab 
eoruni  suburbanis  universis  et  ceteris  mercatoribus  nullum  teloneum  a  quibuslibet  rebus, 
mercanciis  nec  animalibus  universis  in  perpetuum  fore  exigendum,  recipiendum,  ita  quod 
pergentes  et  regredientes  per  capitaneatum  colomiensem  predictum  liberi  ab  omni  teloneo 
esse  debent  et  soluti  in  eternum,  ueque  aliquod  teloneum  ibidem  nunquam  esse  erigendum. 
De  teloneo  Snatinensi,  de  quo  similiter  causa  erat,  statuimus  auctoiitate  nostra  regia  et 
ex  decreto  dominorum  predictorum  circa  antiquam  consuetudinem  ibi  tentam  taliter  perpetuo 
fore  obseryandum,  quod  predicti  consules  et  sui,  ut  supra  ac  eciam  ceteri,  talimodo 
teloneum  dare  teuebuntur  et  non  magis  de  curru  bobali  onerato  sex  grossiculos ;  de  curru 
vero  onerato,  equis  eum  ducentibus,  quatuor  grossiculos ;  de  bove  libero  aut  vacuo  gradiente 
unum  grossiculum  et  de  equo  quoque  liberę  meante  similiter  unum  grossiculum  Rutheni- 
cales;  de  piscibus  autem  ibidem  perducendis,  cuiuscumque  generis  sint,  nerao  eorum  nicbil 
quiquam  dare  nec  recipere  tenetur,  quoniam  iure  ad  id  non  sunt  obligati.  (^uare  tibł 
generoso  Michaeli  Musilo,  capitaneo  Colomiensi  et  tuis  successoribus ,  qui  pro  tempore 
fuerint ,  vigore  nostro  regio ,  quo  fungimur ,  comittimus  et  seriose  mandamus ,  quatenus 
predictos  consules  et  eorum  concives  singulos  prefatos,  et  alios  circa  hoc  decretum  nostrum 
et  dominorum  memoratorum  statutum  illibatos  conserves  et  conservare  debeatis  et  restris 
precipiatis,  laradicta  decreta  nostra  regia  et  dominorum  predictorum  in  nullo  infringere  et 
Yiolare  non  ausuri,  nec  aliter  facere  presumatis.  Harum  quibus  sigillum  nostrum  et  domini 
Odrowonsz  memorati  appensum  est  testimonio  literaruni.  Acta  Colomie  secunda  feria  diei 
sancte  Scolastice  virginis  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo  quarto. 

Dokument    oryginalny  pergaminowy    znajduje    sig    w    archiwum    miasta   Lwowa    nr.    173 
Na  paskach    pergaminowych   znajdują,    się   dwie   pieczęci;    z  tych   pierwsza   na   zwyczajnym    wosku 
wyciśnięta  tak  znacznie  uszkodzona,   że  znamion  rozpoznać  nie  można;  druga  na  ciemno  zielonym 
wosku  wyciśnięta,  wojewody  Piotra  Odrowąża  ze  Sprowy,  przedstawia  odcisk  herbu  Odrowąż. 
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XCVIIL 

w  Kołomyi   lo.  Lutego   1444  r. 

Michał  Mużyło  z  Buczacza,  starosta  śniatyński  i  kołomyjski,  poświadcza, 

jako    na    sejmiku    kolomyjskim,    niedawno    odbytym,    postanowiono,    że 

mieszczanie  lwowscy  nie  mają  opłacać  cła  ustanowionego  w  Kołomyi,    a 

w  Śniatynie  płacić  tylko  mają  oznaczone  w  dokumencie  tym  kwoty. 

Nos  Michael  Musilo  de  Buczacz,  capitaneus  Snatiuensis  et  Colomiciisis  rccognoscimus 
luiiYersis  et  singulis,  presentibus  et  futuris,  ąuibus  nosse  opus  est:  quod,  cum  nunc  in 
preterita  generali  Colomiensi  convencione,  per  magnificos  et  generosos  doniinos  lohaunem 
de  Cziszow,  castellanuni  et  capitaueum  Cracouiensem  ac  locum  serenissimi  domini  nostri 
Regis  in  regno  Polonie  teuentem,  Petrum  Odrowonsch  de  Sprowa,  palatinum  Leopoliensem 
et  tocius  Russie  ten'e  capitanoum  generałem,  ceterosąue  nobiles  dorainos  eiusdem  terre 
Russie  celebrata,  constituti  personaliter  fuissent  famosi  et  circumspecti  domini  consules 
civitatis  Leopoliensis,  proponentos  causas  grayedinis  corum,  que  eis  et  ipsorum  inliabitan- 
tibus  in  partibus  łiis  inferentur,  presertim  vero  quomodo  teloneum,  ab  auti(iuo  nunquam 
consuetum,  łiic  Coloniic  instituissemus,  ubi  ab  eis  et  singulis  indigcnis  civitatis  eiusdem 
et  a  ceteris  teloneum  dacionesque  huiusmodi  exigerentur  contra  iura  et  antiquas  obscr- 
vancias,  produccntcs  ibidem  publice  notorios  testes,  plurimos  nobiles  dominos  et  alios, 
quam  multos  fidcdignos,  qui  omnes  manifeste  asseruerunt :  talem  telonei  institucionem  de 
iure  esse  non  deberc,  cum  nec  in  preteritis  temporibus  niinquam  id  per  qucmpiam  statutum 
noque  ab  etcrno  ibi  unquam  datuni  fuisset,  quod  predicti  domini,  convencionem  celcbrantes, 
advcrtcntcs  et  audicntcs  dcrrevorunt  et  iuridice  unanimiter  expresserunt  et  edixerunt 
prcfatum  teloneum  esse  deponcndum,  per  nos  neque  per  quemvis  post  nos  aut  successorcs 
nostros  in  pcrpetuum  fore  rccipiendum  et  erigendum.  Quare  promittimus  uos  et  fideliter 
spondcmus  pro  nobis  et  successoribus  nostris:  prefatos  dominos  consules  omnesque  et 
singulos  eorum  civitatcm  inhabitatores  et  suburbanos  universos  per  memoratum  capitancatum 
nostnim  Colomiense  pcrgentes  et  rcgredientes  ab  omni  solucione  et  dacione  telonei  facere 
supportatos  ab  ipsis  consulibus  nec  ab  eorum  concivibus  univcrsis,  cuiuscunque  nacionis 
et  liguagii  (sic)  sint,  por  nos,  nostros  et  postcros  nostros  nullum  teloneum  a  qaibusrunque 
rebus  in  pci-pctuum  exigcndum  et  rccipiendum  neque  id  insuper  ibidem  nequaquam  fore 
statuendum.     De   teloneo    autem    Snatinensi,    de   quo   similiter  inter  nos  contencio    erat, 


127 

promittiraus  ex  decretu  predictorum  doniinorum  iiniversorum  per  nos  et  successores  nostros 
circa  antiąuam  cousuetudinem  perpetuo  taliter  fore  tenendum  et  predicti  consules  et 
ipsorum  inhabitatores  et  cives  universi  hoc  modo  solvere  pro  teloueo  obligabautur  et  non 
magis  de  curru  bobali  onerato  sex  grossiculos,  de  curru  onerato  ducentibus  eąiiis  ąuatuor 
grossiculos,  de  bove  vero  inonerato  seu  liberę  aut  vacuo  gradiente  unura  grossiculum  et 
de  equo  similiter  liberę  nieante  unum  grossiculum  Rutenicales  et  nil  plus.  Promittimus 
quoque  de  piscibus  ibidem  perducendis,  cuiuscumque  generis  sint,  nichil  quidquam  i-equirere 
et  recipere,  sed  eorum  singulos  in  eo  incoactos  servare,  quam  iure  de  ipsis  nichil  quicquara 
solvere  et  dare  tenebuntur  nec  tenentur.  In  quorum  omnium  firmius  testiraonium 
sigillum  nostrum  appensum  est  presentibus.  Actum  Colomie  et  datum  secunda  feria  diei 
sancte  Scolastice  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  quadragesirao  quarto. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  174.  U  dołu  na  rzemyku  pergami- 
nowym zawieszona  pieczgć  woskowa  z  wyobrażeniem  na  tle  czarnem  herbu  Buczackich  Habdank. 

XCIX. 

We  Lwowie  26.  Lutego   1444  r. 

Jan    z  Czyżowa,    kasztelan  i  starosta   krakowski,     namiestnik    królewski, 

i  Piotr  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta  ruski ,  pozwalają  założyć 

klasztor  Karmelitów  na  przedmieściu  Iwowskiem  przed  bramą  halicką. 

In  nomine  domini  amen.  Ad  perpetuam  rei  memeriam.  Nos  lohannes  de  Cziszow, 
castellanus  et  capitaneus  Cracouiensis  necnon  serenissimi  principis  et  domini  domini 
"Wladislai  Dei  gracia  tercii  Hungarie,  Polonie,  Croacie,  Dalmacie  etc.  Regis  in  regno 
Polonie  locumtenentes,  Petrus  Odrowausz  de  Sprowa,  palatiims  et  capitaneus  terre  Russie 
generalis,  significamus  tenore  presencium,  quibus  expedit,  universis,  presentibus  et  futuris 
noticiam  presencium  habituris,  ad  quoscumque  presens  nostrum  devolutum  fuerit  scriptuni, 
quomodo  ducti  zelo  pietatis  et  deyocionis,  yolentes  diyinum  cultum  augere  et  multiplicare, 
ob  salutem  animarum  nostrarum  et  predecessorum ,  ad  instantes  peticiones  spectabilinni 
yirorum  domiuorum  consulum  Leopoliensium  necnon  religiosorum  fratrum  Steifani  et  lohannis 
ordinis  beate  Marie  yirginis  de  monte  Carmeli  ')  nobis  poiTectas,  pro  et  super  creacione 
et  fundacione  monasterii  ordinis  prefati  in  suburbio  ciyitatis  Leopoliensis  antę  porta  m 
Halicensem    ciyitatis    antefate   Leopoliensis,    secus   yiam   in    dextera   parte   progressiye   de 


')  Porównaj  dokument  z  7.  Października  1444  r.    oddrukowany   poniżej    nr.  CXIV. 
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porta  Halicense  civitatis  predicte  ad  synagogam  Ruthenorum  dirigendo  gressus,  ad  honorum 
oninipotentis  Dei  et  beate  Marie  virginis  gloriose,  sub  titulo  sancti  Leonardi  confessoris; 
quonnn  peticionibus  et  votis  iustis  acclinati,  de  consensu  domini  nostri  Regis  et  nostra 
similiter  voluntate  ad  id  consencientibus,  ipsis  premisiinus  (sic),  consensiraus  et  iudulsimus 
inonasterium  predictum  erigendi,  fundandi,  construendi  in  loco  prefato  alias  ubi  prefati 
consules  ipsis  duxerint  demonstrandum ,  iuxta  continenciam  literę  civitatis  antefate.  Hoc 
tamen  adiecto,  quod  huiusmodi  monasterium  non  debet  erigi  nec  construi  in  niuro,  nec 
aliąua  taberna  fundari  similiter  debet,  qualiscumque  sit,  nisi  ad  id  domini  nostri  Regis 
et  uoster  atque  civitatis  predicte  fuerit  consensus.  Yolumus  iusuper  dictum  monasterium 
et  locum  babitacionis  ab  omnibus  et  singulis  exaccionibus ,  contribucionibus,  dacionibus  et 
censibus,  vigiliis,  laboribus  et  quibusvis  angariis  et  impeticionibus,  tam  nostris  quam 
ciyitatis  et  advocati,  ipsis  hoc  ipsum  liberę  petentibus  et  consencientibus  (absohere)  '), 
absohimus,  quittamus,  liberamus,  teniporibus  perpetuis;  quod  quidem  monasterium  consules 
ciyitatis  dicte  una  nobiscum  regere,  gubernare  et  tueri  debebunt,  et  quam  eciam  funda- 
cionem,  ereccionem  ratificamus,  approbanuis  et  per  presentes  confirmamus,  decernentes  eam 
habere  robur  perpetue  firmitatis.  Quo  circa  vobis  omnibus  et  singulis  palatinis,  castellanis, 
capitaneis  et  quibusvis  aliis  vigore  regio  et  nostro  precipimus  et  mandamus,  quatinus  ipsos 
fratres  circa  eandem  conservare  dcbeatis  et  protegi  faciatis.  Harum  quibus  sigilla  nostra 
prescntibus  sunt  appensa.  Actum  et  datum  Leopoli  dic  Cinerura  anno  domini  M°  CCCC°XL 
quaYto,  prescntibus  generosis,  strenuis  et  nobilibus  dominis  Nicolao  Parawa  de  Lubin  Capitaneo 
Halicensi,  Georgio  Strumilo  Vexillifero  Leopoliensi,  Paulo  Odrowansz  de  Sprowa  Dapifero 
Leopoliensi ,  Gnischina  Bistram  de  Lopyenick,  lohanne  Golombeck  et  multis  aliis  fidedignis. 

Według  kopii  współczesnej  w  kopiaryuszu  miasta  Lwowa.  III,  A,  223,  pag.  60. 

c. 

w  Wilnie   lo.  Marca   1444  r. 

Rajcy  miasta  Wilna  zawiadamiają  rajców  miasta  Lwowa,  że  Piotr,   syn 

Charina  z  Połocka,  jest  wraz  z  Serhejem,  także  mieszczaninem  z  Połocka, 

prawnym  właścicielem  rzeczy  złożonych  przez  Daszka  czyli  Picrchurowicza, 

mieszczanina  wileńskiego,  u  Piotra  mieszczanina  lwowskiego. 

Salutem  ac  mutuam  complacenciam.     Nos  consules  ciyitatis  Wilnensis  notum  facimus 
universis  et  singulis,  prescncium  noticiam  habituris,  et  signanter  prudcntibus  viris,  dominis 


')  wyrazu  tego  niema  w  kopii,  w  której  drukujemy. 
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ac  ainicis  nostris  sincere  dilectis,  consulibus  civitatis  Leopolicnsis :  qula  providus  vir  Petrus, 
Charini  filius,  de  Poloczsco  concivis,  est  verus  et  legittimus  succcssor  horuin  bonorum  ac 
facultatis  una  cum  Serhey,  eciam  cive  de  Poloczsco,  socio  suo,  repositoruin  ac  repositarum 
realiter  et  cum  eftcctu,  per  circumspectuni  viruiii  Daschconem  alias  Pyeichurouicz,  concivein 
nostruni,  apud  honestum  Petrura ,  concivem  vestrum ,  de  quibus  bonis  repositis  dominacio- 
nibus  yestris  sufficientcr  notum  cst.  Quare  vobis,  nostris  amicis,  duxiiiius  supplicandum, 
ąuatinus  bona  predicta,  onini  dubio  proculnioto,  velitis  prcdicto  Peti'o,  filio  Charini,  et 
Serhey,  socio  suo,  tradere  ot  conferre,  nosąue  promittimus  et  presentibus  obligamur  inter- 
cessores  et  protectores  fieri,  si  que  inipeticio  doniinaciones  vestras  et  Petrum,  predictum 
civera  vestruni ,  circa  corundera  {sic)  bonorum  (sic)  contingeret.  In  cuius  rei  testimonium 
sigillum  maius  nostrum  presentibus  est  subappensum.  Datum  Vilne  feria  tercia  infra  Do- 
minicam  Reminiscere  sub  anno  domini  M^CCCCKLIIIP. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  m.  Lwowa  nr.  176.  U  dołu  na  sznurku  jedwabnym 
ciemno  wiśniowym  zawieszona  na  czarnym  wosku  wyciśnięta,  bardzo  dobrze  zachowana,  pieczgć 
przedstawiająca  świętego,  niosącego  w  prawej  ręce  krzyż  o  dwóch  ramionach ,  na  lewej  dzieciątko 
Jezus ;  w  otoku  napis  : 

t  S.  CONSULUM  CIYITATIS  WILNENSIUM. 

Pieczęć  ta  zatem  nie  jest  zupełnie  taka,  jaką  mnidiijcmy  vi  Balińskiego  i  Liińńshiego  Star. 
Polsce  m,  123. 


CI. 

w  Kołomyi   i5.  Czerwca   1444  r. 

.^an    z    Czyżowa,    kasztelan  i  starosta    krakowski,    namiestnik    królewski, 
oznacza  granice  wsi,  należących  do  Kołomyi. 

In  Nomine  Domini  Amen.     Ad  perpetuam  rei  memoriam.     Nos  loannes  de  Czizow 

castellanus  et  capitaneus  Cracouieusis  necnon  serenissimi  ducis  et  domini  domini  Wladislai  Regis 

Hungarie,  Polonie,  Croacie,  Dalmacie  Regis,  supremi  principis  Lithuanie  Russieąue  heredis 

in  Regno  Polonie  locumtenens,  significamus  tenore  presencium,    ąuibus    expedit,    universis, 

harum  noticiam  habituris,  presentibus  et  futuris:   ąuomodo,    dum  in  opido  Colomiensi   cum 

magnifico    Petro    Odrowąnz  de    Sprowa,    palatino  Leopoliensi  teiTarumąue  Rusie   capitaneo 

generali,  ac  ceteris  dominis  illarum  parcium    constituti,    tandem  de  mandato  domini  Regis 

Polonie  venimus  in  dictam    Colomiam,   iura,   literas   et   granicies   civitatis  conspicientes  et 

Yidentes,  consules  iurati  venerunt,  vocati  ad  presenciam  nostram,  iura,  literas,  munimenta 

17 
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sua  iiobis  demunstraverunt  sub  sigillis  et  nouiiiiibus  śtrciiiioiuiu  ac  gencrosorum  doiiiinorum 
Petri  Wlodkowicz  Halicieiisis  et  Colomiensis  capitanci,  Michaelis  de  Buczacz,  Cola  de 
Ualieiow  subdapiferi,  Spiczuik  de  Bolschow  iudicis  llalicieusis,  Guutzerz  de  Polawicze, 
Wolsko  de  Rohatin,  Corczak  de  Nypicze  io  presencia  nostri  et  aliorura  domiiiorum,  que 
litera  canit  de  verbo  ad  vcrbuin  etc.  ')  Nos  tamen,  facieiites  satis  mandatis  duniini 
Regis,  cquitavimus  alias  Wyeclializiui  limitare  granicies  ot  villas  Wosczieucze,  Yherniki, 
Corncze,  Thurka,  Sopow,  Coydayncze,  Dziatkowcze  ^)  sub  istis  limitibus,  siguis  et  scopulis 
alias  zakopi,  qui  fucrunt  ab  istis  villis  ab  aiuiąuo  liinitati  post  Colomiam,  quc  vadit 
a  Relonicze  usqiie  ad  Huyium  Czenowa  supra  Czenowe,  non  advadeiido  alias  nyedoclmd/.iinLz 
Geszouowiecz  ad  viaiu,  quc  yadit  a  Balcnicze  ')  usque  ad  Huviuiii  ab  ista  via  incipiendo 
po  przeki  recte  ad  fluviuin ,  ubi  fuit  inolendiniim  Colomiense  perpetuuin,  usque  ud  tluineii 
Prutli  inferius  Colomiam;  in  silva  vero  Chrosznie  *)  et  aliis  omnibus  silvis  sibi  adiacentibus 
prefata  civitas  Colomiensis  ad  edificia  construenda,  ligna  scindenda  liberę  et  benivoliter 
iiabobunt  et  obtinebunt,  sine  quavis  cuiusciimque  impeticionc;  insuper  inveniraus, 
quod  nuUi  dominorum  Zuppe  ibi  adiacentis  obedire  debent,  nisi  Regi  et  civitati 
Coloiiiiensi,  consideraiites  igitur  iustam  et  verani  peticionem  civium,  iura,  muni- 
menta,  privilegia  ab  antiquo  senata.  tanquam  locum  tenens,  approbanius ,  affir- 
mamus  et  prcsentibus  aftirmamus,  iirevocabiliter  tenenda  et  observanda  temporibus 
pcrpetuis.  Datuin  in  Colomia  feria  II''*  post  festum  Corporis  Christi  anno  domini  1444. 
prescntibus  ibidem  magnifico  et  generosis  Petro  Odrowąnz  de  Sprowa  Palatino  Russie, 
Petro  de  Schamotuli ,  loannc  Swidwa  de  Schamotuli  Succamerario  Sandomiriensi,  Sigismundo 
de  lagiclnicza,  Petro  Nyemierka  de  Camonki.  loanne  Galewski  Marsalco  eiusdem  domini 
Castellani  et  Capitanci  Cracouiensis,  et  me  loanne  Stolanski  aliisque  pluribus  fide  dignis 
testibus  circa  premissa. 

Dokument  ten  znachodzi  się  w  archiwum  miasta  Lwowa  w  kopiaryuszu  III,  A,  223,  pag.  142 
i  143  i  to  w  przepisanym  w  XVI  w.  transsumcie  kr.  Zygmunta  I.  z  r.  1.017  danym  w  Krakowie  in 
convrudone  grurruJi  /rria  fercia  posł  Dominicam  liainis  Pul  mani  in  (7.  Kwietnia)  Zobacz  dokument 
powyżej  oddrukowany  nr.  XCV. 


')  DokuDieDt  opuii!czuiio  tutnj.  ')  Kornicz,  wieś  pod  samij  Kołomyją.  Turka,  wieś  o  milę  od  Kołomyi. 
Sopów,  wieś  o  jK)!  mili  od  Kołomyi.  Dzistkowce,  wieś  o  pół  mili  od  Kołomyi;  Kajdańcc,  także  pod  Kołomyja, 
irhomiki,  w  parafii  otynieckiej  niedaleko  od  Kołomyi.  Woszcienic  w  stronach  tych  niema,  jest  atoli  wieś  Oskrze- 
sińc?  tuż  pod  Kołomyją.  ')  Bnlińce  nad  rzeczkę  Czerniaw%.  ')  Cborotna  jeszcze  dziś  nazwa  lasów  na  p<>łnoi: 
iHJ  Ki)łom}-i. 
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CII. 

W  Budzie   i5.  Lipca    1444  r. 

Julian    kardynał  i  legat  papieski  nadaje  odpust  kaplicy  N.  P.  Maryi  w  ko- 
ściele N.  P.  Maryi  we  Lwowie. 

lYlianus  niiseratione  divina  tituli  saiicte  Sabinę  sancte  Romanę  ecclesie  presbiter 
cardinalis,  sancti  Angeli  yulgariter  nuncupatus,  in  liegnis  Hungarie,  Polonie,  Bohemie, 
Dalmatie  et  Croatie  ac  in  provincia  Salczburgensi  apostolice  sedis  legatus  universis  Christi 
lidelibus  presentes  literas  inspecturis  salutem  in  domino.  Licet  is  de  cuius  munere  venit, 
ut  sibi  et  fidelibus  suis  condigue  et  laudabiliter  serviatiii';  de  abundautia  pietatis  sue,  que 
merita  supplicum  excedit  et  vota  bene  servieutibus  sibi  multo  maiora  retribuat,  quam  yaleant 
promereri,  nichilominus  desiderantes  domino  populum  reddere  acceptabilem  et  bouorum  operum 
sectatorem,  fideles  ipsos  ad  complacendum  ei  quasi  quibusdam  allectiyis  muneribus,  indulgentiis 
videlicet  et  remissionibus  invitamus,  ut  exinde  reddantur  divine  gratie  aptiores;  cupientes 
igitur,  ut  capella  beate  Marie  virginis  in  parochiali  ecclesia  eiusdem  beate  Marie  yirginis  in 
ciyitate  Leopoliensi  fundata,  congruis  honoribus  frequentetur  ac  fideles  ipsi  eo  libentius  devo- 
tionis  causa  confluaut  ad  eandem  et  ad  ipsius  statum  et  conservationem  manus  promptius 
porrigant  adiutrices,  quo  ex  hoc  ydeni  dono  celestis  gratie  uberius  conspexerint  se  refectos, 
de  Omnipotentis  Dei  misericordia  coufisi,  omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  in 
Nativitatis,  Circuracisionis,  Epipliauie ,  Resurrectionis,  Ascensiouis  et  Corporis  Domini  nostri 
Ihesu  Christi  ac  Peutecostes  nec  non  Nativitatis,  Auuntiationis,  Purificationis,  Conceptionis, 
Yisitationis  et  Assumptionis  beate  Marie  virgiuis  Dedicationisque  ipsius  capelle  festivitatibus 
ecclesiam  et  capellam  prefatas  devote  visitaverint  annuatim  et  ad  reparationem  et  con- 
seryationem  ipsarum  manus  porrexerint  adiutrices,  singulis  predictarum  festivitatum  diebus, 
quibus  ecclesiam  et  capellam  prefatas  visitaverint  et  manus  porrexerint,  ut  prefertur, 
centum  dies  de  iniunctis  eis  penitentiis  auctoritate  uostre  legationis  misericorditer  relaxamus. 
Datum  Budę  Yesprimiensis  diocesis  anno  a  Nativitate  Domini  MCCCCXLI1II''  die  vero 
quintadecima  lulii,  pontiticatus  sanctissimi  in  Christo  patris  et  domini  nostri  Eugenii  divina 
providentia  papę  Quarti  anno  quartodecimo. 

Na  zagiętce : 

A.  Fiocardus. 

Oryginał  pergaminowy  w  arch.  m.  Lwowa  nr.  178.     Po  pieczęci  pozostał  tylko  sznurek. 

17* 


132 

CIII. 

W  Budzie   i5.  Lipca   1444   r. 

Julian  kardynał  i  legat  papieski  potwierdza  przywilej  Władysława  Warneń- 
czyka z  dnia   16.   Lipca   1444  r. 

lulianus  miseratione  divina  tituli  sancte  Sabinę  sancte  Romanę  ecciesie  presbiter 
cardinalis,  sancti  Angeli  vulgariter  nuncupatus ,  in  Ilegnis  Hungarie,  Polonie,  Bobemie, 
Dalmacie  et  Croacie  ac  in  provincia  Salczburgensi  •  apostolice  sedis  legatus  dilectis  uobis 
in  Cliristo  consulibus  civibus  ac  coniinunitati  civitatis  Leopoliensis  salutem  et  sinceram  in 
domino  caritatem.  Ka,  que  pro  morum  disciplina  graciose  a  maiestatc  regia  coucessa 
fuigse  compcrimus,  illa  cum  a  nobis  petitur,  ut  illibata  permancant  et  secura  cousistaut. 
Dostre  confirmatiouis  prosidio  roboramus.  Hinc  est.  (juod  perlectis  regalibus  litteris,  nobis 
concessis  et  nobis  pro  parte  vestra  preseutatis.  quarunique  tenor  sequitur,  et  est  talis: 

Tutaj  następuje  dokument  Władysława  Warneńczyka ,  dany  w  Budzie :  Jeria  quinta  in  cni- 
stino  ffisti  Difiaioni.i  Aposłnloriim  (10.  Lipca)  1444"  dotyczący  założenia  szkoły  przy  św.  Ducliu, 
oddrukowany  tutaj  nr.  CV.     Potem  brzmi  potwierdzenie  dalej: 

Ycstris  in  liac  parte  nobis  porrcctis  supplicationibus  incliuati,  littcras  ipsas  regales 
et  oninia  ac  singula  in  eisdem  tontcnta  nostre  legationis  auctoritate  contirmamus,  ratiticamus, 
approbamus  ac  pcrpotuo  stabiliiuus.  Per  premissa  autem  non  intendimus  iuri  pauperum 
et  infirmorum  hospitalis  in  dictis  regalibus  literis  nominati  aut  cuiusvis  alterius  in  aliquo 
derogare  aut  preiudicare,  scd  e  contra  illud  in  suo  robore  volumus  permanere  et  conseryari 
deberc.  Ceteruni  ut  consulcs,  tomunitas  et  cives  Leopolieuses ,  informator  seu  magister 
scolarum  et  scolares  prodicti  non  possint  a  quo<juam  in  premissis  indebite  niolestari  aut 
iinpediri,  ijiioniiims  oniuia  et  singula  predicta  liberę  perficere  possint  >  dicta  auctoritate 
revereudo  in  Cliristo  patri  Dci  gratia  episcopo  Prismiliensi  (su;)  comitimus  et  mandamus 
per  prosentes:  quateuus  cousules,  cives  comuuitatenique  Leopolienscm  ac  informatorem  seu 
magistrum  scole  et  scolares  prcdictos,  qui  erunt  pro  temporc,  ab  omnibus  yylentibus  eis 
impcdiiuentum  dare,  quo  minus  omnia  et  singula  premissa  libero  exequi  et  facere  possint, 
defendat  et  protegat  mcdiantibus  rcmediis  iuris  contradictores  per  censuram  ecclesiasticam, 
appclatione  postposita,  compescendo.   Datum  Budę  Yesprimiensis  diocesis  die  quinta  decima  ') 


')  Dokument  ten  zatem   jest  wystawiony   I-').  Lipca  a  zawiera  potwierdzenie   dokumentu    króla   Władj-elawa 
WarneńcEyka,  które  nosi  datj  Ifi.  Lipca  tegoż  samego  roku. 
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lulii  aimo  a  Nativitate  domini  millesimo  ąuadriiigentesimo  qiiadragesimo  quarto,  pontificatus 

prefati    sanctissiini    domini    nostri    domini    Eugenii    divina    proyidcncia   papę  Quarti    anno 

Guartodecimo.  n 

^  rrepositus. 

Oryginał   pergaminowy  w  arch.    na.  Lwowa    nr.   179.     Na  sznurku    konopnym    zawieszone 
resztki  woskowej  pieczgci.     Na  zagigtce  podpis:   P.  de  Buionis.    Na  odwrotnej  stronie  pergaminu 
B,{tgi$tratum)  Prepositus. 

CIV. 

w  Budzie   16.  Lipca   1444  r. 

Władysław  Warneńczyk  poddaje  wszystkicłi  kupców:  Greków,  Ormian, 
Saracenów,  Bissurmanów  i  wszystkicłi  innycłi,  przybywającycłi  do  Lwowa 
z  towarami  lub  bez  towarów,  prawu  magdeburskiemu ,  dalej  rozporządza, 
że  żadnemu  kupcowi,  włoskiemu  lub  innemu  z  zamorskich  stron  przy- 
bywającemu, niewolno  omijać  składu  lwowskiego,  a  wreszcie  określa, 
jak  się  robić  powinny  testamenta,  żeby  miały  walor  prawny. 

In  nomine  domini  Amen.  Ad  perpetuara  rei  meraoriam.  Nos  Wladislaus  Del  gracia 
Hungarie,  Polonie,  Dalmacie,  Croacie,  Rascie  Sclauonie  etc.  Rex  necnon  terrarum  Cracouie, 
Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuyawie,  Lithuanie  princeps  suppremus,  Pomeranie  Russieque 
domiuus  et  lieres  etc.  signiticamus  presencium  tenore,  ąuibus  expedit,  universis,  presentibus 
et  futuris,  liorum  noticiara  habituris:  ąuomodo,  cum  amore  boni  status  nostrorum  domi- 
niorum  incitati  curiosum  animum  ereximus,  ut  semper  nostre  consideracionis  oculum  ad 
id  conyertamus ,  ubi  utilitates  et  commoda  possent  uostris  multiplicari  subditis ,  sanę  itaąue 
considerato  et  iustanter  prelatorum  et  baronum  nostrorum  consiliis  revoluto,  ąualiter 
nostra  Leopoliensis  civitas,  que  Inter  alias  civitates  regni  nostri  Polonie  clipeus  et  murus 
a  paganismo  extat  et  habetur,  tunc  melioracionem  potest  accipere,  dum  iura  et  consue- 
tudiues  in  ea  necesariis  cautelis  maxime  advenis  mercatoribus ,  institoribus ,  venditoribus 
etiam  intraneis  regulentur,  undc  ipsi  civitati  nostre  Leopoliensi,  cuius  perfectum  statum 
diligimus,  iuxta  diutui-nam  consuetudinem  iu  ipsa  civitate  obseryatam  infra  expressas 
iurium  cautelas  approbaraus,  fruique  et  gaudere  temporibus  perpetuis  de  regie  celsitudinis 
munificencia  permittimus  presencium  per  tenorem;  primo  quod  omnes  horaines  puta 
mecatores,  institores,  yenditores  sive  eciam  sunt  Greci,  Armeui,  Saraceni,  ludei,  Besser- 
meni  et  cuiuscumque  generis,  condicionis  sive  status  existant,  sive  tales  Christiani  sive 
pagani  sint,  de  reguo  nostro  Polonie  vel  extens  regnis,  terris,  dominiis,  ducatibus  et  aliis 
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partibus  qaibuscunique,  qui  ad  civitatem  Leopolienscm  cum  eoium  rebus,  mercanciis  vel 
siue  uiercaiiciis  veneiiiit,  ut  talcs  iii  iudicio  civitatis  Lcopolieusis  iure  Maydburgcnsi  iu 
quibuslibet  causis  maguis  et  panis  ad  instanciaui  quaruiucumque  personaruiu 
senteuciare,  iudicare  tuerique  et  consenare  ac  ab  omnibus  impeticiuuibus  quoruiiicuiiique 
defendere,  iiostra  preseiiti  regia  coiicessionc  coiidonati,  ipsi  cousulos  valeaut  et  possiut 
et  liabeant  oinniiiiodaui  facultatem,  nec  ad  terrestre  ius  per  quenipiam  tracti  mcrcatores 
extraiiei  vel  intranei  teueaiitur  cuipiam  respondere,  scd  tum  de  se  qucrulantibus  iu  iure 
ciyitatis  Maydburgeusi ,  et  nou  coram  pallatiuis,  castellanis,  capitaneis,  officialibus,  bur- 
grabiib  vel  eoium  vicesgercntibus  regui  uostri  Polonie  quibuscumquc  respondebuut ,  nec 
aliquas  peuas  sohere  tenebuutur  iu  iudiciis  terrestribus;  secuudo,  ut  mcrcatores  Italici 
vel  alii  <iuicuinque  pagani  vel  christiaui  de  transmaritimis  partibus,  cum  mercibus  quibus- 
tumque  Leopoiini  venicntes,  ipsas  merces  sive  res  quascumque  ultra  depositum  Leopoliense 
ducere  non  valeant  ueque  presumant,  sed  omnia  ibidem  depoucre  et  veudere  dcbent, 
venditisque  mercibus  predictis  et  aliis  iu  Leopoli  comparatis,  illas  iu  Valachia  veudere 
non  audeant,  sed  trans  niare  vendeudo  trausferre  teueautur,  nc  incolis,  mercatoribus  et 
deposito  Leopoliensis  ciyitatis  preiudicium  causarent  vel  quovismodo  iuferrent;  si  autem 
contra  nositrara  presentera  inhibicionem  mcrcatores  Italici  vel  alii  (luiiuuKpie  pagani  vel 
cristiani  de  transmaritimis  partibus  in  A'aLuhia  corum  merces  vel  res  quascum(jue 
venderont,  excedendo  nostnini  prcsens  regiuni  dccretum,  extunc  ipsis  civibus  et  consulibus 
Leopolieusibus  preseutibus  onmimodam  damus  facultatem  de  talibus  excessoribus  et  liuius 
decreti  regii  transgressoribus  pcnas  secundum  exigenciam  et  estimacionem  nlercium 
transgredicntis  vel  transgrediencium  cum  moderaniine  favoris  capere  et  toUere;  quarum 
peuarum  medictatem  in  mclioracionem  civitatis  et  pro  utilitate  ipsorum  rei  publice 
convertent,  reliquam  vero  mcdietatem  nobis  tum  et  non  capitaneo  ipsorum  nec  alicui 
dignitariorum  vel  officialium,  sed  ad  literas,  mandata  et  quittaciones  nostras  de  ipsorum 
conservatorio  cxtradabunt.  vel  cni  nostiis  qnittacionibus  darc  pcrcipienuis:  tercio  quia  de 
hac  luce  decedentibus  ciyitatis  Lpo])olionsis  incolis  sen  civibus  vel  quibuscunque  aliis  sub 
iure  ciyitatis  mancntibus  per  inordinatam  testamontorum  legacionem  et  non  regulatam 
magna  pars,  tani  in  bonis  heriditariis,  quam  aliis  mobilibus  et  imraobilibus  inutiliter  quasi  in 
auras  eranescit,  circa  (juod  et  civitas  in  nnn  parwa  sui  parte  desertatur  et  minoramentum 
continue  suscipit  nocivuni ,  unde  yolentcs  his  yiam  de  cetero  nocivis  damjjnis  precludere, 
taliter  dc  testamentis  faciendis  cautelam  et  obsenanciam  regulamus,  ut  (juicunque  sub 
iure  ciyitatis  manens  Leopoliensis  testamentaliter  alitiuid  legare  statucrit  yel  yoluerit,  ut 
adyocet  ad  id  advocatum  cum  duobus  scabinis  sacenlotenKiue  cum  publico  notario,  coram 
quii)us  rite  testamentalcs  ordinef  codices  seu  annotaciones,  et,  dum  testamentum  sic 
fuerit  factum,  pru  rito  liabeatur,  qui  vero  lias  pcrsouas  dictas  circa  testamenti  legacionem 
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non  liabuerit,  tale  tanąuam  suspectura  cassamus,  doccrnentes  ipsiim  nulluin  robur  habere 
finnitatis,  et  si  quispiani  aliąuas  lieroditates,  doraos  vel  huiusmodi  ecclesie  vel  viro  spiri- 
tuali  legaverlt,  ille  hereditates  et  bona  immobilia  vendantiir  iufra  annum,  et  precium 
eoruni  trauseat  secundum  legantis  ritam  voluntatem,  ita  ut  hereditates  ille  vel  illa  bona 
immobilia  sub  iurc  civili  perpetuo  permaneant  et  consistant.  Unde  his  expresis  iurium 
cautelis,  volumus  ipsos  cives  Leopolienses  in  perpetuuni  uti  et  gaudere,  tanąuam  veris 
legitimis  et  aprobatis  articulis,  in  eorum  et  civitatis  meliorem  statuni  et  utilius  regimea. 
Harum  ąuibus  sigilluni  nostrum  est  subappensum  testimonio  literarum.  Actiim  Budę  feria 
ąuinta  in  crastiuo  testi  Di\asionis  Apostoloruui  anno  domini  millesimo  ynadringentesimo 
quadragesimo  quarto,  presentibus  magnificis,  venerabilibus  et  generosis  Laureucio  de 
Hederwara  Regni  Hungarie  Palatino,  Nicolao  Lasoczki  Cracouiensi  Decano,  Luca  de 
Górka  Palatino,  lohanne  Grusczinski  Canonico,  Beniak  Bandlewski  A^^e.Kilifero  {sic)  Pozna- 
niensibus,  Petro  de  Scharaothuli  et  aliis  pluribus.  Datum  per  manus  venei'abilis  lohannis 
Rey  sancti  Michaelis  in  Castro  Cracouiensi  Preposti,  protunc  nostri  Sigilligeri,  sincere 
nobis  dilecti. 

Relacio  eiusdem  venej"abilis  lohannis  Rey  sancti 
Michaelis  in  Castro  Cracouiensi  Prepositi. 

Oryginał  na  wielkim  arkuszu  pergaminowym  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  180.  Na  jedwabnym 
sznurku  kolorów  białego,  czerwonego  i  czarnego  zawieszone  dwa  kawałki  pieezgci  królewskiej. 

CV. 

w  Budzie   16.  Lipca   1444  r. 

Władysław  Warneńczyk  pozwala  Lwowianom  założyć  szkolę  przy  kościele 

Św.  Ducłia  w  szpitalu. 

In  Nomine  Domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Cum  omnis  regum  et 
principum  pia  et  provida  concessio,  maxinie,  que  decorem  aliquem,  comodum  pariter  et 
honorem  complecti  noscitur,  eternitati  pro  posse  per  scripta  patencia  debeat  commendari, 
ut  posteri  et  yideant  et  sciant,  quod  regum  favorosa  benignitas,  bona  operari  volentibus, 
consensum  claudere  non  asuevit,  proinde  nos  Wladislaus  Dei  gracia  Hungarie,  Polonie, 
Dalmacie,  Croacie,  Rascie,  Sclauonie  etc.  Rex  nec  non  terrarum  Cracouie,  Sandomirie,  Siradie, 
Lancicie ,  Cuyawie,  Pomeranie,  Lithuanie  princeps  suppreraus,  domiuus  et  heres  Russie  etc. 
significamus  presencium  tenore,  quibus  expedit,  universis,  presentibus  et  futuris:  quomodo 
dum  peticio,  pro  parte  famosorum  et  fideliuni  nostrorum  consulum,  civium  et  coramunitatis 
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jiostre  civitatis  Leopolicnsis  maiestati  nostre  porrecta,  continebat,  ut  eis  domnm  seu  scolam, 
pro  pueris  doctrina  inibuendis,  intra  muros  prefate  civitatis  Leopoliensis  circa  ecclesiam 
sancti  Spiritus  in  hospitali  erigendi  et  deiiuo  coustruendi,  facultatein  conccderc ')  dignarcmur, 
in  qtia  et  informatorem  scolarium  scu  magistrum  possent  ralentcm,  ad  nutum  corum,  quociens 
poscet  necessitas  et  eis  vidcretur,  statuerc,  convenire,  deputarc,  ponere  et  dcponere;  nos 
itaąue,  quia  ipsi  cives  nostri  Leopolienses  iusta  visi  sunt  postulare,  ymo  quum  ex  hec  et 
dirinus  cultus,  quem  super  omuia  diligimus,  augetur,  et  honor  civitatis  nostre  ae  comoditas 
succrescet,  prefatis  consiilibus,  civibus  et  coniniunitati  Leopoliensis  civitatis,  de  maturo 
nostro  cousilio ,  huiusmodi  donium  scu  scolam  ibidem  circa  ecclesiam  sanrti  Spiritus  in 
hospitali  erigendi,  construendi  et  edificandi,  perpctuo  duraturam,  omnimodani  facultatem 
dedimus,  concessimus,  contulimus  ac  prescncium  tcnore  damus,  concediums  et  largimur, 
ac  indulgemus,  ita  quod  ad  eandeni  domum  seu  scolam  ipsi  consules  soli,  qui  pro  tempore 
fuerint,  et  non  alter  aliquis  informatorem,  scolarium  seu  magistrum,  deputare,  statuere, 
convenire,  ponere  et  dcponere,  poscente  necessitate,  poterint  et  valebunt,  et  ut  ipsorum 
filii  nobiliumque  terrigenarum  ac  ignobilium  ad  eandem  liberę  poterint  temporibus  pcrpetuis, 
ut  in  alias  scolas  moris  est  per  ci^^tates  regni  nostre  Polonie  ambulare,  frequentarc  in 
eaque  manere,  pausare  et  studere;  quam  ipsi  consules  scolam  constructam  et  construendam 
rcforniabunt,  regent  et  tuebuntur  temporibus  pcrpetuis,  tanquam  eiusdcni  scole  vcri  funda- 
tores  ot  rectorcs  priniitivi.  Haruni  quibus  sigillum  uostrum  est  subappensum  testiniunio 
literarum.  Actum  Budę  feria  quinta  in  crastino  festi  Divisionis  Apostoloruui  anno  domini 
millesimo  quadringentesimo  quadragcsimo  quarto,  prescntibus  ibidem  magnificis,  venerabi- 
libus  et  generosis  Laurencio  de  Hederwara  Regni  Ilungaric  Pallatino,  Nicolao  Lasoczki 
Cracouiensi  Decano,  Luca  de  Górka  Pallatino,  lohannc  Grusczinski  Canonico,  Bieniak 
Bandlewski  "Vexillifero  Poznaniensibus,  Petro  dc  Schamothuli  et  aliis  phiribus  fidedignis. 
Datuni  per  manus  renerabilis  lohannis  Rcy  sancti  Michaelis  in  Castro  Cracouiensi  Prepositi. 
protunc  nostri  Sigilligeri,  nobis  sincere  dilecti. 

Relacio    eiusdem   Yenerabilis    lohannis   Rey    sancti 
Michaelis  in  Castro  Cracouiensi  Prepositi. 

Oryginał  pcrgamino\ł7  w  archiwum  miasta  Lwowa.  Na  sznurku  jedwabnym  koloru  czarnego, 
czerwonego  i  białego  wisi  znana  mnicj.^sza  pieczęć  królewska.  Dokument  ten  był  na  dniu 
6.  Czerwca  1800  r.  oblatowany  w  miejskiej  tabuli  lwowskiej  jako  odnoszący  się  „ad  scholam  uonnalem 
sub  nr.  23  in  civiłałe  sitam.'^ 


')   PorówDaj   dokament  papioła  Eageniusza  IV.,  z  21.  Września  144G  r.  oddrukowaDy  ponijtej  nr.  CKMII. 
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CVL 

w  Budzie   17.  Lipca   1444  r. 

Władysław  Warneńczyk  nakazuje ,  ażeby  żaden  z  dygnitarzy  królestwa 
nie  przeszkadzał  wykonywaniu  wyroków  sądów  miejskicli ,  dalej  ażeby 
miasta  i  wsie  ruskie  w  sprawacli  swych  odnosiły  się  do  apelacyi  lwowskiej, 
a  wreszcie  ażeby  złodziei  i  rabusiów,  na  Rusi  scłiwytanych,  do  Lwowa 
odstawiano  i  tutaj  sądzono  i  karano. 

In  nomine  Domini  amen.  Ad  perpetuam  rei  meraoriam.  Nos  Wladislaus  Dei 
gracia  Hungarie,  Polonie,  Dalraacie,  Croacie  etc.  Rex  nec  non  terrarum  Cracouie,  Sando- 
mirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuyawie  Lithuanie  princeps  suppremus,  Pomeranie  Russieque 
dominus  et  heres  etc.  significamus  presencium  tenore,  quibus  expedit,  universis,  presentibns 
et  futnris:  ąuomodo  licet  omnium  nostrarum  civitatum  melioracioncm ,  plis  intendamus 
laboribos,  tamen  nostre  Leopoliensi  civitati,  quam  pro  scuto  et  rauro  adversus  pagauos 
hostes  tenemus,  singularem  regium  favorern  in  larga  munificcncia  facere  cupientes,  ut  et 
fidelitatem  civium  erga  maiestatera  nostram,  claris  exhibitam  studiis,  recompensemus  et 
alios  ad  id  faciendum  his  beneficiis  carius  inviteraus;  ąiiare  ipsis  civibus  et  toti  uostre 
Leopoliensi  civitati,  de  maturo  nostrorum  prelatorum  et  baroniim  consilio,  bas  infrapositas 
admittimus  perpetuo  tenendas  observancias,  tanąuam  instas  et  acceptas  aprobantes,  ut 
videlicet  nullus  pallatinorum  nostrorum  regni  Polonie  aliorumąue  dignitariorum  officialiuui 
vel  eorum  quoruncunque  vicesgerencium  iudiciis  ipsorum,  que  fiunt  iuxta  iuramenta  eorundem 
civium  aut  scabinorum  in  bannitis  iudiciis,  contradicere  vel  ea  infringere  iudicia  aliqualiter 
presumat.  Item  concedimus  dicte  civitati  Leopoliensi  eiusque  civibus  et  incolis,  quod 
oraues  et  singule  civitates,  oppida  et  ville  nostre,  in  tota  nostra  terra  Russie  site  et 
residentes,  in  dictam  nostram  Leopoliensem  civitatem  eorum  iura  et  sentencias  aiferere  (sic), 
ibi  modos  iudicandi  et  et  sentenciandi  articulos,  alias  Orthele,  ex  ea  recipient  et  ement 
ipsisque  utifruantur  et  gaudeant,  prout  ipsa  nostra  Leopoliensis  civitas  uti,  gaudere  et  frui 
solita  est.  Preterea  ipsi  civitati  nostre  Leopoliensi  damus  lianc  perpetuo  facultatem,  ut 
ubicunque  in  tota  terra  nostra  Russie  malefactores ,  vispiliones,  fures,  latrones  vel  ipsos 
conservantes  et  huiusmodi  maleficos  resciverint,  illos  ipsis  confidenter  licebit  tollere,  capti- 
vare  et  captivatos  ac  comprehensos  in  Leopoliensem  eorum  civitatem  inducere  et  infen-e 
inductosque  coram  iudicio  sentenciare,  condempnare  et  pro  modo  ipsorum  demeritorum 
penis    condignis    punire    et    torquere.     Harum    quibus    sigillum    nostnim  est  subappensum 
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testiiiionio  litcrarum.  Actuin  Budę  fcria  scxta  i)roxiina  post  festuiu  Divi>ionis  Apostoloium 
aiiiio  domini  millcsimo  ąuadriugentesimo  quadragcsimo  quarto,  preseiitibus  magiiificis,  yeiie- 
rabilibus  et  generosis  Laureucio  de  Ilederwara  Regni  Huiigarie  Pallatiuo,  Mcolao  Lasoczki 
Cracouiensi  Decano,  Luca  de  Górka  Pallatiuo,  lolianne  Grusezinski  Cauonico,  Bieuiak 
Bandlewsky  Vexilifero  Poznaniensibus,  Petro  de  Schamothuli  et  aliis  pluribus.  Datuiii  per 
nianus  Yenerabilis  lohannis  Rey  sancti  Mieliaelis  in  Castro  Cracouiensi  Prepositi,  sincere 
nobis  dilecti. 

Relacio  eiusdcm  lohannis   Rey   sancti  Mieliaelis  iu 
Castro  Cracouiensi  Prepositi,  protunc  Sigilligeri. 

Oryginał  pergaminowy  w  arch.  m.  Lwowa  nr.  181.  U  dołu  na  sznurku  jedwabnym  białym, 
czarnym  i  czerwonym  zawieszona  woskowa  mała  pieczęć  królewska. 

CVII. 

w  Budzie   17.  Lipca   1444  r. 

Władysław     Warneńczyk     potwierdza    Mikołaja     Smitteld .    mieszczanina 
lwowskiego,    w   posiadaniu  dwóch  łąk,  jednej    zwanej    Dubek,  a    drugiej 

położonej  tuż  obok  niej. 

AYladislaus  Dci  gracia  Polonie  'j.  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie  etc.  Rex  Litłiwa- 
iiicciue  princcps  suprcinus  et  heres  Russie  etc.  signiłicanius  tenore  presencium,  (luibus 
(•.\l)C'dit,  univorsis:  (luomodo  per  circumspcctuni  Nicolaum  Smythfeltli,  civem  Leopolienseni, 
tidelem  nostruui  dilectum,  due  literę:  uua  ')  Latino  sub  titulo  et  sigillo  Manczine  de 
Oonin,  olim  woyewode  Leopoliensis,  et  alia.  quani  a  Rutheno  Matliftiy  Ruthenico  ydioinatlie 
scripta  habet  et  obtinet,  super  duo  prata  uno  dieto  Dubek  et  alio  sito  et  iacenti  penes 
ipsuni  Dubek,  in  terra  Russie  et  districtu  Leopoliensi  iacencia .  que  prata  ex  iure  here- 
ditario  ac  per  erapcionem  prefatus  Nicolaus  Smythfeltli  asscruit  ad  se  esse  devoluta, 
corani  maiestate  nostra  sunt  liumiliter  obiatę  et  porrecte,  petens  nostram  celsitudinom 
prefatus  Nicolaus  humillime  et  instaiitissimc.  (juatenus  predłctas  suas  literas,  super  dicta 
l)rata  coniectas  contirmarc ,  approbare.  admittere  et  ratificare  dignaremur ,  nos  vero 
petirionibus  ipsius  Nicolai  utpote  iustis  et  racioni  consonis  benigniter  aclinati,  visis  pre- 
dictis   literis   ipsisque    auditis   ot    intellectis,    percipientesque   et   cognoscentes    ex    cisdem. 

')  WgzyBtkie  tutaj  poprzednio  oddrokowanc  (lokunienta  WamoMczj-ka  mają  w  tytii)c  zawsze  Hnngnrir 
przed  Polonie  z  wyjątkiem  tego  jednego.  ')  Jest  to  według  wszelkiego  prawdopodobieństwa  dokanient  wydrukowany 
w  tomie   III.  nr.  LVII ,  wydany  we  Lwowie  29.  Maja  1394  r. 
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quod  ipsa  prata  iurc  hcreditario  ac  per  iustam  empcionem  siint  ad  eum  devoluta  predictas 
dicti  Nicolai  literas  iii  carum  tenore  ac  omnibus  punctis,  clausulis,  articulis  ot  condicionibus 
in  eisdem  contentis,  ex  certa  nostra  sciencia  approbamus,  ratificamus,  confirmamus, 
admittimus  et  roboranius,  tenore  presenciuin  niediaute,  decernentes  predictas  literas  robur 
habere  firmitatis;  ipsiunąue  Nicolaum  Smythfelth  in  veruni  et  legitimura  heredeni  ac 
possessorenn  dictorum  duorum  pratoriim  ac  eius  legitimos  succesores  constituimus ,  locamus 
et  facimus  vigore  presenciuni  literarum,  ita  qaod  ipse  Nicolaus  Smytlifclth  prefatus  et 
eius  successores  legitimi  dicta  duo  prata  quiete  et  pacifice  cum  orani  iure  et  dominio, 
teneant,  habeant,  utifruantur  et  possideant,  vendant,  commuteut.  alienent,  regant,  disponant 
et  in  usus  eorum  beneplacitos,  prout  ipsis  melius  et  utilius  videbitur  expedire,  convertant. 
Haruni  ąuibus  sigillum  nostrum  est  appensum  testimonio  literarum.  Datum  Budę  feria 
sexta  ipso  die  sancti  Allexii  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  ąuadragesimo  quarto. 

Ad  mandatom  domini  Regis  lohannes  Rey 
sancti  Michaelis  in  Castro  Cracouiensi  Pre- 
positus. 

Oryginał  pergaminowy   w  arch.  m.   Lwowa   nr.  182.     Na  pasku   pergaminowym    zawieszona 
znana  mniejsza  pieczęć  królewska. 

CVIII. 

w  Budzie   17.  Lipca   1444  r. 

Władysław  Warneńczyk    wydaje  rozkaz  do  starosty  i  rajców  lwowskich, 
aby  nie  stawiali  przeszkód  Ormianom  w  wykonywaniu  ich  praw  i  przy- 
wilei,    a  przedewszystkiem  wójtowi  Ormian  co  do  jego  przywileju  doty- 
czącego dwóch  jatek  rzeźnickich. 

Wladislaus  Dei  gracia  Hungarie,  Polonie,  Dalmacie,  Croacie  etc.  Rex  Lythwanieque 
princeps  suppremus  et  heres  Russie  etc.  siguificamus  tenore  preseucium,  quibus  expedit, 
universis,  quod  pro  parte  Armenorum  advocati  nostrorum  civitatis  Leopoliensis  expositum 
habuimus  in  querela,  quod,  licet  idem  advocatus  duo  maccella  carnium  in  eadem  civitate 
nostra  hereditarie  obtinet,  ab  ipsisque  ac  advocacia  nobis  certum  censum,  videlicet  decem 
et  octo  sexagenarum  singulis  annis  exsolvit,  tamen  interdum  a  nostris  aliquibus  subditis 
in  possessione  libera  dictorum  maccellorum  impeditur;  nos  enim  dictum  advocatum  circa 
possessiouem  eorundem  maccellorum  iuxta  consuetudinem  ipsorum  diucius  tentam  aliosque 
omnes  et  siugulos  Armenos  circa  iura,  literas  et  cousuetudines ,  quibus  semper  gaudebant, 
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inyiolabiliter  conscnare  rolumus  onmiaąue  iura  ipsorum  et  consuetudiiies  prefatas,  prout 
ad  ea  literę  ipsorum  canunt,  in  omnibus  tlausulis ,  puuctis  et  articulis  ratificamus  et  cou- 
firmamus  per  presentes.  Quocirca  vobis  capitancis  et  consulibus  civitatis  iiostre  Lcopo- 
lieusis  predicte  prcsentibus  et  futuris,  ad  quos  presentes  pervei)crint ,  maudamus  omuino 
habere  volentes,  quatinus  euiidem  advocatum  iu.\ta  ipsius  iura  et  literas  ad  eadeiu  maccella 
cauentes  aliosąue  Arraeiios  circa  iura  et  consuetudiues  ipsoium,  ąuibus  prius  usi  sunt  et 
gaudebaut,  conservare  debeatis  iiullaque  gravauiiua  seu  prciudicia  ipsis  iiiferatis  ipsuiiuiuc 
adyocatum  ipsorum  circa  vendicioiicm  caniiuiu  sulitam  et  consuetam  in  eisdeni  maccellis 
conservetis,  efficientes,  ne  in  posterum  alitjue  supru  preiuissis  in  aures  nostras  deveuiant 
(juercle,  secus  non  facturi  gracie  nostrc  sub  ubtentu.  In  cuius  rei  tcstiuionium  sigillum 
uostrum  prcsentibus  est  appensum.  Datum  Budę  feria  sexta  die  sancti  Ale.\ii  sub  annu 
domini  millesimo  (|uadringentesimo  ijnadragcsimu  (juarto. 

Ad  mandatum  regie  maiestatis  loanues  Rey  saucti 

Micbaelis  Prepositus. 

Dokuiueut  ten  znajduje  sig  w  arcli.  ni.  Lwowa  i  to  w  potwierdzeniu  Zygmunta  1.  z  pod- 
pisem Jana  Łaskiego,  koadjutora  gnieźnieńskiego  i  kanclerza  koronnego,  datum  Pyotrkouie  in 
convencione  generali  feria  quinta  prozima  post  festa  sacri  Paschę  (12.  Kwietnia)  o.  d.  150!t. 
Poprzednio  już  drukował  dokument  ten  i  potwierdzenie  Bischoff:  Urh.  zur  Gtsch.  (W  Armmicr  , 
str.  lit  137—39. 

CIX. 

w  Budzie   i8.  Lipca   1444  r. 

Władysław   Warneńczyk  rozporządza,  że  skoro  w  mieście  Lwowie  nieru- 
chomość   jaka    przejdzie    na    własność    szlachcica    lub    duchownego,    ten 
sprzedać  ją  winien  w  przeciągu  jednego  roku. 

In  nomine  domini  Amen.  Ad  pcrpetuam  rei  niemoriam.  Nos  Wladislaus  Dei  gracia 
Hungarie,  Polonie,  Dalmacie,  Croacie,  Rascie  etc.  Rex  nec  non  terrarum  Cracouie,  Sando- 
mirie,  Siradie,  Lancicie ,  Cuyawie,  Lithuanie  princeps  suppremus,  Pomeranie  Russieque 
dominus  et  lieres  etc.  significamus  presencium  tenore,  quibus  e.\pedit.  univcrsis  prcsentibus 
et  futuris  liorum  noticiam  liabitnris:  qnomodi»,  oculis  nostre  regie  benignitatis  intendentes 
super  nostram  civitatem  Leopoliensem,  que  liostium  paganoruni  aliis  vicinior  est,  taliter  do 
ca  curani  gercre  instituimus,  ut  iu  nnlla  sui  parte  aliquara  i)atiatur  pressiouem,  per  quam 
desertaretur ,  et  qnoniam  sepius  occurrit,  ut  per  mortcni  et  deccssum  civitatis  incolarum 
liercditates,    doimis    et    alia    liuiusmodi     bona    immobilia    propinquitatis     iure   vel    quavi3 
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successione  alia  nobilibus  terrigenis  vel  ociam  spiritualibus  persouis  ceduat  (sic)  et  in  usuui 
yeniunt,  unde  talibus  iu  casibus  omniiio  voluinus,  ut  nobiles  terrigene  et  spirituales  persono 
tales  hereditates,  doraus  et  alia  bona  iinmubilia,  siib  iure  chitatis  constituta,  ad  ipsos 
ąuacuntiue  successione  devoUita  vel  clevolvenda,  sive  per  propinąuitatis  successioneni,  sive 
per  testamentaleui  legacionem  illa  iufra  unius  anui  cursuni  sub  iure  civitatis  vendere 
ttneantur  et  ouinino  sint  astricti ,  ne  liereditates  buiusinodi  vel  bona  immobilia  ad  nobiles 
terrigeuas  vel  spirituales  personas  devoluta,  in  civitate  vel  sub  iure  civili  constituta, 
corrumperentur,  anichillarentur  (sic)  vel  aliciuam  incide)"ent  destruccionem,  per  quam  et  civitas 
desertaretur  et  inmutaretur  in  sua  perfeccione  precium.  Tamen  talibus  nobilibus  terrigenis 
vel  spiritualibus  personis  licebit  pro  buiusmodi  bonis  immobilibus ,  per  eos  veuditis  vel 
yendendis ,  iuxta  ipsoruni  arbitrium  conyertere ,  prout  ipsis  nielius  videbitur  expedire ,  et 
hanc  observanciam  voknnus  ipsis  civibus  et  civitati  nostre  Leopoliensi  perpetuis  teniporibus 
tenere,  et  per  nostros  successores  observare  firiniter  et  illese.  Haruin  ąuibus  sigillum 
nostrum  est  subappensum  testimonio  literarum.  Actum  Budę  sabbato  proximo  post  festum 
Divisionis  Apostolorum  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  ąuadragesimo  quarto , 
presentibus  ibidem  magnificis,  venerabilibus  et  generosis  Lanreucio  de  Hederwara  Regni 
Hungarie  Pallatiuo,  Nicolao  Lasoczki  Cracouiensi  Decano,  Luca  de  Górka  Pallatino,  lohanne 
Grusczinski  Canonico,  Bieniak  Bandlewski  Vexilifero  (sic)  Poznauiensibus ,  Petro  de  Scha- 
mothuli  et  aliis  i)luribus.  Datum  per  manus  venerabilis  lohannis  Rey  sancti  Michaelis 
in  Castro  Cracouiensi  Prepositi,  protunc  nostri  Sigilligeri,  nobis  sincere  dilecti. 

Relacio  venerabilis   lohannis  Rey   sancti  Michaelis 
in  Castro  Cracouiensi  Prepositi  prefati. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  184.  U  dołu  ua  sznurku  jedwabnym 
czarnym,  białym  i  czerwonym  zawieszona  woskowa  mała  pieczęć  królewska. 

ex. 

w  Budzie   19.  Lipca   1444  r. 

Władysław  Warneńczyk  oświadcza,  że  mieszczanie  lwowscy  nie  potrzebują 

przywilejów  i  nadań  swych  okazywać  żadnemu  z  dygnitarzy  koronnych, 

jedynie  tylko  samemu  królowi  za  przybyciem  jego  do  Lwowa. 

Wladislaus  Dei  gracia  Hungarie,  Polonie,  Dalniacie,  Croacie  etc.  Rex  Lithuanieque 
princeps  suppremus,  Pomeranie  Russieąue  dominus  et  heres  significamus  presencium  tenore, 
ąuibus  expedit,  universis:  quia  debite  attento,  quoniodo  civitates  nostre  regni  Polonie  variis 
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imstra  in  longa  demoracione  hic  in  rogno  Huiigarie  tcrroribus  angustiantiir,  signanter  ipsa 
Lcopoliensis  civitas,  que  quasi  in  faucibus  hostium  paganorum  est  constituta,  raaiori, 
formidine,  omniuni  insecuritatum  dctinctur,  proptcr  quod  iura,  emunitates,  piirilegia  et 
literas  ipsoruni  producere  dignitariisque  et  officialibus  nostris  in  Polonie  regno  monstrarc 
non  audent,  quaproter  ipsis  civibus  consulibus  et  conuinitati  civitatis  Lcopoliensis  hanc 
graciam,  tenore  presencium  mediante,  damus  et  concedimus,  ut  coram  nullo  regni  prcfati 
nostri  Polonie  dignitario,  pallatino.  castellano,  capitaneo  vel  alio  quocunqiie  officiali 
nostro  vel  coram  łiorum  vicesgerentibus  literas,  iura,  emunitates,  priyilegia  et  munimcnta 
ipsonim  et  civitatis  producant  vel  monstrent  seuponent,  nisi  coram  nostra  rcgia  persona; 
ąuani  presenteni  graciam  ipsis  et  civitati  Leopoliensi  nostre  servare  firmitor  volumus  usque 
ad  nostrum  regium  personalem  in  Leopolim  feliccni  adyentum.  Haiiim  quibus  sigillum 
nostrum  prcsentibus  est  subappensum  testimonio  literanim.  Datum  Budc  dominica  die 
proxima  antę  festum  Marie  Magdalenę  anno  domini  millesimo  quadnugentesimo  quadragesimo 
quarto. 

Relacio  venerabilis  lohannis  Rey  saucti 
Michaelis  in  Castro  Cracouiensi  Prepositi, 
protunc  Sigilligcri. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  185.    Pieczęć  oderwana,  pasek  per- 
gaminowy pozostał. 


CXI. 

w  Budzie  21.  Lipca   1444  r. 

Władysław  Warneńczyk  nakazuje,  ażeby  przekupniów,  piekarzy,  rzeźników 
i  szewców  zachowano    przy     ich    dawnych    prawach,    zwyczajach  i  obo- 
wiązkach. 

Wladislaus  Dei  gracia  Polonie,  Hungario,  Dalmacie,  Croacic  etc.  Rex  Litliuaniequc 
princeps  suppremus  et  hcres  Russie  etc.  significaraus  presencium  tenore,  quibus  expedit, 
universis,  quomodo  volentes,  ut  ipsa  nostra  civitas  Lcopoliensis  populosior  flet  et  ut  in 
nulla  sui  parte  molestaretur,  omnes  institores,  pistorcs.  carnifices  et  sutores,  qui  nobis 
tcmporibns  certis  in  anno  census  sohnnt  et  porrignnt,  in  eorum  iuribus,  consuctudinibus, 
ccnsibus  consuetis  tenerc  conscrvarcque,  de  regia  nostra  benignitate  graciosc  volumus  nec 
eos  ultra  eonira  iura,  consuetndines  et  census  consuetes  cogcmus,  angariabimus  vel  quo- 
Yismodo  stringemus,   sed,  ut  ab  antiquo  iuribus,   consuctudinibus  utcbantur  et  gaudebant, 


ita  et  futuris  teniporibus  utantur  et  gaudeant  et  ceusus  solitos  et  dari  diu  consuetos 
solrent  et  dabunt,  ([uocirca  vobis  pallatino,  castellano,  capitanco,  woyewodis,  burgrabiis 
et  qiii  preseutibus  reąulilti  fiieritis  mandainus  seriose  per  presentes,  omnino  habere 
Yolentes,  ąuatinus  et  vos  nostre  Leopuliensis  ciyitatis  omnes  institores,  pistores,  carnifices 
et  sutores,  circa  eorum  iura,  consuetudines  et  ceiisus,  per  eos  ab  antiąuo  daii  consuetos, 
conservetis  et  conservare  debeatis;  secus  pro  gracia  nostra  faccre  non  ausuri.  Harum 
ąuibus  sigillum  nostrum  est  subappensum  testimonio  literarum.  Datum  Budę  feria  tercia 
proxima  antę  festum  sancti  lacobi  appostoli  gloriosi  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo 
ąuadragesimo  ąuarto. 

Relacio  venerabilis  lohannis  Rey  sancti  Micha- 
elis  in  Castro  Cracouiensi  Prepositi,  protunc 
Regii  Sigilligeri. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  187.     U  dołu  na  okrawku   pergami- 
nowym zawieszona  mała  woskowa  pieczęć  królewska. 


CX1I. 

w  Budzie  21.  Lipca   1444  r. 

Władysław  Warneńczyk  przyznaje    mieszczanom    lwowskim    tymczasowo 

obszary  nad  Brzuchowicą  i  pozwala  im  je  zabudować;  ostateczną  decyzyą 

w   tej  sprawie  jednak  odkłada  do  przyjazdu  swego  do  Lwowa. 

Wladislaus  Del  gracia  Polonie,  Hungarie,  Dahnacie,  Croacie  etc.  Re.\  Lithuanieąue 
princeps  suppremus  et  heres  Russie  etc.  significannis  presenciuni  tenore,  quibus  expedit, 
uniyersis,  ąuouiodo  {ex)  parte  civium  Leopoliensiuni  peticio  maiestati  nostre  porrecta 
contiaebat,  ąuatinus  ipsis  excrescencias  laneorum,  alias  obschari  dictas,  que  excrescencie 
exteuduut  se  ultra  laneos  civitati  prefate  Leopoliensi  comensuratos ,  circa  fluvium  Bru- 
chouice  ')  dictum  iaeentes  et  antę  Leopoliensem  civitatem  site,  preseucia  hominuni  collocare 
et  utilibus  edificiis  decorare  dignaremur  graciose  concedere,  allegantes  huiusraodi  excresceacias 
laneorum  civitati  attinere,  nos  vero  deliberautes ,  (piia  ipsi  cives  dicti  semper  nobis  fideli- 
tatem  eorum  claris  studiis  monstrabaut,  eorum  peticioni  benigne,  caute  tamen  annuentcs, 
cum  infra  scripta  moderacione,    eorum    peticioni    anuuimus;    ita  quod  in  eisdem  laneorum 


I)  Porównaj  tom  IV,  m.  XXXI  i  LXVI. 
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cxcresccnciis  predictis  possunt  et  liberę  yalent,  kincthones,  homines,  agi-orum  cultores, 
tliabernatores,  iuxta  eorum  arbitriuni  edificia  taciendo,  locarc,  et  de  ipsis  omnes  et  singulas 
utilitatcs,  obvenciones  ac  census  capere  et  tollere,  ipsisqnc  utifrui  et  gaudcre  tanąuam 
propriis,  presentibus  concedimus  ac  indnlgemus;  ita  diu ,  (juousąue,  feliciter  in  regnum 
iiostruni  Polonie  revortentes ,  primum  ingressum  in  Leopolim  faciemus,  ibique  dum  debito 
exaniine  comperiemus ,  ([uod  huiusmodi  lancorum  excrescencie  vero  iure  attinent  civitati, 
ipsis  eas  confirmabinius  et  ratiticabinnis,  et  edificia  ac  sumptus,  que  et  quos  ibi  fecerint, 
nostra  regia  prescnti  concessione  affidati,  in  eorum  possessione  et  utifruicione  stabunt  et 
permanebunt.  Si  vero  dictc  laneorum  excrcscencie  comperte  per  nos  fuerint  non  civitati, 
scd  nobis  vel  alicui  alteri  attincri,  cxtunc  ipsi  cives  Leopolienses  et  de  possessione 
excrescenciuni  laneorum  prefatonini  cedcnt  et  structuras,  edificia  ac  sumptus,  quos  ibi 
fecerint,  illi,  cuius  comperte  fuerint  excrescencie  laneorum  iurc  vero  esse,  cum  plcno  iure 
resignabunt,  impcnsas  vero,  quas  imposuerint  ad  structuras  buiusmodi  perdent  et  nichil 
omnino  pro  ipsis  capicnt.  Quo  circa  vobis  pallatinis.  castellanis,  capitaneis,  burgrabiis, 
woyewodis  et  aliis,  qui  presentibus  fueritis  requisiti,  maiulamus,  omnino  habere  volentes, 
per  presencium  tenorem,  ąuatinus  ipsos  cives  Leopolienses  in  possessione  dictorum  laneorum 
excrescenciarum  impcdirc  non  dcbeatis,  sed  ab  inipcdientibus  tueamini  nomine  nostro, 
similiter  et  in  usibus  ac  utilitatibus,  quos  et  qua3  in  excrcsccnciis  biusmodi  laneorum 
facient  et  multiplicabunt,  fuciatis,  ne  a  quopiam  aliquam  niolestiam  paciantur;  secus  pro 
gracia  nostra  non  ausuii.  Ilarum  quibus  sigillum  nostrum  presentibus  est  subappensuni 
testimonio  literarum.  Datum  Budę  feria  tercia  proxima  antę  festum  beati  lacobi  appostoli 
gloriosi  anno  domini  millcsimo  quadriiigentesimo  quadragesimo  quarto. 

Relacio  venerabilis  loliannis  Rcy  sancti  Michaelis 
in  Castro  Cracouiensi  Prepositi,  Rcgii  protunc 
Sigilligeri. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  186.  Pieczęć  wraz  z  paskiem  zaginęły. 
Dokument  ten  wraz  z  drugim  Władysława  Jagiełły  z  18.  Września  1415  r. ,  oddrukowanym  w  tomie 
IV.  nr.  XXXIV,  potwierdził  Zygmunt  August  w  Warszawie  17.  Grudnia  155G  r.  Pergaminowe  to 
potwierdzenie  znajduje  sig  także  w  archiwum  miasta  Lwowa. 
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cxni. 

w  Waradynie  22.  Sierpnia   1444  r. 

Władysław    Warneńczylc    zapisuje    Mikołajowi     Kłusowi    z    Wyżnian    sto 
grzywien  na  wsiacłi  Straszowicacti,  Władyczynie,  Malectiowicacłi,  Zubrzcu 

i  przysiołłcacłi. 

Wladisłaus  Dci  gracia  Polonie.  Vngarie.  Dałmacie,  Croacie  etc.  Rex  Litliwanieąue 
princeps  supremns  et  łieres  Russie  etc.  significamus  tenore  presencium ,  quibus  expedit , 
universis :  ąuomodo  attendentes  grate  fidełitatis  studiosa  obseąuia,  ąuihus  generosus  Nicolaus 
Kłus  ')  de  Wj-szniany  sub  prcsentia  Leopołi  niaiestati  nostre  mułtipliciter  complacuit 
et  adhuc  complacere  prestancius  poterit  in  futurum,  horum  suorum  intuitu  raeritorura  sibi 
YJłlas  uostras  Strascbowicze,  Wladiczina,  Malechowicze,  Zubrz  et  przysiołłii,  quas  '^)  Pomo- 
rzanye  (?)  tenuerunt,  in  districtu  Leopołiensi  sittas,  damus,  donamus  et  inscribimus  per 
presentes,  cum  omnibus  et  singułis  dictarum  viłłarum  utiłitatibus,  fructibus,  censibus, 
redditibus,  proyentibus,  agris,  pratis.  campis,  pascuis,  siłvis,  gaiis,  borris,  mełlificiis,  vena- 
cionibus,  aucupacionibus,  fluriis,  lacubus,  piscinis,  piscaturis,  aąuis,  aąuarum  decursibus, 
mołendinis  et  emołumentis  ceterisąue  attinenciis ,  pertinenciis  et  appendiis  universis  ad 
prescriptas  yilłas  ąuomodolibet  spectantibus  et  pertinentibus  ac  in  et  super  viłłis  et  per- 
tinenciis prescriptis  sibi  Nicołao  Kłus  centum  niarcas  communis  pecunie  et  numeri  Połoni- 
całis  consueti,  quadraginta  octo  grossos  in  ąuamłibct  niarcam  computando,  damus  et 
inscribimus  per  presentes,  per  ipsum  Nicołaum  Kłus  habendas,  tenendas,  utifruendas,  pacifice 
et  ąuiete  possidendas  ita  et  tamdiu  quousque  sibi  aut  suis  successoribus  huiusmodi  centum 
marce  per  nos  inscripte,  per  nos  aut  successores  nostros  fuerint  integrałiter  persołute, 
quibus  persołutis  dictarum  yiłłarum  possessio  ad  nos  et  successores  nostros  redibit  płeno 
iure,  stacionibus  et  iuribus  nostris  regałibus  in  omnibus  semper  sałvis.  Harum  quibus 
sigiłłum  nostrum  est  appensum  testimonio  łiteraruin.  Datum  in  Waradino  Sabbato  die 
antę  festum  sancti  Bartholomei  proximo  anno  domini  miłlesimo  quadringentesimo  quadra- 
gesimo  quarto. 

Wydruliowano  według  liopii  z  l<ońca  mekn  XVII.   lub  XVIII,  znajdującej  sig  w  liopiaryuszu 
miasta  Lwowa  III.  A.  223.  pag.  257. 


')  W  kopii  z  której  drukujemy  stoi  Tilus:  tak  samo  we  wszystkich  dalszych  miejscach  tego  dokumentu. 
-)  W  kopii,  z  której  drukujemy  stoi  Zubrzec  przoschoUen.  ąue.  Wsi  Straszowic  i  Władyczyny  w  pobHżu  Lwowa  niema. 
Malechowie  także  niema,  ale  jest  Malechów  jako  i  Żubrza. 
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CX1V. 

w  Krakowie  7.   Października   1444  r. 

Jan  Wolin,  lektor  teologii,  prowincyai  Karmelitów,  nakazuje  Karmelitom 
już  osiedlonym  albo  mającym  się  osiedlić  w  miejscu   pod  Lwowem ,  daro- 
wanem  im  przez  Władysława  Warneńczyka,    ażeby  nie  warzyli  u  siebie 
piwa  i  innych  napoi  i  nie  przechowywali  ludzi  przeciwnych  miastu. 

Frater  lohanncs  Wolin,  sacre  theologie  lector,  humilis  prior  prurincialis  Polouie. 
HoluMiiie,  Saxonie,  Pruskie,  Slezie  et  Dacie  ordinis  fratniin  beatissime  Marie  Dei  genitricis 
de  inoiite  Carmcli,  significamus  tenora  presencium,  (|uibii>  cxpedit .  universis.  tam  presen- 
tibus  quam  fiituris,  prcscntes  literas  inspcctnris:  quomodo  volc'Utes  curam,  quantuin  in 
nobis  est,  adhibere,  ut  cultus  divinus  et  liuuor  atque  laus  beatissime  Marie,  cuius  titulo 
noster  ordo  prefatus  extat  decoratus.  amplificaretur  ac  domicilia  sen  babitaciones  fratruni 
nostri  ordinis  prefati  plurificarentur,  prosertim  in  illis  regnis  et  provinciis.  in  quibus  con- 
vcntus  nostri  ordinis  in  minirao  numero,  respectu  alioruni  regnorum,  sunt  locati  et  fuudati. 
Cnpientos  itaqno  ut  serenissimi  principis  domini  Wladislai  Hungarie  et  Polonie  etc.  Regis 
loci  iu.\ta  civitatem  Leopoliensom  ';  pro  augmento  cultus  divini  et  fratruni  uostn  ordinis 
conscryacione  pya  largicio  et  assignacio,  quantuni  ad  nos  pertinet.  finem  suuin  iortiretur : 
que  dicti  loci  per  ipsum  dominuni  Kegeni  ipsa  donacio  iam  duduni .  prout  percepimus, 
effectu  suo  gauderet,  nisi  quodani  suspicio ,  qua  famosi  et  providi  viri  et  domini  consules 
et  conimunitas  dicte  civitatis  Leopoliensis,  inimico  nostro  ordini  bomine  seniiuante  de  dictis 
iiostris  fratribus,  detinentur,  impodiret  et  obstarot.  oa  videlicet  quod  fratres  nostri  o^dini^. 
in  dieto  loco  habitaturi  seu  moraturi,  cervisiam  vel  alia  potagia  propinare  aut  bomincs 
(lirte  civifatis  cninlos,  vel  quibus  esset  ingressus  |)rcdicte  civitatis  proliibitus.  bospitari 
vcllont  sou  intendcrcnt  aut  qu<)vismodo  prcsumcrent,  volcntes  igitur  buiusmodi  suspicioneni 
dc  intencionibus  dictorum  dnniinorum  cousulum  et  communitatis  civitatis  predicte  de  ipsis 
nostris  fratribus,  (fuantum  in  nobis  est,  sunimovere,  ut  hoc  sacrum  negocium  pro  honore 
domini  et  eius  niatris  sanctissime  fiendum  valeat  et  possit  ad  tinem  dcduci  realem . 
aiictoritate  nostra  predictis  nostris  fratribus,  de  presenti  et  in  futurum  in  dieto  loco 
inanentibus  et  nioraturis,  mandamus  in  virtute  sancte  obediencie  et  sub  e.Kconimunicacionis 


')  Porównaj  doknment  r.  2fi.  Lutego  1444  r. ,  oildrukowany  powyiej  nr.  XCIX. 
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penU;  ąuatinus  cervisiain  et  alia  jjotagia  propinaro  ac  homines  dicte  civitatis  emulos  et 
alios,  ut  prescriptum  cst,  nulla  prcsuinant  racione  scrvaro  vel  hospitari.  In  cuius  rei 
testimonium  sigilluni  nostri  proviiicialatus  est  appeusum.  Datum  Cracouie  feiia  ąuarta 
post  festum  sancti  Fraucisci  aniio  domini  M"  CCCC°XLII1I". 

Oryginał  perganjinowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  18!).  U  dołu  na  prążku  pergaminowym 
wisi  pieczęć  prowincyała,  na  czerwonym  wosku  wyciśnięta,  znacznie  uszkodzona,  przedstawiająca 
N.  P.  Maryg  z  dzieciątkiem  Jezus  na  rgku  i  resztkami  napisu.  Poniżej  dokumentu  znajduje  sig 
podpis  taki: 

CXV. 

We  Lwowie   i5.  Stycznia   1445   r. 

Jan  Goląbelc  z  Zimnej   Wody  sędzia  i  Scibor  z  Wiszni  podsędek  ziemscy 

lwowscy  poświadczają ,    że  Dorota ,    żona  Szymka  z  Bobrki ,    skwitowała 

ojca  swego  Jana  z  Żubrzy  z  odebrania  ojcowizny  i  macierzyzny. 

Nos  lobaunes  Golambek  de  Zymnawoda  iudex  et  Stiborius  de  Yysnya  subiudex 
terre  Leopoliensis  generales  significanuis  tenore  presenciuui,  quibus  expedit,  generaliter 
unirersis,  tam  presentibus  quam  futnris,  presencium  noticiam  liabituns:  ąuomodo  ad  nostram 
nostrorumąue  infrascriptorum  domiuorum  assessorum,  nobisciim  iudicio  terrestri  residencium, 
presenciam  veniens  generosa  Dorothea,  consors  nobilis  Schymkonis  de  Bobrka,  recognovit 
et  publice  confessa  est:  quia  generosus  lobaunes  heres  de  Żubrza,  pater  suus,  sibi  satis- 
fecit:  videlicet  de  palrimouio  et  matrimonio  hereditatis  Żubrza  et  de  aliis  omnibus  hereditati- 
bus  et  de  aliis  omnibus  bonis  mobilibus  et  immobilibus,  quocumque  nomine  vocentur,  vel  vocari 
possint;  perfataqiie  (sic)  domina  Dorothea  cum  posteris  snis  ipsum  patrem  suum  liberę  ab  omni- 
bus hys  dimisit  et  suos  posteros,  et  non  debet  ipsum  inpedire,  nec  suos  posteros  perpetualiter  et 
in  evum  pro  hys :  videlicet  pro  predicto  patrimonio  et  matrimonio.  Super  quo  memoriale  positum 
est.  Et  hec  causa  ordinata  est  per  magnificos  et  generosos  dominos  Syenkonem  de  Syenno 
castellanum,  Nicolaum  de  Gologori  subdapiferum  Leopolienses,  Petrum  de  Próchnik, 
Nicolaum  de  Zarnowecz.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa. 
Actum  et  datum  Leopoli  feria  sextaproxima  post  octavas  Epiphanie  anno  domini  raillesimo  quadrin- 
gentesimo  quadragesimo  quinto,  presentibus  magnifico  etgeuerosis  dominis  Petro  Odrowansch  de 
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Sprowa  Palatiiio  et  Capitaiico  Lcopolicnsi,  Nicolao  Paiawa  ilu  Lubyu  Capitaiico  Halicieusi, 
Zaclica  Tliarlo  dc  Sczekarowiczc  Capitaueo  in  Strig,  Nicolao  Clus  de  Wysnyani  Subpiiicerna 
Leopoliensi,  Nicolao  Dawydowski  de  Oipin,  Nicolao  Podolecz  de  Podbrzescze  et  aliis  fide- 
dignis  circa  premissa  tcstibus. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  190.  U  dolii  i\a  rzemyku  pergami- 
nowym wisi  pieczęć  woskowa  Gołąbka  z  niewyraźnym  odciskiem,  druga  oderwana,  pozostał  tylko 
pasek  pergaminowy.  Dokument  ten  znajduje  sig  jeszcze  w  drugim  egzt;mplarzu  w  urcliiwum  miasta 
Lwowa  z  zawieszomi  na  rzemyku  pergaminowym  woskową  pieczgciij,  z  odciskiem  iierbu  Gryf  Go- 
łąbków Ziranowodzkich  ,  druga  wraz  z  paskiem  zaginała.  Text  drugiego  tego  egzemplarza  zupełnie 
taki  sam,  jak  powyżej  wydrukowany,  tylko  świadkowie  inni,  u  mianowicie :  presentibus  generosis  et 
nohilihus  dmmnis  }sicohio  Clus  dn  Yyanyani  Suhpincerr.a  Leopólictml,  Czurilo  dr  Stoanczt  Suhcn- 
nierario  Ihdicicnsi ,  Fetro  Wnnczkone  de  Citł/oia.  Nicolao  de  Knyfhinicze,  Albo  to  Belszeczski , 
Nicolao  Byeszkowski  et  niultis  aliis  fidedignis. 

CXVI. 

w  Rokitnicy   20.  Maja   1445  r. 

Jan  z  Rokitnicy,  podkomorzy  przemyski,  poświadcza,  że  zrobił  rozgraniczenie 
pomiędzy  Źurowicami  Długiemi,  należącemi  do  Andrzeja  i  Piotra  braci 
i    dziedziców     Żurowic.    a    wsią    Ożeńskiem ,     należącij    do   braci  Jakóba 

i  Alexego,  dziedziców  Ożeńska. 

Nos  lolianiics  ')  de  Ilokythnicza  \  succaineiarius  Preniisliensis,  signiticanuis  teiiore 
presencium ,  (juibus  expedit .  universis,  tam  presentibus  quani  futuris :  <iuoniodo  granicies 
ot  liniitcs  perpetitas  intcr  villns  videlicet  Dlugye  Szurowiczc  ^  nobiliuni*)  Andrcc  et  Pctri, 
gernianonun  dc  ibidem  lieredum.  ab  iina.  et  Oszensko  '^l  honorabilis  lacobi  nobilisąue 
Allexii,  gennanonim  ac  herednm  in  ibidem,  partibus  ab  altora,  a  graniciis  et  limitibns 
villc  nobilis  Maszconis  dicte  Okr."}glcszunnviczo*)  incipiendo  per  campus  et  per  superficiem 
l)rati  cuiiisdam  ac  intor  pratum  prcdictiim  versus  Oszensko  et  agros  versus  Sznrowicze 
spcctantes  et  demiim  a  prato  eodem  per  campos  et  agros  iisque  ad  viain  coinmnneni  versus 
Zarzecze  de  Oszensko  tendentem  atquc  per  eandcm  viam  inter  predictas  villas  Dlugye  ') 
Sznrowicze  et  Oszensko  granicias  huiusmodi  *)  limitantem,  usquc  ad  granicias  ville  predicte 

')  JimnnrA  wydr.  w  Dod.  dn  Gazoty  Lwowskiej.  •')  Rokitnica  wieś  w  pow.  jaroilawukiin  o  dwie  mile  od 
Jarogfawiił.  ')  Ziirowice  teraz  Żiirowiczki  długie  w  pow.  jarosławskim,  o  '  ,  mili  od  Przeworska.  ')  .V<<Ai7/i/ni 
wydr.  w  Dod,  •)  Ożetisko  dr.iś  Ożańsko  w  pow.  jarosławskim  o  1}  mili  od  Jarosławia.  •)  Wgi  t<»j  nazwy  dzii  nie 
ma,    weszła   ona    mn/e    do  Żnrowiczek    długicli.      ■)  Dtur/ij'  w  Dod.     •)  hiijomodi  w  Dod. 
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Zarzecze  focinius ,  liuiitavimus  et  (listinxinius  alias  rozgyechalysmy,  scopulis  perpetuis  et 
notabilibus  yulgariter  Copcze  inter  prefatas  yillas  positis,  locatis  et  creatis,  decerncutes 
predictas  grauicias  per  nos  sic  liniitates  (sit)  auctoritate  succameratus  robur  obtinere 
perpetue  firmitatis.  In  cuius  rei  testimonium  sigilluni  nostrum  presentibus  est  appeusuni, 
presentibus  nobilibus  viris  Nicolao  de  Czelatbycze  ®),  Ramsio  de  Testhaczin  maiori  ""), 
Ramsio  ")  de  Orzowicze,  Clemcnte  dc  Cobyerzyn  '^)  ac  Syinone  Ministeriale  terrestre  et 
quam  pluribus  fidedignis.  Datum  in  Rokythnicza  feria  qiuuta  infra  octavas  Peutliecostes 
anno  domini  millesimo  quadringentesimo  qiiadragesimo  ąuinto. 

Pergaminowy  oryginał  dobrze  zachowany  w  Zakł.  nar.  Im.  Ossol.  nr.  20.  Pieczęć 
oderwana,  pozostał  tylko  po  niej  pasek  pergaminowy.  Na  odwrotnej  stronie  napis  podają-cy  treść, 
nie  zawierający  nic  ważnego.  Drukował  dokument  ten  już  poprzednio  z  parą  drobnych  myłek 
Wolański:  Bod.  do  Gaz.  Licowshiej  rok  1854,  nr.  32. 


CXVII. 

We  Lwowie  8.  Października   1445   n 

Jan  Gołąbek  z  Zimnejwody  sędzia  i  Ścibor  z  Wiszni  podscdek  ziemscy 
lwowscy  poświadczają,  że  Jan  Kunat  z  Tuligłów  zapisał  żonie  swej  He- 
lenie, córce  Andrzeja  z  Malechowa,  5oo  grzywien  posagu  i  wiana  na  wsi 

swojej  Tuligłowach. 

Nos  lohannes  Golambek  de  Zyniuawoda  iudex  necnon  Stiborius  de  Vysuya  subiudex 
terre  Leopoliensis  generales  notum  facimus  tenorc  presencium,  quibus  expedit,  universis, 
presencium  noticiam  babituris,  ad  quoscunquo  presens  scriptuni  peryeuerit,  quomodo  ad 
nostram  et  nostrorum  assessorum,  uobiscum  iudicio  terrestri  residencium,  preseuciani  yeniens 
personaliter  nobilis  lobannes  Cunatb  de  Tliuliglowi  y,  nou  conipulsus,  non  coactus,  nec 
ali(iuo  errore  devio  seductus,  recognoyit:  quia  generose  Helenę,  couthorali  sue  legittinie, 
filie  nobilis  Andree  de  Malecbow  *},  dotliavit.  douayit  et  iuscripsit,    racione  dotis  et  dota- 


')  Czelatyce,  w  pow.  jarosławskim,  o  2  mile  od  Jarosławia.  '  "J  Testaciu  wielki,  teraz  pewno  Cieszaciii 
wielki  w  jarosławskim  pow.  o  milę  od  Jarosławia.  ' ')  Ramisio  w  Dod.  '-)  Tej  nazwy:  Kobierzyn  wieś  leży  w  po- 
wiecie  tarnowskim   o   milę  od  Żabna  a  druga  w  powiecie  wielickim  o  pół  mili  od  Podgórza. 

')  Tuligłowy,  tej  nazwy  znamy  aż  trzy  wsie  w  Galicyi :  1)  w  powiecie  rudeckim,  2)  w  mościskim  i  3)  w  ja- 
rosławskim. '^)  Malecłiów,  pewno  wieś  o  milg  od  Lwowa  położona,  choć  druga  tej  samej  nazwy  leży  w  powiecie 
żydaczowskim. 
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licii.  quingentas  marcas,  conimunis  pecunie,  monethe  et  niimori  Polonici  consucti,  qiiiidraginta 
octo  grossos  in  (juanilibet  inarcam  compiitaiido,  in  et  super  niedictatc  vilIo  Tlmliglowi, 
toto  niolendiiio  in  villa  Tlniliglovi,  in  tota  cniia  et  thaberna.  tota  ibidem  in  TIiuligIovi, 
qiie  omnia  dicta  domina  Helena,  dum  Deo  pennittente  ipsum  lohannem  de  hac  luce 
migrare  contingerit  (sic)  et  in  sede  permanserit  viduali,  tenebit,  habebit,  possidcbit,  nti- 
fruetnr  cum  omni  iurc,  dominio,  utilitatibus,  censibus,  fructibus,  redditibtis,  silvis,  borris, 
nemoribiis,  gaiis ,  mericis,  quf'rcetis,  virgultis,  piscinis,  stagnis,  aquis  et  earum  decursibus, 
fluTiis,  lacubus,  paludibus,  nielliticiis,  pratis,  pascuis,  graminetis,  molendino  supra  expresso 
et  ipsius  emobimentis,  ac  generaliter  cum  omnibus  et  singulis  spectanciis  ac  coherenciis 
universis,  quocunique  nomine  seu  rocabulo  nuncupentur,  nullo  penitus  excluso,  quecumque 
pertinent  et  spectant  ad  predictam  yidelicet  mediam  villam  Tliuliglovi,  tutuni  molendinum^ 
totam  curiam  et  totam  thabernam,  prout  eciam  alie  domine  suas  dotes  et  dotalicia  in 
regno  Polonie  tenere  consueverunt;  dum  autem  dicta  Helena  ad  sccundarum  convolavent 
federa  nupciarum,  ex  tunc,  dumcunuiue  sibi  por  proximiores  ipsius  lohannis  Cunath  dicte 
quingente  marce  ex  integro  fuorint  peisolute,  ex  tunc  cederc  dcbebit  bonis  de  eisdem 
cum  totali  iurc  iuxta  consuetudinem  terrestrem.  Super  quo  memoriale  positum  est. 
In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  subappensa.  Actum  et  datum 
Leopoli  feria  sexta  in  crastino  saneti  Marci  ewangelistę  post  festum  sancti  Francisci 
existentis  ^)  anno  domini  M"  quadnngentcsimo  qnadragesimo  quinto,  presentibus  generosis 
et  nobilibus  Nicolao  de  Gologori  Subdapifero ,  lurgi  Strumilo  de  Dimosin  VexilIifero, 
Bystram  do  Lopyonyk  ludico  *)  Loopolionsibus.  Potro  et  Niculao  fratribus  dc  Romanow, 
Nicolao  Podolecz  et  multis  aliis  tidcdignis. 

Oryginał   pergaminowy   w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  191.     U  dołu  na  rzemykacli  perga- 
minowycłi  wiszą  dwie  pieczęci  woskowe  z  herbami  Zimnowodzkiego  Gryf  i  Wiszniewskiego  Jastrzębiec. 


')  Jest  tu  dziwne  ozDBCzenie  (laty,  jakiego  jeszcze  nigdzie  nic  napotkaliśmy.  Św.  Marka  ewanielisty 
obchodzi  kościół  25.  Kwietnia,  nazajutrz  po  nim  l)ył  więc  w  r.  1445  Poniedziałek  a  nic  Piątek;  Św.  Franciszka 
obchodzi  się  4.  Października,  nie  mo*e  więc  po  nim  iadną  miarą  przypadać  święto  Marka  ewanielisty.  7.  Paździer- 
nika atoli  obchodzi  się  święto  Marka  papieża,  7.  Października  przypadał  w  r.  1445  na  Czwartek,  nazajutrz  po  nim 
wigc  był  Piątek,  z  czego  wynika,  że  dokument  teu  wystawiono  8.  Października,  że  więc  zamiast  tancti  Marci  Eican- 
gelitle  słać  powinno  taneli  Uarei  Papr,  w  takim  razie  uniknie  się  wszelkiej  sprzeczności.  ')  Bytiram  de  LopyenyJc 
jest  ludac  Cattri  LeopolietuU.     Zobacz  11.,  str.  124. 
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CXVIII. 

w  Rzymie  2i.  Września   1446  r. 

Eugeniusz  IV.    papież    poleca    biskupowi    chełmskiemu,    ażeby    imieniem 
papieskiem    pozwolił    mieszczanom    lwowskim    wystawić    i     utrzymywać 

szkołę  przy  kościele  św.  Ducha. 

Eugenius  episcopus  servus  servorum  Dei  venerabili  fratri .  .  Episcopo  Clielmensi 
salutem  et  apostolicam  beuedictionem.  Quuin  atteiite  considerationis  prescrutainur  indagine, 
quod  litterarum  stiidiis  viri  prodeunt  eniditi  scieiitiis  rudes  ad  altiora  provecti  concrescunt 
et  fides  catholica  roboratur,  libenter  ea  proseąuimur,  que  desuper  couspicimus  esse  profutura. 
Sanę  pro  parte  dilectorum  filiorum  consiilum,  civium  et  communitatis  civltatis  Leopoliensis 
nobis  nuper  exhibita  petitio  continebat.  quod  alias  clare  memorie  Wladislaus  Polonie  Rex, 
sub  cuius  temporali  ditione  dicta  civitas  tunc  erat,  cousulibus,  civibus  et  communitati 
predictis  auctoritate  Regia  concessit  '),  ut  ipsi  domuin  sivo  scolam  circa  eeclesiam  saacti 
Spiritus  ciyitatis  eiusdem  pro  suis  pueris  inbuendis  erigere  necnon  perpetuo  tenere.  quod- 
que  dicti  Consules  presentes  et  futuri  informatoi-em  sive  magistrum  ibidem  deputare  et, 
quotiens  necessitas  exposceret,  illum  amovere  nec  non  loco  eius  alium  ponere  valereut, 
prout  in  ipsius  Regis  litteris  inde  confectis  plenius  dicitur  coutineri :  nos  itaque,  prefatorum 
consulura,  civiura  et  communitatis  in  hac  parte  supplicationibus  inclinati,  fraternitati  tuc 
por  apostolica  scripta  mandamus  quatinus,  si  et  postquam  vocatis,  (jui  fueriut  evocandi. 
tibi  de  premissis  legitime  consfciterit  eisdem  consulibus,  civibus  et  communitati.  quod  sine 
l)reiuditio  cuiusvis  in  dicta  civitate  pro  prefatis  pueris  domum  sive  scolam  erigere  et 
tenere  consules  quoque  predicti  informatorem  vel  magistrum  huuisraodi  deputare  nec  non 
eum  amoyere  et  alium  surrogare  possint,  ut  prefertur,  auctoritate  apostolica  concedas, 
non  obstantibus  felicis  recordationis  Bonifatii  Papę  VIII,  predecessoris  nostri,  quibus 
cavetur,  ne  (juis  extra  suam  ciyitatem  vel  diocesim,  nisi  in  certis  exceptis  casibus  et  in 
illis  ultra  unam  dietam  a  fine  sue  diocesis  ad  iudicium  evocetur ,  seu  ne  iudices  a  sedc 
apostolica  deputati  extra  civitatem  et  diocesim,  in  quibus  deputat!  fuerint.  contra  quoscunque 
procedere  sive  alii  (sic)  vel  aliis  vices  suas  committere  presumant,  et  aliis  apostolicis 
constitutionibus  contrariis  quibuscunque,  aut  si  aliquibus  communiter  vel  divisim  ab  eade  m 
sede  indultum  existatj  quod  interdici,  suspendi  vel  excomunicari  aut  extra  vel  ultra  certa 


')  Zoliacz  dokument  x'owyżej  oddrukownny  nr.  CV. 
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loca  ad  iiiditinii)  ovocari  non  possint  per  littcras  apostolicas,  non  facientes  plenani  et 
c.\pressani  ac  de  verbo  ad  vcrbum  de  indulto  huiusmodi  mcntionom.  Datum  Ronie  apud 
sanctuni  Pctnim  anno  Incarnationis  Dominice  millcsimo  (juadringcntcsimo  qnadragesinio 
sexto   undccimo  Kalendas  Octobris,  pontiticatus  nostri  anno  sextodccimo. 

pro  h.  Senstlcbin 
Amoldus. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasU  Lwowa  nr.  l'J3.  Pieczęć  papieska  ołowiana 
ua  sznurku  konopnym  przedstawia  po  jednej  stronie  św.  Piotra  i  Pawła,  pod  niemi  napis  S.PA. 
S.PE. ,  po  drugiej  napis:  euoenios  papa  nu. 

CXIX. 

w  Rzymie  21.  Września   1446  r. 

Dominik    kardynał   cytuje    przed   sąd    papieski    strony   sporne    w  sprawie 

spadku  po  Piotrze  Canser.  obywatelu  lwowskim. 

DoMiNicus  luiseratione  divina  tituli  sancte  Crucis  in  Iberusalera  sacrosancte  Romanę 
ecclesie  presbiter  Cardinalis ,  Firmanus  vulgariter  nnncupatus,  iudex  et  coniniissarius  cau- 
sarum  ac  cause  et  partibus  infrascriptis  a  domino  nostro  Papa  speciaiitor  deputatus, 
uiiiversis  et  singulis  doniinis  abbatibus,  prioribus,  prepositis,  decanis,  arcbidiaconis,  scola- 
sticis,  cantoribus,  custodibus,  succentoribus ,  tliesaurariis,  sacristianis ,  tani  cathedralinni 
(juam  (.ollcgiatarum  canonicis,  parochialiumque  ecclesianim  rectoribus  seu  locumtenentibus, 
corumdeni  plebanis,  viceplebanis,  capcUanis  curatis  et  non  curatis,  vicariis  perpetuis  et 
altaristis  ceterisąue  presbiteris,  clericis,  notariis  et  tabcllionibus  publicis  quibuscunique  per 
civitatem  et  diocesim  Lcopolienseni  ac  alias  ubilibet  constitutis  et  eorum  cuilibet  in  solidum 
ac  illi  vel  illis,  ad  quem  vel  ad  quos  presentcs  nostrc  literę  pervenerint,  salutom  in 
domino  et  nostris  huiusmodi,  ymo  vcnus  apostolicis,  firmiter  obedirc  mandatis.  Noveritis, 
quod  nnper  sanctissimus  in  Christo  pater  et  dominus  uoster,  dominus  Eugenius ,  divina 
providencia  Papa  Quartus,  quandam  commissionis  sive  supplicacionis  cedulam  nobis  per 
certum  snum  ciirsorcm  presentari  fecit,  quam  nos  cum  ea,  qua  decuit,  reverencia  recepimus 
huiusmodi  sub  tenore: 

Beatissime  pater,  dofuncto  pridem  Petro  Czansir,  cive  Lcopoliensi ,  et  questione  super 
cius  bonis  mobilibus  et  immobilibus,  eciam  domus  utcnsilibus,  exorta  pro  eo  qnod  dicti 
quond.im  Petri  consanguinei  proximiores  in  illis  se  succedere  asserebant,  asserto  ultimo 
testamento  dicti  (pKindam  Petri,  in  (pio  dicta  bona  pro  ipsius  quondam  Petri  aniinc  remcdio 
seu  ad   pias    causas  monasteriis   et   piis   locis   relinqui   asserebatur,    per  dictum  quondam 
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Petrum ,  dictis  proximioribus  ignorantibus  et  non  couscncientibus ,  condito  et  per  ipsos 
proximiores  consanguineos  pretextu  consuetudinis  patric  lioc  propterea  concedentis,  ut 
pretenditur,  rcvocato  non  ostań  te  (sic),  sed  reverendus  dominus  pater,  dominus  lohannes, 
modcnius  archiepiscopus  Leopolicnsis,  dictum  testaraentum  et  eius  occasione  predicta  bona 
ad  pias  relicta  causas  in  contrarium  defendebat  et  tandem  pro  parte  ipsius  domini  arcbi- 
episcopi,  in  preiadicium  dictorum  consanguineorum,  se  in  possessionem  bonorum  predictorum 
a  deyotis  oratoribus  vestre  Sanctitatis  proconsule  et  ceteris  consulibus  dicte  civitatis  Leo- 
policnsis in  eorum  iudicio  banito  immitti  petentium  in  simili  iudicio  bona  predicta  apud 
proconsulem  et  consules  antedictos  cum  inhibicione,  ne  bona  ipsa  usque  ad  decisionem 
litis  in  dieto  habendo  iudicio  alicui  dictorum  consanguineorum  traderentur,  arrestata 
fuenmt,  primo  et  quia  deinde  dictus  archiepiscopus,  nulla  in  quovis  iudicio  discussione 
seu  cognitione  habita,  de  iure  bonorum  predictorum  sibi  et  suo  contradicens  arresto  et 
que  non  sunt  sua  ambiens,  dictos  proconsulem  et  consulem  etiam  sub  penis  et  censuris 
ecclesiasticis  monuit,  ut  sibi  bona  predicta  consignarent  seu  traderent,  idcirco  prefati 
proconsul  et  consules  ad  yestram  Sanctitatem  appellarunt:  dignetur  igitur  Sanctitas  yestra 
cansam  et  causas  appellacionis  predicte  ac  nullitatis  monicionis  et  totius  pensi  processus 
dicti  archiepiscopi  eciam  forsan  post  dictam  appellationem  per  dictum  archiepiscopum  seu 
ipsius  mandato  attentati,  quorum  omnium  tenores,  series  et  status  hic  habere  placeat  pro 
expressis,  una  cum  quovis  et  toto  negotio  principali,  et  eiusdem  tam  ad  dictorum  proco n- 
sulis  et  consulum  appellantium  quam  prioris,  fratrum  et  monasterii  Predicatorum  ac  custodis, 
fratrum  et  monasterii  Minorum  dicte  civitatis  etiam  ratione  in  dieto  testamento  relictorum, 
pro  eorum  interesse  dicte  appellationi  adherentium,  quam  etiam  dictorum  proximiorura 
consanguineorum  instancias  contra  dictum  archiepiscopum  vel  etiam  inter  se  coniunctim  aut 
divisim  movendi,  alicui  prelato  in  partibus  illis  residenti  committere  audiendi  et  terrainandi 
cum  omnibus  et  singulis  potestatibus  citandi,  iuhibendi  et  clausulis  aliis  consuetis  vel 
oportunis;  nam  dicti  oratores  facta  diffinitioue ,  ad  quem  vel  quos  dicta  bona  pertineant, 
Uli  vel  illis  eadem  tradere  sunt  parati  bona  predicta,  et  dictorum  consanguineorum  et 
al  (sic)  in  predictis  quorumlibet  interesse  habentium  nomina  et  cognomina  hic  etiam 
habentes  pro  sufficienter  expressis. 

In  fine  vero  dicte  commissionis  sive  supplicacionis  cedule  scripta  erant  de  alterius 
manus  litera,  superior!  literę  ipsius  cedule  penitus  et  omnino  dissimili'  et  diversa  hec  verba 
yidelicet : 

De  mandato  domini  nostri  Papę  audiat  reverendissimus  pater  dominus  Cardinalis 
sancte  Crucis,  vocatis  vocandis  etiam  extra  curiam. 

Et  subsequebantur  hec  verba: 

Placet  domino  nostro  Papę,  quod  committantur  Cardinali  sancte  Crucis  loanni  Zamoreni. 

20 
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Post  cuius  quldem  commissionis  sive  supplicationis  cedule  presentatiouem  et  re- 
ceptiouem  nobis  et  per  nos,  ut  premittitur,  factis,  fuimus  pro  parte  honorabilium  et  reli- 
giosorum  yirorum  dominonim  proconsulis  et  consulum  ac  prioris,  fratrum  et  monasterii 
Predicatorum  nec  non  custodis  et  fratrum  et  monasterii  Miuorum  civitatis  Leopoliensis 
ac  etiam  proximiorura  consanguineoiiim  quondam  Petri  Czansir,  civis  Leopoliensis,  in  dicta 
nobis  facta  et  preseutata  commissione  narrati  principalium ,  in  eadem  commissione  priuci- 
paliter  nominatorum,  debita  cum  instancia  requisiti:  quatenus  sibi  citationera  legitimam 
unacum  inhibitione  inserta  extra  Romanam  curiara  et  ad  partes  contra  et  adversus  reve- 
rendum  patrem  domiuum  archiepiscopum  Leopolieusem  ex  advcrso  principalcm,  in  eadem 
nobis  facta  et  presentata  commissione  ex  adverso  principaliter  nomiuatum.  omnesąue  alios 
et  singulos  sua  comuniter  vel  dirisim  interesse  putantes,  iuxta  et  secundum  dicte  com- 
missionis vim,  formara  et  tenorem  in  forma  solita  et  consucta  decernere  et  concedere 
dignaremur.  Nos  igitur  Dominicus  Cardinalis,  iudex  et  commissarius  prefatus,  attendentes 
reąuisitionem  huiusmodi  fore  iustam  et  consonam  rationi  volentesriue  in  causa  et  causis 
huiusmodi  rite  et  legitinie  procedere  ac  partibus  ipsis  debitam,  dante  Domino,  iusticiam 
ministrare,  ut  tenemur,  idcirco,  auctoritate  apostolica  nobis  in  hac  parte  commissa,  vos 
omnes  et  singulos  supradictos  et  vestrum  ąuemlibet  tenore  presencium  recjuirimus  et  mo- 
nemus  primo,  secuudo,  tertio  et  peremptorie,  comuniter  et  divisim,  vobisque  nichilominus 
et  yestrum  cuilibet  in  virtute  sancte  obedientie  et  sub  excommunicationis  pena,  quam  in 
vos  et  YCstrum  quemlibet,  canonica  monicionc  premissa,  ferimus  in  hys  scriptis,  nisi  feceritis 
ea,  que  mandamus ,  districte  prccipiendo  mandantcs,  quatenus  infra  sex  dicrum  spatium 
post  presentatiouem  seu  notificationem  presentium  vobis  seu  alteri  yestrum  factis  et  post- 
(juani  pro  parte  dictorum  dominorum  proconsulis,  consulum,  prioris,  fratrum  et  monasterii 
Predicatorum,  custodis,  fratrum  et  monasterii  Minorum  civitatis  Leopoliensis  proximiorumque 
et  consanguineorum  dicti  quondam  Petri  Czansir  principalium,  vigore  presencium  fueritis 
requisiti  seu  alter  yestrum  fuerit  requisitus  immediate  sequendo ;  quorum  sex  dierum  duos 
pro  primo,  duos  pro  secundo  et  rcliquos  duos  dies  yobis  universis  et  singulis  supradictis 
pro  tertio  et  peremptorio  termino  ac  monicione  canonica  assignamus,  ita  tamen  quod  in 
hys  exequcndis  unus  yestrum  alterum  non  expectet  nec  alter  per  alium  se  excuset,  pre- 
fatuni  reycrcndum  patrem  domiuum  archiepiscopum  ex  adycrso  principalem  omnesque  alios 
et  singulos,  sua  communiter  ycl  divisim  interesse  putantes,  in  eorum  propriis  personis,  si 
ipsorum  presentias  commode  habcre  potcritis,  alioquin  dictum  domiuum  archiepiscopum 
Leopolieusem  in  aula  sua  archicpiscopali  omnesque  alios  et  singulos,  sua  interesse  putantes, 
predictos  in  hospiriis  habitationum  suarum,  si  ad  ca  vobis  tutus  pateat  acccssus,  et  ia 
parodiiali  seu  parochialibus ,  sub  qua  yel  quibus  degiuit  et  morantur,  sinantcr  in  metro- 
politana  Leopoliensi  et  dicta  parochiali  seu  parochialibus   aliisve  ecclesiis  et  locis  publicis, 
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ubi,  qiiando  et  ąuocieiis  cxpeclicns  fuerit,  infra  missarum  et  aliarum  horarum  ecclesiasti- 
carum  solempuia,  dum  ibidem  populi  multitudo  ad  audienda  divina  convenerit  ex  parte 
nostra,  ymo  yerius  apostolica,  publice,  alta  et  intelligibili  voce,  peremptorie  citare  curetis, 
ita  quod  yerisimile  sit  citatioiiem  yestram  huiusmodi  ad  ipsorum  noticiam  pervenire,  ne  de 
premissis  et  infrascriptis  iguoranciam  aliąnam  pretendere  valeant  seu  imposterum  ąuodlibet 
allegare;  quos  nos  etiam  tenore  presencium  sic  citamus:  ąuatenus  centesima  nonagesima 
die  post  citationem  vestram  huiusmodi,  per  vos  vel  alterum  yestrum  eis  factam,  immediate 
seąuente,  si  dies  ipsa  centesima  nonagesima  iuridica  fuerit  et  nos  vel  alius  forsan  loco 
nostri  surrogandus  iudex  ad  iura  reddenda  pro  tribunałi  sederimus  vel  sederit,  alioąuin 
prima  die  iuridica,  extunc  immediate  seąuente,  qua  nos  vel  surrogandum  iudicera  prefatum 
Romę  vel  alibi,  ubi  tunc  forsan  domiaus  noster  Papa  cum  sua  Romana  curia  residebit,  in 
domibus  nostre  solite  residencie  hora  vesperorum  et  eciam  causarum  consueta  ad  iura 
reddenda  et  causas  audiendas  pro  tribunałi  sedere  contigerit,  compareant  in  iudicio  legitime 
coram  nobis  vel  surrogando  iudice  prefato  per  se  vel  procuratorem  seu  procuratores  suos 
ydoneum  seu  ydoneos  ad  causam  seu  causas  huiusmodi  sufficienter  instructos  cum  omnibus 
et  singulis  actis,  acticatis  literis,  scripturis,  privilegiis,  instrumentis,  processibus  aliisąue 
iuribus  et  munimentis  quibuscunque  causam  seu  causas  huiusmodi  tangentibus  seu  tangendis 
ac  eciam  quomodolibet  concernentibus,  prefatis  dominis  proconsuli,  consulibus,  priori,  Ira- 
tribus  et  monasterio  Predicatorum  custodique,  fratribus  et  monasterio  Minorura  ac  dicti 
quondam  Petri  Czansir  proximioribus  et  consanguineis  principalibus  seu  eorum  legitimo 
procuratori  de  et  super  omnibus  et  singulis,  in  dicta  nobis  facta  et  presentata  commissione 
contentis,  de  iusticia  responsuri  et  in  toto  negotio  et  causa  seu  causis  huiusmodi  ad  omnes 
et  singulos  actus  gradatim  et  successive  usque  ad  sentenciam  diffinitivam  inclusive  debitis 
et  consuetis  terminis  et  dilationibus  pretendentibus,  ut  est  moris,  processuri  et  precedi 
visuri  aliasque  dicturi,  facturi,  audituri,  recepturi  et  allegaturi,  quod  iusticia  suadebit  et 
ordo  dictaverit  rationis;  certificantes  nichilominus  eosdem  citatos,  quod  sive  in  dieto 
citacionis  termino,  ut  premissum  est ,  comparere  curaverint  słve  non ,  nos  nichilominus  vel 
surrogandus  iudex  prefatus  ad  partis  coram  nobis  comparentis  et  causam  vel  causas 
huiusmodi  prosequi  curantis  instantiam  ad  premissa  omnia  et  singula  et  alias,  prout  iustum 
fuerit,  procedemus  seu  procedet,  dictorum  citatorum  absentia  śeu  contumacia  in  uliquo 
non  obstantibus.  Et  insdpee.  attendentes,  quod  causa  seu  causis  huiusmodi,  sic  coram 
nobis  indecisis  pendentibus ,  nichil  sit  in  partibus  innovandura  seu  attemptandum ,  idcirco 
Yobis  omnibus  et  singulis  supradictis,  quibus  presentes  nostre  literę  diriguntur,  eadem 
auctoritate  apostolica  committimus  et  mandamus :  quatenus  post  legitimam  citationis  nostre 
executionem  reverendis  patribus,  quacunque  pontificali  dignitate  fuugentibus,  quorumcunque 
locorum    ordinariis    corumque    et    cuiuslibet    ipsorum   vicariis   et    officialibus   generalibus 

20* 
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ceterisąue  iudicibus ,  officialibus,  delegatis ,  subdelegatis  et  comuiissariis  quibuscuuque,  quacuu- 
que  auctoritate  fungentibus,  seu  eorum  loca  tenentibus,  et  presertim  reverendo  patri  domino 
archiepiscopo  Leopoliensi  ex  adverso  principali  predicto  oninibusquc  aliis  et  singulis,  quorum 
intcrest,  iiitererit  aut  interesse  poterit  quomodolibet  in  futurum,  quibuscunque  nomiuibus 
censeantur  aut  quacunquc  perfulgeaut  diguitate,  communiter  et  diviśim,  de  quibus  pro  parte 
dictorum  dominorum  proconsulis,  consulum,  prioris,  fratrum  et  monasterii  Predicatorum 
custodisque,  fratrum  et  monasterii  Minorum  dicte  civitatis  Leopolieusis  ac  supradicti  quondam 
Petri  Czansir  proximiorum  et  consanguineorura  priucipalium  vigore  presentium  fueritis  requisiti 
seu  alter  vestrum  fucrit  rcquisitus,  inhibeatis,  quibus  nos  tenore  presentium  inliibemus,  ue  ipsi 
seu  eorum  alter  vel  quicunque  alii  per  se  vel  alium  seu  alios  publice  vel  oculte,  directe  vel 
indirecte,  quovis  quesito  colore  in  litis  pendentia  huiusmodi  nostreque  iurisdictionis  ,  jino  verius 
apostolice  sedis,  yilipendium  et  coutemptum  et  dictorum  dominorum  proconsulis,  consulum, 
prioris,  fratrum  et  monasterii  Predicatorum  ac  custodis,  fratrum  et  monasterii  Minorum 
ac  dicti  quondam  Petri  Czansir  proximiorum  et  consanguineorura  priucipalium  preiudicium 
et  gravamen  et  eorum  iuris  lesione  quitquam  innoYare  seu  attemptare  presumant  seu  pre- 
sumat;  quod  si  secus  factum  fuerit  id  totum  revocare  et  in  pristinnm  statum  reducere 
curabimus  iusticia  mediante;  diem  yero  seu  dies  citationis  et  inhibitionis  yestrarum  huius- 
modi atque  formam  et  quitquid  in  premissis  feceritis  nobis  per  vestras  patentes  literas 
aut  instrumcutum  publicum ,  harura  seriem  vel  designatiouem  in  se  continentem  sive  con- 
tiucus,  remissis  preseutibus ,  quanto  citius  poteritis  tideliter  intimare  curetis ;  absolucionem 
vero  omnium  et  singulorum ,  qui  prefatam  nostram  excommunicationis  sentenciam  incurrerint 
sive  incurrerit  quoquomodo,  nobis  vel  superiori  nostro  tantummodo  reservamus.  In  quobum 
omnium  et  singulorum  fidem  et  testimonium  premissorum  presentes  literas  sive  presens 
publicum  instrumentum ,  nostras  huiusmodi  citationem  et  inhibitionem  in  se  continentes 
3ivc  contincns,  exinde  lieri  et  per  notarium  publicum  infrascriptum  subscribi  et  publicari 
raandavimus  nostrique  sigillł  iussimus  et  fecimus  appensionc  communiri.  Datum  et  actum 
Ronie  in  domibus  nostre  solitc  residentie  sub  anno  a  nativitate  Domini  millcsimo  quadrin- 
gcutesimo  quadragesimo  sexto,  indictione  nona,  die  vero  Mcrcurii,  vicesima  prima  mensis 
Septcmbris,  pontificatus  prefati  domini  uostri  domini  Eugenii,  divina  proyidentia  Papę, 
Quarti  anno  sexto  decimo,  presentibus  ibidem  egregio  et  prorido  viris,  dominis  et  magistris 
Anthouio  de  Cafarellis  utnusque  iuris  Doctore  ac  Sacri  Consistorii  Advocato  et  Stephano 
de  Yalenchia  sacri  Palacii  Apostolici  causarum  Procuratore,  testibus  ad  premissa  yocatis 
specialitcr  et  rogatis. 

Et  ego  Petrus  de  Sesseual,  clcricus  Ambiancnsis  diocesis,  publicas 
imperiali  auctoritate  notarius,  dictique  reverendissimi  domini  CardinaUs, 
iudicis  et  commissarii  et  huiusmodi  cause  coram  eo  scriba,  quia  dictamm 
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literarura  citatoriaruin  peticioui  eariuiKjue  decreto  omnibusciue  aliis  et 
singulis  premissis,  dum  sic,  ut  premittitur ,  fierent  et  agerentur  unacum 
prenominatis  testibus  presens  interfai  eaąue  sic  fieri  vidi  et  audivi  et 

S|V  T        notam  recepi,   ex  qua  presens  publicum  instrumentum  per  alium,   me 
^      X  ^  #     ^l"s  occupato  negociis,  fideliter  scriptum  coufeci,  subscripsi  et  in  hanc 
de  Sesseyal  publicam  formam  redegi,   signoąue  et  nomine  meis  solitis  et  consuetis 

unacum  prefati  reverendissimi  patris  domini  Cardinalis,  iudicis  et  com- 
missarii  sigilli  pontificalis  appensione  signavi,  rogatus  et  reąuisitus,  in 
fidem  et  testimonium  omnium  et  singulorum  premissorum. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  192.    U  dołu  na  czerwonym  jedwabnym 
sznurku  zawieszona  pieczęć  woslcowa  kardynała  bardzo  uszkodzona. 


cxx. 

w  Rzymie   i5.  Lipca   1447  r. 

Mikołaj  V.  papież  nakazuje  biskupom  kamienieckiemu  i  chełmskiemu,  aby 

przeprowadzili  niezwłocznie  wykonanie  testamentu  Piotra  Czansar,   który 

niektórym  kościołom  łwowskim  zapisał   znaczniejsze   kwoty,    wyznaczając 

rajców  i  burmistrza  miasta  Lwowa  na  exekutorów  tegoż  testamentu. 

Nicolaus  episcopus  servus  servorum  Dei . .  venerabilibus  fratribus  . .  Cameniecensi 
et . .  Chelmensi  Episcopis  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Sua  nobis  venerabilis  frater 
noster  lohannes  archiepiscopus  Leopoliensis  ac  dilecti  filii  proconsules  et  consules  civitatis 
Leopoliensis  petitione  monstrarunt ,  quod,  cum  olim  ąuondam  Petrus  Czansar  laicus  condens 
in  eius  ultima  voluntate  testamentum ,  in  eo  ąuedam  mobilia  necuon  inmobilia  bona  ad  ipsum 
spectantia  ecclesie  Leopoliensi  et  ąuibusdam  raonasteriis  aliisąue  piis  locis  civitatis  predicte 
legasset,  ipsis  proconsulibus  et  consulibus,  dicti  testamenti  per  eum  executoribus  depu- 
tatis,  postąuam  quidam  consanguinei  prefati  Petri,  se  illus  lieredes  esse  firmantes,  eis 
aliqua  de  bonis  huiusmodi  vendicare  disposuerant,  quia  dictus  arcbiepiscopus  proconsulibus 
et  consulibus  prefatis  sub  excommunicationis  aliisque  ecclesiasticis  sententiis,  censuris  et 
penis,  tunc  expressis,  raandavit,  ut  sibi  bona  predicta  consignarent,  ipsi  ad  sćdem  aposto- 
licam appellarunt,  ac  felicis  recordationis  Eugenius  Papa  IIII,  predecessor  noster,  causam 
appellationis  huiusmodi   et  negotii  principalis  dilecto  fiUo  nostro  Dominico  '),    tituli  sancte 


')  Zobacz  powyżej  nr.  CXIX. 
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Crucis  in  Icrnsalem  presbitero  Cardinali,  ad  iiistanciam  proconsulum  et  consulum  predic- 
torum  audiendam  commisit  et  fine  debito  terminandam,  qui  in  ea  ad  aliąuos  actus  inter 
partes  ipsas  dicitur  processisse,  necnon  archiepiscopus,  proconsules  et  consules  predicti  pro 
parcendłs  laboribus  et  cxpeDsis  causam  ipsam  in  partibus  illis  dcsiderent  terminali,  quo- 
circa  fratcrnitati  ycstre  per  apostolica  scripta  mandaraus,  ąuatinus  Yocatis,  qui  fuerint 
evocandi,  causam  predictam  in  statu  debito  rcsumcntcs,  illam  ultcrius  audiatis  debitoque 
fine  decidatis  facicntes,  quod  decrereritis,  per  censurara  ccclcsiasticam  firmitcr  obscrvari. 
Testes  autem,  qui  fuerint  nominati,  si  se  gratia,  odio  vel  timore  subtraxerint,  censura 
simili,  appellatione  cessante,  compellatis  veritati  tcstimonium  perhibere,  quod  si  non  ambo 
hys  exequcndis  potueritis  intcrcsse,  alter  vestrum  ea  nichilominus  exequatur.  Datum  Romo 
apud  sanctum  Petrum  anno  Incarnationis  Dominice  millesimo  quadringentesimo  quadragesiuio 
septimo  Idibus  lulii,  pontificatus  nostri  anno  primo. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  194.  U  dołu  na  sznurku  konopnym 
wisi  pieczęć  ołowiana,  po  jednej  stronie  napis:  Nicolaus  PP  v,  po  drugiej  oblicze  śś.  apostołów 
Pawła  i  Piotra  z  napisem:  SPA.  SPE.    Na  zagi§tce  napis  N.  Monaets. 


CXXI. 

w  Piotrkowie  29.  Sierpnia   1447  '"• 

Kazimierz     Jagiellończyk     przeznacza     miastu     Lwowu     na     utrzymanie 
w  lepszym  stanie  fortyfikacyi  miejskich  20  grzywien  rocznie  z  królewskich 

ceł  lwowskich. 

KAznynEus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lyttwanie  et  heres  Russie 
significamus  tcnorc  prescncium  universis,  quod  nos,  rolentes,  ut  civitas  nostra  Leopoli- 
ensis,  quo  in  faucibus  gentilium  pene  sita  est,  eo  melius  fortificetur,  consulibus 
ci^itatis  ciusdcm  Lcopolicnsis  pro  instauracione  ipsius  civitatis  et  fortificacionc  riginti 
marcas  conumis  monetę  et  numcri  consweti  in  regno  nostro  currentis  super  tbcolonco 
nostro  Leopoliensi  singulis  annis  dumtaxat  ad  bencplacituni  nostrum  duximus  assignandas 
et  presentibus  assignanius.  Quocirca  tibi  magnifico  Petro  de  Sprowa,  pallatino  et  capitaneo 
Russie  gencrali,  et  thcoloneatoribus  tbcolooei  Leopoliensis,  pro  tempore  existentibus,  nostris 
regalibus  damus  in  mandatis:  quatinus  dictis  consulibus  Leopoliensibus  de  prefatis  viginti  marcis 
singtilis  annis,  ut  prefertur,  ad  racionem  tbcoloncorum  nostrorum  prcdictorum  rcspondcre 
debeatis,    super  corum  recognicionc,   vobis   in   racionibus   per  nos   computanda,   et   aliud 
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non  facturi  pro  gracia  nostra.  In  cuius  rei  fidem  sigillum  nostrum  presentibus  est  sub- 
appensum.  Datum  in  Pyotrkow  feria  tercia  ia  die  Decolacionis  Sancti  lohannis  anno  domini 
millesimo  ąuadnngentesimo  ąuadragesimo  septirno. 

Relacio  magnifici  Petri  de  Sczekoczin,    Regni 

Polonie  Yicecancellarii. 

Oryginał   pergaminowy   w   archiwum   miasta    Lwowa    nr.   195.    Na  pasku  pergaminowym 
zawieszona  mniejsza  pieczęć  królewska. 


CXXII. 

We  Lwowie  29.  Lutego   1448  r. 

Jan  arcybiskup  lwowski  exkomunikuje  na  dniu  21.  Lutego  1448  r.  ka- 
noników lwowskich  Franciszka  dziekana,  Piotra  Prochnickiego  i  Mikołaja 
Olchowskiego,  a  na  dniu  23.  Lutego  t.  r.  Mikołaja  Schyrmara  mieszcza- 
nina lwowskiego,  a  notaryusz  Andrzej  syn  Piotra  z  Szamotuł  przepisuje 
dwa  te  wyroki  arcybiskupie  na  żądanie  rajców  miasta  Lwowa,  we  Lwo- 
wie 29.  Lutego  t.  r. 

In  nomine  domini  Amen.  Anno  a  Nativitate  eiusdem  millesimo  ąuadringentesimo  ąuadra- 
gesimo octavo,  indiccione  undecima,  pontificatus  sanctissimi  in  Christo  patris  et  domini  nostri, 
domini  Nicolai,  divina  providencia  Papę,  ąuinti,  anno  ipsius  secundo,  die  vero  Iovis,  ultima  meusis 
Februarii,  hora  decima  octava,  vel  quasi  in  stuba  comuni,  in  pretorio  civitatis  Leopoliensis  sita, 
in  mei  notarii  publici  testiumąue  infrascriptorum  ad  hoc  vocatorum  pariter  et  rogatorum  presencia 
constituti  personaliter  famosi  domini  Nicolaus  iunior  Sculteti,  magister  civium,  ceteriąue  consules 
civitatis  Leopoliensis,  tenentes  suis  in  manibus  duos  processus  originales,  interdictum  in  se  con- 
tinentes,  in  papiro  scriptos,  ipsis  per  honorabilem  dominum  Petrum  de  Yyelyczka,  sacristianum  et 
protunc  ebdomadarium  Leopoliensem  executos,  traditos  de  manibus  eius  stantis  personaliter,  sigillo 
reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini,  domini  lohannis,  Dei  gracia  archiepiscopi  Leopoliensis, 
de  cera  rubea  impresso  sigillatos,  de  armis  Odrowansch,  literę  vero  circumferenciales,  prout  prima 
facie  apparent  in  linea  superficiali,  erant  tales:  „Sigillum  lohannis  Archiepiscopi  Leopoliensis"; 
quos  ąuidem  processus  originales,  michi  notario  de  manibus  eorum  traditos,  pecierunt  in  publicum 
transsumi  transsumptum;  ąuorum  processuum  tenores  secuntur  de  verbo  ad  verbum,  nichil  addendo 
neque  diminuendo,  in  hac  forma,  que  sequitur: 

lohannes,  Dei  gracia  sancte  metropolitane  Leopoliensis  ecclesie  archiepiscopus , 
honorabilibus  et  discretis  yiris  dominis  ad  metropolitanara  nostram  ecclesiam  ebdomadaris  (sic) 
ac  eciam  parochiałium   ecclesiarum    per  et  infra  nostram  diocesim  rectoribus,    et  qui  pre- 
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sentibus  fuerint  reąuisiti,  salutem  in  domino.  Significamus  vobis  per  prcsentes:  ąuomodo 
honorabilis  Franciscus  decanus,  Petrus  Prochnyczski,  Nicolaus  Olchowski  canonici  ad 
nostram  extiterunt  citati  prcsenciam,  pro  et  super  intromissione  violenta  ad  ecclesiam 
nostram  dotem,  molendina  et  eorum  emolimenta,  qui  coram  nobis  comparentes,  nomine 
suo  et  aliorum  canonicorum  dixerunt,  se  haberc  possessionis  intromissionem  a  magnifico 
domino  Pctro  Odrowansch,  palatino  et  capitanco  Lcopoliensi,  per  ministerialcm  et  notarium 
auctoritate  regie  celsitudinis,  proptcr  quam  ylolenciam  nobis  factani,  ut  premisimus,  quam- 
quam  in  totam  civitatcm  Leopoliensem  merito  ecclesiasticum  dcbuisseraus  poncre  interdictum, 
tamen  quia,  micius  agere  volentes,  dumtaxat  in  ipsorum  canonicorum  personas  de  iure, 
Christi  nomine  inrocato,  posuimus  interdictum ;  occasione  cuius  interdicti  sententia  locaque ') 
ea  castra,  opida,  civitates,  villas  ac  ecclesias,  ad  que  dicti  domini  Franciscus  decanus,  Petrus 
Prochnyczsky,  Nicolaus  Olchowsky  et  ipsorum  sequaccs,  videlicet  ceteri  canonici,  quorum 
nomine  prcdictam  riolenciam  facere  presumpserunt,  taliter  per  nos  interdicti  et  excomuni- 
cati  et  obstinati,  devencrint  ac  dcclinaverint ,  et  quamdiu  in  eis  moram  traxerint  ecclcsia- 
sticam,  liys  scriptis  subicimus  interdicto,  a  celebracione  divinorum  cessare  demandantes. 
Quod  quidem  interdictum,  quamdiu  in  supradictis  locis  perseveraverint,  trino  tactu  campane 
singulis  horis  canonicis,  vobis  omnibus  prcdictis  cxccutoribus  et  vestrum  cuilibet  inriolabi- 
liter  precipimus  observari,  post  dictorura  vero  dominorum  excomunicatorum  et  interdictorum 
ac  obstinatorum  de  loco  recessum  divina  officia,  prout  moris  est,  duxinius  resumendum; 
que  omnia  et  singula  vobis  omnibus  prescriptis  executoribus  insinuamus,  propcllamus, 
intimamus  et  ad  vestram  noticiam  deduciraus  per  prescntes  districtc  et  sub  obediencie 
debito  ac  excomunicationis  pena :  quatinus  dictos  doniinos  excomunicatos  et  interdictos 
yestris  in  ccclesiis  denuncietis  et  anunciare  curetis  singulis  dicbus  dominicis  et  festivis, 
facientcs  ipsos  in  cibo,  potu,  salutacione,  emcncione  (sic),  rendicione,  foro,  igne,  balneo 
hospiciique  rcccpcione,  inhibentesque  ipsis  ccclesiastica  sacramcnta  et  ecclesiasticam 
sepulturam,  arcius  evitare;  presencia  tamen  moriencium  {cf  haptismałis  panulorum)  '^) 
duntaxat  exceptis,  que  talibus  excomunicatis  de  iure  dare  permittuntur ;  premissa  tanidiu 
cxequentes,  doncc  a  nobis  aliud  habueritis  in  mandatis.  Datum  Lcopoli  {dic)  Mercurii , 
Ticcsima  prima  mcnsis  Februarii  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  XL'"*'  octaro , 
nostro  sigilio  presentibus  subimprcsso.  Exccutionc  vcro  facta,  litteram  reddatis  sigillatam, 
illectam,  die  annotata  et  vestrorum  nomine  inposicione  (sic). 

Cuius  processus  interdicti  executio  est  talis: 


')  w  tem  miejscu  widocznie  coś  zepsute.  Być  może  powinno:  oceatione  euiu*  interdUti  ad  queeunque  loea 
eaque  ceutra  ...  ')  Wyrazy  w  klamrach  notaryusz  opuścił  przez  poraylkg,  jak  widać  oczywiście  z  następnego 
dokamcntu. 


IGI 

Ego  Petrus  sacristianus  sum  executus  presens  mandatum  feria  sexta  antę  Oculi. 
(23.  Lutego). 

Demum  secundi  processus  interdicti  tenor  est  talis: 

lohauues,  Dei  gracia  saucte  metiopolitane  Leopoliensis  ecclesie  archiepiscopus 
houorabilibus  et  discretis  viris  ebdomadariis  ad  nostram  raetropolitanam  ecclesiam  Leo- 
poliensem  ac  per  et  infra  ciyitatem  Leopolieusem  et  diocesim  nostram  parrochialium 
ecclesiarum  rectoribus,  qui  preseutibus  fuerint  reąuisiti,  salutem  iu  domino.  Significainus 
yobis  per  presentes,  (luomodo  circumspectus  Nicolaus  alias  Schyrmar,  civis  Leopoliensis, 
manus  in  presbiterum  suas  yiolentas  iniecit  ipsunique  detinuit,  vulneravit  et  intruncavit, 
occasione  cuius  violeucie  prefate  nostras  penas  ipso  facto  incurrit,  racione  cuius  yiolencie 
et  pene  nostre  merito  ecclesiasticum  hys  scriptis  ponimus  in  ipsius  personam  de  iure 
iuterdictum:  ad  quecunque  loca  eaque  castra,  ciyitates,  opida,  yillas  ac  ecclesias  idem 
Nicolaus  Schyrmar  excomunicatus  et  interdictus  devenerit  ac  declinaverit  et  quamdiu  in 
eis  moram  traxerit,  ecclesiastico  hys  scriptis  subicimus  interdicto,  a  celebracione  diyinorum 
cessare  demandantes.  Quod  quidem  iuterdictum  trino  tactu  campane  horarum  singularum 
canonicarum  vobis  omnibus  supradictis  et  vestrum  cuilibet  inviolabiliter  precipimus  observare. 
Post  dicti  vero  Nicolai  excomunicati  et  interdicti  de  loco  recessum  divina  officia,  prout 
uioris  est,  in  yestris  ecclesiis  resumatis.  Que  omnia  et  singula  vobis  omnibus  insiuuamus, 
propellamus  et  intimamus  et  ad  yestram  noticiam  preseutibus  deducimus,  districte  pre- 
cipiendo  ac  sub  pena  excomunicacionis  iniungentes,  quatinus  prefatum  Nicolaum  Schirmar, 
sic  per  vos  excomunicatum  et  iuterdictum,  vestris  in  ecclesiis  singulis  (diebiis)  ^)  dominicis 
et  festivis  denunciare  et  excomunicare  curetis,  facientes  ipsum  iu  cibo,  potu,  salutacione, 
empcione  et  yendicione,  foro,  igne,  balneo  hospiciique  recepcione  et  a  quovis  actu  Christi 
fidelium  arcius  evitare,  removentes  ipsum  a  divinis  et  ecclesiasticis  sacramentis  ac  eccle- 
siastica  sepultura ;  presencia  tamen  moriencium  et  baptismatis  parvulorum  dumtaxat  exceptis, 
que  talibus  excomunicatis  de  iure  dare  permittuntur ;  tamdiu  premissa  exequentes ,  douec 
a  nobis  aliud  habueritis  in  mandatis.  Datum  Leopoli  die  Yeneris,  vicesima  tercia  mensis 
Februarii  anno  domini  millesimo  CCCC"XL™o  octavo,  nostro  sub  sigillo  presentibus  sub- 
impresso.     Executione  tacta,  literam  reddite  sigillatam,  die  annotata. 

Cuius  ąuidem  processus  executionis  est  talis: 

Per  me  Petrum  sacristianum  facta  est  execucio  yicesima  tercia  die  mensis  Februarii. 

Super  ąuibus  omnibus  et  singulis  prefati  domini  Nicolaus  magister  civium  ceteriąue  con- 
sules  pecierunt  a  me  notario  publico  infrascripto,  dictos  processus  interdicti  in  publicam  transsurapti 
redigere  formam,    desuper  instrumentum  publicum  fieri  petentes.     Acta  sunt  hec  anno,  indiccione. 


')  Wyrazu  tego  w  orygiuale  uie  ma. 
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pontificatus,  die,  mensę,  hora  et  loco,  quibus  supra.  Presentibus  venerabiii  et  famosis  viris  dominis 
magistro  Paulo  Czedlycz  de  Giibyn  Mysnensis  diocesis,  Doctore  medicinis  et  iuris  canonici  Baccalario. 
Stanislao  Polyak  de  Cracouia,  Procopio  Rasore  de  Leopoli  civibus,  circa  premissa  testibus. 

Et  ego  Andreas  Petri  de  Scharaothuly,  clericus  Poznaniensis  diocesis , 
publicus  imperiali  auctoritate  notarius,  quia  dictis  reąuisicioni  processuum, 
interdictorum  aliisąue  omnibus  et  singulis,  dum  sic,  ut  premittitur,  agerentur 
et  fierent,  unacum  prenominatis  testibus  presens  interfui ,  eaque  omnia  et 
singula  premissa  sic  fieri  vidi  et  audivi,  ideo  hoc  presens  publicum  instru- 
nicntum  raanu  propria  scripsi  et  in  hanc  publicam  formam  redegi  signoąue 
et  nomine  meis  solitis  et  consuetis  consignavi,  rogatus  et  reąuisitus  in  fidem 
et  testimonium  premissorum. 


S.  N. 


Pergaminowy  dokument  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  196. 

CXXIII. 

We  Lwowie  8.  Marca   1448  r. 

Jan  Gołąbek  z  Zimnejwody  sędzia  i  Ścibor  z  Wiszni  podscdek  ziemscy 
lwowscy  poświadczają,  że  Konrad  z  Kunaszowa  i  żona  jego  Jadwiga, 
córka   Jana    z   Żubrzy,    pokwitowali   tegoż   Jana    z    zupełnego   odebrania 

posagu. 

Nos  lohanncs  Golambek  de  Zymnawoda  iudex  et  Stiborius  de  Yysnya  subiudex 
terre  Leopolicnsis  gencrales  significamus  tenore  prescnciura,  quibus  expedit,  generalitcr 
universis,  tam  presentibus  quam  futuris,  presenciura  noticiani  habituris :  quomodo  ad  nostram 
nostrorumque  infrascriptorum  domiuorum  asscssoruni,  nobiscum  iudicio  terrcstri  rcsideucium, 
presenciam  venicntes  personalitcr  nobiles  Cunradus  de  Cunaschow  cum  generosa  Hedwigi 
uxore  sua,  filia  geuerosi  domini  lohannis,  heredis  de  Żubrza,  non  compulsi  nec  coacti 
neque  aliquo  errore  dcvio  seducti,  sed  de  eorum  libera  ac  spontanea  (rołuntałe)  '),  reco- 
gnoverunt,  quia  ipsis  doniinus  Johannes  Zubrski  solvit  et  satisfecit  pro  dote,  vulgariter 
za  posag,  quam  dcbuit  dare  post  dictam  Hedwigim,  filiam  suam,  dieto  domino  Cunrado, 
gencro  suo,  (iuinquaginta  marcas  communis  pecunic,  monetę  et  numeri  Polonici  consueti, 
quadraginta  cum  octo  grossos  in  quamlibet  marcam  computando;  ideo  iam  dictus  Cunradus 
cum  Hedwigi,  uxorc  sua,  et  cum  posteris  suis  de  premissa  dote  alias  possag  silencium 
fecoruut  ipsis  perpetuuni,  nunquam  de  cetero  perpetuis  temporibus  ipsum  lohannem  Zubrski 
nec  eius  posteros  debere  impedire,  sed  silencium  perpetuum  habere  et  inscripcionem  supra 


')  Wyraz  ten  opuBiczony  w  oryginale. 
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in  libro  tcrrostri  factam,  qua  se  obligaverat  seu  inscripscrat  dictus  lohannes  Zubrski  ipsi 
Cunrado,  genero  siio,  super  istas  quinquaginta  marcas  pro  dote  alias  za  possag  raortifica- 
yerunt  et  de  libro  terrestri  describere  fecerunt.  Super  quo  dictus  lohannes  Zubrski 
posuit  memoriale.  In  cuius  rei  tcstimoniuni  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa. 
Actum  et  datum  Leopoli  feria  sexta  proxima  antę  dominicam  ludica  anno  domini  M" 
quadringentesimo  XL™°  octavo,  presentibus  magnifico  et  generosis  dominis  lohanne  de 
Knychinicze  Castellano  Haliciensi,  Nicolao  de  Gologori  Subdapifero,  Nicolao  Clus  de  Vys- 
nyani  Subpincerna  Leopoliensibus,  Frederico  de  laczimirz  Gladifero  Sanocensi,  Petro  et 
Nicolao  fratribus  de  Romanow  et  aliis  fide  dignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  197.  U  dołu  na  rzemyku  pergami- 
nowym zawieszona  pieczęć  woskowa  z  herbem  podsędka  Jastrzębiec.  Pieczgć  sgdziego  wraz 
z  paskiem  oderwana. 

CXXIV. 

w  Laskowcach  27.  Maja  1448  r. 

Janusz    z    Orinina,     podkomorzy   kamieniecki,    poświadcza,     że    Mikołaj 

Zwynyączsky  przeprowadził  dział  wsi    Hussakowce    pomiędzy     siostrami 

Anną  i  Stacliną,  małżonkami  Piotra  i  Jurka. 

Nos  lanusch  de  Orinino,  succamerarius  Cameneciensis,  significamus  tenore  presencium 
quia  (sic)  presentibus  et  futuris,  presencium  noticiam  habituris:  quomodo  cum  consensu  et 
admissione  domini  Regis  serenissimi  nobilis  Nicolaus  Zwynyączsky  citatus  per  nobiles 
Annam  et  Stachnam,  uxores  Petri  et  lurkonis,  heredes  paternales  Hissacowskye  pro  limi- 
tacione  et  distinctioneque  {sic)  divisione  graniciarum  eiusdem  ville  Hissacowscze,  et  distinxi- 
mus,  divisimus  et  limitayimus  ex  omnibus  metis  circumquaque  protensis,  videlicet  ex 
illa  parte  fluyii  dicti  Zbrucz  ')  usque  ad  fluyium  Duyastr,  ab  vszczye  rivuli  dicti  Dolszek 
usque  ad  Przeymam  via  Hissacowiensi  ibidem  tendenti  usque  ad  graniciam  domini  Cigansky 
iterum  protensam  ad  Zbrucz,  in  his  limitavimus  et  distinximus,  presentibus  distiuguimus, 
perpetue  duraturum  et  spectans  ad  villam  regalem  Leschcowicze  '^),  que  decens  ex  hac  parte 
Dolszczi  spectat  ad  Leschcowcze  et  ex  illa  parte  usque  ad  Zbrucz  ad  Hissacowcze.  In 
cuius  rei  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum.  Actum  et  datura  in 
Leschcowcze    feria  II^^  post   Corporis  Cristi  anno  domini  M"CCCCXL  octavo,    presentibus 


')  Zbrucz  poboczna  rzeka  Dniestru  z  lewej  strony.     -)  Laskowce,  wieś  \v  powiecie  czortkowskim. 
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nobilibus  Sigismundo  de  Nowoszclicze ,  lohaune  de  Boriskowcze,  Nycolao  Podolecz  de  No- 
woselcze,  Borszczoue  de  Coczini,  lohanne  Cigausky  de  Boriskowcze,  Petro  Cigansky  de 
Wcythcowcze,  lohanne  Knychniczsky,  que  (sic)  rainistrali  (sic)  protuuc  existenti  dieto 
assalay  (sic)  ')  et  aliis  quainpluribus  etc. 

Dokument  oryginalny  na  pergaminie  znajduje  sig  obecnie  w  Zakładzie  Narodowym  Imienia 
Ossolińskich.   Pieczęci  brakuje,  pozostało  tylko  rozcięcie  tam,  gdzie  bj'ła  zawieszona. 

cxxv. 

We  Lwowie  3o.  Lipca   1448  r. 

Jan  Gołąbek  z  Zimnejwody  sędzia  i  Ścihor  z  Wiszni  podscdek  ziemscy 
lwowscy  rozstrzygają  spór  o  dom  murowany  na  ulicy  żydowskiej  we 
Lwowie,  należący  niegdyś  do  Wolczlca  żyda,  celnika  lwowskiego,  pomiędzy 
Janem  z  Sienna,  podkomorzym  przemyskim,  1  Szachnem,  żydem  lwowskim. 

na  korzyść  pierwszego. 

Nos  lohaunes  Golanibek  de  Zynmawoda  iudex  et  Stiborius  de  Yysnya  subiudex 
terrc  Leopoliensis  generales  signiticamus  tenore  presencium,  quibus  expedit,  generaliter 
universis,  tara  presentibiis  quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  ad  quoscumque 
prescntes  peryenerint :  quomodo  causa  rerteute  citra  quatuor  annoruni  spacium  inter  ma- 
gnificuni  dominum  lohanncm  de  Syenno,  subcauierariura  Prcmislienseni ,  actorem  ab  una, 
et  Schachnonem,  ludcuni  dc  Leopoli,  partem  adversam  ab  alia  partibus  pro  et  super  domo 
murata  aciali  in  plathca  ludeorum  et  ciritate  Leopoliensi  olini  Yolczkonis  ludei,  theolo- 
natoris  Leopoliensis  '),  cundo  ad  synagogam  ludeorum,  sinistra  mann  de  circulo  sita, 
yaloris  quingentarum  raarcarura  et  tantum  dampni,  ad  quam  dumum  muratam  prefatus 
dominus  lohannes  duxit  se  litteras  efllcaces  regie  magestatis  obtinere;  tandem  diversis 
terniinis  inter  eos  rertentibus,  de  iudicio  magnifici  domini  Petri  Odrowansch  de  Sprowa, 
palatiui  et  capitanei  tciTC  Russie  generalis,  terminus  datus  est  coram  regia  magestate ;  quo 
termino  advcniente,  prefatus  dominus  lohaunes  subcamerarius  coram  iudicio  regie  magestatis 
litteras  rcgales  produxit  super  eandem  domum  muratam  et  nos  cum  dominis  infrascriptis, 
iudici(j  regie  magestatis  presidentibus,  dc  maudato  suc  serenitatis  specialiter  comissis, 
Schachnoni  ludco  prima,  secunda,  tercia  et  quarta  ultra  iuris  formam  vicibus  litteras  et 
raunimenta  producere  fecimus  super  eandem  domum  muratam ;  qui  Schachno  duxit  se  iura 
bona  iiabere  super  eandem  domum  muratam,  sed  asserebat  ipsas  litteras  non  posse  ponere 


')  Mozo  zamiaat  cuaula.       ')  Porównaj  pow}'żej  umieszczony  dokument  nr.  LiXXXlII. 
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dicens,  quia  ipsa  baberet  aput  (sic)  mercatorem,  qui  transmarinas  cquitavit  partes,  et  do- 
niinus  lobanncs  subcaraerarius  dixit:  domini,  ecce  bic  miuutam  produco  de  libro  traditam, 
quia  priiis  Scbacbno  termiiuiin  sibi  repouebat  mercatore  taliter  siciit  et  bodie  isto  volo 
lucrari  et  memoriale  pono;  et  nos  cum  domiuis  infrascriptis  iudicio  regie  magestatis  pre- 
sidentibus  exaudita  minuta,  quia  Scbacbno  ludeus  prius  repouebat  sibi  terminum  mercatore, 
et  iterum  bic  iu  isto  alio  termino  eodem  modo  mercatore  terminum  sibi  prorogabat, 
sentenciavimus  et  adiudicavimus,  sentencia  diffinitiya  mediante,  sibi  domino  lobauni  subca- 
merario  perpetue  et  in  evum  eaudem  domum  muratam  cum  omni  iure,  domiuio,  utilitatibus 
ceterisque  proventibus  et  obyeuciouibus  universis  iuxta  tenorem  priyilegii  regie  magestatis 
sibi  vero  Scbacbuoni  ludeo  de  preraissa  dorao  murata  perpetuum  inposuimus  sileucium  et 
adiudicatum  ab  ipso  domino  lohanne  subcamerario  recepimus  rainistenalemque  Nicolaum 
Leopoliensem  de  iudicio  sibi  domino  lobanni  subcamerario  ad  eandem  domum  dedimus , 
qui  ministerialis  coram  nobis  recognovit,  quia  dedit  intromissionem  sibi  domino  lobanni 
ad  eandem  domum.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  preseutibus  sunt  appensa.  Actum 
et  datum  in  Leopoli  feria  tercia  proxima  aute  festum  sancti  Petri  ad  yincula  anno  domini 
M"  quadringentesimo  XL"^o  octavo,  preseutibus  niagnificis  et  generosis  donfiinis  iudicio 
regie  magestatis  presidentibus  Hryczkone  Kerdeowicz  de  Wynniki  Palatino  Terre  Podolie, 
Barthossio  de  Gori  ludice  Terrestri  Cracouieusi,  Nicolao  de  Pancbow  Subiudice  Terrestri 
Sandomiriensi ,  Nicolao  de  Zarnowyecz,  Nicolao  de  Tbarnawa  olim  Zuppario  Cracouiensi, 
lobanne  Kramski  Capitaneo  Zudaczouiensi  et  aliis  fidedignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  88.    U  dołu  na  okrawkach  pergami- 
nowych wiszą  dwie  pieczęci,  ale  obie  tak  zniszczone,  że  znamion  rozpoznać  nie  można. 


CXXVI. 

w  Kamieńcu   19.  Sierpnia  1448  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  darowuje    szlachetnie    urodzonemu  Danile  i  jego 
prawowitym   spadkobiercom,    prawem   feodalnem,  puste   miejsca   zwane 

Kopistryn  i  Werchniaki. 

In  nomine  domini  amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Quia  tunc  multis  errorum  et 
dubiorum  prudenter  occurrimus  incomodis,  dura  gęsta  etatis  nostre  literarum  apicibus  et 
testium  annotacione  perbennamus,  proinde  nos  Kazimirus  tercius  Dei  gracia  Rex  Polonie 
necnon  terrarum  Cracouie,  Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuyauie,  magnus  dux  Litbuanie 
Pomeraniequc    domiuus    et    liereś    Russie    etc.    significamus,    quibus    expedit,     universis. 
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preseutibus  et  futuris,  tenorc  presencium  mcdiantc:  quomodo  considcratis  fidclibus  seniciis 
et  constantis  fidei  merita  (sic),  quibus  nobilis  Danilo  in  prcmunicndo  terrarum  nostrarum 
ab  inimicis  nostre  coniplacuit  raaiestati,  horum  intuitu,  yolentes  ipsum  nostris  proseąui 
favoribus  et  ad  senicia  nostra  facerc  prompciorcni ,  sibi  et  suis  succc«soribus  legittimis 
yastitatcin  alias  pustynia  Copisterin  et  Werchniaki  ')  dictam  in  torrente  de  fluvio  Mora- 
tlnva  torrente  et  terra  Podolie  ac  districtu  Bradariensi  ')  sitani,  cum  omnibus  et  singulis 
utilitatibus  de  campis,  agris,  pratis,  pascuis,  graniinibus,  silvis,  borris,  mericis,  gaiis, 
nemoribus,  sareptis,  indaginibus,  rubetis,  ąuercetis,  pinetis,  mellificiis,  łiuviis,  fluminibus, 
lacubus,  stangnis,  paludibus,  piscinis,  piscaturis,  piscaturis  (sic),  piscariis,  rypis, 
rivulis,  torrentibus,  aquis  et  earura  decursibus,  raolendinis  et  eorum  emolumentis,  areis, 
domibus,  curiis,  ortis,  pomeriis,  allodiis,  prcdiis,  censibus,  frucfibus,  redditibus,  pro- 
Ycntibus,  attinenciis,  appcndiis  et  obvencionibus  his  generaliter  universis,  ad  predictam 
Yastitatem  ąuoniodolibet  spectantibus,  quocunquc  nominc  seu  rocabulo  censcantur  speciali, 
ita  longe,  late  et  circumferencialiter,  prout  dicta  vastitas  in  suis  metis,  finibus,  limitibus, 
gadibus  et  graniciebus  est  distincta  et  limitata ,  dedimus,  donarimus,  presentibusque  danius, 
donamus  et  largimur  graciose  iure  feodali  perpetue  et  in  evum;  tali  condicione  interposita 
et  specialiter  expressa,  quod  prefatus  Danylo  et  sui  successores  legittinii  in  prefata  vasti- 
tate  residenciam  debent  facere  personalem  ac  terras  nostras  ab  inimicis  nostris  Thartaris 
dobito  temporc  prcniunire,  custodiam  habcndo  ^^gilcm,  et  ipsis  iuxta  suuni  posse  resistere; 
casu  vero,  quo  prefatus  Danylo  et  sui  successores  legittimi  in  profata  vastitate  residenciam 
non  fecerint  personalem,  extunc  ipso  facto  ipsa  vastitas  seu  bona  ad  nos  et  nostros 
successores  devolventur  plcno  iure  et  de  ipsis  disponere  potuerimus,  prout  tunc  nostre 
placebit  maiestati.  Quam  quidem  yastitatem  prefatus  Danylo  et  sui  successores  legittimi 
habcbunt  facultatem  dandi.  donandi,  Ycndendi,  comutandi,  arrcndandi .  obligandi 
alienandi  et  in  usus  benoplacitos  convcrtendi ,  stacionibus  tamen  et  iuribus  nostris  regalibus 
per  omnia  somper  sahis.  Hanim  quibus  sigillum  nnstrum  est  appcnsum  tcstimonio  littera- 
rum.  Actum  in  Comycnyccz  feria  secunda  infra  octavas  Assumprionis  Marie  virginis 
anno  domini  millesimo  quadringentcsimo  quadragesimo  octavo,  prescntibus  magnificis  et 
generosis  lohanne  dc  Ciszow  Castellano  et  Capitaneo  Cracouiensi,  Petro  de  Schamotuli 
Calisicnsi,  Dobrogostio  dc  Ostroróg  Camyenyeczensi,  Nicolao  de  Zakrzow  Wisliciensi, 
lohanne  de  Grandi   Spiczimiricnsi  et  lohanne  de  Wysnycze  Premisliensi  Castcllanis,  tcstibus 


')  To  miejsce  wyskrobane  i  czarniejszym  atramentem  te  dwa  słowa:  Coputerin  et  Werchniaki  wpisane. 
Nnrw  tych  w  województwie  łirncfawskim  nip  łiyło  mołna  odszukać.  Znajduje  się  wprawdzie  w  województwie  tern 
wisi  Werchniaczka ,  lecz  ta  leiy  nad  rzek^  Ilumeńką,  w  powiecie  huniańskim,  a  nie  nad  rzeczką  Morachwą  wpa- 
dającij  na  granicy  województwa  podolskiego  do  Dniestru  w  powiecie  jampolskim  (zob.  Skorowidz  miejsconości  woje- 
wództwa bracia wskiego.     Kraków  1809).     ')  To  miejsce  również  wyskrobane  i  słowo  Braclavienti  wpisane. 
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circa  premissa.     Datum  per  mauus  magnificorum  lohanuis  de  Conyeczpolye   Cancellarii  et 
Petri  de  Sczekoczyn   Yicecancellarii  in  regui  (sic)  Polonio,  sincere  nobis  dilectorum. 

Ad  relacionem  eiusdem  magnifici  lohaiinis  de 
Conyeczpolye  regiii  Polonie  Cancellarii  etc. 

Na  odwrotnej  stronie  kilka  napisów,  zdaje  się,  późniejszych,  między  innymi:  Przywilej  od 
króla  trzeciego  Kazimierza  na  dobra  pewne  Pustynie  Kopistryn  y  Wierchniaki  Nobili  Danilo  anno 
1448.  F.  2.  infra  8y««  assumpcionis  S.  v.  31.  in  Kamieniec  lus  feodale.  Dokument  na  pergaminie 
dobrze  zachowany.  Pieczęć  oderwana,  zawieszoną,  była  na  jedwabnym  sznurku.  Własność  Zakładu 
narodowego  imienia  Ossollińskich  nr.  529. 


CXXVII. 

We  Lwowie  20.  Listopada  1448  r. 

Kapituła  metropolitalna  lwowska  obiecuje  rajcom  i  mieszkańcom   miasta 

Lwowa,  że  bronić  ich  będzie  od  wszelkich  prześladowań,  na  któreby  ich 

wystawiać  mógł  Jan  arcybiskup  lwowski. 

Capitulum  metropolitane  Leopoliensis  ecclesie  universis  et  singulis  cupimus  fore 
notum  per  presentes,  ad  quorunicumque  noticiam  presens  seriptum  fuerit  devolutum:  quia 
famosos  et  spectabiles  viros  dominos  consules  et  cives  ciyitatis  Leopoliensis  uno  animo  et 
Toluntate  nostris  ac  bona  fide  intercedere  et  evincere  promittiraus,  et  presentibus  obligamur 
Ipsos  dominos  consules  et  cives  pretacte  civitatis  Leopoliensis  reddere  indempnes,  sub 
omnibus  bonis  nostris,  ab  omnibus  et  singulis  tribulationibus  et  vexationibus  nec  non 
sentenciis  excomunicationis  vel  etiam  interdicti,  si  quibusvis  ipsos  reverendissimus  pater 
dominus  lohannes,  archiepiscopus  Leopoliensis,  gravare,  angariare  seu  perturbare  niteretur 
necnon  si  necesse  fuerit  absoluciones  simpliciter  vel  ad  cautelam  impeciare  nostris  sub 
impensis,  tociens,  ąuociens  necessarium  fuerit  seu  opportunum,  ab  omni  eciam  impeticione 
et  infestaciane  dicti  reverendissimi  patris  et  domini  domini  lohannis,  Dei  gi-acia  archi- 
episcopi  Leopoliensis ,  occasione  ipsorum  tuicionis  et  proteccionis  nostre ,  ab  instancia 
dicti  domini  lohannis  archiepiscopi  et  iniuriis,  si  quas  nobis  irrogare  vełlet,  iitsta 
literam  mandati  serenissimi  principis  et  domini  domini  Kazimiri,  Dei  gracia  Regis  Polonie 
et  magni  ducis  Lythwanie  etc,  ipsis  dominis  consulibus  et  civibus  in  personam  nostram 
factis.  In  quorum  omnium  et  singulorum  fidem  et  evidenciam  pleniorem  Has  nostras 
literas  per  Andream  Petri  de  Szamothuli,  coram  nobis  scribam,  scribi  et  publicari  man- 
davimus  sigilloque  capitulari  iussimus  communiri.  Acta  sunt  hec  Leopoli  in  pretorio  civitatis 
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Leopoliensis  anno  domini  M^CCCC^L""  octavo,  indiccione  undecima,  pontificatus  sanctis- 
simi  in  Cliristo  patris  et  domini  nostri,  domini  Nicolai,  divina  providencia  Papę,  ąuinti, 
anno  ipsius  secundo,  die  vero  Mercurii,  vicesima  mensis  Novembris,  hora  dccima  nona 
vel  quasi  presentibus  honorabilibus  et  proyidis  viris  dominis  Nicolao  de  Cosczeow,  lacobo 
de  Knyechinicze,  lohanne  de  Prussi  Plebanis,  lohanne  Nigro,  Nicolao  Smithfelt  Civibus 
Leopoliensibus  circa  premissa  testibus,  vocatys  specialiter  et  rogatys. 

Et  ego  Andreas  Petri  de  Schamothuli,  dericus  Poznaniensis  diocesis, 
publicus  imperiali  aucthoritate  notarius,  quia  omnibus  et  singulis 
premissis,  dum  sic,  ut  premittitur,  agerentur  et  fiercnt,  unacum  prenomi- 

S^    y        natis   testibus  presens   interfui   eaque   omnia   et   singula  premissa  sic 
r\  ficri    vidi  et   audivi,   ideo   hoc   presens   publicum   instrumentum   manu 

•  -L  1  •  propria  scripsi  et  in  hanc  publicam  formam  redegi  signoque  et  nomine 
meis  solitis  et  consuetis  consignavi  cum  subappensione  sigilli  dictorum 
dominorum  capitularium  de  mandato  eoriim  speciali,  rogatus  et  requi- 
situs  in  fidem  et  testimonium  preniissornm. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  198.  Na  pasku  pergaminowym 
wisiała  pieczęć,  która  z  czasem  odpadła. 

CXXVIII. 

w  Samborze  21.  Lutego   1449  r. 

Piotr  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  lwowski  i  starosta  ruski,  obowiązuje 
się  w  obec  Fyetka  Jarego,  że  nie  będzie  mu  stawiał  żadnych  przeszkód 
co  do  objęcia  i  posiadania  dóbr  darowanych  mu  niegdyś  przez  Włady- 
sława Warneńczyka ,  leżących  w  obwodzie  jeneralnego  starostwa  ruskiego. 

Nos  Petrus  Odrowansch  de  Sprowa  palatinus  Leopoliensis  et  capitaneus  tcrre  Russie 
generalis  siguificamus  tcnore  prcscncium,  quibus  e.\pcdit,  generaliter  uniyersis,  łiarum 
uoticiam  habituris:  quia  nobili  domino  F^-etconi  dieto  lari,  familiari  preclari  domini  ducis 
Swidrigelli ,  bona ,  yiilas  et  possessiones ,  que  per  serenissimum  principem  et  dominum, 
dominum  Wladislaum,  Regem  nostrum  graciosum,  in  partibus  regni  Hungarie  sibi  sunt  donatc 
et  inscriptc,  prefatum  Fyetconem  lari  ad  eadem  bona  donata,  in  tenuta  capitaneatus  nostri 
consistencia,  admittimus  et  eadem  sibi  consentimus  tenore  prescncium  mediante,  non  obstantibus 
iuribus  et  munimentis  nostris,  que  nobis  per  antefatum  dominum  Regom  Hungarie  super  bona  huius- 
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modi  confccta  liabcremus.  Haruin  ąuibiis  sigillum  nostriim  est  appensum  tcstimonio  littcrarum. 
Datuni  in  Sambor  feria  sexta  antę  Catliedram  sancti  Petri  de  anno  domini  millesimo 
ąuadringentcsimo  ąuadragesimo  nono. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum   kap.  metr.  lwowskiej  obrz.  łacińs.  (Loc.  19.  nr.  7.)  na 
pasku  pergaminowym  zawieszona  pieczęć  woskowa   Piotra   ze  Sprowy  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 


CXXIX. 

w  Krakowie   ii.  Maja   1450   r. 

Bartosz  z  Góry  sędzia  i  Piotr  z  Czcikowic  podsędek   ziemscy  krakowscy 
poświadczają,  że  Zbigniew  Oleśnicki,  kardynał  i  biskup  krakowski,    unie- 
ważnił wszelkie  sądowe  pretensye,  terminy,  oskarżenia  sądowe  przysądzone 
mu  kiedykolwiek  na  Janie  i  Zawiszy,  braciach  z  Rożnowa. 

Nos  Barthossius  de  Gori  iudex  et  Petrus  de  Czcicouyce  subiudex  terre  Cracouiensis 
geuerales  notumfacimus,  quibus  expedit,  universis,  presentibus  et  futuris,  presencium 
noticiam  habituris :  quod ,  cum  ex  mandato  serenissimi  principis  et  domini  domini  Kaszimiri, 
Bel  gracia  Regis  Polonie,  pro  tribunali  iudicialiter  presidebamus ,  tunc  corara  nobis  et 
assessoribus  nostris ,  nobiscum  in  iudicio  presidentibus ,  constitutus  personaliter  reverendus 
in  Christo  pater  dominus  Sbigneus ,  Dei  gracia  divina  miseracione  tituli  sancte  Prisce  Romanę 
ecclesie  presbiter  Kardinalis  et  episcopus  Cracouiensis,  sanus  mente  et  corpore  existens, 
non  compulsus  neque  coactus ,  sed  de  bona  sua  voluntate  recognovit ,  ąuomodo  omnes  et 
singulas  suas  aąuisiciones ,  inscripciones ,  literas  et  terminos  colloąuiales ,  particulares  et 
curie  regalis ,  quos  et  quas  in  quibuscunque  libris  iudicialibus  supra  generosos  dominos 
lohaunem  et  Zavissium,  fratres  germanos,  de  Rosznow  heredes,  habuit  contra  eosdem 
lohannem  et  Zavissium,  mortificavit  et  mortificat  in  eternum,  neque  debent  esse  alicuius 
memorie.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa.  Actum  et 
datum  Cracouie  feria  secuuda  proxima  post  festum  sancti  Stanislai  in  Mayo  anno  domini 
millesimo  quadringentesirao  quinquagesimo ,  presentibus  liys  magnificis  et  strenuis  dominis 
lohanne  de  Cziszow  Castellano  et  Capitaneo  Cracouiensi,  Petro  de  Weschraunthow  ludice 
Sandomiriensi ,  Nicolao  Yicecapitaneo,  lohanne  Roccos  de  Coszczicze  Burgrabio  Castri 
Cracouiensis,  Stanislao  de  Mlodzeyouicze,  lohanne  Grad  Zagorszky  Procuratore  Sancti 
Andree  Monialiuni  in  Cracouia  pluribusque  aliis  fidedignis  etc. 

Oryginał  pergaminowy  bez  pieczęci  i  pasków  w  posiadaniu  Zaliładu  nar.  im.  Ossolińskich. 
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cxxx. 

w  Lublinie  27.  Czerwca   1450  r. 

Kazimierz    Jagiellończyk   wydaje    rozkaz,   żeby    kupcom    nie    wolno   było 
używać  nowych  dróg  z  ominięciem  miasta  Lwowa  a  szlachcie  ustanawiać 

nowe  cla  i  myta. 

Kazimirus  Dci  gr.icia  Jlex  Polonie,  inagnus  du\  Lythwanie ,  hcrcs  Russie  etc. 
universis  et  singulis  terranim  Russie  capitaneis,  tenutariis,  woyewodis,  burgrabiis,  procu- 
ratoribus,  viceprocuratoribus,  tlieoloiicatoribus,  passuum  locorumve  custodibus  et  quibusvis 
aliis  ofticialibus  et  subditis  eorumque  yicesgerentibus,  preseiitibus  reąuircndis,  nostris 
fidclibus  dilectis,  graciam  regiam  et  omne  bonum:  certa  auribus  nostris  inculcavit  relacio, 
quoniodo  nonntilli  mcrcatorcs  et  vcctores,  spretis  stratis  publicis.  abiectis  viis  solitis  et 
consuetis,  versus  civitatein  nostram  Leopoliensem  proficiscendi  ab  autiquo  positis  et  sta- 
tutis,  viis  novis  insolitis  et  inconsuetis  proficiscerentur  et  trausircnt  ipsanujuc  civitateiii 
Leopoliensem  assidue  preterirent,  in  oius  et  nostrorum  pariter  theoloneorum  grave  preiu- 
diciuni  et  iacturam,  quodqae  nonimlli  nobiles  et  terrigcne.  nullis  penitus  iuribus  habitis  et 
obtcntis,  in  eorum  hcrcditatibus  novas  et  nunquam  ab  antiqua  consuetudine  et  institucione 
tieri  solitas  tbeoloncorum  et  pontium  cxcogitarent  et  facerent  daciones ,  in  tocius  reipublice 
magnum  nociimentum  atquc  dampnum;  quocirca  vobis  et  yestrum  cuilibet  seriose  mandamus 
et  districte,  nulla  carere  volentes  racione,  quatenus  visis  prescntibus  in  foris  et  aliis 
locis,  in  quibus  maior  hominum  concurret  nmltitudo,  publice  proclamare  et  prohibcre 
debeatis,  ue  quispiam  viis  novis  insolitis  et  inconsuetis  proficiscatur  ipsamque  civitateni 
nostram  Leopoliensem,  spretis  viis  antiquis,  obliiiue  et  indirecte  preterire  audeat, 
atque  nullus  penitus,  iuribus  de  et  super  theoloneis  novis  statuendis  nun  obtentis, 
liuiusmodi  theolonea  excogitata  tollere  nun  i)resumat  iiibibendo  et  presertim  cum  et 
dive  memorie  carissimus  genitor  noster,  feliciter  agens  in  liumanis,  ista  admittere  noluit, 
ymo  exacte  probibuit,  prout  ex  literis  sułs,  quas  ipsi  cives  Leopolienses  babent, 
pcrdocti  sunms.  Si  quis  autem  premissis  ausu  temerario  contraire  presumpserit ,  ipsum 
corripere,  castigare,  arrestare  et  cum  bonis  detiucre  debeatis,  quociens  oblique  proticis- 
ceretur  et  transiret,  arrcstata  omuia  civibus  Leopoliensibus  conservanda  prescntantes, 
secus    pro    gracia   nostra    facere     non    ausuri.     Datum    in    Lublin    sabbato    antę    festum 
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beatorum      Petri      et      Piiuli     apostolorum     anno     domini      millesiino      ąuadringentesiiuo 

quinquagesiino. 

Relacio    magnifici    loliannis    de    Con3'eczpole 
Regni  Polonie  Cancellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  Nr.  199.  Pieczęć  była  na  czerwonym 
wosku  na  dokumencie  wyciśnięta,  lecz  się  zupełnie  wykruszyła. 

CXXXL 

w  Dobrzeszczanach  lo.  Września  1451    r. 

Kazimierz    Jagiellończyk    darowuje    Stankowi   i  Iwankowi  Dawidowiczom 

pustkowie  zwane  Jaszczniska. 

In  noraine  Domini  Amen.  Nos  Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie  necnon  terrarum 
Cracouie,  Sendomirie,  Siradie,  Lancicie,  Kuyawie  ac  magnus  dux  Lithwanie,  Pomeranie 
Russieąue  dominus  et  heres  ad  perpetuara  rei  raemoriam  significamus  tenore  presencium, 
ąuibus  expedit ,  unirersis ,  presentibus  et  futuris ,  presencium  noticiara  habituris :  ąiiomodo 
de  nobilium  Stańko  et  Iwanko  Dawydowicz  fidelitate  et  serviciorum  constancia,  ąuibus 
agente  in  humanis  magnifico  olim  Peti'o  Odrowąs  de  Sprowa,  pallatino  Russie,  iu  custodia 
contra  Tartaros,  crucis  Cliristi  et  nostros  ac  regni  nostri  inimicos,  se  operosos,  diligentes 
ac  pervigiles  custodes  exhibuerunt,  per  generosum  Andreara  Odrowąs  de  Sprowa,  capitaneum 
Leopoliensem ,  informati,  volentes  eosdem  Stańko  et  Iwanko  ad  huiusmodi  servicia  nobis 
et  regno  nostro  opportuna  facere  paratos  et  obligatos,  ipsis  vastitatem  nostram,  laczniska 
Yocatam  et  in  districtu  Leopoliensi  sitam ,  in  qua  hactenus  se  locare  in  nova  radice  ince- 
perunt,  ita  longe,  late  et  circumferencialiter ,  prout  ex  antiąuo  signis  aut  scopulis  ab 
aliis  hereditatibus  et  villis  est  distiucta  et  limittata,  damus,  donaraus  et  largimur  dontacione 
perpetua  per  presentes,  cum  omnibus  et  singulis  utilitatibus,  fructibus,  censibus,  proren- 
tibus,  agris,  pratis,  campis,  pascuis,  sylvis,  borris,  mellificiis ,  gaiis,  fluviis,  lacubus, 
piscinis,  piscaturis,  aąuis,  aąuarum  decursibus,  molendinis  et  emolimentis  ac  universis 
attinenciis  et  pertinenciis ,  ad  prememoratam  vastitatem  lasczniscza  ')  ąuomodolibet  spectan- 
tibus  et  pertinentibus,  per  ipsos  Stańko  et  Iwanko  eorumąue  successores  seu  heredes 
habendum ,  tenenduni ,  utifruendum ,  pacifice  et  ąuiete  possidendum ,  vendendum ,  commu- 
tandum ,  obligandum ,  alienandum  et  in  usus  ipsorum  beneplacitos  convertendum  temporibus 


')  Jaśniska  o  milg  od  Janowa  w  powiecie  gi-ujeckim.  Porównaj  dokument  poniżej  umieszczony  nr.  CXX.KIII. 
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perpetuis  et  eviternis.  Racione  cuius  donacionis  prememorati  Stańko  et  Iwanko  eoraniquc 
successores  seu  heredes  in  lasczniscza  ad  raandatum  capitaneorum  nostrorum  Lcopoliensium 
ad  granicics  regni  seu  terrarum  eiusdem  et  extra  in  custodiam  contra  Tartaros  semper  et 
pro  omni  temperę  debent  incquittare  et  in  custodia  luiiusniodi  operosam  et  pervigilem 
facere  diligenciam,  sine  negligencia  et  excusacione  aliquali.  tociens.  (luocicns  necessitas 
postulaverit ,  ad  eiusmodi  servicium  ipsos  et  eonim  successores  seu  heredes  in  lasczniscza 
per  presentes  obliganius.  Harum  quibus  sigilluni  nostrum  est  appeusum  testimonio  litterarum. 
Actum  in  Dobrzesczany  ')  loco  nostrarum  venacionum  feria  sexta  infra  octavam  Xativitatis 
gloriosissirae  Yirginis  Marie  anno  domini  millcsimo  quadringentesimo  quinquagesinio  primo, 
presentibus  ibidem  generosis  et  strenuis  lolianne  Kuropathwa  de  Lanczuchowo  Succanierario 
Lublinensi,  Nicolao  de  Chrząsczow  Tribuno  Cracoiiiensi ,  lohanne  Kyensky  Yenatore  Lu- 
blinensi,  Zidio  de  Schudol ,  Pctro  Dunyn  de  Prawkowiczc  et  aliis  familiaribus  uostris 
łidedignis  circa  premissa.  Datum  per  manus  magnificorum  lohannis  de  Konieczpole  Can- 
cellarii  et  Petri  de  Sczekoczyn  Yicecanccllarii  regni  Polonie ,  syncere  nobis  dilectorum. 

Ad   relacionem   strenui  Beysath    Schemowyth 
Regie  Curie  Marschalci. 

Wydrukowano  według  kopii  z  XVI.  wieku  w  kopiaryuszu  miasta  Lwowa  III.  A.  223.  pag. 
179  i  180. 

CXXXII. 

W  Piotrkowie  24.  Czerwca   1453  r, 

Kazimierz  Jagiellończyk  pozwala  na  podstawie  przywileju  udzielonego 
przez  Władysława  Warneńczyka  Teodorykowi  z  Buczacza,  kasztelanowi 
i  staroście  kamienieckiemu,  zapisać  Piotrowi  z  Glinie  5o  grzywien  na  wsi 
Wyrbce,  na  Podolu  w  powiecie  kamienieckim  leżącej,  i  oddaje  mu  wieś 

tę  w  zastaw. 

Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  niagnus  dux  Lithwanie,  Russie  heres  etc.  signi- 
licamus  tcnore  prcscncium.  quibus  expcdit.  nniversis.  quomodo  habentes  specialcm  respcctum 
ad  screnissimi  principis  domini  Wladislai ,  Hungaric ,  Polonio  etc.  Rogis .  gcrmani  nostri 
carissimi,  litteras,  qnas  coram  nobis  babuimus  exhibitas  et  medientibus,  quibus  ipse  sere- 
nissimns  dominus  Wladislaus  Rex  magnitico  Thcoderico  de  Buczacz,  castellano  et  capitaneo 
Cameneczensi  in  terra  Podolie,  ut  eo  prompcius  presencia  hominum  inhabitarctur  personis 
nobilibus   et  valcntibus,    (luintjuaginta    marcas   comunis    pcceunie    in  regno    currentis  in  et 


')  Dobrostany  w  powiecie  gródeckim  o  1',,  mili  od  Gruilka. 
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super  bouis  uostris  regalibus  lacultatem  inscribeudi  concessit,  visisque  ')  eciam  prefati 
magnifici  Theoderici,  castellani  et  capitauei  Canieueczeusis,  per  (juas  nobili  Petro  de  Gli- 
uicze,  terram  Podolie  preseucialiter  iuhabitare  volenti,  quiuquaginta  marcas  comuuis  regtii 
peccunie  inscripsit  in  et  super  villa  nostra  Wyrbka,  iu  terra  Podolie  et  in  districtu  Came- 
neczensi  sita,  cum  onini  iure,  dominie,  proprietate,  censibus,  utilitatibus,  fructibus, 
redditibus  et  omnibus  usibus  et  obvencionibus  universis,  quibuscumque  vocitantur  nomiuibus, 
eidem  Petro  de  Głinicze  in  prefatis  quinquagiuta  marcis  monetę  currentis ,  taliter ,  ut 
premittitur,  datis,  inscriptis  et  donatis,  easdem  confirmantes ,  inscribimus,  douamus  et 
largimur  graciose,  per  ipsum  Petrum  babendum,  tenendum  et  pacifice  possidendum,  tam- 
diu,  donec  sibi  aut  successoribus  suis  legittimis  per  nos  aut  successores  nostros  predicte 
marce  quinquaginta  fuerint  intergraliter  persolute;  quibus  exolutis  predicte  ville  possessio 
ad  nos  aut  nostros  successores  redibit  pleno  iure,  iuribus  tamen  nostris  regalibus  in  omnibus 
semper  salvis.  Harum  quibus  sigillum  nostrura  presentibus  est  appensum  testimonio  lite- 
rarum.  Datura  in  Pyotrkow  in  conveucione  generali  pro  festo  sancti  lohannis  Baptiste 
annorum  (sic)  domini  millesimo  quadringenteoimo  quinquagesimo  tercio. 

Relacio  magnifici   Petri  de  Sczekoczini   Regni 

Polonie  Vicecancellarii. 

Oryginał  pergaminowy  dobrze  zachowany  i  czytelnie  pisany  znajduje  się  w  Zakładzie  narodo- 
wym imienia  Ossolińskich  pod  nr.  557.  Na  zagiętce  jest  napis:  „Gnoyniczshj  scripsit^.  Pieczęć  i 
sznurek  od  niego  zaginęły. 

CXXXIII. 

w  Krakowie  7.  Sierpnia   1453  r. 

Kazimierz    Jagiellończyk    potwierdza    nadanie    Władysława    Warneńczyka 
stu  grzywien  na  wsi  Rokitnicy  udzielone  Mikołajowi  Smithfeldowi. 

Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  maguus  dux  Lithwanie,  Russie  Prussieque 
etc.  dominus  et  heros  siguificamus  tenore  preseucium,  quibus  expedit,  universis  et  singulis: 
quomodo  ex  sciencia  et  consensu  nostro  speciali  providus  Nicolaus  Schmyttfelth,  civis 
Leopoliensis,  villam  nomine  Rokithnicza  ""j  dictam,  et  kmethones,  quos  locavit  in  lasniscza  ^) 
infra  limites  et  granicies  eiusdera  ville  Rokithnicza,  prout  privilegium  donacionis  serenissimi 
principis  domini  Wladislai,  germani  nostri  charissimi,  Regis  Polonie,  satis  clare  elucidat, 
in  terra  et  districtu  Leopolieusi  sitam,    in    summa  peccuniarum  scilicet  centura  raarcarum. 


')    Tutaj    widocznie   opuszczono    literis.     ^)    Rokitno,   o    dwie    mile    od    Janowa    w   powiecie    gródeckim. 
•)  Jasniska,    o  milę  od  Janowa  w  powiecie  gródeckim.     Porównaj  dokument  nr.  CXXXI. 
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in  qua  iirefatus  Schmytfelth  tenuit  et  liabuit  eandemąe  inliactenus  manu  teuet  et  possidet, 
obligare  aut  commutare  pro  aliis  bonis  poterit  licite  cuicumąue  personę,  tam  nobili  quain 
eciani  civili,  ipsam  Yolenti  habere,  iurc  ac  ordiiie  talibus,  ut  profertur,  cum  omnibus 
fructibus,  redditibus  et  aliis  proventibus  quibuscuraque  tenenduui,  habendum,  possidendum, 
usqae  ad  plenam  et  integrara  per  nos  vel  nostros  successores  prefate  summe  centum 
marcarum  solucioncm  sou  per  alterius,  nostro  ad  id  consensu  accedente,  exempcionem. 
Persoluta  itaąue  prcdicta  summa  centum  marcarum  per  nos  vel  nostros  successores 
protunc  ville  eiusdem  possessori,  ad  nos  vel  successores  nostros  dicta  villa  Rokitbnicza 
dcvolvi  debebit  et  redire  pleno  iure,  iuribus  tamen  et  stacionibus  nostris  sempcr  sahis. 
Ilarum  ąuibus  sigillum  nostrnm  est  appensum  testimonio  literaium.  Datum  Cracouie  fcria 
tcrcia  antę  festum  sancti  Laurencii  proxima  anno  domini  millcsimo  quadringentesiuio 
quiiiquagesimo  tercio. 

Ad  relacionem   magnifici   Petri  de   Sczekoczin 
Regni  Polonie  Yicecancellarii. 

Wyrukowano  według  kopii  z  XVI.  wieku  w  kopiaryuszu  miasta  Lwowa  III.  A.  233.  pag.  178. 

CXXXIV. 

We  Lwowie  7.  Stycznia   1454  r. 

Andrzej  Odrowąż  ze  Sprowy,    wojewoda  i  starosta  ruski ,  i  Jan  Gołąbek 
z  Zimnejwody,  sędzia  lwowski,  rozstrzygają  spór  o  wsie  Laszki  i  Sroki 
pomiędzy  siostrami  Anną  i  Fietką  Hołybejównami    a  Duchną  Ormianką. 

Andreas  Odrowansch  de  Sprowa,  pallatinus  et  capitaneus  terre  Russie  generalis, 
et  lohannes  Golarabek  de  Zymnawoda,  iudex  Leopoliensis,  significamus  tenore  presencium, 
quibus  cxpcdit,  qnia  in  pretorio  Leopoliensi  cum  dominis  infrascriptis  sedebamus  in  iudicio 
inter  virgines  tilias  Holubyeyowey  dictas  Anna  et  Pliyctlika  ab  una  et  Duchna,  Armena 
Leopoliensi,  ab  al  tera  partibus  pro  literis  hercditariis  super  bona  et  villas  dictas  Lascbky 
et  Sroky  ')  et  alias  certas  literas  Ruthenicas  et  Latinas.  in  panno  lineo  colligatas,  que 
literę  fuerant  reposite  in  pretorio  apud  consules  Leopolienses  usque  ad  etatem  virginum 
dictarum  scilicet  Annę  et  Phyetcze  ecdemque  literę  fuerant  reposite  ibidem  tali  sub  condi- 
cione,  quod.  adreniente  etate  puerorum  dictornm  *),  cuicunque  fuerint  adiudicate  literę 
predicte.    illi   et    bona    hereditaria  in  literis  eisdem  contenta.     Sic  igitur  tunc  cum  eisdem 


')  Laszki  i  Sroki  wsie  pod  Lwowem.     ')  I  ten  dokument  pokazuje  jak  najwyraźniej ,  że  wjTaz  /juer  ornacza 
potomków  obojgu  ptci.     Porównaj  not^-  dodana  do  dokumentu   nr.  XIV. 
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domiuis  literas  ipsas  recto  iudicio  adiudicamus  sepedictis  virginibus  scilicet  Annę  et  Phyethcze 
panter  cum  bonis  annotatis  scilicet  Laschky  et  Sroky  ad  tenendum  et  possidendum  effective ; 
quibusquideni  virginibus  mandamus  literas  easdem  reddere  et  viceversa  restituere  cum 
effectu;  quos  consules  Leopolienses  pro  literis  eisdem  tenore  presencium  ab  impedimentis 
et  vexacione  quarunicumque  personarum  liberamus  et  facimus  solutos,  recognoscimusque 
(eisdem  literis  '),  quod  easdem  literas  de  iudicio  fecimus  restituere  et  Duchna  ab  eisdem 
literis  omnibus  et  siugulis  abrenunciante  dictos  consules  de  eisdem  liberos  et  solutos  pro- 
nuuciando.  In  signum  cuius  presentem  literam  mandamus  sigillis  nostris  consignari. 
Datum  Leopoli  feria  secunda  in  crastino  Epiplianiarum  anno  domini  millesimo  CCCC"  quin- 
quagesimo  quarto,  preseutibus  generosis  et  nobilibus  Nicolao  de  Gologori  Subdapifero 
Leopoliensi,  lohanne  Buczaczky,  Yincencio  Chochlowsky,  Paulo  de  Przyeczlauicze ,  lohanne 
Wysoczky,  Stanislao  de  Sroky  et  aliis  quani  pluribus  fide  dignis  ad  premissa. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  204.     Na    pasku  pergaminowym  za- 
wieszona woskowa  pieczęć  wojewody  Andrzeja  z  odciskiem  herbu  Odrowąż.     Na   odwrotnej  stronie 
współczesny  napis:  Cuitłacio  restitticionis  litłerarum  super  Ssrohj  et  Lyaszki. 

cxxxv. 

w  Krakowie  20.  Lutego   1454  r. 

Wacław,  książę  opawski  i  raciborski ,  uposaża  kościół  parafialny  w  mieście 

swem  Jaworowie. 

In  nomine  Domini  amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Nos  Wenceslaus,  Dei 
gracia  Dux  Oppawie  et  Rathiborie  etc.  et  heres  in  laworow,  significamus  tenore  presencium, 
quibus  expedit  universis  et  singulis,  preseutibus  et  futuris,  quomodo  rolentes  terrena  in 
celestia  et  transitoria  in  eviterna  felici  comercio  mercari  pro  nostra,  nostrorum  predeces- 
sorum  salute  ac  pro  remuueracione  eterne  vite  et  consolacione,  ecclesiam  in  oppido  nostro 
laworow  nove  plantacionis  in  honorem  Omnipotentis  Dei  et  in  honorem  Assumpcionis 
yirginis  Marie  gloriose  et  sancte  Barbarę  virginis  de  bonis  nostris  hereditariis  atribuinius, 
conferrimus  {sic),  donaraus,  damus,  ascribimus  raisericorditer :  in  primis  de  molendinis 
nostris  in  laworow  in  fluvio  Sczklo  sitis  decimam  metretara  omnis  grani  sigilinisque  {sic), 
tritici  et  brasei;  item  piscinam  in  torrente  Iaxa  sic  dieto,  qui  iacet  inter  villam  Zalusze 
et  villam  lezow  cum  orani  iure,  prout  potest  aquani  in  se  continere,  cum  omnibus  ex- 
tremitatibus  alias  obszari;    item  duos  laneos  cum  orani  iure  et  pratis,    que  continentur  iu 


')  Te  dwa  wyrazy  w  oryginale  podpunktowaue,   to  znaczy,  że  je  wyrzucić  należy. 
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luto  antę  istos  laneos;  itera  duos  hortos;  item  dccimam  munipularem  dc  omni  nostra  agricultura 
tara  dc  villa  nostra  Sbadzin  '),  quam  de  aliis  rillis  nostris;  item  de  hominibus  omnibus,  qui  sunt 
in  inre  tauthunico  (sic),  debent  dare  irrecuse  ad  ąuodlibet  quatuor  tempus  per  unum  grossum 
usque  ad  decem  annos,  post  decem  vero  annos  debent  dare  annonas  alias  meszne  et  grossum 
quatuor  teniporum  non  dabunt,  tunc  dc  quolibet  lanco  debent  dare  unum  truncum  dc  sigiline 
(sic)  et  unum  de  avena;  item  de  tbeoloneo  nostro  in  laworow  unum  mille  de  sale  ad  quodlibet 
quatuor  tempus.  Ista  omnia  et  singula  supra  dicta  pje  propter  Deum  crogamus  domino  Nicolao, 
capcllano  nostro  de  Grodek,  propter  Deum  Icgittime  vocato,  et  post  eum  aliis  rcctoribus, 
prefate  ecclesie  successoribus ,  qui  fuerint  a  nobis  presentati  pro  tali  tempore,  regendum, 
habcndum,  possidendum  cum  omni  iurc  et  ad  usus  suos,  prout  melins  poterint,  mcliorcndum 
(sic)  temporibus  perpetuis.  In  cuius  rei  tcstimonium  sigillum  nostrum  est  appensum, 
presentibus  testibus  primo  domino  Bernardo  hcrede  dc  Watbnow  et  domino  Nicolao  alias 
Tioli  hcrede  de  Ponyeczycze  et  domino  Micosz  de  Pilchowiczc  et  domino  Nicolao  Preposito  de 
Rathiborz  et  aliis  quam  plurimis  fidedignis  etc.  Datum  Cracouie  feria  quarta  antę 
Kathedram  sancti  Petri  sub  anno  domini  millesimo  quadricentesimo  quinquagesimo  quarto. 

Pergaminowy  oryginał  w  arch.  kap.  metr.  Iwows.  obrz.  łac.  (Loc.  19  nr.  8),  z  pismem 
wypelzniętem,  gdzie  niegdzie  późniejszą  ręką  poprawianem.  U  dołu  zawieszona  pieczęć  na  czer- 
wonym wosku  wyciśnięta,  znacznie  uszkodzona,  na  sznurku  jedwabnym,  z  czerwonych  nici  skręconym, 
złożona  z  czterech  tarczy:  na  dwóch  z  nich  orzeł  piastowski,  na  dwóch  drugich  znamiona 
zupełnie  dziś  zatarte;  z  napisu  w  otoku  tylko  szczątki  pozcstaly.  Na  odwrotnej  stronie  dwa  napisy 
późniejszą  ręką,  podające  treść  dokumentu. 

CXXXVL 

We  Lwowie  3i.  Lipca   1454  r. 

Andrzej  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta  ruski,  Jan  z  Pilczy, 
Jan  Kmita  z  Wiśnicza  lwowski,  Piotr  z  Próchnika  przemyski,  Wańko 
z  Kwasiłowa  chełmski,  Jan  z  Knychynicz  halicki  kasztelanowie,  Jerzy  Matia- 
sowicz  z  ziemi  sanockiej  składają  na  ratuszu  lwowskim  do  przechowania 
szkatułkę  z  trzema  dokumentami  dotyczącymi  całej  Rusi. 

Andreas  Odrowansch  de  Sprowa,  palatiuus  et  capitaueus  terre  Russie  generalis, 
lohannes  de  Pylcza  etc,  lobannes  Kmitlia  dc  Wysznicze  Leopoliensis ,  Petrus  de  Próchnik 
Premislieusis.   Wanko   de   Kwaszylowo    Chelmensis,    lobannes   de    Knebinicze    Haliczieusis 


')  Jazów,  Zaluż.c,  Zbadyń  wsie  w  pobliżu  powiatowego   miasta  Jaworowa. 
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castellani,  et  Georgius  Mathiascliowicz  de  tcrra  Sanoczensi  significamus  per  presentes, 
ąuomodo  cisticulain  cum  tribus  litteris  seu  privilegiis,  saluberriml  recordii  ridelicet  serenis- 
simorum  principum  et  domiiiorum  etc.  Wladislai  antif[ui  Polonie  una  et  Wladislai  Huiigarie 
Regum  alia,  serenissimeąue  domine  Reginę  Polonie  Hedwigis  tercia,  terram  Russie 
unirersam  spectautibus ,  apud  famosos  doniiuos  consules  civitatis  Leopoliensis  ad  manus 
fideles  tali  deposuimus  sub  condicione :  quod  ipsi  consules  prefati  uemini  preter  nos  septem 
dominos  prcennarratos  aut  quatuor  ex  nobis  de  quatuor  districtibus  dictam  cisticulam  resti- 
tuere  debebunt  viceversa,  ita  quod  duo  nostrum  de  uno  et  alii  duo  de  alio  aut  tres  de 
uno  districtibus  non  sint;  incurabente  vero  repentina  et  ardua  necessitate,  ex  tunc  q\iatuor 
dominis  ex  nobis  duorum  aut  plurium  districtuum,  ita  ut  ad  districtus  nullus  debeat 
haberi  respectus,  prefatas  litteras  ipsi  consules  restituere  tenebuntur  integraliter  iu  eifectu. 
Huius  in  rei  inaiorem  evidenciam  iiostrorum  presentes  munimine  sigillorum  duximus  robo- 
raudas.  Datum  Leopoli  feria  ąuarta  proxiraa  antę  festum  beati  Petri  apostoli  ad  Yincula 
anno  domini  millesimo  ąuadriugentesimo  quinquagesimo  quarto ,  transeuntibus  nobis  de 
expedicione  bellica  protunc  contra  hostilitatem  Tliartarricam  (sic)  mota. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  205.  Na  okrawkach  pergaminowych 
zawieszone  pieczęci  woskowe  cztery,  jako  to:  z  herbem  Leliwa  Jana  z  Pilczy,  trzy  następujące 
pozacierane  i  uszkodzone,  a  pierwszej  brakuje,  to  jest  Odrowąża.  Na  odwrotnej  stronie  współczesny 
napis :  Quod  cistula  cum  prwilegiis  ad  manus  fideles  deposita  nulli  dari  debet. 


CXXXVII. 

We  Lwowie  20.  Września   1454  r. 

Ścibor  z  Wiszni    sędzia  i  Jan   z    Wysokiego   podsędek   ziemscy   lwowscy 

poświadczają,    że    Jakób  Kłus  z  Sołowy   sprzedał   za   i3o  grzywien  wieś 

swą  Szydłów  Mikołajowi  Kłusowi  z  Wyżnian. 

Nos  Stiborius  de  Yyschnya  iudex  et  lohanues  de  Yyssoki  s\ih(iudex  terrestres 
LeopoUenses  ge)nera.\es  significamus  tenore  presencium ,  quibus  expedit,  generaliter  universis, 
tam  presentibus  {ąuam  fi(ł)uńs ,  presencium  uoticiam  habituris :  quomodo  ad  nostram 
nostrorumque  assessorum,  nobiscum  iudicio  terrestri  residencium,  presenciam  yeniens 
personaliter  nobilis  lacobus  Clus  de  Solowa,  non  compulsus  nec  coactus,  ueque  aliquo 
errore  devio  seductus,  recognovit  liberę,  quia  nobili  Nicolao  Clus  de  Yysznyany  veudidit 
et  resignavit  perpetue  et  in  evum  pro  centum  marcis  et  triginta  marcis  comunis  pecunie, 
monetę  et  numeri  Polonici  consueti,    ąuadraginta    et    octo    grossos    in  quamlibet  marcam 

23 
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computando ,  villam  Schydlow  ') ,  in  districtu  Leopoliensi  sitam ,  iuxta  forum  per  preseus 
factum  cum  strcnuuo  domino  Petro  Romanowski  et  iuxta  litteram  super  boc  forum  con- 
fectam,  cum  omni  iure,  doininio,  proprictate,  utilitatibus,  reditibus,  ceusibus,  silvis,  boris, 
mericis,  gaiis,  ąuercubus,  quercetis,  piscinis,  stagnis,  fluviis,  lacubus,  aąuis  et  earum 
decursibus,  molendinis  et  corum  emolimeutis,  thabernis,  agris,  campis,  pratis,  graminetis, 
sareptis,  mcllificiis,  viis  stratis,  semittis  (sic)  ceterisąue  proventibus  et  obvencionibus 
universis,  quoeunque  nomine  seu  vocabulo  censeantur,  ad  longitudinem  et  latitudinem  dicte 
\illc  Scbydlow,  prout  in  suis  metis,  graniciis  et  gadibus  atquc  signis  est  circumferencialiter 
distiiicta  et  limitata,  uidiil  pro  ipso  lacobo  Clus  ibidem  in  dicta  villa  Scliidlow  iuris, 
proprietatis  aut  dominii  reservando,  sed  cum  totali  ac  plenario  iure  per  ipsum  Nicolaum 
Clus  et  eius  legittimos  successores  tenendum  .  liabendum ,  possidendum .  utifruendum , 
comniuttandum,  alienandum,  vendendum ,  donaudum  et  in  usus  suos  et  successorum  suorum 
beneplacitos  convertendum ,  quo  sibi  et  suis  successoribus  melius  et  utilius  videbitur 
expcdire ;  et  lacobus  ipsum  Nicolaum  debet  protegere  in  dictis  bouis  Schidlow  ab  omni 
persona  sexus  utriusque  iuxta  consuetudinum  terrestrera.  Super  quo  Nicolaus  Clus  posuit 
memoriale.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  suut  subappensa.  Actuni 
et  datum  Leopoli  feria  sexta  in  vigilia  suncti  Mathei  appostoli  et  ewangelistę  anno  domini 
M"  quadringentesinlo  quinquagesimo  quarto,  presentibus  generosis  et  nobilibus  dominis 
Nicolao  de  Gologori  Subdapifero,  Nicolao  de  Romanow  Subpincerna,  Stacbira  de  Sroki 
Vicecapitanco  Leopolicnsibus,  Stanislao  Krzyweczski,  Petro  de  Parwa  Wynnyki,  Petro  de 
Pyaschczicze  et  aliis  fidedignis  circa  premissa  testibus. 

Pergaminowy  oryginał  w  Zakł.  nar.  imienia  Ossol.  nr.  "24.  w  jediicm  miejscu  dość 
znacznie  uszkodzony.  Zawieszone  były  dwie  pieczęci,  które  wraz  z  paskami  na  którycłi  wisiały, 
zaginęły. 

CXXXVIII. 

We  Lwowie  8.  Stycznia   1455   r. 

Grzegorz,    arcybiskup    lwowski,    pozwala    na    prośbę   rajców    lwowskich 
przenieść    założony    przez    nich    ołtarz    w    katedrze    lwowskiej    na    inne 

miejsce. 

In  nomine  domini  Amen.  Quaniquam  sanctis  ob  merita  ipsorum  insigiiia  congruis 
orthodoxi  astringuntur  obsequi  honoribus.  quantomagi3  sanctorum  sanctissimam  intemeratam 


')  Wsi  tej   nazwy  niema  dzisiaj  nie  tylko  w  okolicach  Lwowa,   ale  i  dalszych  czgściach  Galicyi,  84  tylko 
Szydłowce  w  mieleckiem  i  w  husiatyńskiem;  do  nich  sprzedaż  ta  odnosić  si{  nie  może. 
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Dei  genitricem  omni  laude  dignissimara  fervencioribus,  quibus  possent,  extollere  tencantur 

preconiis,  quc  sola  mater  et  regiiia  misericordie  a  filiis  Eve  in  lacriraarum  valle  lugubria 

clamantibus  suspiria,  tanąuam  adA-ocata  legittima,  misericordes  oculos  non  avcrtat,  sed  et 

Christum,  prolem  sui  rentris  sanctissiniani ,  vclut  clemens,  pya  diilcisque  Maria  post  huius 

carnis   exilia    indubie    credentibus    osteutabit,    proinde    nos   Gregorius,    Dei   gracia   sancte 

ecclesie   nietropolitane   Leopoliensis   archiepiscopus,  una  cum  Iratribus  capituli  nostri  Leo- 

poliensis  ad  perpetuam  rei  memoriam  devenire  cupientes,  universis  et  singulis,  presentibus 

et  futuris,    ąuibus  ioterest   aut   interesse  yidebitur,   significamus  per  presentes:    ąuomodo 

famosi  et  legałeś  viri  preconsul  et  consulares    civitatis    Leopoliensis,    filii  nobis  in  Christo 

dilecti,  sanctissimam  Dei  genitricem  virginem  Mariara,  reginam  celorum,  que  ceteros  merito 

patrocinio   sanctos    preculit   et   dignitate,    niatrem    misericordie,    pietatis    aniicam    et   pro 

salute  fidelium  dilectorum  facinore   gravatorum  ad  regem,  quem  genuit,  pociorem  sedulam 

et  pervigilem  exoratricem,  devote  consideracionis  indagine  intime  contemplantes,    capellam 

novam,     corporis    ecclesie    nosti-e    nietropolitane    dextrossum    choro    contiguam,     eiusdem 

\irginis   gloriose  pro    veneracione   iugiąue  memoria  funditus  erigendo,    matura  ultronca  et 

indiscrepanti  voluntate  previa:  nostram  accedentes  presenciam  hurailiter   et   devote    suppli- 

carunt.  ąuatinus  fundacionem  altaris,  antę  introitum  dicte  capelle  proxirae  siti,  sub  titulis 

yidelicet  sanctorum  decem   miłlium    Martirum,    Agnetis,    Catherine,    Dorothee,    sacrarum 

rirginum  atąue   martirum,    per  antecessores  dictorum  consulum,   pro   tempore   existencium, 

racionabiliter  factam,  in  dictam  capellam  transferre  dignaremur  graciose.     Nos  vero,  devota 

et  suplici  eorum  attenta  instancia,  cultum  Dei  omnipotentis  et  sanctorum  suorum  in  rittu  (sic) 

ecclesiastico ,    prout  tenemur,    ex    cura   pastorali  promovere  sathagentes,    eiusmodi    ipso- 

rumąue  salubribus  votis  annuentes,  dictara  capellam  in  honore  virginis  Marie  Yisitacionis, 

lohannis  Baptiste,  Bernardini  Confessoris,  sanctorum  patronorum,  altareąue  in  dicta  capella 

ercctum  in  vim  translacionis  prefate  fundacionis  sub  titulis  predictis  videlicet  decem  millium 

Martirum,  Agnetis,   Katlierine,  Dorothee,  virginum  et  martirum,  insuper  et  Vrbani  papę, 

Clementis  papę,  Barbarę,  Margarethe  et  undecem  millium  Yirginum  sanctarum   solemniter 

dedicavimus ,  presentibusąue  ipsam  fundacionem  predicti  altaris  de  corpore  ecclesie  predicte 

omni  via,  modo,  iure,   proprietate,  oblacionibus,    missarum  celebracionibus  et  aliis  officiis 

ac  cerimoniis  per  capellanum ,  iure  patronatus  per  consules  predictos  Leopolienses  presen- 

tatum,  celebrari  solitis,  censibus,  emolumentis,  condicionibus,  cautelis  et  pertinenciis   uni- 

yersis,    iuxta    certa    privilegia    et   munimenta   super   dicta    fundacione    confecta,    ritte   et 

legittime  transferrimus  (sic)  dicteąue  capelle  integraliter  incorporamus,  nil  penitus  iuris  quid  (sic) 

relinquentes;     supplemus    eciam    omnem  defectum,    si  quis  circa  premissa    dubia    interpre- 

tacione  yerborum  aut  sentenciarum  solempnitatis,  iui-is  seu  alteiius  cautele  sive  condicionis 

obmisse  fuerit  compertus.     In  cuius  rei  testiraonium  sigillo  nostro  anulari  et  capituli  nostri 
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Leopoliensis  iussimus  roborari.  Actura  et  datura  Leopoli  feria  quarta  proxima  infra 
octavas  Epiphauiarum  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  quinquagesimo  ąuinto, 
venerabilibus  et  honorabilibus  et  discretis  et  famosis  viris  dominis  lohanne  Burcardi 
Officiali  Gcnerali,  Nicolao  Okhuwsky,  lohanne  Scolteti,  Stanislao  Basz  Canonicis,  Gabriele 
Plebano  de  Zudaczow,  Nicolao  Blasar,  Martino  de  laroslaw  Yicariis,  lohanne  Langno, 
Nicolao  Habrek  Consulibus  Leopoliensibus,  testibus. 

Oryginał  na  pergaminie  znajduje  si§  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  20G.  U  dołu  na 
i-zemykach  pergaminowych  dwie  woskowe  pieczęci,  pierwsza  arcybiskupa  Grzegorza  z  wyobrażeniem 
na  tle  czerwonem  herbu  Strzemię,  druga  już  po  kilka  kroć  dawniej  opisywana  kapitulna  na  tle 
czarnem. 

CXXXIX. 

We  Lwowie  26.  Stycznia   1455  r. 

Grzegorz,   arcybiskup    lwowski,   nadaje    odpusty  kaplicy  N.  Maryi  Panny 
w  katedralnym  kościele  lwowskim. 

Gregoeius,  Dei  gracia  sancte  ecclesie  Leopoliensis  archiepiscopus,  universis  et 
singulis  Christi  fidelibus,  presencium  uoticiam  habituris,  salutem  in  omnium  Sahatore. 
Cum  salus  animarum  in  largicione  elemosinarum  plerumąue  consistat,  volentes  igitur,  ut 
mentes  Christi  fidelium  in  capella  frateruitatis,  dextrossum  chori  ecclesie  Leopoliensis  sita, 
ad  fervenciores  benedicte  Marie  laudes  Yisitacionis ,  lohannis  Baptiste  sanctorumąue 
decem  millium  Martirum,  Bernardini  novi  confessoris,  Yrbani  papę.  Clementis  papę, 
Agnethis,  Katherine,  Dorothee,  Barbarę,  Margarethe  et  sanctarum  undecem  millium 
Yirginum  veneracionemque  coiitinuam  incitare,  ut  iude  divini  muneris  apciores  efticiantur, 
omnibus  et  singulis  utriusque  sexus,  contritis  et  confessis,  qui  ad  missarum  solerania  sive 
alia  solita  officia  in  hys  festivitatibus  ad  dictam  capellam  conflu.\erint  et  oblaciones  suas 
aut  cereos  pro  uberiori  veneracione  sive  oraciones  suas  inibi  devote  exhibuerint  sive 
obtulerint,  vel  alias  manus  suas  quomodo  ponexeript,  de  omnipotentis  Dei  misericordia 
et  bcatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum,  eius  auctoritatc  confisi,  quadraginta  dies  indulgen- 
ciaruni  in  domino  misericorditer  relaxamus  perpetuis  temporibus  fore  valituris,  alias 
quoque  indulgencias  per  alios  revcrendissimos  et  reverendos  patres  dominos  archi- 
episcopos,  episcopos  concessas  et  concedcndas,  expost  ratificamus  et  approbamus 
evitcrnis    temporibus    duraturas.     Datum    Leopoli   die    Lunę ,    vicesima    sexta  ')     mensis 


')  w  r.  1455  przypadał  dzień  26.  Stycznia  na  Niedzielę  a  nie  na  Poniedziałek;   zdaje  się  więc,    ie  pisarz 
omylił  sig,  pisząc  ficesima  aexta  zamiast  vicej>ima  teplima. 
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lanuarii  anno  domini  niillesimo  ąuadringentesimo  (luiuąuagesimo  quinto,  nostro  sub  sigillo 
presentibus  subappenso. 

Poniżej  dokumentu  znajdują  si§  trzy  następują,ce  napisy,  każdy  inną  ręką,  i  innym  atra- 
mentem pisany: 

Nos  lohaunes,  Dei  et  apostolice  sedis  gracia  episcopus  terre  Moldauiensis,  similiter 
XXXX.  dierum  iudulgencias  misericorditer  in  domino  relaxamus. 

Nos  Nicolaus,  Dei  gracia  episcopus  Kameuecensis ,  secundum  formam  supra  de- 
scriptam  quadraginta  dies  indulgenciarum  presentibus  superaddimus.  In  quorum  fidem 
sigillum  nostrum  iussimus  hic  subappendi. 

Et  nos  frater  leronimus  Panisarius,  sacre  theologie  professor  ac  Dei  et  apostolice 
sedis  gracia  episcopus  Caffensis,  nostra  pontificali  auctoritate  ąuadraginta  dies  indulgen- 
ciarum superaddimus  premissis.  In  fidem  sigillum  nostrum  est  appensum.  Datum  in 
Leopoli  nona  lunii  anno  etc.  LKII'^*'. 

Oryginał  pergaminowy  znajduje  się  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  207.  U  dołu  cztery 
pieczęci  woskowe  na  rzemykacłi  pergaminowycli  wiszące.  Pierwsza  na  czerwonym  wosku  wyciśnięta 
przedstawia  podkowę  barkiem  do  góry  z  laską,  zdaje  się,  w  środku;  po  nad  tarczą,  zdaje  się,  pastorał 
a  na  okół  4  litery,  zdaje  się,  O.  C.  N.  C.  Druga  także  na  czerwonym  wosku  wyciśnięta  przedstawia 
na  tarczy  herb  Strzemię,  po  nad  tarczą  krzyż  i  infułę  a  w  otoku  napis  nieczytelny.  Jest  to  pieczęć 
Grzegorza  z  Sanoka  jak  wynika  z  dokumentu  tuż  przed  tym  tu  umieszczonego.  Trzecia  bardzo 
uszkodzona  z  wyobrażeniem  N.  P.  Maryi  z  dziecięciem  Jezus,  nad  trzema  kolumnami  stojącej, 
u  dwóch  kolumn  stoją  dwaj  Święci,  napis  w  otoku  otłuczony,  że  ledwie  zostało:  panisabius,  jest 
to  więc  pieczęć  Hieronima  biskupa.  Czwarta  przedstawia  na  tarczy  herb  Rawicz,  po  nad  tarczą 
pastorał  i  infuła,  napis  nieczytelny.    Po  piątej  pieczęci  pozostał  tylko  pasek  pergaminowy. 


CXL. 

We  Lwowie  7.  Kwietnia  1455  r. 

Rajcy   miasta   Lwowa   wyznaczają    karę    na   tych    rajców,    którzy    się  na 
zawezwanie  burmistrza  na  posiedzenie  nie  stawią. 

My  Rayce  Miasta  Lwowa  Mikołay  z  Wielunia  Burmistrz,  Mikuła,  łan  stary  pisarz 
mieiski,  Garny  Michał  siedzący  Rayce  wespołek  z  starą  radą  iako  Frydrych  Alexius  Schropp, 
Mikołaj  Helbezem,  Michał  Tempel,  łan  Groszchel,  Mikołay  Eberko,  łan  Langenan  y  larek 
Gotalt  w  niebytności  niektórych  siedzących  y  starych  Radzecz,  którzy  na  ten  czasz  dla 
choroby  przysdz  nie  mogli,    uczyniliśmy  takie  postanowienie  y  obowiązek  na  nasze  niepo- 
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slusenstwo,  przes  które  miastu  sieła  omieskania  y  błędów  przychodziło ,  zgodu;ł  wolą 
y  rozmy.śln.-i  radą  za  Wilkierz:  że  gdy  Burmistrz  nas  obcślc,  abyśmy  na  Ratusz  przysli, 
btjdi  sicdzączych,  bądź  starych,  któryby  w  pułgodziny  nieprzyscdł,  ten  za  karanie  ma  przes 
nocz  iia  Ratusu  zostać  a  do  tego  wierdunck  polski  dacz  za  winę  bez  wszelakiey  łaski. 
Cośmy  obiecali  moczno  w  swey  władzcy  trzymacz  iako  cęsto  kto  przewini.  Stało  się 
Roku   1455.  w  poniedziałek  po  wielkiej  noczy. 

Dokument  ten   znajduje   się   zapisany  w  księdze   archiwum   lwowskiego  nr.  1076,   str.  279 
i  to  w  kopii  z  XVII.  wieku. 


CXLI. 

w  Piotrkowie  22.  Maja  1455  r. 

Kazimierz   Jagiellończyk   nadaje    Ormianom  Waszkowi,    Steczkowi  i  To- 
maszowi ,  braciom ,  korzyści  prawa  miejskiego  lwowskiego. 

Kazimirus,  Dei  gracia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Litphanie,  Russie  Prussieąue  dominus 
et  heres,  significamus  tenore  presencium,  quibus  oxpedit,  universis  harum  noticiam  habituris: 
(|uomodo  dc  nosfra  certa  sciencia  et  ex  gracia  spcciali  cupientcs  providos  haszkonem  et 
Steczkonem  cum  Thoma ,  fratres  gennanos  indivisos,  nostros  Armcnos  in  Leopoli ,  filios 
olim  lacobi ,  nostris  favoribus  proseąui  graciosis ,  ipsis  Waszkoni ,  Steczkoni  et  Thorae 
fratribus  ius  civile  Leopoliense  tale,  prouti  in  suis  punctis,  articuMs  et  clausulis  lacius  est 
descriptum  et  continetur  iuxta  tenorem  sue  inscripcionis ,  dedimus,  dona\imHS,  contulimus, 
damus,  donamus,  conferimus  et  largimur  per  presentes,  ipsos  ellibcrantes  (sic)  et  absohentes 
a  quibusvis  theoloneis  et  foralibus  Leopoliensibus,  nobis  per  ceteros  Armenos  solvi  et  dari 
consuetis,  cosdcm  marcancias  (4c)  omnium  marcanciarum  (.s/r)  in  predicta  civitate  Leopo- 
liensi  vcnderc,  cmerc  et  cxercerc,  secundum  oportunitatcm  merciarum  ipsorum,  presentibus 
assccurantes  et  absolventes  ab  omnibus  arrestacionibus,  exaccionibus  et  solucionibus 
theoloneornm  nostrorum  regalium,  prefatos  Armenos  nostros  iure  simili  gaudere  facientes 
et  uti,  prout  cciam  serenissimus  dominus  Rex  Yladislaus,  felicis  recordii  nostcr  genitor 
carissimus,  alios  Armenos  eodeni  iure  ci  viii  consolabatur  ex  gracia  speciali,  quam 
eliberacionem  et  absolucionem  ab  huiusmodi  solucionibus  theoloneornm  nostrorum  ipsis 
donamus ,  damus  et  presentibus  inscribimus  graciose  ad  tempus  vite  ipsorum  duntaxat. 
Ju   cuius    rei    testimonium    sigillum    nostrum    est    presentibus    subappressum.     Dat  urn    in 
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Piotrków   foria  ąuiiita  pioxima  antę  fcstum  Pentecostes  anuo  domiui  M°  CCCC  quin(iua- 
gesimo  quinto. 

Relacio   magnifici  loliannis   dc   Cziszow    Castellani 

et  Capitanei  Cracouiensis. 

Wydrukowano  według  kopii  z  XV.  wieku  z  kopiaryusza  miasta  Lwowa  III.  A.  223.  pag  44. 
Dokument  ten  drukował  poprzednio  już  Bisclwff:  Urhmden  ziir  G-cschichte  der  Armenier  in 
Lmiberg ,  str.  20. 


CXLIL 

w  Piotrkowie  27.  Czerwca   1455  r. 

Kazimierz     Jagiellończyk     potwierdza    nadania    przez    przodków    swych 
mieszkańcom  królestwa  polskiego  udzielone. 

In  nomine  domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Nos  Kazimirus  Dei  gracia 
Polonie,  Cracouie,  Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuyauie  terrarum  Rex,  magnus  dux 
Lithvanie,  Russie  heres  et  domiuus  Prussie  etc.  significamus  tenore  presencium,  ąuibus 
expedit,  universis,  presentibus  et  futuris,  presencium  noticiam  habituris:  ąuomodo,  recen- 
sentes  et  in  animo  revolventes,  quanta  puritatis  affectione  et  fidei  integre  constancia 
prelati,  comites,  milites,  barones,  proceres,  nobiles,  burgenses  ceteriąue  subditi  et  incole 
regni  nostri  Polonie  spirituales  et  seculares  personam  nostram  venerati  sunt  atque  dilexe- 
runt,  ut  tandem,  decedentibus  felicis  memorie  serenissimis  principibus  dominis  Wladislao 
genitore  et  Wladislao  germano  Regibus  et  predecessoribus  nostris  carissimis,  nos  tanąuani 
verum  heredem  et  legitimum  successorem  ipsis  in  Regem  et  dominum  voluntatibus  con- 
cordibus  assumpserunt,  sacro  quoque  regni  dyademate  insignierunt;  cum  igitur,  Altisimo 
dirigente,  votis  eorundem  incolarum  regni  nostri  in  nostram  maiestatem  deliberate  concur- 
rentibus,  paternum  huius  sacri  regni  Polonie  nacti  sumus  solium,  dignum  eapropter 
duximus  in  ipsos  incolas  oculos  pietatis  nostre  apperire  et  eis  hanc,  quam  actu  et  operę 
yeluti  atblete  tideles  in  nobis  exhibuerunt,  sinceritatis  constanciam  gratitudine,  uti  decet, 
compensare,  unde  ex  certa  nostra  scieucia  preliabita,  sufficientissima  deliberacione,  animo 
benivolo  et  voluntate  nostra  ultronea,  ipsis  prelatis,  comitibus,  baronibiis,  militibus, 
proceribus,  nobilibus,  burgensibus  ceterisque  subditis  et  incolis  regni  nostri,  cuiuscumque 
status  existant  spirituales  vel  seculares,  queqne  ipsorum  iura,  libertates  et  emunitates,  littcras 
et  privilegia  ecclesiastica  et  secularia,  que  a  dive  memorie  prelibatis  genitore  et  germano 
et  aliis   regibus,    principibus,    ducibus  et  dominis   predecessoribus   nostris,    regni     Polonie 
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veris  et  legittirais  heredibus,  super  quibuscunque  bonis  et  libertatibus  habcre  dinoscuntur 
et  habent,  sub  (luibuscunąue  datis  in  vita  ipsoriira  rite  et  iuste  enianatas,  libertates  et 
emunitates  spirituales  et  seculares  in  se  continentes,  et  quas  hic  volumus  habcre  pro 
insertis,  in  omnibus  eorum  punctis,  posicionibus,  articulis  et  dausulis  univcrsis  ratificamus, 
innovamus,  gratificamus,  approbamus  et  prescntis  scripti  patronicio  confirmamus,  decernentcs 
ipsa  robor  obtinere  perpetue  firmitatis.  Promittiraus  insuper  in  vcrbo  nostro  regio 
prcsentibus  et  spondcmus  eadcm  ipsorura  iura,  libertates  et  emunitates,  litteras  et  privilegia 
per  omnia  rata  atque  grata  habere  et  inconcussa  iugiter  et  in\iolabiliter,  perpetue  obser- 
vare  et  eis  satisfacere  cum  effectu.  Haruni  quibus  sigillum  nostrum  presentibus  est 
appensum  tcstimonio  litcrarura.  Actum  et  datum  in  Pyotrkow  feria  sexta  proxima  post 
festum  sancti  lohannis  Baptistc  anno  domini  millesimo  quadringentcsimo  quinquages'mo 
quinto,  presentibus  ibidem  reverendissimo  et  revorcndo  in  Christo  patribus,  dominis  lohanne 
sancte  Ecclesie  Gnesnensis  Archiepiscopo  et  Primate  et  Andrea  Poznaniensi  Episcopo 
ac  magnificis  et  generosis  lohanne  de  Czizow  Castellano  Cracouiensi,  Luca  de  GorkA 
Palatino  Poznaniensi ,  lohanne  de  Olesznicza  Sandomiriensi ,  Derslao  de  Rifhwiani  Siradicnsi, 
Stanislao  de  Ostroróg  Cahsiensi,  Petro  de  Opporow  Lanciciensi,  Nicolao  de  Stiborze 
Brestensi,  N'colao  de  Coszczelecz  luniwladislauiensi  Palatinis,  Przcdborio  de  Conyeczpole 
Sandomiriensi,  Andrea  de  Chotecz  Brestensi,  Nicolao  de  Zakrzow  Yisliciensi  Castellanis, 
Bartholomco  Gruszczinsky  Siradiensi,  Michaele  de  Lassothky  Lanciciensi,  lohanne  de 
Coszczelecz  Dobrinensi  Succamerariis  et  aliis  Prelatis  et  Baronibus  in  Convencione 
Pyotrkouiensi  gencrali  congregatis,  sincerc  nobis  dilectis.  Datum  per  manus  reverendi 
patris  domini  lohannis  Episcopi  Wladislauiensis  et  Regni  Polonie  Cancellarii. 

Ad  relacionem  eiusdem  reverendi  patris  domini 
lohannis  Episcopi  Wladislauiensis  et  Regni 
Polonie  Cancellarii. 

Oryginał  na  pergaminie  znajduje  sig  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  220.  Pieczęć  woskowa 
wisząca  na  jedwabnym  sznurku  z  nici  żółtych,  czarnych  i  różowych  bardzo  dobrze  zachowana, 
większa  pieczęć  królewska  jak  w  statucie  Działyńskiego  tab.  7.  nr.   1. 
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CXL1II. 

w  Piotrkowie   17.  Stycznia   1456  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  rozstrzyga  spór  pomiędzy  mieszczanami  lwowskimi 
a  kamienieckimi    nakazując,    ażeby  ostatni  nie  omijali  składu  lwowskiego 
i  obiecując,    że    za    przyjazdem    do   Lwowa    rozpatrzy    i    ostatecznie  roz- 
strzygnie tę  sprawę. 

Kaziminis,  Dci  gracia  Re.\  Polonie,  niagnus  (lux  Lithuanic,  Russie  Prussieąiie  heres 
et  doniinus  etc.  significamns  tenore  presencium ,  ąuibus  expedit,  universis:  quomodo  orta 
(Uiduni  Inter  famosos  cives  nostros  Leopolienses  ex  una,  cives  de  Camyenecz  ex  altera 
partibus,  occasione  depositorii  Leopoliensis.  materia  ąuestioiiis,  qui  cives  Caraeneczenses 
alleganint,  qiioinodo  reotioribus  itineribus,  preterniisso  depositorio  Leopoliensi ,  hincinde 
cum  bonis  et  rebus  ip^orum .  iuribus  et  libertatibus  eorum  permittentibus ,  habuissent 
facultatem.  Nos  igitur  materiam  qiiestionis  huiusmodi  per  iusticiam  et  iurisformam 
dirimere  et  discutere  volentes  utriqHe  parti  in  presenti  eonvencione  iura  eorum,  que  hiiic 
et  hinc  super  huiusniodi  re  habere  se  pretcndunt.  coram  nobis  produeere  et  monstrare 
iusseramus.  Qui  quideni  cives  Cameneczenses  in  ea  ipsa  convencione  coram  nobis  cum 
iuribus  suis,  prout  debuerunt,  parere  non  curarunt,  ipsis  civibus  Leopoliensibus  comparen- 
tibus,  iuraąue  sua  coram  nobis  et  consiliariis  nostris  demonstrantibus,  circaque  eos  ad 
ipsorum  instanciam  duximus  conservandum  et  conservavimus ,  decernentes,  ut  exnunc  ipsi 
cives  de  Camyenecz  et  eiusdeni  civitatis  incole  universi  depositorium  Leopoliense  iuxta 
iura  et  privilegia  ci\'itatis  nostre  Leopoliensis  in  eundo  cum  bonis  et  mercibus  suis 
nullatenus  debeant  preterire ,  sed  cum  omnibus  rebus ,  bonis  et  mercibus  suis ,  quomodo- 
cunque  nuncupatis.  ad  aliquas  insolitas  et  indirectas  vłas  minime  declinando ,  ad  ipsum 
depositorium  Leopoliense  generale  se  convertant  in  eundo ,  mercium  et  rerum  suarum 
eciam  in  dicta  civitate  Leopoliense  depositum  facientes,  usque  ad  nostrum  felicem  et  pro- 
ximum  Leopolini  adventum  presentem  duraturuni.  Ubi  dum  fuerimus  constituti,  reyisis 
iuribus  dictorum  civium  Cameneczeusium ,  prout  et  Leopoliensium  iam  yidimus,  in  quantum 
ipsi  cives  Cameneczenses  suis  iuribus  a  deposito  Leopoliensi  absolvuntur,  circa  ea  illos, 
uti  decet,  conservare  non  denegabimus.  Si  vero  dicte  ciyitatis  Cameneczensis  incole  vel 
quicunque  alii,  qui  ad  depositorium  Leopoliense  prefatum  cum  bonis  suis  declinare  tenentur, 
illud  au.su  temerario  presunipserint  preterire,  indulgeraus  tales  ipsis  civibus  Leopoliensibus 
iuxta  continenciam   iurium    suorum   arrestare.     Harum    quibus    sigillum    nostrum    appensum 
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est  testimonio  littcraruni.     Datura  in  Pyotrkow  ex  conycncione  geiierali  Sabbato    in  yigilia 
saiicte  Prisce  virginis  anno  domini  millcsimo  (luadringentesirao  (iiiinqiiagesimo  sexto. 

Rclacio  venerabilis  lohannis  Lutkonis  de  Brzesze 
utriiisque  iuris  Doctoris,  Arcliidiaconi  Gneznensis. 
Regni  Polonie  Yicecancollarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  'ii:!.  Po  pieczęci  pozostał  tylko 
pasek  pergaminowy. 

CXLIV. 

w  Krakowie   16.  .Marca    1456  r. 

Kazimierz    Jagiellończyk  nakazuje    na  skargę    Jana ,    notaryu.sza    kołomyj- 

skiego,   ścisłe  wykonywanie  nadanych   dawniej  mieszczanom  kołomyjskim 

przywilei  dotyczących  składu  soli. 

Kazimirus,  Dei  iiracia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lithuanic.  Russie  Pi-ussieque  etc. 
douiiiius  et  lieres  siguiticamus  tenorc  pre-sentiuni.  i|uibus  expedit,  universis,  (pialiter  accedens  ad 
nostre  maiestatis  preseuciam  ex  parte  jiroyidorum  consulum  et  tocius  coiuniunitatis  ciyitatis 
Colomiensis  nostre  honestus  loaunes,  eiusdein  civitatis  notarius,  gravi  oxposuit  in  ((uerela, 
quoniodo  propter  villanos.  kinetones,  <iui  ariiiculturis  et  laboribus  doinesticis  obmissis 
prorsus  et  abiectis  inercanciis  et  negociacionibus  ductnre,  scilicet  salis  et  merciinoniorum, 
se  imisceutur  in  prciudicium  et  detrimentura  destructioDemqHe  civitatis  predicte  Colomiensis, 
iani  nun  modicas  in  prorentibus  et  fructibus  suis  paterentur  diniinuciones  ac  decrescercnt, 
supliravitque  nostre  maiestati  łiumilitcr  et  devote:  quatinu's  huiusmodi  eorum  defectibus 
de  innata  nobis  regalis  benignitatis  cleniencia  obviare  et  presidio  esse  dignareraur;  nos 
tandem .  eiusdem  precibus  tanqnam  consonis  racioni  et  iustis  benigniter  annuentes  et 
buiusmodi  eorum  egestati  et  destniccioni  compacientes,  omnibus  villaruin  Colomiensis, 
Snyatinensis  et  Kropiciensis  distnctuum  kmetonibus,  sal  atquo  alias  quascunque  merces  seu 
res  mercimoniales  causa  niercandi  et  negooiandi  per  civitates.  villas  et  quevis  alia  loca 
ducentibus,  per  terram  Podolie  ipsam  ducturam  omnium  buiusmodi  tam  salis  quam  merci- 
moniorum  duximus  inbibendam  tenoreque  presencium  inbibemus  et  prohibonius.  quatinus 
de  cetero  cum  sale  ncque  cum  mercimoniis  per  civitates.  districtus  et  villas  terre  PodoUe 
causa  rendendi  ipsi  cmetones  enuitare.  spaciare  et  proticisci  pre»uniaut  vel  quovismodo 
audeant,  sed  unus(|uisque,  secundum  (juod  in  reguo  uostro  moris  est  et  consuetudinis,  ad 
civitatein    Colomiensem    ad    depositoriuiii    salis    tam  emendi  quam  veudendi  causa  recurant 
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et  respcctum  liabcant ,  ibiiiuu  ouinia  diicaiit,  prcsertiin  lii  iii  disfrictii  Coloiiiiciisi  existci)tes 
ot  degcutes,  et  (iiiocieiiscuiiiąue  aut  dum  sal  duxennt,  nomiisi  clyibus  illud  yendaiit,  comunes 
vero  populi  ad  fora  iii  Coloiniain  confluentes  et  coiiciuTentes  venieiitcsquc,  duiiitaxat  apud 
cives  sal  eniaut  et  comparcnt .  ubi  veru  aliąuid  horiim  iii  coutrarium  duxeriiit  facieiidiim 
boii  huiusniodi  iiostris  niandatis  in  uliqiio  coiitravcrint  prefatis  .ivibas  Colomionsibus, 
omnes  tales  cmethones  sic,  iit  premittitur,  cum  sale  et  mercimonialibus  rebus  per  villas 
terre  Podolie  et  alia  loca  duccntes  et  proficiscentes  arrestaiiduiii,  tolleuduui,  leyanduni 
et  recipionduui  thezauroąue  nostro  confiscHiiduni,  plenam  dediuius  et  concessimus  damusąue 
et  coucedinuis  omuimodam  tenore  presenciuni  facultatem.  Quocirca  tibi  capitaneo 
moderno  aut  ([ui  pro  tempore  fuerint  capitanei  uostri  firmis  damus  iu  mandatis,  districcius 
precipieutcs  maudamus  Colomiensi,  Snyatinensi ,  Cropiceasi  yidelicet  aut  ipsorum  vicesge- 
rentibus,  omiiino  habere  rolentes:  ąuatinus  dum  ibi  et  ąuociens  per  ipsos  cives  Colomienses 
fueritis  requisiti,  vel  alter  yestrum  fuerit  reąuisitus,  ipsis,  ubi  iiecessitas  ingruerit,  iu 
arrestacione  cmetoiium  et  salis  et  mercimoniorum  recepcione  consilio,  auxilio  asistatis  et 
operę  asistere  debeatis  cum  effectu;  et  ue  ipsi  tales  salis  ductores  et  mercimouiorum  cme- 
thones yillani  per  ignorantiam  in  suis  defraudentur  bonis  occasione  huiusniodi  ducture 
prohibiciouis ,  voluuius  et  mandanms:  ąnatinus  mox,  yisis  presentibus,  huiusniodi  nostram 
inhibicionis  et  ad  recipiendum  adniissionis  donacionem  in  foris  publicis,  tociens,  ąuociens 
fuerit  opportuuuni,  proclamare  et  publicare  faciatis  et  debeatis;  secus  non  fticturi  prout  gracia 
nostra  est  yobis  chara.  Iu  cuius  rei  testimonium  et  robur  firmitatis  sigillum  nostrum 
presentibus  est  appeusum.  Datum  Cracouie  feria  tercia  post  dominicam  ludica  proxima 
auuo  domini  1456. 

Relacio  yenerabilis  Lutkonis  loannis  de  Brze- 
zie utriusąue  iuris  Doctoris,  Protonotarii  et 
causarum  sacri  palacii  apostolici  Auditoris, 
Archidiaconi  Gneznensis,  Regni  Polonie  Vice- 
cancellarii. 

Wydrukowano    według   kopii    i    to    z    transsumptu    Zygmunta    I.   z   r.    1517  (przepisanego 
w  pierwszej  połowie  XVI=°  wieku)  z  kopiaryusza  miasta  Lwowa  III.  A.  223  pag.  139  i  140. 
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ex  LV. 

We  Lwowie   i3.  Maja   1456  r. 

Jerzy  Strumiło  z  Dymoszyna,  chorąży  lwowski,  zapisuje  OO.  Franciszkanom 

lwowskim  wieś  swą  Czyszki  ze  sołtystwem  i  Monasterzem,  a  Jan  Mikołaj 

z  Karnowa  potwierdza  to  nadanie  w  Sączu  28.   Sierpnia  146?  r. 

In  noinine  domini  amen.  Ad  pcrpctuain  rei  niomoriam.  Quia  tunc  celestiuni 
sortes  in  eterna  beatitiidine  consc(|ui  speranuis.  duni  ecclesiis  et  eornni  ministris  profoctos 
congruos  ordinanins  et  largiiiiur.  proindc  nos  Oeorgius  Strumiło,  lieres  de  Dimossino, 
vexillifcr  liCopolicnsis,  sif^nificanius  tenore  presenciuni.  quibus  expedit,  generaliter  univei-8is, 
presentibus  et  łuturis.  liaruin  noticiam  liabituris:  (jnomodo  considerantes  sinfrnlam  huius 
ergastiili  raduca  pcrsistcre  et  velud  (sir)  umbra  cuncta  debere  defluere.  zelo  caritatis  et 
fervoro  doyutionis  accensi ,  cnpientes  saluti  nosti-e  providere  ac  Pauli  ijenitoris  et  Mario 
genitricis  ceterorumciue  amiconim  nostrorum  vita  functoruin  et  in  hunianis  adhuc  agenciuni 
salubrius  disponcndo  consulere ,  de  consensu  et  certa  sciencia  ac  Yuluntate  speciali  sere- 
uissiiiii  principi-;  et  domini  domini  Casimiri  Dci  gracia  Regis  Polonie,  magni  duci.s  I.itpłianił', 
Russie  Prussieque  domini  et  hercdis  etc.,  domini  nostri  graciosissimi .  non  compulsi  nec 
coacti  neque  aIiqHo  erroris  devio  circumventi,  sani  niente  et  corpore  existentes,  de  nostra 
libera  et  spontanea  volnntate.  salubri  freti  consilio.  villam  nostram  Czesky  ')  cum  scoltecia 
et  Manastliinzc.  bona  nostra  licreditaria .  non  patrimonialia  nec  materna,  ad  (jue  fratres 
et  consangwineitate  nobis  aniie.\i,  tam  propinqui  quiini  remoti  sexus  Mtriusqne,  nicliil  iuris 
habere  dinoscuntur.  qne  eciam  bona  pecuniis  nostris  propriis  per  sudorem  et  i)rofluvia 
cruoris  nostri  in  serviriis  gravibns  acquirendo  titnlo  empcionis  comparacionis.  nullo  ami- 
conim et  proximonim  nostrorum  ;id  id  nobis  subsidio  suffragante.  cum  omnibus  et  singulis 
liertinenciis.  ad  eandem  yillam  et  scoltociam  ac  Manastircze  spectantibus,  iuxta  munimenta 
et  litteras  nostras ,  quas  super  boua  premissa  babuimus,  in  distriefu  Leopoliensi  situata . 
nernon  curiam  nostram  cum  orto  foris  civitatem  Leopuliensem  in  suburbio.  uindo  ad 
alcius  castrum.  post  ecdesiam  beate  Marie  virginis  iacentem,  simpliciter  et  pure  propter 
Deum  ob  remissionem  peccatonim  nostrorum  conventui  et  fratribus  claustralibus  ordinis 
Minorum  sancti  Francisci  ecclesie  sancte  Crucis  in  Leopoli  consistentis  dedimus,  assigna- 
vimus,  donavimus.  incorporavinnis  et  inscripsimus   tenoreque  pre>encium  damus.  assiguamus, 


')     Czyszki    wios    w  powiecie    lwowskim,    z  kościołem    rzymsko    katolickim,    naloty    i    dziś    do    klasztoru 
UU.  Frauci«zkaiiów  wu  Lwuwie. 
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donamiis,  incorporamus  et  iuscribiinus  donacione  et  largicione  irreyocabili  perpotue  et  in 
evuui,  racione  et  pretextu  capello  beate  Marie  virginis  illibatc  iu  ambitu  euiido  de  castro 
ii)feriori  in  sinistra  mami  ecdesic  et  monasterii  ciusdeni  cdificate.  Que  quidem  capella 
per  yenerabiles  et  religiosos  patrcs  et  fi-atres  Georgium  de  Sanok  yicaiiuin,  Bartliolomcum 
de  Cracouia  arcium  liberaliuni  baccalarium  et  custodeni  totiimąue  conventiim  Loopoliensem 
iiobis  et  nostris  successoribus  perpetue  est  incorporata,  inscripta  et  donata.  In  qua  ąuidcm 
capella  singulis  dicbus  predieti  fratres  et  eorum  successores,  pro  tempore  existentes, 
conveutus  prefati  luiam  missam  de  beata  Maria  virgine  gloriosa  et  horas  einsdem  yirginis 
benedicte,  utpote  niatutiniun  trium  leccionum  laudes  primam ,  terciaui,  sextam ,  nouani , 
Ycsperas  et  completorium  pro  sanitate  et  felici  successu  ac  reniissione  peccatorum  nostrorurn 
debent,  tonebuutur  et  sunt  obligati  celebrando  decantare.  Postąuam  vero  viam  universe 
carnis  fuerimus  iugrcssi ,  interim  pro  salute  anime  nostre  et  nostrorurn  predecessoruni 
Yigilias  novem  leccionum  singulis  ąuatuor  teraporibus  in  eadem  capella  snb  eorum  conscienciis 
et  de  censura  ecclesiastica  eciam  cum  premissis  divinis  laudibus  temporibus  perpetuis 
exequi  et  decantare  sint  obligati  et  astricti.  Qnam  ąuidcm  villam  Czesky  una  cum  scol- 
tecia  inibidcm  et  Manastircze  supradicta  prelibati  fratres  conventus  moderni  ac  eorum 
successores,  pro  tempore  existentes,  cum  omnibus  et  singulis  utilitatibus,  fructibus,  censibus, 
redditibus,  proventibus,  agris,  agriculturis ,  campis,  pratis,  planiciebus ,  pascuis ,  silvis, 
nemoribus,  mericis,  gaiis,  borris,  mellificiis,  sereptis,  yirgultis,  ąuerceti.s,  lacubus,  paludibus, 
stagnis,  fluviis,  rivis,  riyulis,  torrentibus,  piscinis,  piscaturis,  aąuis  aquarumque  decursibus, 
niolendinis  ac  eorum  emolumentis  et  aliis  quibuscunque  usibus,  quibuscunquo  nominibus  nuncu- 
pentur,  uti  soli  tenuimus  et  possidebamus,  tam  longe  et  late,  prout  in  suis  limitibus  et  graniciebus 
est  limitata  et  distincta,  tenebunt,  habebunt,  utifruentur  et  possidebunt  eviterne,  nichil  iuris, 
dominii  et  proprietatis  in  eadem  villa  Czesky  necnon  curia  et  orto  prcdictis  pro  nobis  et 
nostris  successoribus  legittimis  reservantes,  collacione  tamen  ecclesie  parocbialis  ibidem  in 
Czesky  nonnisi  ad  tempora  vite  nostre  excepta;  post  decessum  vero  nostrum  ab  hac  luce 
coUacio  iuris  patronatus  et  presentandi  eiusdem  ecclesie  in  Czesky  ad  ipsos  fratres  clau- 
strales  et  eorum  successores.  pro  tempore  existentes,  duntaxat  pertinebit  pleno  iure  perpetuo 
et  in  evura.  Si  quis  autem  quispiam  nostrorurn  successorum  huiuscemodi  pium  opus 
aliqua  temeritate  infringere  presumpserit,  indignacionem  omnipotentis  Dei  et  detrimentum 
anime  sue  se  noverit  incursnrum.  Casu  vero,  quo  dicti  fratres  claustrales  moderni  et 
eorum  successores,  pro  tempore  existcntes,  omnia  premissa  divina  officia  complere  non 
adverterent  nec  perticere  curaverint,  extunc  nos  aut  nostri  successores  legittimi  sepe 
dicta  (sic)  villa  (sic)  Czesky  poterimus  et  poterint  a  dieto  conveutu  alienare,  recipere, 
omnibus  apellacionibus,  controversiis  et  litibus  amputatis,  et  ad  aliam  ecclesiam  modo  et 
forma  simili,  ut  premittitur,  pro  honore  Dei  et  divino  cultu  ampliando,  debent  et  tenebuntur 
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preseiitibus  eaiideni  yillaiii  couferre  et  donaic,  ot  iiullatcnus  sub  pcriculo  aniniarum  suaiuin 
audeaiit  eaiiduni  pro  se  Yoiidicarc.  Sed  si  prclibati  frutres  ot  coiiventus  premissa  diviiui 
officia  et  eoiuiu  successoi'es  conipleyeiiiit  et  super  eo  docunieutis  probabilibus  et  legittiniis 
toiitra  ipsos  fratres  et  conveiituin  probatum  non  fuerit,  extunc  ii)si  fratres  et  convcntus 
iuxta  niistrani  presenteui  donacioueni  in  pacifica  possessione  eiusdeni  Yille  Czesky  debent 
irrcYocabiliter  et  in  perpetuuin  niauere;  et  ut  hec  nostra  donacio  robur  obtiueat  perpetue 
liruiitatib,  prescntes  literas  nobtri  appensione  sigilli  fecinms  tonununiri.  Attuiii  ot  datum 
Leopoli  sabbato  in  yiyilia  Pontbecostes  dc  anno  domini  niilicsimo  CCCCLYI",  presentibus 
luagnificis  et  goiierosis  doniinis  Derslao  de  Rythwyani  Szyradyansi  (s/c),  Audrea  Odrowasz 
de  Spruwa  Iliissie,  Riczkone  do  Pomorzany  Podolie  Terrarum  Pallatinis,  Nicolao  Podolecz 
Castellano  Camonetensi,  Nicolao  Ronianowsky  Subpinconia  Loopulionsi  ot  Sigistnundo  de 
Nouobchodlecz  ludice  Tono  Podolie  allistpie  tidodignis  tostibus  ad  premissa. 

Dokument  ten  znachodzi  się  w  archiwum  miasta  Lwowa  i  to  w  transsumpcie  Mikoł.aja 
z  Kaniowa,  prowincjała  Franciszkanów  w  Czecliacb,  Polsce,  Rusi,  Litwie  i  Wołoszcnznie,  który 
lak  opiewa: 

Tn  nomine  Domini  amen.  Nos  frater  Nirolans  de  Carnonia  ordinis  Minorum  pro- 
yiiiciarnm  Bohemie  et  Polonio  regnorum  ncrnon  torrarum  Russie,  Littpbanio,  Walacbie  oto. 
minister  attendentes  devocionem  ac  desiderium  magnifici  domini  Georgii  Strumilo  do  I)i- 
mcssino,  protunc  succamcrarii  Leopolicnsis,  quod  confirmacionem  horarum  inclitissimo  ac 
illibato  Yirginis  Mario,  dotacionis  ac  fnndacionis  ipsius  in  coinontu  Loopoliensi  sanctc 
Crucis  aput  (sic)  fratres  Minorcs  comode  a  nobis  optineret  (sic)  literamąue  eiusdcm  do- 
tacionis et  lundacionis  ])or  fratrom  Gcorgium  de  Sanok  Yicarinm  et  custodcm  custodie 
Lcopoliensis  cum  ccteris  fratribus,  dum  Leopoli  fucramus,  cum  aflFectu  petcntibus  pro 
confirmacione  eiusdom   nobis  oblata  ost.     Cuius  ąuidcm  litero  tenor  se(|nifiir  in  luc  Yorba : 

Tutaj  następuje  powyżej  umieszczony  przywilej  Strumiły.     Potem  brzmi  potwienlzenic: 

Qua  perspecta,  iuYonimus  in  oa  per  prefatum  magnificum  dorninum  Georgium 
Strumilo  ojjus  Doo  omnipotenti  acccptabilissimum  oporatum  esse.  Intuiciono  buius  facti 
laudabilis  grato  ac  benigne  desiderio  ipsius  ac  huiusmodi  Yotis  Deo  placitis  adinari  decet 
noc  aliquis  a  proposito  suo  laudabili  rotralii  aut  doclinaro  debet  noc  lan-;  Doi  minorari 
quod(iue  semel  Deo  dicatuni  atque  Deo  datum  ost  ad  usus  mundanos,  absurdum  est  de 
cotoro  coinmitoro  ot  quod  peius  dampnabile  est,  nam  etsi  nos  qn()d  grate  dari  debet  Deo 
omnipotenti  lans  et  honor  Marioque  matri  oius  karissime  omnibuscino  sanctis  panporibusque 
clomosina,  fpujd  absit,  impodire,  alionarc  ac  consensum  taliuin  decencium  afioctunm  non 
iittribuorc    deberemus,    iram    Doi  inagnam    incurrcre   Yidoremus   et  contra    ius    canonicum 
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esse  yidcretiir.  Qaia  ius  iuri  patrociiiatnr  unumąuc  alterum  elcvat,  non  in  .  .  .  ') 
igitiir  ad  liuiusinodi  facta  et  desidcria  salubria  flcctimur  et  inclinati  sumus  eandemąue 
litcram  dotacionis,  donacionis  et  fundacionis  horarum  gloriosłssime  virginis  Marie  per  pre- 
sentes  ratificamus,  confirniamus  yolumusąue  per  fratres  sepe  dicti  conventus  presentes  et 
futuros,  sub  obediencia  sancta  et  penis,  in  pretacta  litera  dotacionis  et  donacionis  expressa, 
illa  oinnia  snpra  nominata  perhenniter  et  inviolabiliter  observari.  In  cnius  ratificacionis 
et  confirniacionis  testinionium  sigilhini  otficii  nostri,  quo  utimur.  necnon  sigilla  fratris 
Georgii  de  Sanok  custodis  et  conventus  Leopoliensis  presentibus  sunt  appensa.  Artum 
et  datuni  in  Sandccz  ricesima  octava  die  mensis  Augusti  de  anno  domini  millesimo 
ąuadringentesimo  sexagesinio  tercio. 

Oryginał  na  pergaminie  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  215.  U  dołu  na  okrawku  perga- 
minowym pieczęć  woskowa  bardzo  uszkodzona .  drugiej  nie  było. 

CXLVL 

We  Lwowie   lo.  Czerwca   1456  r. 

Scibor  z  Wiszni  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
poświadczają,  że  Andrzej  OdroM^ąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta  ruski, 
pożyczył  od  Jana  i  Piotra,  braci  rodzonych  z  Zimnej  wody,   110  grzywien. 

Nos  Stiborius  de  Wyschuya  iudex  et  lohannes  de  Yyssoky  subiudex  terre  Leopo- 
liensis generales  significanms  tenore  presencium,  ąuibus  expedit,  generaliter  uniyersis, 
presencium  noticiam  liabituris :  quoniodo  ad  nostram  et  aliorum  doniinorum  nobilium, 
nobiscum  iudicio  terrestri  residencium,  presenciara  yeniens  personaliter  magnificus  dominus 
Andreas  Odrowanscb  de  Sprowa ,  pallatinus  et  capitaneus  terre  Russie  geueralis,  recognovit, 
se  recepisse  et  mutuasse  a  nobilibus  lohanue  et  Petro,  fratribus  gernianis  de  Zymna- 
woda,  centum  et  decem  marcas  in  paratis  pecuniis  monetę  comunis  currentis  et  nunieri 
Polonici  consueti,  ąuadragiuta  et  octo  grossos  in  ąuauilibet  marcam  computando,  quas  eis 
solvere  est  obligatus  a  proximo  festu  sancti  lohannis  Baptiste  ad  aliud  festuni  saucti 
lohaunis  Baptiste  per  aununi.  Si  autem  non  solveret,  extunc  iani  domiuns  Andreas 
pallatinus  potentem  fecit  iudicem  aut  subiudicem  terrestres  dare  per  ministerialem  intro- 
missionem  in  totaui  yillam  Wroczow  '•)  tenere  a  festo  sancti  lohannis  Baptiste  ad  festum 
sancti  lohannis  Baptiste  per  revolucionem  annorum  cum  omni  iure,  dominio,  proprie- 
tate,    utilitatibus,    reditibus,    censibus,    sihis,   mericis,    agris,    campis,    pratis,    piscinis, 

')     Tutaj  jpileii  wyraz  tiiijc/.yteliiy.      ')  Wroców,  wieś  w  poftiecie  gródeckim. 
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fluviis,  laciibiis,  aąuis  et  e.irum  decursibus,  molendinis  et  eonim  cnioTimcntis  ceterisąne 
provcntibus  et  laboribus,  donacionibus  ac  obvencionibus  iinivcrsis,  quocnmqiie  uominc  scii 
yocabulo  ceiiscantur,  iiichil  penitus  iii  dicta  rilla  "Wroczow  iuris,  proprietatis  aut  doiiiinii 
rc^eryando ,  sed  cum  totali  ac  plonario  iurc;  et  protegerc  doininus  Andreas  pallatinus 
debet  eos  ab  onini  persona  sexus  utriusąue  iuxta  consuctudinem  terrestrem.  Si  autem 
domimis  pallatinus  non  solreret  aut  si  intromissionem  non  admitteret,  e.\tuiir  (inodcun(|ne 
dampnum  haborcnt  dicti  fratres  lohannes  et  Petrus  ad  eorum  simplicem  assercionem, 
onini  iuraraento  corporali  excluso,  tale  in  toto  dainpimm  debet  fore  ipsiiis  domini  Andree 
pallatini  et  pro  istu  fideiusserunt  pro  ipso  domino  Andrea  paliatino  ad  mandatum  eius  et  petita 
gi-nerosus  Stiborius  de  Yysclinya  iudex  terrestris  Loopoliensis  et  nobilis  lobannes  beres  de 
Żubrza  ambo  mann  coniuncta  et  indiTisa  ipsis  lobanni  et  Petro  fratribus  de  Zymnawoda. 
quod  doniinu.s  Andrea«  pallatinus  debet  eis  tenere  in  toto  presentem  inscripcionem.  Si  autem 
contingeret,  quod  dominu>  Andreas  pallatinus  exemeretur  de  tenuta  et  capitaneatu  Leopuli- 
ensi ,  extunc  obligatus  est  prius  non  levare  pecunias,  quousque  ipsis  lobanni  et  Petro 
fcoherit  prefatas  centuni  et  decem  marcas  et  quodquod  dam[)nosi  essent  prefati  lobannes  et 
Petrus  fratres  racione  prefate  non  complecionis  ipsorum  doniiuorum  fideiussorum ,  tale  in  toto 
dami)ntini  debet  fore  prefatorum  fideiussorum.  Qui  quideni  dominus  Andreas  pallatinus  et  sinii- 
litcr  prefati  fideiussores  iiisos  luliannem  et  Petrum  fratres  nullo  iure  debent  evadere.  nec  litteri^ 
regalibu>,  bello,  expedicione,  legacione,  prescripcione  nec  ad  colloqiiiii:n  generale  se  exri- 
jiiendo,  nec  reclamacione  terminorum  sen  gwerris  Tliartharorum  nec  aliqua  re  eis  in  fa<  to 
^ubsidiaria ,  >cd  quum  darent  se  citare  dicli  dduiini  Andreas  pallatinus  et  Stiborius  iudex 
atque  lohannes  Zubrzsky  fideiussores,  darent  se  pro  isto  citare  sive  ad  iiis  terrestrc  sivc 
castri  Leopoliense  (nic),  extiiiic  in  jjrimo  tcrmino  stare  debent  cum  satisfaccione  et  totam 
l»ropriam  causam  ip^oruni  perdere  debent,  ullum  terminum  repouendo,  nec  eciam  dicti 
Stiboriui  iudex  et  lobannes  Zubrzsky  fideiussores  debent  rccipere  ad  priucipalcm  alias  na 
gisczcza  et  in  primo  termino  prefato  ipsi  lobannes  et  Petrus  fratres  potentes  suut  condemp- 
nare  alias  zdacz  in  toto  lucro  eorum  ipsos  dominos  Andream  pallatinum  et  Stiborium  ac 
lobannem  Zubrzsky  fideiussores  iuxta  tenorem  prcscntis  iuscripciunis.  Super  quo  per  ipsos 
lołiaiinini  et  Petrum  fratres  positum  est  memoriale.  lu  cuius  rei  testimoniinn  sigilla  nostra 
preseiitibus  sunt  subappensa.  Actum  et  datum  Leopoli  feria  qiiinta  proxima  aute  fcstum 
sancti  Yiti  anno  domini  M^CCCC""  quiuquagesiuio  sexto,  presentibus  generosis  et  nobilibus 
dominis  lobaniie  I^aschcz  Subcanierario  Camenecensi.  Petro  Czeuiyerz  de  Hermanów, 
htliainie  Culykowsky,  Tiiomkcme  de  Lopatbui),  Georgio  de  Ostroszany.  Bartliossio  de 
Koszycze. 

Onpjnal  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  '211.    U  dołu  dwif  [licc/cci  woskowe  na 
rzemykach  pcrgaiiiinowytli:  pierwsza  sędziego  z  herbem  Jastrzębiec, 'Iruga  podscdka  z  herbem  Odrowąż. 
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CXLVII. 

w  Hawłowicach   i3.  Czerwca   1456  r. 

Jan  z  Łopuski  sędzia  i  Zygmunt  Ptaczek  i  Jankowie  podsędek  ziemscy 
(przemyscy)  poświadczają,  że  Alexander  z  Pruchnika,  podstoli  przemyski, 
przypowiedzial  się  do  opuszczonej  wsi  Tuliczowa  i  że  sąd  mu  ją  przyznał. 

Nos  lohannes  de  Lopuska  ')  iudex  et  Sigisuiundus  alias  Ptaczek  de  lankowicze  ') 
subiudex  heredes,  iu  causa  inferius  descripta  locati  per  geiierosum  domiuum  Alexandruni 
de  Próchnik,  subdapiferum  Premislieuscm,  recognoscimus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit, 
universis,  ąuouiodo  geuerosus  domiuus  Alexander  de  Próchnik  ■*)  collocavit  ius  super  bona 
deserta  Thwliczow  ''),  hoc  est  super  agruni  et  super  domum  ac  eciam  super  seniinaturam 
alias  uyaosszenye,  de  ąuibus  quidem  bonis  Raphael  et  lohannes  ac  alii  fratres  fugam 
dederunt  et  fugerunt  et  prefata  bona  deserta  fecerunt.  Qui  quidem  Alexander  de  Prochuik 
heres  indixit  se  alias  przypowyedzalschye  super  prefata  bona  et  super  predictos  profugos, 
ut  parerent  coram  iudicio  et  ut  eciam  parerent  termino.  Et  prefatos  Raphaelem  et  lo- 
lianuem  ac  alios  fratres  per  ministerialera  proclaniarunt  prima  vice,  et  postea  secunda  vice. 
et  iterum  tercia  vice,  demum  linaliter  vice  quarta  iuxta  iuris  formam,  ut  pareant  termino. 
Qui  quidem  profugi  non  paruerunt,  nec  termino  satis  fecerunt,  nec  per  nuncciura  ipsorum 
contradixerunt  et  post  proclamacionem  iuxta  iuris  formam  prefatus  dominus  Alexander 
ipsos  condemuayit,  alias  zdyal,  sicut  profugos  pro  predictis  bonis  desertis,  superius  descriptis, 
et  nos  memoriale  ab  ipso  recepimus.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus 
sunt  appensa.  Datum  in  Hawlowicze  '")  die  dominico  proximo  antę  sancti  Viti  auno  domini 
millesimo  CCCC  quinquagesimo  sexto,  presentibus  circa  preraissa  nobilibus  lohanue  de 
Rosborz  ^)  Subpincerna  Premisliensi,  Michaele  de  Crzeczowicze  alias  de  Senuow  '),  Mathia 
de  Panthelowicze  *),  Hleb  de  Borothyn,  Andrea  de  Dwbcowicze  ")  et  Szrzinkone  de  Bobrka 
et  aliis  quam  pluribus  fide  dignis. 

Pergaminowy  oryginał  w  bibl.  Zakł.  nar.  Im.  Ossol.  nr.  25.  Dwie  pieczęci  zaginęły  wraz 
z  paskami,  na  których  były  zawieszone. 


')  Łopuszka  mała  i  wielka  w  łańcuckim  powiecie.  '')  Jankowice  wieś  w  powiecie  jarosławskim.  ^)  Pruchnik 
w  powiecie  jarosławskim.  ')  Miejscowości  tej  nazwy  odszukać  nie  mogliśmy.  ^)  Hawłowice  dolne  i  górne  w  po- 
wiecie jarosławskim.  •■)  Rozborz  okrągły  i  długi  w  powiecie  jarosławskim.  '■ )  Krzeczowice  wieś  w  powiecie  łań- 
cuckim; w  tymże  powiecie  także  Siennów  o  '|,  mili  od  Przeworska.  ")  Pantalowice  dolne  i  górne  w  powiecie 
łańcuckim  o  l'|,  mili  od  Przeworska.     ')  Boratyn  i  Dobkowice  wsie  w  powiecie  jarosławskim. 
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CXLVIII. 

w  Piotrkowie   17.  Września   1456  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  nakazuje,  aby  mieszczanom  lwowskim  stosownie 

do  dawnych  ich   przywilei    wolno    było   wszędzie  w  królestwie    polskiem 

jeździć  z  towarami  bez  wszelkich  przeszkód  i  turbacyi. 

Kaziniirus  Dci  gracia  Kex  Polonie,  magnus  dux  Lithwanie,  Russie  Prussioąue 
(lomiims  et  liercs  etc.  uuiversis  et  siugulis  palatiiiis,  castellauis,  burgrabiis,  procuratonbus, 
yiceprocuratoribus,  tenutariis,  iiiagistris  civiiim,  consulibus,  theloneatoribus  iiccHon  eorum 
exactoribus  seu  vicesgerentibus  ac  touimuuitatibus  eorumdeni  castroruni,  civitatuiu,  opidorum 
et  villarum,  per  et  iułra  regiiuin  nostruni  et  douiiiiia  (iuevis  uostra  ubilibet  coustitutis, 
siucere  et  fidelibus  nostris  diiectis.  graciain  regiani  et  fayorem.  Magnifici,  generosi, 
strenui,  nobiles,  faiiiosi  et  providi,  siucere  et  tidcles  nostri  dilccti.  Ad  uostre  niagcstatis 
in  hac  couscncione  generali  imprescnciaruni  iu  Pyotrkow  celebrata  famosi  et  cirtuiuspecti 
ciyitatis  Leopolicnsis  consules,  ex  parte  tucius  couiniuiiitatis,  veiiieutes  preseuciain, 
deduxeruut  gravi  in  ąuerela:  ciuomodo  quaiuvis  consuetudu  et  libertas  ipsis  per  vias  anti- 
quas  solitas  et  consuetas,  per  et  infra  regnuin  et  dominia  nostra  cum  uiercibus  ipsorum 
cuiuslibet  maneriei  et  ponderis  proficiscendi  et  gradiendi  per  dive  niemorie  Polonie  Kcges, 
predecessores  nostros  carissimos,  coucessa  fuerit,  indita  et  imposita,  ca  tameu  non  obstante 
nonnulli  prclati,  niilitos,  barones,  terrigenc  et  rcgnicole  nostri  ipsos,  siguanter  autem  in 
Mohlauiani  euutcs  viis  luiiusmodi  solitis  ac  cousuetis,  ac  proficiscendi  impediunt,  vexant, 
rctrabunt  et  turbant,  eosdeni  per  dominia,  bona,  civitates.  opida,  iieroditates  et  villas 
ipsorum  ire  et  transire  astringente.s,  compellentus.  revocantes  et  inducentes,  consuetudinem 
sibi  in  subsidium  ascribere,  assumere  et  in  rck'vamen  suum  ac  prescripcionem  facere  et 
statuere  volentes,  quod  nobis  cedit  iu  displicenciam  non  modicam,  quod  subditi  uostri  sic 
SC  audent  et  ])resnmunt  de  talibus  uegociis  impedire  et  ingerere;  sed  cura  nos  uuumquemque 
circa  iura  ipsorum  et  consuetudines  antiquas  et  privilegiatas  couservare  cousuevimus, 
eosdcm  cives  Leopolicnscs  pari  modo  iuxta  morem  antiquum  et  consuetudinem  duximus 
consorvaiidos  et  cons(Mvanius  per  prcscntcs.  QHocirca  robis  seriosius  precipimus  et  inandamus, 
habcre  yolentes,  quatiuus  ipsos  incolas  Lcopolicnses  cum  mercibus  ipsorum  per  regnum 
Polonie  et  dominia  nostra  viis  solitis,  antiquis  et  consuctis,  ire,  transire  et  proficisci 
admittatis  et  permittatis,  quoyis  impcdimeiito  cessante  et  arresto;  ac  ubi  per  aliquempyam 
subditum  aut  terrigenam  nostrum  illicite  et  indebitc  impcdirentur,  ipsos  et  quemlibet  ipsorum 
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ab  oiniii  taliuin  impcticioiie  et  niolostiii  tueainini,  protegatis  et  defendatis,  et  aliud  pro 
gracia  nostra  faccre  non  ausuri.  Datiun  in  Pyotrkow  in  convencione  generali  fcria  scxta 
quatuor  teniporuui  Sancte  Grucis  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  qaiiiquagesinio 
sexto,    sigillo  nostro  presentibus  siibappenso  in  fidem  et  testimonium  premissoruni. 

Relacio  reverendi  patris  domini  lohannis 
Episcopi  Wladislauiensis,  regni  Polonie  Can- 
cellarii. 

Oryginał  na  pergaminie  w   archiwum   miasta  Lwowa  nr.  219.     U  dohi  na  okrawku  perga- 
minowym większa  pieczęć  królewska,  taka  jak  w  Statucie  Działyńskiego  Tabl.  7.     nr.  1. 


CXLIX. 

w  Piotrkowie   22.  Września   1456  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk    oddaje   wieś  Wierzblany,   w  powiecie  gródeckim 

położoną,    Piotrowi    z  Szamotuł,    kasztelanowi  poznańskiemu,    w  zastaw 

za  200  grzywien  monety  polskiej. 

KAZnyuEus    Dei    gracia    Rex    Polonie,    niagnus    dux    Lythwanie,    Russie,    Prussie 

dominus  et  lieres  etc.  siguificaraus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit,  universis,  presentibus 

et  futuris,  presencium  noticiam  habituris:  quod  cum,  auspice  Deo,  terras  nostras  Prussie, 

manu    violeuta    et    illicita    occupacione    a    regno    nostro    Polonie    abrogatas ,    eidem    regno 

nostro    reunivimus    et    reincorporavimus,    atque    castrorum    civitatumque    in    dictis    nostris 

terris  Prussie  existentes  (sic)  tuicioni  et  provisioni  intendentes,  ac  ad  refrencndam  aliquo- 

rum  incolarura  earundem  terrarum  nostrarum  rebellionem  certos  stypendarios  et  servitores 

suscepimus,    susceptosque    gwerris    durantibus    in    servicio    nostro    tenuimus,    ac    successu 

temporis  ab  eisdem    stypendariis    et    servitoribus    pro    serviciis  demeritis  moniti,    variisque 

modis    iustancius    requisiti  fuissemus,    quibus    de    solucione    ac    castrorum    seu    civitatum 

nostrarum,    in    dictis    terris    Prussie    consistencium,     conservacione     matura    deliberacione 

providere  cupientes,  apud  magnificum  Petrum  de   Schamothuly,    castellanum  Poznaniensem, 

sincere  nobis  dilectum,  ducentas  marcas  monetę  et  numeri  Polonicalium  consueti,  quadra- 

ginta    videlicet  et  octo  grossos  in  quamlibet  marcam  computando,  in  mutuum  recepimus  et 

cum  efifectu  levavioius;    queraquidem  magnificum  Petrum  de  prefatis  ducentis   marcis  asse- 

curare    volentes,    ac   pro    suis    serviciis   et   meritis,    quibus    nobis  in    conquisicione   dic- 

tarum  terrarum   Prussie  fideliter   constanterque   meruit   et   complacuit,    reddere   contentum 

efficereque  consolatum,  sibi  prefatas  ducentas  marcas    veri,    certi,   mutui,    legittimi    debiti 

25* 
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in  et  super  villa  uostra  Wyrblany  ')  cum  rivulo  dieto  Trczemyecz.  in  terris  Russie  et 
districtu  Grodensi  sita,  cum  bys  metis  et  graniciebus,  sicut  ab  autiąuo  est  distincta  est 
(sic)  limitata  cum  omnibus  dicte  ville  et  rivuli  utilitatibus,  censibus,  fiuctibus,  redditibus. 
proventibus  et  agris  cultis  et  incultis,  curiis,  areis,  domibus,  ortis,  horeis.  prediis,  allodiis, 
pratis,  pascuis,  campis,  gi-aminibus,  gramiiietis,  silvis,  borris,  gaiis,  nemoribus,  iudaginibus, 
sareptis,  mericis ,  quercetis,  pinetis,  rubotis,  lueliificiis  et  eomm  appendiis,  venacionibus, 
aucupacionibus,  montibus,  vallibus,  collibus,  arvis  et  antris,  fluviis,  Huminibus.  lacubus, 
stangnis,  paludibus,  aquis,  piscinis.  piscaturis ,  rivis,  rivulis,  torrentibus.  gurgitibus 
aąuarunKiue  dccursibus,  molcndinis.  aquaticis  et  ventiiibus.  factis  sive  fiendis,  et  corum 
emolimciitis,  laboribus,  bonoribus,  dacionibus,  angariis,  foralibus,  stacioiiibus,  donacionibus, 
tbeoloiieis  et  iure  patronatus  ecclesiarum,  erectarum  sive  erigendaruin.  ceterisąue  usibus, 
pertinenciis,  adiacenciis  obvencionibusque  universis,  quomodolibet  ad  prcfatani  villaui  Wyr- 
blany et  rivulura  Trczeuyecz  ab  antiquo  vel  de  novo  spectantibus  aut  spectare  debentibus,  qui- 
buscunque  dictantur  norainibuset  vocabulis,  specialibus  sive  gencralibus,  ot  geucraliter  cum  omni 
iure,  dominie  et  proprietate,  nichil  pro  nobis  et  nostris  successoribus  in  eisdem  penitus  rescr- 
rando  vel  quomodolibct  excipiendo;  ita  latc,  longe  et  circurafereucialiter.  prout  in  suis  metis, 
limitibus  et  graniciebus  ost  distincta.  divisa  et  limitata,  dedimus,  donavimus,  inscripsimus, 
contulimus,  largiti  sumus,  deputavimus,  assignavimus  et  demonstravimus,  damusque,  donamus, 
conferimns,  inscribimus,  larginiur,  deputamus,  assignamus  et  demonstramus  per  presentes, 
per  ipsum  magnificum  Petrum  de  Schamotuly  et  ipsius  legittimos  successores  tenemlum, 
habendum ,  utifruenduni  libereque  pacifice  et  quicte  possidcndum  et  in  usus  beneplacitos, 
prout  sibi  et  suis  successoribus  mclius  et  utilius  videbitur  expedire,  commitcndum,  tamdiu 
donec  prefate  ducente  marce  unacum  aliis  summis  in  dicta  villa  Wyrblany  et  rivulo 
inscriptis,  prout  in  aliis  nostris  litteris,  desuper  confcctis,  latius  continetur,  per  nos  aut 
successores  nostros  fuerint  cxolute  plenarie  et  in  toto.  Quibus  sic  exolutis  dictorum  ville 
et  rivuli  possessio  ad  nos  et  successores  nostros  rerertetur  pleno  iure.  In  cuius  rei 
testimonium  sigilhnn  nostruni  presentibus  est  appensum.  Datum  in  convencione  generali 
Pyotrkouiensi  feria  (juarta  in  crastino  sancti  Matliei  apostoli  et  evangeliste  anno  domini 
millosinio  quadringcntesimo  quinquagesimo  sexto. 

Kelacio    revcrendissimi  patris  domini    loliannis   Saiicte    Kcclesie 
Gnesuensis  Archiepiscopi  et  Primatis  ac  Regni  Polonie  Cancellarii''). 

Dokument  oryginalny  na  pergaminie  w  Zakładzie  nar.  Imienia  Ossolińskich  nr.  500.  Na 
pergaminowym  pasku  zawieszona  mniejsza  pieczęć  królewska.  Na  zewnętrznej  stronie  dokumentu 
znajduje  się  napis:  Oblałae  et  reuisae  in   Contentu  Regni    Var$soviensi  3.  Marcii  1564. 


')  Wierzblany,  wieś  dziś  w  powiecie  Kamionki  Strumiłowej.    ')  Kaiiderzem  niel)ył  wtenczas  Jan,  arcybiskup 
gnieźnieński,  lecz  Jan,  biskup  kujawski. 
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CL 

w  Przemyślu  7.  Października   1456  r. 

Ławnicy  miasta  Przemyśla  oznajmiają,  że  Anna,  żona  Dobiesława  z  Ży- 
rawicy,  mianowała  tegoż  mqża  swego  pełnomocnikiem  swym  do  odebrania 
przypadającego    na    nią    spadku    po     ojcu     Janie     Schroppie.    mieszcza- 
ninie lwowskim. 

Nos  scabini  civitatis  Premisliensis  significamus  per  presentes,  quomodo  in  baniti  iudicii 
nostri  civitalis  {sic)  Andreas  Tocbta,  advocatus  iioster,  presidebat,  constituta  prcsencia 
generosa  domina  Anna,  consors  generosi  domini  Dobeslai  de  Zyrawicza  ')  legittima,  non 
compulsa,  non  coacta,  nec  aliąuo  errore  devio  circunnenta,  quin  ymo  sano  et  deliberato 
animo,  per  eleetum  suum  tntorem  in  hac  parte,  Stanislaum  Briinowszky  alias  Capiistka, 
qui  yerbum  eius  loąuebatur,  constituit  et  ordiuavit  in  suum  verum  et  legittimum  procu- 
ratorem,  tutorem,  actorem,  protectorem  uegociorum  suorura,  gestorum  et  nuncium  specialem 
geuerosum  dominum  Dobeslaum  de  Zyrawicza,  maritum  suum  legittimum,  ad  exigendum, 
repetendum  omnia  bona  sua  patriraonialia,  per  mortem  lohannis  Schropp ,  civis  Leopo- 
liensis,  ad  ipsam,  tamąuam  filiam  suam,  iure  liereditario  devoluta,  yidelicet  mobilia,  iramo- 
bilia  et  pecuniaria,  quocumque  rocabulo  censeri  poterint,  et  alia  quomodolibet  ipsam 
Annam  concernencia,  in  iurisdiccione  ciyitatis  Leopoliensis  consisteucia,  dans  eidem  tutori 
suo  pleuam  facultatem  agendi,  defendendi  et  generaliter  omnia  et  singula  facieudi,  que 
ipsa  constituens  faceret  seu  facere  posset,  dummodo  personaliter  esset,  cum  potestate 
alium  vel  alios  procuratorem  vel  procuratores  substituendi,  tociens  quociens  videbitur  ex- 
pedire,  ratum,  gratum  atque  firmuni  habitura  quitquid  per  ipsura  constitutum  substituen- 
dosve  per  illum  actum,  factum  seu  quoraodolibet  ordinatum  fuerit  in  premissis.  Acta  sunt 
hec  Premislie  feria  quinta  proxima  post  festum  sancti  Francisci  confessoris  anno  domini 
millesimo  quadringeutesimo  quinquagesimo  sexto,    sigillo  nostro  scabinali  subappenso. 

Oryginał  na  pergaminie  znajduje  się  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  220.  Na  rzemyku 
pergaminowym  wi,si  pieczgć  woskowa  z  tarczą,  przedstawiającą  niedźwiedzia  idącego  wedle  krzyża. 
Napis  nieczytelny. 


')  Porównaj  tom  II.  str.   139,   186  i  205. 
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CLI. 

We  Lwowie  21.  Listopada  1456  r. 

Andrzej    Odrowąż    ze    Sprowy,    wojewoda  i  starosta  ruski,  poświadcza, 

że  od  rajców  miasta  Lwowa  wziął   100  grzywien  przez  nich  na   podatki 

złożonych  i  zastawia  im  w  tej  summie  wieś  Laszki. 

Andreas  Odrowaiiscli  de  Sprowa,  pallatinus  et  capitaneus  tcnariiiii  Russie  gene- 
ralis,  sigiiificanius  per  presentes:  ąuomodo  vigore  prefcctoriatus  alias  Obeniianstwa  super 
exaccionibus,  civitatibus  et  opidis  in  tenis  Russie  ex  convcDcione,  nuper  in  Nowa  Civitate 
Corczin  pro  festo  sancte  Heduigis  tenta,  impositis,  per  certos  collectores  cuinulandis  et 
reyerendissimo  in  Christo  patii  ot  dominu  domino  Gregorio,  nietropolitano  Leopoliensi  ar- 
chiepiscopo,  nobisque  et  generoso  lohanni  de  Senno  etc.  predictisexaccionalibus  pecuniis  de 
nianibus  dictoruui  collectoruin  effectualiter  percipiendis,  ex  eadem  conyencione  Noue  Ci- 
yitatis  iiobis  cominissi,  cum  predicti  domini  archiepiscopi  certa  sciencia  pcrcepimus  et 
levavimus  in  eftectum  a  famosis  consulibus  civitatis  Leopolicnsis  centura  marcas  Poloni- 
cales  comunis  et  minutę  pecunie  in  terris  currentis,  ąuadraginta  octo  grossos  in  ąuamlibet 
marcam  computando,  de  pecuniis  exaccionalibu8  per  eos  collatis.  In  quibus  (juideni  i)e- 
cuniis  obligainus  et  inscribimus  eis  villam  nostram  Leschky  '),  in  districtu  Leopoliensi 
sitam,  cum  omni  iure,  dominio,  proprietate,  utilitatibns,  rcdditibus,  consibus,  silvis,  borris, 
mericis,  gaiis,  agris,  campis,  pratis,  curiis,  kmethonibus,  laboribus,  penis,  piscinis  et 
oarum  emissionibus,  fluviis,  lacubus,  aquis  et  earum  decursibus,  molondinis  et  torum  emo- 
limcntis  cetciisquc  provcntibus  et  obvcncionibus  universis,  quocumquc  nomine  et  vocabulo 
ceiisoantur,  nil  pro  nobis  aut  nostris  succcssoribus  in  dicta  villa  Lcscliky  iuris,  proprie- 
tatis  aut  dominii  rescrvando;  sub  tali  tamcn  modo  et  condicione,  quod  nos  prcdictos 
consules  Leopolienses  apud  regiam  magcstatem  et  apiid  jncnominatos  dicte  pcrcipiende 
pecunie  prefcctos  alias  obermany  et  eciam  apud  earumdem  exaccionalium  pecuniarum  in 
nostris  terris  Russie  collectores  et  ab  aliis  quibusvis  personis,  huic  facto  intervenieiitibus, 
racione  dictarum  centum  marcarum  interccdere  dcbemus  et  sub  bona  fide  reddere  in- 
dam])nes,  ita  ut  ipsi  consules  pro  dictis  per  nos  pcrcoptis  centum  marcis  a  nulla  persona 
dcbcnt  moYcri  neque  impediri  quovismodo.  Quod  si  aliter  fccerimus.  qHam  nos  superius 
submisimus,    extunc    iara    prcsentibus    ipsis    consulibus  Leopoliensibus  addidimns  super  se 


')  Laszki,  tej  nazwy  znamy  kilka  wsi  w  Galicyi.  Dokument    ten   odnosi    się    pewno  do  Laszek  w  powiecie 
lwowskim  o  1   milę  od  Lwowa. 
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niinisterialem  et  fecinuis  potcntem  iiulicem  et  subiudiccm  tcrrestrcs  Leopolienses  seu  iudi- 
cem  castri  Leopoliensis  dare  introniissioneni  in  dictam  villam  Lescbky,  dum  modo  prc- 
missa  uon  e.\"plevenmus.  Cui  iiitroraissioni  fiende  sub  fide  bona  spondemus  non  resistero 
manifeste  aut  oculte,  sed  dictam  villam  ipsi  consules  Leopolienses  cum  omni  iure,  dominio 
et  proprietate,  superius  expressatis ,  tenebunt,  habebunt,  possidebunt,  utifruentur,  commu- 
tabunt  et  in  eorum  debito  vendant  ac  alias  in  usus  suos  beneplacitos  convertant,  prout 
ipsis  utilius  videbitur  expedire.  Nicbilominus  tamen  nos  et  nostros  successores  presenti- 
bus  obligamus,  quod  ipsos  consules  modernos  aut  qui  pro  tempore  fuerint  protegere 
et  tueri  debemus  in  dictorum  bonorum  intromissione  et  possessioue  ab  omni  persona  »exus 
utriusque  et  a  bello  et  aliis  omnibus  impedimentis  intercedere  nec  per  nos  aut  officiales 
nostros  aut  qnasvis  alias  sunimissas  personas  iniurias  facere  debemus.  In  quantum  autem 
predictam  introniissioneni  in  prefata  bona  Lescbky  non  admitteremus  predictis  consulibus 
aut  a  bello  et  quavis  impediente  persona  non  intercederemus,  extunc  quodcuraque  damp- 
num  ipsi  consules  haberent  ad  simplicem  eorum  assercionem,  omni  iuramento  corporali 
excluso,  tale  in  toto  dampnum  debet  fore  nostrum  et  successoruin  nostrorum  et  dumcun- 
que  nos  pro  premissornm  aIiquo  darenius  citare  sive  ad  ius  tcrrestre  sive  castri  Leopo- 
liensis, extnnc  debebimus  comparare  (sic)  ad  primum  terminum  et  in  eodera  totam  pro- 
priam  causani  perdere,  nulluni  terminum  reponendo,  et  iam  ipsi  consules  Leopolienses  seu 
pro  tempore  esistentes  potcntes  erunt  nos  et  successores  nostros  condesnpnare  alias  zdacz 
in  primo  termino  in  totali  eorum  lucro.  PoUicemur  insupernullo  eos  consules  velle  evadere 
iure  nec  litteris  regalibus,  bello,  expedicione,  prescripcione,  legacione,  nos  ad  colloquium 
generale  se  excipiendo,  nec  vera  infirmitate  neque  pro  niaiori  neque  reclaniacione  termi- 
norum  seu  g\yerris  quibusvis  neque  novis  sive  veteribus  constitucionibus,  nec  aliqua  re 
nobis  in  facto  subsidiaria  nec  vadiis,  nisi  paratis  pecuniis  solucionem  facienius,  quocumque 
autem  modo  ipsos  consules  evadere  pretendereinus,  eo  totam  propriam  causani  perdere 
debemus.  Huius  rei  in  testimoniuni  sigillum  nostrum  presentibus  est  subappensuiu.  Actum 
Leopoli  in  pretorio  die  dominico  Elizabeth  Electe  ')  anno  domini  millesimo  quadringente- 
simo  quinquagesimo  sexto,  presentibus  reverendissimo  in  Christo  patre  Gregorio  divina 
providenc.ia  sancte  Metropolitane  Ecclesie  Leopoliensis  Archiepiscopo  necnou  generosis  do- 
minis  lohanne  de  Wyssoky  et  Stanislao  Stachira  Yicecapitaneo  Leopoliensi. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  221.  U  dołu  na  okrawku  pergamino- 
wym pieczęć  woskowa  Andrzeja  Odrowąża  ze  Sprowy  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 


')  Św.  Elżbiety  przj'pada  ua  14.  Listopada,    który    byJ    w  r.  14.56    Pią,tkiera:    die    dominico  Elisabetk  Electe 
biorę  za  niedzielę  po  dniu  św.  Elżbiety,  a  więc  za  21.  Listopada. 
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CLII. 

We  Lwowie  22.  Czerwca   1457  r. 

Gunter  z  Sieniawy  sędzia  i  Piotr  Gołąbek  z  Zimnejwody  podscdek 
ziemscy  lwowscy  poświadczają,  że  za  urzędowania  Ścibora  z  Wiszni  sę- 
dziego i  Jana  z  Wysokiego  podsędka  ziemskich  lwowskich  zapisał  w  dniu 
i  roku  wyżej  podanym  Jan  Chodorowski  z  Brzozdowic  trzy  wsie  Bol- 
szow  (Bołszowce),  Mohylyszcze  (Nahoryńce)  i  Łuczany  na  szpital  lwowski. 

Nos  Gunterus  de  Syenyawa  iudex  iiecnon  Petrus  Golambck  de  Zimnawoda  sub- 
iudex  terrestres  Lcopolienses  generales  significamus  tenore  presencium,  quibus  t'xpedit,  ge- 
neraliter  uiiivcrsis,  tam  presentibus  quam  futuris.  presencium  noticiam  habituris:  ąuomodo 
olim  generosorum  Stiborii  de  Wysnia  iudicis  et  lobannis  de  Wysokye  subiudicis  terrestriura 
Leopoliensium,  adliuc  in  bumanis  degencium  et  existencium,  extunc  ad  illorum  dominorum, 
protunc  iii  iudicio  terrestri  Leopolicnsi  die,  anno  et  testibus  infrascriptis  residencium,  pre- 
senciam  veniens  personalitcr  generosus  domiiius  lohanncs  Chodorowski  de  Brzosdowoe  ') 
hercs,  non  compulsus,  non  coactus,  ncc  aliąuo  errore  devio  scductus  mcntcąue  corpore 
esisteus  sanus  ac  amicorum  suorum  maturo  fretus  consilio,  liberę  coram  iudicio  recogno- 
vit:  quia  ob  divino  retribucionis  intuitu  pro  sustentacione  nutrimentorum,  victualium  ac 
alimcntorum  ceterisąue  defectibus  quibusvis  supplcndis  bominum  pauperum,  utpote  infir- 
moruni,  claudorum,  cecorum  aliarHmque  personarum  quarumcunquc  raiserabiliura  in  iufir- 
maria  donio  bospitalis  Leopoliensis  egrotancium  et  degencium  in  eadcm,  ut  premittitur,  in 
defectibus  nocnon  ad  rcformacionem  et  recuperacioncm  ciusdem  infirniarie  dumus  necessi- 
tate  ad  id  exigente  tres  villas  sui  vcri  patrimonii  hercditarias  vidclicct  Bolszow,  Mohy- 
lyszcze et  Luczany  '),  in  districtu  Zydaczouiensi  super  Hurio  Bobrka  sitas,  cum  omni 
iure,  dominio  et  proprietate,  utilitatibus,  rcdditibus,  censibus,  syhis,  borris,  nicricis,  gaiis, 
agris,  campis,  pratis,  curiis,  craetonibus,  laboribus,  iudiciis,  penis,  piscinis  et  carum  de- 
missionibus,  tluviis,  lacubus,  aquis  et  earum  decursibus,  niolendinis  ot  eorum  cmolumentis, 
obniortuariis  alias  z  odumiarczyznanii  cctensque  obvencionibus  generaliter    universjs,    quo- 


')  Brzozdowce,  miasteczko  w  powiecie  bobreckim. 

')  Łaczany,  wieś  w  powiecie  bobreckim;  dwóch  drugich  wsi  nie  bj-to  moJna  pod  nazwami  ich  odszokaó, 
jest  tylko  miasteczko  Bołszowce  w  powiecie  rohatyńskim,  które  według  Ratpti,  Barhreibung  der  Sli/lungen  de*  BUr- 
gertpilalt  St.  Lazar  (Wiedeń  IftTO)  str.  7  i  8  jest  właśnie  ową  tu  wymienioną  wsią  BoUzotc;  wieś  Mohylyizcze  zwie 
się  według  Raapa  t.  e.  str.  8  dzisiaj  Nahorjńce,   leży  ona  w  powiecie  bobreckim. 
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ciiiKiue  nomine  et  rocabnlo  vocitcntur,  necnon  cum  appendiis  et  coherenciis,  ąuomodolibet 
ad  dictas  villas  spectaiitibus,  que  nunc  siint  et  in  i)osterum  poterunt  adaugeri,  legavit, 
dnnavit,  dedit,  contulit  predicte  infirmarie  hospitalis  et  paupcribus,  nunc  ot  pro  tenipore  in 
oa  contentis,  incorporarit,  dansąuc  donans  et  largiens,  conferens  et  incorporans  easdem 
villas  titulo  rite  ac  racionabilitor  iusto  donacionis,  incorporacionis  predicte  domus  hospi- 
talis Leopoliensis  perpctue  et  in  evum  ac  irrevocabiliter  resignavit,  constituens  et  legi- 
tinie  ordinans  veros  dcbitos  ac  legitinios  predictarum  villaruni  possessores,  tutores.  guber- 
natores  et  dispensatores  idoneos  ac  famosos  viros  dominos  consules  Leopolienses  moder- 
nos  et  pro  tempore  existentes,  ąuibus  dictas  villas  in  possessionem  perpetuam  iuridice  co- 
ram  eodem  iudicio  commendavit  et  resignavit  per  ipsos  consules  modcrnos  et  in  posterum 
tiendos,  tempore  huins  seculi  ipsas  villas  tenendas,  habendas  et  perpetue  possidendas  et 
nullibi,  quam  in  usus  tales,  ut  prefertur,  miserabilium  personarnm  penitus  convertendas, 
nichil  iuris.  dominii  et  proprietatis  pro  ipso  domino  lohanne  Chodorowski  aut  heredibus 
propinąuioribus  aut  affinibus  suis  quocunque  modo  reservando.  Dicti  vero  domini  consules 
nomiue  consulatus  ad  predicta  exquirenda  se  taliter  contulerunt  et  submisei-uut  dictas 
A^Uas  cum  earundem  utilitatibus  ac  pertineiiciis  disponere  ac  omnimode,  sicut  expedit,  pro 
se  fructus  quoquc  quoslibet  ac  proventus  procurare  et  de  predictis  fructibus  ac  proven- 
tibus  sepedicte  infirmarie  personis,  ut  est  debilibus,  secundum  valorem  dictarum  villarum 
ceterosque  defectus  iuxta  posse  supplendo,  quanto  commodosius  poterint,  necessaria  mi- 
nistrare.  Compromisit  eciam  prefatus  dominus  Johannes,  suosque  successores,  heredes  et 
propinquiores  adobligaudo,  pro  dictis  villis  in  propriis  impensis  et  expensis  servire  ad 
quamlibet  bellorum  expediciouem  et  dictos  consules  iu  possessione  ')  dictarum  villarum 
tueri  et  defendere  ab  omni  persona  sexus  utriusque  cuiuscunque  status  et  condicionis 
existant.  Insuper  dictus  dominus  lohannes  derogav't  presentibusque  derogat  omnibus  et 
singulis  prefati  hospitalis  rectoribus  ac  eorum  vicesgerertibus  et  quibusvis  aliis  personis, 
tam  spiritualibus  quam  secularibus,  cuiuscunque  status  et  dignitatis  fuerint,  et  signanter 
domino  preposito  aut  capellano  suo  ad  ecclesiam  dicti  hospitalis  anuuatim  servienti  et 
pertinentibus  regentibusque  eandem  ecclesiam,  nollens  eos  aut  quemcunque  eorum  ad  ali- 
quam  dictarum  yillarum  administracionem,  regimen,  utilitatem,  participacionem  seu  quamvis 
aliam  iurisdiccionem  admittere;  hoc  tanien  expresso,  quod  dicti  consules  de  predio  dicta- 
rum villarum  rectori  ccclesie  in  Brzozdowce  decimam  manipularem  iusta  morem  annis 
singulis  conferre  tenebuntur;  eo  tamen  specialiter  incluso,  quod  dicti  pauperes,  in  predicto 
infirmario  degentes,  pro  salute  dicti  domini  lobannis  necnon  parentum  ac  heredum  et 
successorum  suorum  quinque  Pater  Noster  et  scptem  Ave  INIaria    singulis    diebus    exorare 


w  kopii  Wagilewicza  in  possessionetn. 
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temporibus  evitcrnis  tencbuntur;  hoc  eciani  adiuncto,  quo(l,  si  et  in  ąuantuin  aliąuis,  li- 
tcris  ali(iuibus  obligatoriis,  hereditanis  seu  propinquitatis  supra  dictas  villas  confectis  aut 
tcstibus  seu  quovis  alio  modo  inipedire  niteretur,  cxtunc  ipse  doininus  lohanncs  obligatus 
est  et  successores  sui  tencbuntur  in  iudicio  aut  extra  iudiciuni  dictos  consules  intercedere 
et  dictas  villas  libcrtare,  prefatos  consules  et  paupercs  prefati  hospitalis  in  eisdem  villis 
indenines  conserrando,  vel,  in  ąuantum  eos  liberare  non  potcrit,  alias  villas  tam  bonas 
pro  predictis  hospitalis  Leopoliensis  pauperibus  dare,  cuufeire  et  perpetuis  temporibus 
consignarc,  presencium  sub  vigore  ipse  doniinus  lohanncs  est  submissus.  Super  quc  omuia 
prefati  domini  consules  memoriale  posucruut,  quod  iudicium  rccepit.  In  cuius  rei  testimo- 
niuni  sigilla  nostra  presentibus  suut  subappensa.  Actum  et  datum  Leopoli  feria  quarta  post 
festum  Corporis  Christi  proxima  anno  domini  millesimo  quadringentesinio  quinquagesimo 
septimo,  presentibus  ibidem  magnificis,  generosis  et  iiobilibus  dominis  lohanne  de  Knihi- 
nicze  Castellano  ')  Ilaliciensi,  Nicolao  dc  Romanow  '^)  Subpincerna,  Audrea  de  Carpnicze 
Yicecapitaneo  Leopoliensibus,  Andrea  de  Bronów,  lohanne  Advocato  in  Sokolniki, 
Ragnolth  de  Gluchowicze,  lohanne  de  Żubrza  et  aliis  quam  pluribus  circa  prcmissa  tcsti- 
bus fidcdignis. 

Oryginał  dokumentu  tego  znajdował  się  kiedyś  w  archiwum  miasta  Lwowa,  dziś  go  nie 
było  można  odszukać.  Wydrukowano  go  więc  według  kopii  Wagilcwicza,  poprawiwszy  widoczne 
ttiylki,  z  których  ważniejsze  powyżej  wyuiieuiono. 


CLIII. 

We  Lwowie   i.  Sierpnia    1457  r. 

Ścibor  z  Wiszni    sędzia  i  Jan  z  Wysokiego    podsędck    ziemscy  lwowscy 
poświadczają,    że    Jan  i  Mikołaj,    rodzeni  bracia  z  Żubrzy,    podzielili  po- 
między siebie  wsie  Żubrzę.    Sichów  i   Oświcc. 

Nos  Stiborius  de  Wyschnya  iudex  et  lohanncs  de  Wissoke  subiude.\  tcrrc  Leopo-. 
liensis  generales  significamus  tenore  presencium  omnibus,  tam  presentibus  quam  fufuris, 
presencium  noticiam  habituris,  quibus  cxpedit,  generaliter  univcrsis :  quomodo  ad  nostram 
et  alioruni  dominorum,  nobiscum  tunc  cxistcncium,  presenciam  venientes  personaliter  no- 
biles  Johannes  et  Nicolaus,  frati'cs  gcrmani,  hcredes  dc  Żubrza,  non  compulsi.    non    coacti 

')  Zamiast  Ctulellano  stoi  w  kopii  Wagilewicza  Ciulreiui.  ')  Zain.  Romanow  w  kopii  Colo.  Zob.  łom  II. 
str.  14G,  164  i  inne,  z  któiych  wyaika,  że  Romanowski  piastował   wtedy  to  stanowisko. 
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iieąne  aliquo  errore  devio  seducti,  scd  sani  niente  panter  et  corpore  existciites,  de  bona 
Yohiiitate  ipsorum  et  conseusu,  recoguoveruut,  quia  talem  et  in  liunc  moduni  fecerunt 
intcr  se  perpetualem  et  irrevocabilera  divisionem  pro  bonis  dictis  Żubrza,  Szichow  et 
Oschwicza  ');  primo  et  principaliter  uobilis  lohannes,  frater  senior,  recognovit,  quia  no- 
bili  Nicolao,  fratri  ipsius  minori,  perpetiia  et  irrcvocabili  diyisione  pro  sua  sorte  cessit 
media  [sic)  pars  (sic)  ville  Żubrza,  illa,  in  qua  est  Oschwicza  et  curia  et  piscina,  que 
est  subtus  curiam,  et  alia  piscina  mcdiocri  a  lan  szrodnirai,  ex  opposito  ecclesie,  in  qua 
piscina  snb  curia  idem  Nicolaus  poterit  sibi  facere  et  edificare  raolendinum.  Qaam  partem 
ville  Żubrza  et  Oschwicza  cum  curia  et  piscinis  et  molendino,  quod  construxerit,  tenebit, 
habebit  et  possidebit  ita  longe  et  late,  prout  in  suis  circumferenciis  habetur,  cum  agris, 
pratis,  silvis,  mericis,  campis,  censibus,  proyentibus  et  universis  pertinenciis,  prout  perti- 
nere  dinoscitur  ad  hauc  partem,  et  predictus  Nicolaus  potens  erit  ad  silvam  equitare  ad 
excidenda  ligua  et  rcbora  pro  curia  et  edificacione,  sed  kmethones  liberę  ibi  non  debent 
inequitare.  CoUacio  autem  et  ius  patronatus  ecclesie  ibidem  in  Żubrza  ad  utrosque  pleno 
iure  pertinebit.  Quam  divisionem  perpetualem  et  irrevocabilem  predicti  nobiles  lohannes 
et  Nicolaus  obligati  sunt  presentibus  tenere  ratę,  grate  atque  firmę  et  inyiolabiliter  ob- 
servare  perpetue  et  in  evum;  super  quo  per  ipsum  Nicolaum  positum  est  memoriale  et 
nos  ipsum  recepimus.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  subappensa 
testimonio  literarum.  Actum  et  datum  Leopoli  feria  secunda  ipso  die  sancti  Petri  ad 
Yincula  anno  domini  millesirao  quadringentesimo  quinquagesimo  septimo,  presentibus  ibidem 
generosis  et  nobilibus  dominis  Nicolao  Romanowski  Subpincerna  ^),  lohanne  lura  de 
Dambrowka  Yicecapitaneo  Leopoliensibus,  lohanne  Hermanowski  Tribuuo  Threbowlensi, 
Nicolao  Hermanowski,  Schimkone  de  Bobrka,  Petro  de  Zimnawoda  et  lohanne  Dauidowski 
et  aliis  quam  pluribus  fide  dignis  circa  premissa. 

Oryginał  na   pergaminie  w  archiwum   miasta  Lwowa  nr.  226.    U  dołu  wiszą  na  okrawkach 
pergaminowych  dwie  woskowe  pieczęci  z  herbami  Jastrzębcem  sędziego  i  Odrowążem  podsędka. 


')  Żubrza  i  Sichów  wsie  w  powiecie  lwowskim.  Co  do  Oświcy,  zobacz  tom  IV.  nr.  XXIV,  str.  76.  Jan 
z  Żubrzy  nabył  wieś  tg  w  r.  1411  od  Piotra  Włodkowicza  z  Charbinowic.  Dziś  nie  ma  jej,  jest  tylko  pod  Żubrzą 
las  tej  nazwy.  ^)  I  z  tego  więc  dokumentu  wynika,  że  w  tym  czasie  był  Mikołaj  Romanowski  podczaszym  lwowskim. 
Zobacz  notg  o  tem  dodane,  do  dokumentu  poprzedniego  nr.  CLII. 
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CL1V. 

w  Piotrkowie  5.  Grudnia   1457  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  pozwala,  żeby  prałatów,  dygnitarzy  i  szlachtę 
z  ziem  ruskich  i  Podola  nie  cytowano  po  za  obwody  ziem  Lwowskiej, 
Przemyskiej,  Chełmskiej,  Halickiej,    Sanockiej.    Śniatyńskiej  i  Podolskiej. 

Kazimikus  Dei  gracia  Re.\  Polonie,  niagnus  (lux  Lithuanic,  Russie  Prussicąue  do- 
niinus  et  heres  significanius  tcnorc  presencium,  ątiibus  cxpedit,  universis,  ąuoniodo  iii 
iiostra,  prelatorum  et  baronum  nostrorum  constitutus  presciicia  gencrosus  Nicolaus  Golo- 
gorszky,  subdapifer  Loopoliensis,  nobis  siiicero  dilectus,  noinine  omniinn  prelatorum,  di- 
gnitarioruni  et  terrigenarum  Russie  videlicet  Leopolicusis,  Premislicnsis,  Chclnicnsis,  Hali- 
cicusis,  Sanoczensis,  Snatynensis  et  Podolie  terrarum,  gravi  cum  ąuerela  exponebat : 
quomodo  predicti  prclati,  dignitarii  et  terrigeue  prcdictarum  terrarum  crebris  vicibus  ex- 
tra  dictas  terras  per  diversas  personas  ad  convencioues  generales  citautur  et  evocantur 
jiro  bonis  hereditariis  ac  aliis  iniuriis  eoruudcm,  proptcr  fjuas  evocaciones  et  citaciones 
longiuąuas,  maguas  impensas  et  gravamina  paciuntur  et  ncąue  infidclibus  Tartaris  emulis 
nohtris  resistere  possunt,  petivit(iue,  ut  easdem  evocaciones  et  citacioues  ad  convenciones 
generales  duutaxat  ad  nostruin  fcliccm  adventum  iu  dictas  terras  Russie  et  Podolie  propter 
dictas  causas  suspendcre  dignareniur,  ut  omnes  dicti  prelati,  dignitarii  et  terrigeue  iii 
dictis  terris  omnibus  de  se  ąuerulantibus  in  dictis  tenis  Russie  et  Podolie  et  earum 
districtibus  lustiticarentur,  unde  de  consilio  prelatorum  et  baronum  nostrorum,  visis  op- 
pressionibus  et  gravaminibus  dictorum  prelatorum,  dignitariorum  et  terrigenarum  Russie 
et  Podolie  terrarum,  eosdem  a  dictis  evocationibus  et  citacionibus  extra  dictas  terras  ad 
convenciones  generales  pro  bonis  aut  iniuriis  corum  duntaxat  ad  nostrum  feliccra  adveii- 
tum  in  easdem  terras  Russie  et  Podolie  Iiberavimus,  oximimus  et  tenore  presencium 
liberamus  et  eximimus,  inhibentes,  ut  de  cetero  nuUus  talitcr,  uti  prcmisimus.  extra  dictas 
terras  vidolicet  Lcopolicnsem,  Premisliensem,  Chelmonsem,  Ilaliciensem,  Sanoczensein  et 
Snatinensem  ac  Podolie  districtusque  earum  audcat  ad  conver.ciones  generales  sive  par- 
ticulares  aliąucm  ck  dictis  prelatis,  dignitariis  et  terrigenis  duiitaxat  ad  uostium  felicem 
adveutum  ad  dictas  terras  citare  et  evocare,  sed  ąuilibet  in  terris  et  districtibus  earun- 
dem  terrarum  iustificari  cuilibet  de  se  ąuerulanti  sit  astrictus.  Haruin  (jiiibus  sigilluin 
nostrum  prcscntibtis  est  appensum  tcstimouio  literarum.  Datum  in    convencione    P30fhrko- 
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uiensi  generali  leria  secunda  in  crastino  sancte  Barbarę  aimo  domini    miliesinio    ąuadrin- 

gentesinio  quiiiquagesimo  septiino. 

Relacio  revcrendi  patris  domini   loliaunis    Episcopi 
Wladislauiensis,  Regiii  Polonie  Cancellarii. 

Dokument  ten  znajduje  sig  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  227  i  to  w  transumpcie  wy- 
stawionym na  dniu  5.  Stycznia  1509  w  Krośnie  za  ucliwalą,  kapituły  przemyskiej  i  na  jej  rozkaz 
przez  notaryusza  Jana  Mikołajowego  ze  Skalmierza,  kleryka  dyecezyi  krakowskiej. 


CLV. 

w  Sandomierzu  26.  Maja   1461   r. 
Kazimierz    Jagiellończyk    potwierdza  kilka   przywilei  Ormian    lwowskich. 

In  nomiue  domini  amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Oninia,  que  in  tempore 
fiunt,  simul  cum  tempore  evanesciint,  nisi  amminiculo  literarum  et  fide  dignorum  testium 
annotacione  sufficienti  fuerint  perhennata,  proinde  nos  Kazimirus  Dei  gracia  Polonie  nec- 
non  terrarum  Cracouie,  Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuiauie,  Pomeranie  etc.  Rex,  magnus 
dux  Lithwanie,  Russie  Prussieąue  dominus  et  lieres  etc.  significamus  tenore  presencium, 
ąuibus  expedit,  universis,  preseutibus  et  futuris,  presencium  uoticiam  habituris:  ąuomodo 
in  nostre  maiestatis  et  nostrorum  consiliariorum,  tuuc  lateri  nostro  assidencium,  persona - 
liter  constituti  fideles  nostri  dilecti  Armeni,  literas  serenissimorum  principum  dominorura 
Wladislai  yidelicet  genitoris  et  Wladislai  germani,  Regum  Polonie  etc.  antecessorum  ca- 
rissimorum,  sanas,  salvas,  integras,  illesas  et  omni  prorsus  vicio  et  suspicione  carentes, 
obtulerunt  nobis  bumiliter  supplicantes,  ąuatinus  prefatas  literas  innovare,  ratificare, 
approbare  et  confirmare  dignaremur.  Quarum  ąuidem  literarum  tenor  seąuitur  in  hec 
verba  et  est  talis: 

Tutaj  następuje  najprzód  dokument  Władysława  Jagiełły  z  19.  Października  1387  r.,  za- 
wierający znów  w  sobie  dokument  króla  Ludwika  i  drugi  królowej  Elżbiety,  a  oddrukowany 
w  zbiorze  tym  tom  III   nr.  XLV,  XXXI  i  XXIX.  Potem  brzmi  potwierdzenie  dalej : 

Seąuitur  alterius  literę  tenor  in  hec  verba : 

Tutaj  następuje  dokument  Władysława  Warneńczyłia  z  2.  Marca  1440  r.,  zawierający  znów 
w  sobie  dokument  Władysława  Jagiełły  z  17.  Lutego  1434  r.,  a  oddrukowany  powyżej  nr.  LXX1X 
i  LVII.  Potem  brzmi  potwierdzenie  dalej  : 

Tercie  vero  literę  tenor  talis  est: 
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Tutaj  następuje  dokument  Władysława  Warneńczyka  z  29.  Lutego  1440  r.,  powyżej  nr. 
LXXVIII.  Potem  brzmi  potwierdzenie  dalej: 

Nos  itaąue  prefatoruni  Armenorum  peticionibiis  tanąuaiu  iustis,  coiiśouis  et  coii- 
dignis  annucntcs,  cisdcm  literis  visis,  lectis,  auscultatis,  cognitis  et  intellectis,  ipsas  de 
consilio  coiisiliariorurii  uostroruin,  tanąuani  sanas,  sahas,  iustas  et  sufficieutes,  in  omnibus 
ipsaruni  clausulis,  punctis,  articulis  et  condicionibus  approbaiiduin,  ratificandum,  coutir- 
manduin  esse  duximus,  prout  approbainus,  ratificamus  et  confirmainus,  decernentes  eas 
perpetue  finnitatis  robur,  viin  et  efficaciatn  obtinere,  tenore  presencium  mediaute.  Harum 
ąuibus  sigilluiii  nostrum  est  subappeusum  testimonio  literarum.  Actum  et  datura  Sando- 
miiie  feria  tercia  festi  Penthecostes  aniio  domini  inillesiino  (jiiadringentesimo  sexagesimo 
primo,  presentibus  ibidem  revercndo  in  Christo  patre  domino  lohanne  Episcopo  Wladi- 
.slauiensi  et  Rogni  Polonie  Caucellario  necuon  magnificis  et  generosis  Dorslao  dc  Rytb- 
wyaui  Sandouiiiiensi,  Andrea  Odrawanscb  dc  Sprowa  Lcopolicnsi  Palatinis,  Hincza  de 
Rogów  Sandorairiensi,  Petro  dc  Curow  Lublinensi,  Dobeslao  Kmytha  de  Wyszuycza  Voy- 
nyczensi  Castellanis,  lacobo  de  Dauibno  Regni  Polonie  Yicethesaiirario  et  lobanne  de 
Rytliwyany  Capitaneo  Sandomiriensi  aliisąuc  pluribus  cousiliariis  et  familiaribus  nostris, 
testibus  ad  premissa.  Datum  per  manus  eiusdem  revereudi  patris  domini  lohannis  Episcopi 
Wladislauicnsis,  Cancellarii  et  venerabilis  lohannis  Luthkonis  dc  Brzesze  Decretorum 
Doctoris,  Arthidiaconi  Gnezncnsis,  Yicecancellarii  Regni  Polonio,    sincere  nobis  dilcctorum. 

Ad  rclacionem  eiusdem  revcrendi  patris 
domini  lohannis  Episcopi  Wladislauicnsis  et 
Regni  Polonie  Cancellarii. 

Według    współczesnej    kopii  w  kopiaryuszu    arch.    miasta    Lwowa,    III,    A,    223    p.    57, 

58,  61   i   G2. 

CLVI. 

w  Krakowie   12.  Stycznia   1462  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  daje  Jakóbowi  i  Mikołajowi  Koniecpolskim  za 
usługi  tychże  w  wojnie  pruskiej  wyświadczone  dobra  królewskie  na  Rusi 
jako  to:  miasto  Tcratyn  i  wsie     Rakołupy,     Uszyny,     Lemieszów,   Drohi- 

czany,  Ostrów  i   Lelaków. 

In  Nojune  Domini  Amen.  Ad  pcrpetuam  rei  mcmoriam.  Cum  inter  bumane  naturę 
comoda  nichil  dignius  et  melius  memoria  habeatur,  oportunum    esistit,    ut   actus  hominura 
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literarmn  apicibus  et  testimonio  fidedigiiorum  pcrhennentur,  iie  lapsu  teinporis  evano,scant, 
proiiide  uos  Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie  iiec  non  terranun  Cracouie,  Saudorairic, 
Siradic,  Lancicic,  Cuiauie,  Dobrinie  Pomeranieąue,  magnus  dux  Lithwanie,  Russie  Prussie- 
quc  dominus  et  heres  significanuis  teuore  prcsencium,  ąuibus  expcdit,  universis,  tam  pre- 
sentibus  qiiam  fiituris:  ąuomodo  iii  aninio  revoIventes  multimoda  altaąue  meritorum  obsequia 
et  merita  ac  piire  fidci  constanciam  generosorum  lacobi  dc  Conyeczpolo,  capitauei  Pre- 
mislicnsis,  et  Nicolai  de  ibidem,  hereduni,  fratrura  uterinorum,  servitorum  uostrorum, 
fidelium  dilectorum,  quibus  maiestati  nostre  et  toti  reipublice  huius  incliti  regui  serviendo 
placuerint,  et  signanter,  circa  proseciicionem  negociorum  uostrorum  iu  terris  Prussie,  nos 
pecuniis,  argento,  sumptibus  et  aliis  nccessariis  supportando,  horum  et  aliorum  multiplicium 
obsequiorum  eciam  per  magnificum  Predborium,  castellanum  Sandomiriensem,  iam  vita 
functum,  patrem  eorundem  lacobi  et  Nicolai  et  per  ipsos  nostre  maiestati  fidcliter  presti- 
torum,  ob  intuitum,  yolentes  ipsos  nostrarum  graciarum  proseąui  favoribus  et  ad  obseąuia 
uostra  continuo  reddere  prompciores,  ipsis  de  munificencia  largitatis  maiestatis 
nostre  suisąue  beredibus  et  legittimis  successoribus,  cum  yoluntate  et  consilio  prelatorum, 
baronum  et  consiliarioriim  uostrorum  omnium,  ad  latus  uostrum  existencium,  sana  preha- 
bita  deliberatione,  bona  nostra  regalia  in  terra  Russie  et  districtu  Chelmensi  sita,  opidum 
Theratin  cum  villis  Myednyky,  Rakolupi,  Hwszyne,  Lemyeszow,  Drobiczani,  Ostrów,  Le- 
lakow  '),  cum  omnibus  dicti  opidi  et  villanira  curiis,  prediis,  allodiis,  molendinis,  tabernis, 
theloneis,  uti  ibidem  ex  antiąuo  solita  sunt  exigi,  nec  non  cum  omnibus  campis  extirpatis 
et  extirpandis,  agris  locatis  et  locandis,  pratis,  arvis,  sihis,  borris,  nemoribus,  indaginibus, 
planiciebus,  sareptis,  rubetis,  virgultis,  mellificiis,  venacionibus,  aucupacionibus,  fluyiis, 
fluminibus,  ripis,  piscinis,  piscariis,  lacubus,  stagnis,  paludibus  et  generaliter  cum  omnibus 
cobercnciis  alias  Zvroczysky  et  conncxis,  que  modo  sint,  aut  in  posterum  per  humanara 
industriam  excogitari  possint,  aliisque  omnibus  condepeudenciis,  quibuscunquo  nominibus 
nuncupentur,  prout  prenonrinata  bona,  Tberatin  opidum  cum  villis,  in  suis  metis,  grani- 
niciebus,  gadibus  longe,  late  et  circumfereucialiter  distincta  sunt  et  limitata.  veluti  bona 
eadem  pater  ipsorum  olim  Predborius,  castellanus  Sandomiriensis,  tenuit  et  ipsi  tonent  ad 
hactenus,  in  pecuniis  obligata  dedimus,  donavimus,  contulimus,  largiti  sumus  et  assigna- 
vimus,  presentibusque  damus,  donamus,  conferimus  et  assignamus,    dono    irrevocabili    per- 


')  Teratyń,  miasteczko  w  woj.  lubelskiem,  w  obwodzie  i  powiecie  hrubieszowskim.  —  Miedniki  w  woj.  lu- 
belskiem, w  obw.  i  pow.  hrubieszowskim.  —  Rakołupy  w  woj.  lubelskiem,  obw.  krasnystawskim,  pow.  chełmskim.  — 
Hussyiiiie,  dwie  miejcowości,  jedna  w  woj.  lubelskiem,  obwodzie  krasnystawskim,  powiecie  chełmskim,  druga  w  woj. 
lubelskiem,  powiecie  i  obwodzie  hrubieszowskim.  —  Drohiczany,  dwie  miejscowości  w  woj.  lubelskiem,  pow.  i  obwo- 
dzie hrubieszowskim.  —  Ostrów  w  woj.  lubelskiem,  obwodzie  krasnystawskim,  powiecie  chełmskim.  —  Lemieszowa 
i  Lelakowa  nie  było  można  odszukać. 
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petuo  et  iii  ovum,  per  ipsos  lacobum  et  Nicolaum,  heredcs  de  Conyeczpolc,  suosąue  heredes 
et  successorcs  legittimos  pacificc  et  quiete,  perpetuo  et  eviteriie  tenendum,  possidendum, 
utifruendum,  yendeiidnm,  cotiimntandum,  alienandiini.  donandum.  dandum  ad  usiis(iuc  suos 
ot  suoruin  succcssonini  convertciiduiu,  proutcis  nielius  yidebitur  cxpedire,  cum  omnibus  dictorum 
bonorum  ccnsibus,  exaccionibus,  stacionibus,  contribucionibus,  obveiicioiiibus,  dacionibus,  donacio- 
nibus,  serviciis,vecturis,conducturis,  utilitatibus  fructibusąue  etproventibus  generaliter  universis, 
nichil  ibidem  peiiitusiuris,  proprietatiset  dominii  nobis  etnostrissuccessoribus  reservantes.  Ha- 
ruiii  (piibus  sigillum  uostrum  presentibus  est  appensum  testimonio  literanini.  Actum  Cracouie 
feria  tercia  iufra  octavas  Epifaniarum  Domini  aniio  eiusdein  niillosimo  (piadringentesimo 
sexagesimo  secundo,  presentibus  revcrendis  in  Cliristo  patribus,  dominis  lobanne  Yladisla- 
uiensi,  Andrea  Poznaniensi  Episcopis  nec  non  magnificis  et  gencrosis  lohanne  de  Tiianezin 
Castellar.o  Cracouieusi,  Luca  de  Górka  Poznaniensi,  lohanne  de  Pylcza  Cracouiensi,  Sta- 
nislao  de  Ostroróg  Calissiensi,  Derslao  de  Rbythwany  Sandomiriensi,  Petro  de  Opporow 
Lanciciensi,  Nicolao  de  Cosczelecz  Brestliensi  et  lohanne  de  Cosczelccz  luniwiadyslauiensi 
Palatinis,  Petro  de  Gay  Calissiensi,  lohanne  Zaramba  dc  Calinowa  Siradiensi,  Dobesh^o 
Kmytha  de  Wysznycze  Woyniciensi  Castellanis  et  Kicolao  Pyenyazek  de  Wythowicze  Sue- 
camerario  et  Capitaneo  Cracouiensi,  sincere  nobis  dilectis.  Datum  per  manus  Ycnerandi 
patris  domini  lohannis  Lutlikonis  de  Brzeszye  utrius([ue  iuris  Doctoris.  Ellicti  (sic)  PiCch-- 
sie  Cracouiensis  et  Regni  Polonie  Yicecancellarii,  sincere  nobis  dilecti. 

Ad  relacionein  prefati  venerandi  patris  lo- 
bannis  Luthkonis  de  Brzeszye  etc.  et  Regni 
Polonie  Yicecancellarii. 

Pcr{,'aminowy  oryginał,  starannie  i  czytelnie  pisany,  znajduje  się  w  Zakładzie  Narodowym 
Im.  Ossol.  nr.  185.  Pieczęć  wraz  z  sznurem,  na  którym  wisiała,   zaginęła. 

CLVII. 

w  Kahujowie   i3  (?J.   Lipca    1464  r. 

y\ndrzcj  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta  ruski,  i  Jerzy  Strumilo, 
podkomorzy  lwowski,  jako  komisarze  wyznaczeni  od  króla,  rozgraniczają 

Kahujów,  Huniatycze  i  Czerkasy. 

Nos  Andreas  Odrowansch  de  Sprowa,  palatinus  et  capitaneus  terre  Russie  gene- 
ralis,  et  Georgius  Stromylo  de  Dmoszyn,  succamerarius  Leopoliensis,  comissarii  cause 
infrascripte    per    serenissimum    i)rincipem  et  dominum    dominum    Kazimirum,    Dei    gracia 
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Regem  Polonie  etc.  doniinum  graciosissimum,  specialitcr  deputati  significanius  teiiore  prc- 
sencium,  quibus  expedit,  uniycrsis,  ąiiomodo,  dum  ex  commissione  speciali  et  mandato 
eiusdem  regie  raaiestatis  super  couplanandis  et  sopiendis  controversiis,  discordiis,  iniuiiis 
et  ąuestiouibus  variis  inter  villas  Caliyyow  weiierabilium  dominorura  canonicorum  sancte 
ccclessie  Leopoliensis  ex  una  et  Hvuyatycze,  villam  regiam  tenute  puerorum  Lanka  alias 
Blasii  Srokowsky,  tutoris  eorundem  puerorum,  ac  etiam  Circassy  partibus  ab  altera,  coas- 
sumptis  nobis  nobilibus  et  terrigenis  infrascriptis  et  vocatis  hominibus  senibus,  de  con- 
sensu  utriusąue  partis,  talem  fecimus  granicierum  limitacionem  et  distinccionem:  primo 
comperimus  et  invenimu.s,  quod  prefata  villa  Houatycze  ad  istani  partem  fluvii  Sczyrzecz 
versus  Cavyow  (sic)  ab  antiquo  iiicbil  habet  iuris  et  proprietatis,  sed  oninia  in  eadem 
parte  consistencia  pertinent  et  spectant  ad  ipsam  villam  Calnyow  pariter  cum  prefato 
fluvio  Sczyrzecz.  Deinde  desceudimus  in  illam  partem  fluminis  Sczyrzecz  versus  Honntycze, 
ylllam  regiam  tenute  nobilis  Blasii  de  Sroky,  tutoris  puerorum  olim  nobilis  Lanka,  et 
presertim  ad  prata,  de  quibus  oriebatur  discidium  et  discordia,  ibique  vocatis  partibus  et 
homiuum  senum  ex  utraque  parte  testimonio  diligenti  nquisicioni  (sic)  exaniinato,  limites  et 
granicies  inter  villas  Kahryow  dominorum  canonicorum  Leopoliensium  et  Honatycze  villam 
regiam  fecimus,  consignavimus  et  distinximus  in  hunc  modum  :  primo  incipiendo  a  loco 
dieto  wyr  circa  fluvium  Sczyrzecz  ex  opposito  prati,  dicti  Knesza  lanka,  in  altera  parte 
fluvii  circa  Cavyo\v  (s/c)  consistentis,  a  quo  loco  processimus  usque  ad  rubos  alias  lozyny, 
in  cuius  medio  erreximus  et  sipari  niandavimus  scopulum,  ministeriali  Mathia  Pyeczony 
secundum  morem  terrestrem  adhibito  et  voce  pi-econica  proclamante,  neutra  parte  contra- 
dicente,  sed  de  consensu  unanimi  parcium.  Et  ab  lioc  scopulo  sic  facto  et  sipato  proces- 
simus directe  ad  alium  rubum  alias  loża  et  in  loco,  ubi  stat  alnus  alias  olscha,  de  prope 
semitam,  que  procedit  de  Dempnya  ad  ecclesiam  Ruthenicam  in  Cahvyo\v  et  locum,  ubi 
minera  alias  ruda  fodiebatur,  ubi  erreximus  et  siparimus  alium  scopulum  de  consensu 
parcium;  post  hoc  erreximus  et  sipavimus  quinque  scopulos  miuores  proccdendo  per  loca 
predicta,  yidelicet  semitam  et  mineram;  sextum  maiorem  scopulum  yersus  arvum  dictum 
lynyscze,  a  quo  scopulo  ulterius  processimus  faciendo  duos  minores  scopulos  usque  ad 
alnura  in  fine  prati  circa  mericam  alia  Czyrcaska  dambrowa  consistentem,  circa  quam 
circulariter  mandavimus  sipare  ultinnim  scopulum  de  yoluntate  et  consensu  parcium. 
Postmodo  yersus  Czyrcassy  ')  taliter  distinximus  et  limitavimus  primo  incipiendo  a  sco- 
pulo predicto  ultimo  facto  dirrecte  processimus  per  omnia  prata  penes  aluum  in 
medio  prati  stantem  usque  ad  lacum  circa  fluyium  Sczyrzecz,  dictum  pankowo  gezoro,  ad- 
iudicantes  auctoritate  regia  et  vigore  commissionis    nobis    concesse  in  hac  parte    omnia  et 


I)  Kahujów,  Honiatycze  i  Czerkassy,  wsie  w  powiecie  rudeckira,  do  r.  k.  kapituły  lwowskiej  należące. 

27 


210 

singulu  intni  scopulos  et  insignia  prefuta  tam  ex  parte  Iloiiutycze,  ąuam  ex  parte  Czer- 
kaska  ud  yillam  Cavyow  (sic)  domiiiorum  canonicorum  Lcopoliensium  spcctare  et  pertinere 
tenendum,  Iiabeuduni,  regendum  et  utifruenduni  pacifice  et  quietc  tcmpuribus  perpetuis.  In 
cuius  rei  testimoniuiii  sigilla  nostra  presentibus  siuit  appensa.  Actiini  et  datum  in  Calivyow 
feria  scsta  ipsa  festi  Divisionis  Appostolorum  ')  anno  domini  iiiillcsiiuo  ąuadricentesimo 
sexagesimo  ąuarto,  presentibus  gciierosis  et  nubilibus  doniinis  lohanue  dc  Culicow  Sub- 
pincerna  Leopolicnsi,  lolianne  Czyran  de  Szeniyeiiowka,  lobanne  do  Yaczymyr,  Micbaele 
de  Podwyssoke,  Tyrawy  de  Czyrcaska,  Blasio  Srokowsky,  Costvk  de  ^lagna  Hroszaua 
et  Wypiotclc  dc  Pyeczychwosty  ac  aliis  pliiribiis  Rde  dignis  ad  premissa. 

Oryginał  na  pergaminie  w  archiwum    kapituły  metr.  lwów.  obrz.  łać.  (Loc.  17,  nr.  2).     Na 
paskach  pergaminowycii  zawieszone  były  dwie  pieczęci,  które  zaginęły. 


CLYIII. 

w  Haliczu  28.  Maja   1466  r. 

Ihnat  z  Kutyszcza  sędzia  ziemski  i  Piotr  z  Godowa  chorąży    haliccy  po- 
świadczają,   że    Grzegorz    z  Sanoka,    arcybiskup    lwowski,    oddal    wsie 
arcybiskupie  IMiedzyhorce  i  Siemiankowce  w  dożywocie    Piotrowi  z  Df.- 
biejowa,  podsędkowi  halickiemu,  i  żonie  jego  Helenie. 

Nos  Ihnath  de  Cuthiscza  iudex  et  Petrus  de  Godów  vexilli(er  Halicienses,  in  loco 
sedens  generosi  Petri  de  Dobeyow,  subiudicis  terre  Haliciensis,  generales  signiłicanius  te- 
nore  presenciuni,  cpiibus  expedit,  unirersis,  presentibus  et  futuris,  presencium  noticiam 
habituris:  ąuoinodo  venieus  personaliter  coram  nobis,  iudicio  presidentibus,  reverendi.ssimus 
in  Christo  pater  dominus  arcliiepiscopus  Gregorius  Leopoliensis,  non  coactus,  nec  com- 
pulsns,  sanus  nicnte  et  cor])ore,  dclibcrato  (animo)  et  de  consilio  ac  conscnsu  venerabilis 
ciipituli  sui  Leopoliensis,  eonsideratis  gratis  obse(iuiis  et  bona  Yoluntate,  (luibus  generosus 
Petrus  de  Dobeyow  ipsi  domino  archiepiscopo  et  eclesie  (sic)  sue  coniplaouit  et  adhuc 
auctis  dicta  bona  yoluntate  et  fidelibus  erga  eum  et  eclesiam  (sic)  obsequiis  plus  com- 
placere  poterit,  horum  intuitu  prefato  Petro  subiudici  villas  suas,  vidclicet    unam    Mcdzy- 


')  święto  Dwitlo  appostolorum  przj-pada  właściwie  Tia',1.5.  Lipca;  dzień  ten  jednak  w  r.  1404  był  Niedzielą 
a  nie  Piątkiem.  Ponieważ  zaś  prędzej  przypuścić  można,  że  pisarz  wiiidzial,  iż  dzień  ten  jest  Piątkiem  a  pomylić  sig 
mógł  co  do  oznaczenia  obchodu  kościclneg'},  rozwiązaliśmy  datę  tę  w  nagłówku  przez  :  13.  Lipca. 
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horcze,  quam  dudum  possidet,  et  iiliain  S3emjonkowcze  'j,  (juam  a  prcfato  Pctro  subiudice 
pro  certa  summa  pecunie  emit  ac  realiter  et  plenaric  pcrsoUit  '),  eamąue  siniiliter  teuuit 
et  possedit  realiter  et  cum  effectu,  ambas  prefatas  villas  iii  solidum  dedit  ad  iiutrimentum 
cum  omnibus  dictarum  yillaruni  proventibus,  utilitatibus,  censibus,  carapis,  agris,  pratis, 
silyis,  mericis,  piscinis,  demissiouibus,  molendinis,  emolimentis  et  universis  attinenciis  et 
pertinenciis,  ad  ipsas  villas  ex  antiąuo  spectantibus,  tenere,  liaberc  ad  tempora  vite  pre- 
dicti  Petri  subiudicis  et  generose  domiiie  Eleiie,  consortis  sue,  utifrui  et  possidero.  Post 
discessura  autem  dicti  Petri  subiudicis  et  domiiie  Elene,  consortis  sue  prefate,  ambe  viile 
Medzyhorcze  et  Sicrayonkowcze  redire  debent  ad  ipsum  dominum  archiepiscopum  et  ad 
eclesiam  (sic)  suam  cum  omni  dominio  et  pleno  iure.  Nicbilominus  tamen  ipse  dominus 
archiepiscopus  obligavit  se  pro  aniraabus  predicti  Petri  et  domine  Elene,  uxoris  sue, 
semel  łn  anno  missam  pro  defunctis  peragere  perpetue  et  in  evum  presentibus,  et  super 
hoc  memoriale  positura  est,  quod  iudicium  recepit.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra 
presentibus  sunt  subappensa.  Actum  et  datum  in  Halicz  feria  quarta  proxima  post  festum 
Penthecosten  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  sexagesimo  sexto,  presentibus  ma- 
gnificis  et  generosis  dominis  Stanislao  de  Chotecz  Pallatino  terrc  Russie  Generali,  Ca- 
menecensi,  Hali  cieńsi  Capitaneo,  Micbaele  alias  Muzilo  de  Buczacz  Pallatino  Podoliensi, 
Snyathinensi,  Colomiensi  Capitaneo,  lohanne  de  Daleyow  Succamerario,  lolianne  de 
Marthinow  Subdapifero,  Paulo  de  Polaliycze,  Zauissio  de  Hnylcze  Haliciensibus  ^)  et  aliis 
ąuampluribus  fidedignis  ad  preraissa. 

Oryginał  na  pergaminie  w  arch.  kap.  metr.  lwów.  obrz.  łać.  (Loc.  I  nr.  10).  Na  paskach 
pergaminowych  zawieszone  dwie  pieczęci,  pierwsza  sędziego  z  odciskiem  herbu  Korczak,  druga 
chorążego  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 


')  Miedzyhorce  i  Siemikowce,  wsie  w  powiecie  rohatyńskim  i  dziś  do  r.  k.  arcybiskupstwa  lwowskiego  należące. 
*)  Zobacz  dokument  tej  sprzedaży  tom  II.  nr.  CIX,  str.  192  i  193.  Arcybiskup  Grzegorz  nabył  tę  wieś    za 
250  grzywien  tego  samego  dnia  i  roku. 

'}  Wyraz  ten  Haliciensibus  w  niewlaściweru  umieszczony  miejscu,  stać  on  powinien  po  wyrazie:  Subdapifero. 
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CLIX. 

We  Lwowie  29.  Marca   1469  r. 

Kazimierz    Jagiellończyk    potwierdza  dwa  dokumenta    wystawione  przez 

Andrzeja  Odrowąża  ze  Sprowy,  wojewodę  i  starostę  jeneralnego  ruskiego, 

jeden  z  dnia  20.  Maja   1456  r.,    drugi  z  dnia   12.  Lipca   1457  r. 

Ix  NoMiNK  Domini  Amen.  Ad  perpefiioin  rei  inemoriam.  Ne  error  oblivionis  gestis 
siib  tempore  vcrsantibiis  pariat  detrinicntmn,  alta  legiim  tt  principuin  decreverunt  consilia 
ca  litterarum  ajucibiis  et  testiuin  aunotacione  perliemiare,  proinde  nos  Casimirus  Dci  gra- 
cia  Rex  Polonie  necnon  terrarum  Cracouie,  Sandoniirie,  Siradio,  Lancicie.  Cuyauie,  magnus 
dux  Lithwanio,  Russie  Prussieąiie  ridclicet  Cbulmeiisis.  Elbingcnsis  ot  Puincranie  dominns 
et  hercs  etc.  significamus  tcnore  prcsoncinni.  (luibus  cxpedit.  univcrsis,  preseatibns  et  fu- 
tuiis.  presenciuin  noticiain  babitiiris.  quoinodo  oblata  nostre  niagcstati  pro  parte  venera- 
bilium  prelatorum  et  canoniconim  tocius  capituli  ccclcsie  nietropolitanc  Lcopolicnsis,  de- 
Yotorum  nostronim  dilectonini,  peticio  continebat,  (piatinus  litteras  olim  inagnifici  Andrce 
Odrowanscb  de  Sprowa,  palatini  et  capitanei  Russie  geueralis.  iii  viiii  privilcgiorum  de 
et  super  (pubusdam  predio ,  pratis  et  emolumentis  niolendinorum  ^eu  ductura  frumentoruni 
ad  eadcm  ipsis  data  et  confecla,  approbare,  ratificare,  innovare .  roborare  et  confirinare 
dignarcninr  dc  gracia  spcciali.  Quarum  unius  tenor  dc  vcrbo  ad  verbuni  sciiuitur  in 
liuiic  niodum: 

Tutaj  następuje  dokument  Andi/.eja  Odrowąża  ze  Sprowy  z  dnia  20.  Maja  1400  r.  zamie- 
szczony według  oryginału  w  tomie  II.  nr.  LXXXIV. 

Następnie  brzmi  potwierdzenie  dalej: 

Alterius  vero  littere  tenor  seąuitur  in  liec  vcrba : 

Następuje  dokument  Andrzeja  Odrowąż'^  ze  Sprowy  z  dnia  IJ.  Lipca  1457  roku  zamie- 
szczony według  oryginału  wtórnie  II.  nr.  LXXXIX.     Potwierdzenie  brzmi  dalej: 

Nos  autem,  litteris  eorundcm  canonicorum  diligcnter  rcvisis,  calculatis  et  exami- 
natis,  snfficicntibusriue  et  finuitatc  dignis  rcpertis  et  consideratis ,  ipsorumquc  canonico- 
rum capitulariuni  ccclcsie  nietropolitanc  Lcopolicnsis  prccibus,  tanniuain  iustis  et  racioni 
consonis,  bcnignitcr  annuentes  atteiidentesque,  quod  iusta  petentibus  non  sit  denegandus 
consensus,  pariter  et  assensus,  de  nostre  merę  et  sincere  regie  liberalitatis  clemencia  et 
gracia  spcciali  dictas  litteras,  presentibus  iusertas,  in  omnibus  suis  punctis,  condicioni- 
bus,  clausulis,  articulis  iu^tas  et  lc-gitiina5  approbantes  ratasąuc  atąuc  gratas  et  sufficientes 
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liabeiites,  prout  in  se  ipsis  suut  confecte  et  conscriptc,  du.\iiinis  ratificaiidas,  confirraaudas 
et  approbandas  tenoreąue  prescncium  imiovamus,  ratificamus,  approbamus,  roboraraus  et 
confirmamus  perpetuis  temporibus  duraturum,  decernentes  ipsas  robur  obtinere  perpetue 
firinitatis,  eximeiites  universa  hec  et  perpetuo  liberautes  ab  omnibus  oneribus,  solucłonibus 
et  exaccionibus  et  quibusvis  aliis  angarils,  preaugariis  et  contribucionibiis,  morę  secularium 
nobis  et  nostris  successoribus  solvi  solitis  et  consuetis,  asscribeiites  eadem  bona,  in  dictis 
litteris  cxpressa,  cum  utilitatibus  et  quibusvis  ecclesiasticis  libcrtatibus  perpetuis  tempori- 
bus, ąuibus  cetere  ecdesie  cathedrales,  in  regno  nostro  consistentes,  uti  solite  sunt  et 
gaudent  atcpie  fruuntur,  volentes  ut  deinceps  eadem  libertate  in  eternum  perfruantur  et 
gaudeant.  Harum  ąuibus  sigillum  nostiiim  presentibus  est  appensum  testimonio  litterarum. 
Actum  in  Leopoli  feria  ąuarta  proxima  post  Ramespalniarum  anno  domini  millesimo  qua- 
dringentesimo  sexagesimo  nono,  presentibus  reverendo  in  Christo  patre  domino  Gregorio 
Archiepiscopo  Leopoliensi,  nec  uon  magnificis  et  generosis  Stanislao  de  Ostroróg  Cali- 
sieusi,  Stanislao  de  Chothecz  Russie  Palatinis,  Dobeslao  Kmytlia  de  Wysnycze  Lublinensi, 
Nicolao  Roszą  de  Borzyschowicze  Zawichosteusi  et  Magistro  Curie  Reginalis  Castellanis 
lohanne  de  Rythwany  Marsclialco  Regui  Polonie,  Paulo  lasyensky  Subdapifero  Sandomi- 
riensi,  Chelmensis  et  Belzensis  Terrarum  Capitaueo,  Raphaele  de  laroslaw  Capitaneo  Leopo- 
liensi, Sbigneo  de  Oleschnicza  Scolastico  Ecclesie  Cracouiensis,  Stanislao  de  Skarziuo, 
Alberto  Byelawsky,  Ambrosio  Pampowsky  Aule  Nostre  Notariis  et  aliis  quam  pluribus  fide 
dignis  testibus  ad  premissa.  Datuni  per  manus  venerabilis  Alberti  de  Zichlin  Custodis 
Sandomiriensis,  Gneznensis,  Cracouiensis,  Wladislauiensis  et  Pozuaniensis  Ecclesiarum  Ca- 
nonici    et   Regni  Polonie  Yicecancellarii,  sincere  nobis  dilecti. 

Ad  eiusdem  venerabilis  Alberti  relacionem  de 
Zichlin  Regni  Polonie  Yicecancellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  arch.  kap.  metr.  lwowskiej  obrządku  łacińskiego.  (Loc.  12,  nr.  5). 

Na  krańcu  zagigtki  znajduje  się  podpis  tą,  samą  ręką  co  cały  dokument  pisany:  ^,Słanislaus 
de  Skarsino  Aule  Regie  Notarius  ]}resencia  scrijisit. 

Na  zagiętce  po  lewej  stronie  współczesną  ręką  napisane:  Registrata.  Na  zewnętrznej  stronie 
dokumentu  znajduje  się  kilka  napisów  podających  treść  dokumentu  i  nie  zawierających  nic  ważniejszego. 
Ważniejsze  tylko  dwa  dotyczące  późniejszej  nazwy  i  położenia  młyna  o  którym  mowa: 

1)  Moicndinum  Olchowi/  cum  pratis  Mlynisscze  et  Czaracsijnicza;  2)  Super  pratum  Mly- 
niszczę  et  Czaraczynica  inter  mólendina  Olchowe  et  Stachi/rowshie.  Z  pieczgci  królewskiej  został 
tylko  kawałek,  zawieszony  na  sznurku  jedwabnym  kolorów  białego,  czerwonego  i  zielonego. 

Dokument  ten  l)ył  na  dniu  feria  sexta  post  festnm  Sancti  Francisci  confessoris  proxiniu 
(10.  Października)  anno  domini  1766  w  Aktach  grodzkich  lwowskich  oblatowony. 
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CLX. 

w  Haliczu   17.  Lipca   1469  r. 

Ihnat  z  Kutyszcza  sędzia  i  Mikołaj  Sieniawski  podscdek  ziemscy  haliccy 
poświadczają,  iż  w  r.  1467  Grzegorz  z  Sanoka,  arcybiskup  lwowski, 
i   Mikołaj    Karnkowski    z    Meduchy    zrobili    układ    dotyczący    sadzawek 

między  Meduchą  i  Bybłcm. 

Ilinath  cle  Cutliiscza  iudcx  et  Nicolaus  Syinawsky  subiiulcs  Halicienses  signifi- 
camus  tonore  presenciiim  unirersis,  quibiis  cspedit,  quoiiiodo  yenicntcs  In  nostram  presen- 
ciani  rerereiidissiimis  in  Christo  pater  domiiuis  Gregorius,  archicpiscopiis  Lcopoliensis,  cum 
nobili  Nicolao  Karnkowsky  de  Meducha,  recognorcrunt,  ąuoniodo  de  auno  douiiiii  inille- 
sirao  ąuadriiigentcsinio  sexagcsinio  septinio  coram  generosis  lohaniie  Spycznyk  de  Bolschow 
gladifero  Haliciensi,  Zauissio  de  Ilnylcze,  lacobo  de  Zarwanycza,  Dersiau  dc  Wodiiyky 
fecerunt  talem  concordiara  inter  ipsiiin  dominuin  archiepiscopum  et  dominum  Karnkowsky, 
(Hiam  tenere  liabent  ambe  partes  perpctuis  tcmporibus,  prout  inferius  cst  dcscriptum,  et 
ooriim  successorcs  sub  vadio  centutn  marcarum  monetę  et  niimeri  Polonicalis  in  regno 
cmrcntis  per  partem  scilicet,  que  hanc  concordiani  et  amicabilem  composicionem  ita,  ut 
infra  dcscriptum  cst,  non  tenerct  aut  yiolaret  parti  illi,  que  candeni  coiicordiam  teuebit, 
irremissibilitci-  pcrsolyendaruni.  Cuius  quidem  concordic  tenor  sequitur  et  est  talis.  Primo 
qnia  ipse  duminus  archiepiscopus  mcdietatem  piscine  ipsius  domini  Karnkowsky,  que  iacet 
sub  inferiori  magna  kankolnicensi  piscina,  pro  qua  medietatc  ipse  dominus  archiepiscopus 
scpius  ipsum  dominum  Karnkowsky  vexabat  et  impcdiebat,  pretendens  sibi  ius  liabere  ra- 
cione  ripe  sue  Biblensis,  et  ad  lioc  conabatur,  alias  yktennsząparl,  iam  totum  ius  pre- 
fatura  medie  partis  sue  dicte  piscine  ipsi  domino  Karnkowsky  et  suis  successoribus  resi- 
gnavit.  Itaque  iam  tota  piscina  predicta  est  libera  ipsius  domini  Karnkowsky  et  eius  suc- 
cessorum  perpetue  et  in  evum,  sed  ipse  dominus  Karnkowsky  et  sui  successores  non 
possunt  nequo  debent  aggcrem  et  aquam  ipsius  piscine  sic  in  altum  elevarc,  quod  aqua 
tangeret  et  suffunderet  aggerem  piscine  predictc  domini  archiepiscopi  aut  ci  damnum 
aliquod  faccrct,  sed  sine  oiniii  danino  ot  lesione  debet  agger  piscine  domini  archiepiscopi 
esse  et  remanerc.  Item  quando  dominus  archiepiscopus  demittct  suam  piscinam  prcdictam, 
tunc  cciam  dominus  Karnkowsky  et  successores  sui  sempcr  debent  suam  deiiiittere  scilicet 
piscinam  prcdictam,  vel  si  non  csset  tempus  demissionis  sue  piscine  predictc  propter  ali- 
quod  accidens,  tunc  debent  tamen  de  aqua  sue  piscine  predicte  demittere,    quod    dominus 
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archicpiscopus  sino  omiii  damno  possct  suani  piycinain  demissam  prcdictam  expiscari.  Item 
tenipore  tocius  deinissionis  sue  piscitic  dominus  arcliiepiscopus  semper  libci-c  liabeLit  pis- 
cari  sub  dcinissionc,  yulgariter  podvpiisthem,  sue  piscine  prcdicte.  Item  noc  ipsc  doniiuus 
arcliiepiscopus,  nec  sui  kinethones  dcbent  piscari  in  piscina  domini  Kanikowsk}-,  exccpto 
temporc  deniissionis,  et  hoc  solum  podvpusthem.  Item  e  conyerso  racione  ipsius  elibcracionis 
sue  piscine  ipse  dominus  Karnkowslcy  dedit  et  consensit,  (|uod  prefatiis  dominus  arcliiepis- 
copus aut  sui  successores  potest  sue  piscine  autiąue  in  Myedzyborcze  ')  iacentis,  pyąnth- 
uyczsky  dicte,  aggerem  et  aquam  eiusdcm,  iuxta  cpiod  sibi  bencplacituui  erit,  eleyare  et 
sipare  in  altum  et  mittere  aquam,  fundcre  in  terram  et  in  lutum  yille  Meducha  quau- 
tumcunąue  poterit  elevare,  sine  omni  coutradiccione  domini  Karnkowsky  et  eius  succes- 
sorum.  Item  similiter  nec  ipse  dominus  Karnkowsky  cum  suis  successoribus  nec  eciara 
kraethones  sur  debeut  in  predicta  piscina  domini  archiepiscopi  Myedzyhorczensi,  pyąnth- 
nyczsky  dicta,  in  nullo  loco  piscari  quantumcunque  funderit  super  terram  seu  lutum  ipsius 
domini  Karnkowsky  et  yille  ipsius  Meducha,  sed  debet  esse  in  luto  libera  ab  orani  eorum 
piscacione  et  ab  omni  damno.  Item  prefatus  dominus  ai-chiepiscopus  et  ipse  dominus  Karn- 
kowsky, dum  poterint  et  parati  seu  apti  ad  hoc  erunt,  alias  gdysząnatozgotagą,  possunt 
et  debent  facere  et  sipare  unam  aliam  piscinam  inter  predictas  duas  piscinas  scilicet  do- 
mini Karnkowsky,  que  est  supra,  et  domini  archiepiscopi,  que  est  infra,  equalibus  labo- 
ribus  in  loco,  ubi  eis  mclius  et  utilius  visum  fuerit.  Et  eandem  piscinam,  dum  parata  erit, 
debent  eam  ambe  partes  predicte  simul  et  pariter  tencre  et  ea  pariter  directe  per  medie- 
tatem  uti  et  frui,  similiter  et  labores  omnes  et  singulos  pariter  et  directe  tam  pecuniis 
quam  horainibus  ac  omnes  impensas  facere  et  impendere,  ita  quod  una  pars  alteri  in  nullo 
preiudicari  debet,  et  omnium  piscium,  omnium  pecuniarum  et  omnium  utilitatum,  de  eadem 
piscina  proveniencium,  sive  renditur  eius  demissio  sive  non,  quelibet  parciura  habebit  sem- 
per directam  medietatem.  Item  si  aliqua  parcium  predictarum  fortasse  paracior  ad  sipan- 
dam  dictam  piscinam  quam  altera  erit,  poterit  sipare  et  laborare,  eciam  si  altera  pars 
ita  diu  non  esset  parata  et  apta  ad  sipandum,  poterit  altera  pars  totam  piscinam  suis 
impensis  perficere,  et  omnes  impensas  et  expensas,  quas  probayerit  se  legitime  in  dicta 
piscina  ultra  impensas  alterius  partis  impendisse  et  exposuisse,  in  prima  demissione  dicte 
piscine  piius  et  antę  omnia  recipere  debet  et  tollere  usque  ad  finałem  solucionem  suarum 
impensarum  predictarum;  et  super  hoc  memoriale  positum  est,  quod  iudicium  recepil.  In 
cuius  rei  tcstimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  subappensa.  Actum  et  datum  in  Ha- 
licz feria  secunda  ipso  die  sancti  Allexii  anno  domini  millesimo  quadringentesimo     sexage- 


')  Meduclca,    I!yl)to,    Kąkuliiiki,    Mi^nl/yhorce    w  powiecie    rohatyńskim,    dobra    należ^iCe    do  r.  k.  aroybi- 
skupstwa   Iwowskirgo. 
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simo  nono,  presentibus  gcnerosis  et  nobilibus  lohanne  Spycznyk  de  Bolschow  Gladifcro, 
Paulo  Ciiropathwa  de  Polahycze  ')  Halicieiisibus,  Zauissio  de  Hiiylcze,  Niklone  de  Xowe- 
szyolo,  Sigismundo  de  Gyezow,  Michaele  Kyerdey  de  Grochowycze,  Andrea  Strzeczon  de 
Zolczow  et  aliis  quanipluriinis  fidedignis  ad  prcniissa. 

Mathias  Notarius  scripsit. 

Or)'ginał  na  pergaminie  w  arch.  kap.  metr.  lwów.  obrz.  łać.  (Loc.  I.  nr.  3).  Na  paskach 
pergaminowych  zawieszone  dwie  pieczęci  wyciśnięte  na  wosku  zwyczajnym.  Pierwsza  sędziego  przed- 
stawia odcisk  herbu  Korczak,  druga  podsędka  odcisk  herbu  Leliwa.  Na  odwrotnej  stronie  pergaminu 
napis  współczesny:  Concordia  pro  piscina  in  Meducha. 


')  Pomigdzy  Polahycze  i  Halicientibut  wpisano  u  góry  Gladi/ero  dawną,  ale  nie  tą  samą  ręką. 
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lilerij  K. 
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de  Gologory  Nicolaus  1442.   1444.   115.  124 
Nicolaus  V.   Leopolis    subdapifer 

1  QC  '■ 

et  subpincerna. 

de  Góra    Bernardus    pater   Pasconis  de 

ibidem  t.  042 3 

Johannes  t.   1434 75 

Nawogius  t.  1422 44 

Pasco    filius   Bernardi    de  ibidem 

t.   1342 3 

de  Goray  Dimitrius  v.  Polonia  Marsal- 
208 

cus  curiae. 

^  ._     de  Gori  Bartossius  v.  Cracovia  judes. 

de  Górka  Johannes   1443 123 

Lucas  V.  Poznań  palatinus,    ca- 
stellanus  et  Polonia  major,  ca- 
213  pitaneus  generalis. 

Gorzicze  vilia 5 

de  Gorzicze    Stanislaus    filius    Johannis 
123                  Liganza  de  Juicow,  palatiui  Lan- 
ciciensis   1422 44 

2g  Stanislaus  v.  Małogoszcz  castell. 

Stanislaus   1434 75 

^        de  Gozice  Stanislaus  p.itrunus  ecclesiae 

t)  i. 

in  Dauibrowa    1430 62 

^j     de  Goslice  Jasko  t.    1387 21 
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P»K. 

Gostyń. 

Christoplicrus  dc  Schidlowiocz 
in  Sczniiclow   et  Magna  Opa- 
tów, cancellarius  R.  P  ,  pala- 
Capitaneus '   tinus    et    capitaiieus     Craco- 
Yiensis,  Siradiensis,  Sochaczo- 
wieusis    ac    Novae     Civitatis 
CojTzjii  capitaiieus   i5i7      .   123 
Gotalt  Jarek  v.   Lcopolis  consiil. 
de  Grabie  Jaraiidiis  v.  Juniwladislawia 
palatimis. 
Juliaiiiies  V.  Spiczimir  castell. 

Grabno  villa 112.   113 

Grabowecz  villa 56 

Grabówka  sika     .     .      52.  53.  60.  90.  91 
Grad  Johannes  v.  Zagorszky. 
de  Grandi  Joliannes  v.  Spiczimir  cast. 
Gregorius  v.    Leopolis    arthicpiscopus, 

Leopoiis  Arnienus. 
Grochoczsky  Johannes    1430  ....     64 
de  Grochowycze  Michael  Kyerdey  1. 1 469  216 
Grodecensis  Laurencius    vide  Leopolis 
canonicus. 

Grodek 25.  50 

Capellanus  1    Nicohuis    1454 ITG 

CiYis      1   Stephaniis    1442       .     .     .     .115 
Groschil  Johannes  v.  Leopohs  scabinus 

et  consiil. 
voii   Grotko  Erasinus  Merteii  v.  Leopo- 
lis cousiil. 
Gruschina  v.  Bystram. 
Gruszczyński  Bartuhuneus  vide  Siradia 
suicaiiuTarius. 

Joliannes  v.  Poznań  canonicus. 
dc  GrzcŁjnrzewiczc  Ze^otha  t.  1429     .     60 


TŁg- 

de    Grzibow    Preczlaus  v.  Sandomiria 

siiccamerarius. 
de    Gubin    Paulus    Czedlicz,    mysnensis 

dyoecesis,    doctor     mcdicinae    et 

juris  canonici  baccalaureus  t.  1448   162 
Gumpartus  v.  Russia  capitaneus. 
Gumpertus  v.  de  Berawa. 
Gunczerz  v.  de  Polawicze. 
Gunterus  v.  de  Sieniawa. 
Gutler  Nidas  v.  Leopolis  consul. 

Gwozdziec  villa 9.  38 

de  Gyanowice  Jacussius  et  Johannes  tt. 

1419 42 

de  Gybaltow  Clemens  t.   1403    ...     33 
de  Gyezow  Sigismundus  t    1469     .     .216 


Habrck  Nicolaus  v.  Leopolis  ciris. 
Halicz 211. 

terra      

districtus 


Castellanus 


nus 


•A^^^nńi.^      Jacobus   1401 

episcopus   I  ~ 

Johannes  de  Kni<hinicze  1442. 

1444.    1448.    1454.    1457 

IIG.   124.    162.  176. 

Succamera- )   Cznrilo  de  Stoancze  t.  1445   . 

Johannes  de  Daleyow  t.  1466. 

Petrus  Odrowansch  de   Spro- 

wa  palatinus    Leopoliensis    et 

capitaneus  Saiirnoriensis  1442 

Niiolaus    Parawa    dc    Lubyn 

1443,    1444,  t.    1445  .     .     . 

124.    128. 


215 

204 

39 

30 


Capitaneus 


115 
202 
148 
211 


114 

117 
148 
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Capitaneus 


Subdapifer 


Judex 


Subjudex 


Paff. 

Staiiislaus  cle  Chotccz  palati- 
iiiis  Russiae,  capitaneus  came- 
iioccnsis  t.    1466     .     .     .     .211 
Petrus  Wlddkuwicz  coloniicns.  capit. 

antę    1444 130 

Culu  de  Dalciow  antę  1444  .  130 
Johannes  de  Martinów  t.  1466  211 
Spicznik    de    Bolscliow    antę 

1444 130 

I  Ignacius  de  Cuthiszcza  1466, 

I   1469 210.  214 

Vexillifer  {  Petrus  de  Godów  1466  .  .210 
I  Petrus  de  Dobyeow  1466  210.211 
I  Nicohius  Sieniawsky   1469     .  214 

«.  j-.       f  Johannes    Spicznik    de    Bol- 
Gladifer    i  ' 

{  schow   1467,  t.    1469  .    214.   216 
Hanko  v.  Tarnów  adyocatus. 
Hannos    vide    Becke,    —    Schroppe, 

Trautfreulen,— Weyge,^ — Zum- 

mersteyn. 

Hanyowcze  villa 39 

de  Harbinowicz    Wlodko  v.  Sandomi- 

ria  pincerna. 

Hawdank  Michael  v.  de  Buczacz. 

Hawlowicze  villa 193 

Haznar  Matheus  v,  Czessky  scabinus. 

Hayner  Bartholomeus  v.  Leopolis  civis. 

Hecht  Nicolaus  antę    1441        .     .    109.   114 

de    Hederwara    Laurencius    Naderzpan 
V.  H angaria  palatinus. 

Hedwigis  niater  Annae   1426       ...     46 
relicta    Johannis  Zoniersteyn,  2° 
voto  Scholczen  1427     ....     54 
filia  Johannis  Zubr^ky  1435   .     .     79 
uxor     Nicolai     antiąui      Scholtis 


Pas- 

mater    Nicolai     juvenis    Scholtis 

1437,    1443 88.  89.   118 

filia  Johannis   de  Żubrza,    niulier 
Conradi  de  Kunaschow    1448      .   162 

Helbezem  Nicolaus  v.  Leopolis  consul. 

Helena  filia  Andreae  de  Malccliow,  niu- 
lier  Johannis    Cunatli    de    Tuli- 

glowi   1445 149.   15(> 

consors    Petri    de  Dobyeow    sub- 
judic.  halic.    1466 211 

Helyas    v.    Sandomiria    decanus    ecde- 
siae  collegiatae. 

Henricus  v.  Wislicia  castellanus, — San- 
domiria succaraerarius. 
V.  do  Jurków, — Narayowsky. 

Herburtowicz  Fredericus  vide    de  Fol- 
steyn. 

de  Hermanów  Johannes  t.  1433. 1. 1436 

71.  81 
Petrus  Czeniyerz  t.   1456       .     .192 

Hermanowski    Johannes   y.  Trebowla 
tribunus. 
Nicolaus  t.   1457 203 

Herpischka    Stanislaus    yide    Leopolis 
decanus. 

Heyner  Bartholomeus  y.  Leopolis  consul. 

Hincza  y.  de  Rogów. 

Hissakowscze  yilla 163 

Hlebo  de  Dworskowicz  t,  i375.t.  1378 

13.    16 

Hlebo  V.  de  Boratyn. 

de     Hnylcze    Zavissius    t.    1466,    1467. 

t.   1469      ....     211.  214.   216 

Holchowycze   rivulus 19 

Holowskon  villa 54 

30  a 
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Rex. 


Palalinus 


Holubeyowa  matcr  Annae  et  Phj-etcae 

1454 174 

Honyatycze  villa 209 

Hriczko  v.  Podolia  pulatimis. 

Kerdeowicz  v.  do  Winniki. 

Hrpisko  Krrzoii  v.  Bartkowski. 

Hubicze  villa 34 

Hugoth  castruin 105 

Hungaria 17.   21.   105.  168 

Wladislaus     ....    101.   102. 

104—100.  1  OS— 110.    121.   127. 

129.   133—145.   177 

Lauiencius  Naderzpan  de  He- 
dcrwara  t.    144?,  t.    1444     .   120 
135.    13G.   138.   141 

Hussynne  v.  Hwszyne. 

Hwszyne  villa 207 

I.  J. 

Jacobus   capellaims   Joliannis   archicpis- 

copi  leopolieiisis  t.    1439   .     .     .     9G 

kiiictlio    1437 92 

V.  Halicz  anliiepiscopus, — Lco- 
polis  pratboiidariiis  capellae  b. 
Kiithcrmae  in  castro  niinori , 
Czesski  plebanus,  —  Kniechini- 
cze  pifbaiiiis. 

vi(le  dc  Boturzyn, — Clus,  —  de 
Czirnkow, — do  Dambno, — dc 
Koniecpole,  —  do  Morawiany, 
do  Oszensko,  —  do  Pabianice  , 
do  Proszowice ,  —  Przecora, 
Szandzicz, — do  Zarwanycza. 


p»«- 
Jacussius  V.  dc  Boturzyn, — de  Giano- 

wice,  —  de  Kazimiria, — do  Ko- 
niecpole.— dc  Młyny, 
de    Jaczimirz    Frodericus    vide    Sanok 

gladifor. 

Jaczniska  vastitas 171.   172 

dl-  .lagielnicza  Sigisinundus  t.   1444      .    130 
Janko  vide  Dambrowa  roctor  oicles. 

Jankowicze 91 

de  Jankowicze    Sigi>imiiidii,s    alias    Pta- 

czok  V.  Premislia  siibjudo.\. 

Jankowicz  Petrus   1441 111 

Janota  v.  Drohobycz  ziipparius. 

do  Janowicz  Johannes  t.   j388     ...     22 

de  Janowicze  Stcplianus  t.    1441      .     .113 

Janusch  v.  de  Orinino. 

Januschko  v.  Lcopolis  coiisul, — v.  Tol- 

macz. 
Janussius  v.  Buczacz  adyocatiis, — Cra- 

covia   caiiccllarius,  —  Lcopolis 

civis,  —  Tarnów  civis. 
Jaroslaus  v.  de  Grabie. 
Jarek  v.  Gotalt. 
Jari    Fyelco    familiaris    diicis    Swidrigclii 

1449 1G8 

Jarosław  (jj)pidiiiii 10 

de  Jarosław  Papliaol  t.    1437  ....     85 
Puipliaol     vido     Leopolis    capita- 

IlCllS. 

Martiiiiis  V.  Lcopolis  yicuriiis. 
Jaroslaus  v.  Cracovia  anliidiacoiius. 
Jasco  V.  Sandccz  casfollaiiiis. 

vide  do  Bronisszow, — do  Gosli- 

cze,  —  de  Milkow,  —  do  Rapo- 

cziczc. 


235 


Pag. 

de  Jasczhaw  Nicolaus  t.   1436    .     .     .     81 
Jasieński   Paulus   vide    Bełz  et  Chełm 

capitaneus    et   Sandomiria  sub- 

dapifor. 
Jasniska  v.  Jaczniska. 
Jaworów  oppidum 175.  176 

theloneura  . 176 

de  Jaworów    Wcnceslaus    Oppawiae   et 

Ratiboriae  dux   1454     .     .     .     .175 

Jaxa  torrens 175 

Jazlowiec. 

Wojewoda  {  Steplianusdictus  Casper t.  1  Syg     20 
de  Jazlowyecz  Rohoska  t.   iSyg      .     .     20 
Jenko  V.  de  Konczowicze. 
Jeronimus  v.  Panisarius, — v.  de  Lasko. 
Jesco  Custra  t.   iSyó 14 

vide  Cracovia   castellaiuis, —  Li- 

ganza ,    —    Masovita ,    —    de 

Sprowa. 

Jezow  villa 175 

de  Jezow  Michael  v.  Lublin   castell. 
Ignacius  v.  de  Cuthiszcza. 
Interpres  Johannes  v.  Leopolis  civis. 
Institor  Johannes  v.  Leopolis  scabin. 
Jocusch  vide  von  Camentz. 

Johannes    Pacoslaus    heres    de  Jurków, 

Rzeszów  et  Brnik    antę   1374     .     10 
dictus    Felix    heres    de   Jurków, 
Rzeszów  et  Brnik  1374     ...     10 

alias   Schady    1422 42 

Man/.ik    1426 47 

Manzik  v.  de  Dambrowa. 
filius     Juhaunis     de    Winiiiki  ve- 

xilliferi  Leop.    1433 71 

tilius  Joliannis  Zubrsky    1443     .   116 


Pag. 

Johannes  frater  Raphaelis  1456  .  .  .  193 
vide  Polonia  primas  et  cancelłar. 
et  Gnezna  archiepiscopus, — Leo- 
polis archiepiscopus,  —  Leopolis 
Yicarius  ecclesiae  metroptditanae, 
Moldavia  episcopus,  —  Prussi 
plebanus, — Cracoviacancellarius, 
Polonia  cancellarius  et  Craco- 
via  decanus, —  Polonia  cancella- 
rius, —  Wladislawia  episcopus, 
Chełm  episcopus,  —  Cracovia 
praepositus  S.  Michaelis,  —  Lan- 
cicia  palatinus,  —  Opól  cancella- 
rius, —  Sandomiria  palatinus, 
Polonia  notarius,  —  Leopolis 
frater  ordinis  b.  Mariae  de  Monte 
Carmeli ,  —  Sokolniki  advocatus , 
Woynicz  castellanus. 
vide  de  Berwald,  — de  Bolszow 
Spicznik ,  —  de  Boriskowce , 
Bortardi, —  de  Boturzyn,— Bu- 
czaczky,  —  Burcardi, — de  Brze- 
zie Lutko,  —  de  Bylicze, —  Ca- 
linski, — de  Calinowa  Zarainba, 
Carnkowski,  —  Chodorowski, 
Cigansky, —  de  Conary,— de  Co- 
szczelecz, —  de  Coszczicze  Roc- 
cos, — Culikowsky, —  Czelantko, 
do  Czyszow,  —  de  Dalejow, 
de  Dambrowka  Jara ,  —  de 
Dmitrowice  ,  —  de  Dawidów, 
Galewski,  —  de  Glogovia.  —  de 
Góra, — de  Górka, — de  Grabie, 
Grochoczsky,  —  Groschel , 
Gruszczyński, — de  Gyanowicze, 
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Johannes  vide  de  Hermanów, — dc  Jano- 
wicz,— Interpres,— Institor, — Ju- 
ra,— de  Jurków  Ligaiiza. — Kay, 
dc  Kniechinicze,  —  de  Konin, 
de  Koniecpole,  —  Kyensky, 
Kramski,  —  de  Krobia  Aiidreae, 
Labantha,  —  de  Lanczuchowo, 
Lanczuther, — Langenau,-Lan- 
gnus,  —  Laschcz,  — dc  Lasko, 
Latalski, —  Lcwscnknottil,  — de 
Lichin,  —  de  Lopuska,  —  de 
Martinów,  —  Myezyniczsky, 
Myslinuczky,— Niger, — de  Ole- 
śnica,—  de  Ostrew,  —  de  Ples- 
sow,  —  de  Pilcza, —  de  Schum- 
sko  Rcy, — dc  Rokythnicza, — de 
Rosborz, —  de  Rosznow,  —  de 
Rvth\\'any, — dc  Rzeszów,  —  de 
Scarbimiria  Nicolai, —  de  Scha- 
motuly  Swidwa  ,  —  Scolteti, 
Schropp,  —  de  Sienno,  —  de 
Slawoszowicze, —  de  Snatin  ju- 
Yciiis,  —  de  Sprowa,  —  Stern- 
berg,  —  Stolanski,  —  de  Szcze- 
kociny, —  de  Tanczin,  —  de 
Tarnów, — Tholmacz, —  Traut- 
frewlin, —  dc  Tuliglowi  Cunatłi., 
Wilczek,  —  de  Winniki,  —  de 
Wojsławice,  —  Wolin, —  Wy- 
soczky  scii  de  Wysokie,  —  de 
Wysnycze  Kiiiitlia ,  —  Zagor- 
szky  Grad.  —  Zamorenus,  —  de 
Zimnawoda  ,  —  Zumersteyn, 
Zubrsky. 

Joschko  filius  Stanislai  de  Dawidów  ju- 


Palatinus 


dicis  leopol.  t.   1433     ....     71 
V.  de  Dawidów. 

Jurgę  V.  Georgius. 

Julianus  tit.  s.  Saliiiiae  s.  Rom.  eccl. 
presbitcr  cardiiialis,  s.  Angcli 
Yulgariter  nuiuupatus,  in  Rcgnis 
Iluiigariae,  Poloniae,  Boheniiae, 
Dalmatiae,  Croatiae  ac  in  pro- 
YJncia  Salczbiirgensi  apostolicae 
scdis  legatus   1444    .     .     .   131.   132 

Juniwladislawia. 

Jarandus  de  Grabie  t.  1438  94 
Nicolaus  de  Kościelec  t.  1455  184 
Jubannesde  Kościelec  t.  1462  208 
Jcronimus  de  Lasko  t.   iSiy   122 

Jura  Johannes  v.  de  Dambrowka. 

Jurko  maritus  Stachnae  heredis  de  His- 

sacowscze   1448 163 

vide  de  Bochow. 

Jurków 10 

de  Jurków    Johannes    Liganza  v.  Lan- 
cicia  palatinus. 
Henricus    1434 75 

Jus  Armenicum 57.  99 

feodale  alias   Szluskie   scu   inris- 
dicfio  fcodalis       .     .     9.    12.   14.   38 

civ'lc  Lcopolicnse 182 

casfri  Lcopoliciisis 199 

Maydburgcnse      .     .     2.   11.   24.  42. 

45.   57.  92.    1(11.   i;U 

Tcntonicum      .     .     .      1  —8.    11     24. 

42.  43.  57.   92.  !)9.    101.    134.   176 

Polonicnm  .     .     1.  3.   5—7.  43.   101 

Riitcnicale 101 

Sredskie 3 — 7 
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Iwan  dives  antę   1436 81 

yide  Leopolis    aclvocatus   Arme- 
norum. 

Iwanko  v.  Dawyduwicz. 

Iwaschko  v.  Miszczycz,  —  Waszko. 

Iwo  V.  Czharnows,  —  v.  de  Wiwla. 

Izdebnik 101.   102 

K*). 

de  Kalinowa    Johannes    vide    Calissia 

palatiiius. 

Johannes  Zaramba  vide    Siradia 

castellanus, 
Kalsky    alias  in  Kai  Thomas  t.   1433  .     71 

Kamyene  villa 39 

Kąnkolnicensis  piscina 214 

de  Kansi  Thomco  t.   i388 22 

Karnkowski  Johannes  v.  Polonia  secr. 

reg.,    —    Cracovia     canonicus , 

Scarbimiria  praeposit. 

Nicolaus  V.  de  Meducha. 
de  Karnow  Paulus  t.   1401      ....     30 
Kasto  V.  Dobrin  dux. 
Kasze  v.  Teufelynne. 
Katharina  filia  Elizabeth,  consortis  Johan- 

nis  de  Górka   1443  .     .     .    123.   124 

uxor  Michaelis    alias    Muzilo    de 

Buczacz  s.  a 

Zuramerstein  antę   1427     . 

filia  Johannis  Zubrski    1436  . 
Kay  Johannes  v.  de  Mylyathin. 

Stanislaus  v.  de  Szelechow. 


96 
54 
81 


*)  Wszystkich  nazw  zaczynających  się  od  tej  litery 
których  czytelnik  tutaj  nie  znajdzie,  należy  szukać  pud 
litera  C. 


de  Kazimiria  Jacussius  t.   1422  .     .     . 

Kazner  Nicolaus  v.  Leopolis  scabiu. 

de  Kelkow  Nicolaus  antiąuus  et  Nicolaus 
filius  de  ibidem  tt.    1422  .     .     . 

Kerdeowicz  v.  Kyerdeyowicz. 

Kezeyrswald  silva 

Kieyden  (Kezeyrswald)  silva    .... 

de  Klodno    Wolczko    Rokuthy  v.  Leo- 
polis succamerarius. 

Kmita  Johannes  v.  de  Wiśnicze. 
Dobeslaus  v.  de  Wiśnicze. 
Petrus  V.  Lublin  cast. — v.  San- 
domiria  palat. 

Kniechinicze  villa. 

Plebanus    {    Jacobus   t.    1448       .... 

de  Kniechinicze  Petrus  pater,  Johannes, 

Martinus    et   Nicolaus    filii   ejas- 

dem    1430  

Nicolaus  t.   1445 

Johannes   ministerialis   dictus  as- 

salay  t.    1448 

Johannes    v.    Leopolis    subdapi- 

fer,  — V.  Halicz  castellanus. 
de  Kobierzyn  Clemens  t.   1445    .     .     . 
de  Kobylany  Doniarath  v.  Biecz  cast. 
de  Kolino    Dobrogost    vide    Camieniec 

castellanus. 
Kolomya     .     .      119.   121.   122.   124— 

129.   130.  186. 

capitaneatus 

districtus     .     .     .     .     9.   1 2.  38 

186. 

cives 120.   121. 

depositorium  salis 

molendinum 

30  b 


p«ff. 
45 


44 

2 

3 


168 

64 

148 

164 
149 


127. 
187 
126 
39. 
187 
187 
186 
130 
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Capitaneus 


Michael  alias  Muzilo  de  Bii- 
czacz  capitan.  snatin.  1439, 
1443,    1444  .     .     .95.  !)G.   121. 

124  —  12G 
Petrus  AYlodkowicz  antę  1444   130 
sine  nomine    1456  ....   187 
Michael    Muzilo    de    Buczacz 
palat.  Podoliae,  capit.   snatin. 

t.   1466 211 

Notarius    '   -'Khanncs    1456 186 

de  Konary  Johannes  v.  Cracovia  episc. 
de  Konczowicze  Jenko  t.   i373       .     .     10 
de  Koniecpole  Johannes   1431  .  G5.  GG 

Nicoiaus  frater  Jacolti  de  ibidem 
cap.  premisl.    1462  .     .     .    207.  208 
Jacussins  v.  Siradia  palat. 
Johannes  v.  Polonia    cancell.  et 
Siradia  capit. 

Jacobus  V.  Premislia  capit. 
Przedboriiis    v.    Rospierz    cast., 
V.  Sandomiria  castell. 
de     Konin     Manczina     vide     Leopolis 
wojewoda. 

Joliannes  v.  Sandomiria  subjud. 
Kopyczenski  Prandota  t.   1379,  t.  1401 

20.    31 
de  Kopydlowo    Przedpelco    vide    Ląd 

castelhuius. 
Korczak  v.  de  Nypicze. 

Korczyn  Nova  Civitas  ....  G2.  198 
Cliristopherus  de  Schidlowiec 
in  S(zniieh)W  et  Magna  Opatów, 
II.  P.  lanccll.,  rrac.  paiatin., 
cracoY.,  sirad.,  sochaczow.  et 
gostin.  capit.    i5 17       .     .     .123 


Capitaneus 


P»e- 

Korna  Nicolaus  v.  Leopolis  canouicus. 

Korncze  villa 130 

Korzekwa  Zaklica  v.  Cracovia  subjud. 
Kosciejow. 

Plebanus    {    Nicolaus  t.    1448      .      .      .      .1(18 
de    Kościelec    Johannes    vide     Dobrin 

succamerar.  et    Juniwladislawia 

palatinus. 

Nicolaus  V.  Brzeszcz  et  Juniwla- 
dislawia   paiatin.,    Wladislawia 

vexillifer. 

Stanislaus  v.  Marienburg  capit, 

Siradia  palat. 
de  Koszczicze  Petrus   1437     .... 

Johannes  Iloccos   vide    Graco \ia 

burgrabius  castri. 
de  Koszmicze  Nicolaus   1419       .     .     . 

Petrus   1419 

de  Koszoczicze  Petrus  t.  1427,  t.  1429 

53. 
de  Koszycze  Barthossius  t.    1456     .     . 
de  Kowale  Czanssa  t.   i352    .... 
de  Kowynicze  Nicolaus  t.    i5i6      .     . 

Koydayncze  villa 

de  Kozeglowy  Cristinus   vide  Sandecz 

castelhuius. 

de  Kozlow  Petrus   1410 

Kozmiczky  Nicolaus  Ciamp  1437  .  . 
Kramski  Johannes  v.  Zydaczow  capit. 
Krancz    Nicolaus    Ilermani  de  Cracovia 

V.  Cracovia  ciericus. 
Krczon  Hri)i>ko  v.   Bartkowski. 

Kropicia. 

districtus 186 

capitaneus  1456 ix7 


90 


41 
41 

60 

192 

4 

102 

130 


35 
90 
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de  Krosna  Stephaiius  Francisci  v.  Leo- 
polis  yicarius. 

Krzyweczski  Stanislaus  t.   1454       .     .178 

Kulikow  alias  Boscz 66 

Kulikowski  Johannes  t.    1456      .     .     .192 

de  Kunaszow  Cunradus   1448     .     .     .   162 

Kunath  Johannes  v.  de  Tuliglowy. 

Kuropatwa    de    Laczuchow    v.    Zawi- 
chost cast. 

Johannes  v.  de  Lanczuchowo. 
Paulus  V.  de  Polahycze. 

de  Kurów  Petrus  t.   1427       ....     53 
Petrus  V.  Lublin  castell. 
Nicolaus  V.  Gnezno  cantor,  Po- 
lonia protonot. 

de  Kurozwanki  Creslaus  vide  Wislicia 
castellanus. 

Kursner    Petrus  v.  Leopolis    consul  et 
civ., —  Sambor  civ. 

de  Kuthna  Petrus  Wnuczko  1442,  t.  1445 

115.   148 

de  Kwaszylowo  Wanko  v.  Chełm  cast. 

Kyensky  Johannes  v.  Lublin  venat. 

Kyerdey  alias  Sigismundus  v.  de  Orinin. 
Michael  v.  de  Grochowycze. 

Kyerdeyowicz  Hryczko  v.  de  Winniki. 

de  Kyge  Sassinus  t.   iSgG       ....     28 


Labantha  Johannes  v.  de  Szukow. 
de  Łabiszyn   Mathias  v.  Calissia  palat. 
de  Laczuchow  Kuropatwa  vide    Zawi- 
chost castellanus. 
Ląd. 
Castellanus  [PrzedpelcodeKopydlowot.  1488      94 


Pag. 

de  Ladaw  Dimitrius  t.  iSyó  ....     14 

Ladislaus  v.  Opól  dux. 

Lamburga  v.  Leopolis. 

Lancicia. 

Cancellarius'  Florianus  t.   1359   .     .     .     .       5 

Wladislaus  de  Oporów,   decr. 

doct.,    decan.    cracov.,     sedis 

apostoł,    protonot.,    R.    P.  vi- 
Praepositus     cecanc.    1431 61 

Johannes     Latalski     praepos. 

gnezn.    et   cracov.,    secr.  reg. 

i5i7 123 

Johannes  t.    1387,    i388     21.   22 
Johannes  Ligauza  t.  i395      .     27 
Johannes  Liganza  de  Jurków 
pater    Stanislai    de    Gorzyce 

1422 45 

Albertus  de  Małe  (Malski)  t. 
1431,  t.   1438,  t.    1440   .     .     66. 

94.    102 
Petrus    de    Oporów  t.   1455, 

t.   1462 184.  208 

Castellanus'  Mathias  de   Bielawy  t.   1438     94 

Succaniera-)   Albertus  Malski  t.    1427  .     .     58 

"■'"^       I  Michael    Lasotski  t.    1455      .184 

..    ,...      {  Petrus  dc  Oporów  t.    1438   .     94 
Vexillifer   '  '  ^ 

I  Adalbertus  de  Gay  t.    1443   .   120 

Lanckorunius  Nicolaus  v.  de  Brzezie, 
de  Lanczuchowo    Johannes  Kuropatwa 
V.  Lublin  succamer. 

Lanczuth 

Capitaneus  {  Johannes  alias  Czelantko  i43o  61 
Lanczuther  Johannes  (Hannus)  1437  91.  92 
de  Landisberg    Martinus    Laurencii    v. 


Palatinus 
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Wratislawia   presbit.,    Leopolis 
altarista. 

Langenau    Johannes   v.  Leopolis  scab. 
et  coiisul. 

Langnus  Johannes  v.  Leopolis  consul. 

Lanka   1464 209 

vir  iiobilis,  tenutarius  iii    Żubrza 
1441 104 


dc  Lankawa  Nawogius  t.   i3q6 


.     28 


de   Lasko  Jeronimus    v.    Juniwladisla- 

wia  palat. 

Johannes    v.    Polonia  primas  et 

cancell.,    Gnezno    coadjutor     et 

archiepiscopus. 
Laskowce  v.  Lcschkowicze. 
Lasocki  Michael  v.  Lancicia  succamer. 

Nicolaus  V.  Cracovia  decan. 
Łaszcz  Johannes  v.  Camienicc  succani. 

Laszki  vilia 174.   175 

vide  etiam  Leschky. 

Latalski  Johannes  v.  Cracovia,  Gne- 
zno, Lancicia  praepositus,  Po- 
lonia secr.  reg. 

Laurencius  vide  Bolcz, —  de  Hcderwara, 
Grodecensis  ,  —  Miądzileski , 
Rewsse,  —  Zaramba. 

Lelakow  villa 207 

Lelów 55.  97 

Lcmburga  \idc  Leopolis. 

Lemieszow  villa 207 

Lenortowa  vidua   1437 92 

Leo  vide  do  Dworkowicz. 
Leona  vide   Leopolis. 


p.g- 
Leopolis  ....  8.  13.  15.  24.  25. 
3G.  47.  49.  50.  55—57.  61.  63.  74. 
77.  79—81.  83.  87.  89.  91.  93.  97. 
98.  102.  106.  108.  109.  114.  115. 
117—119.  122.  128.  134.  136.  137. 
140.  142—147.150—152.158.160. 
161.  163—165.  167.  170.  175.  177. 
180.     182.     190.     192.     197  —  199. 

201.  202.    213 

castrum 8.  36 

terra  et  districtus     .     145.  173.  204 

capitaneatus 192 

dioecesis 50.   152 

capitiilum     .     .     167.  179.  210.  212 
dieta    et    parlamentum    generale 

115.     116 

depositum 134.   185 

Christiani 57 

in  generali     .     .     .73.  99.   100. 
133.   139.   140.   182.   205.  206 
Missier  mercator,  pater  Tisth- 
konis  antę   1427     ....     57 
Tischko    tilius    olim     Missier 

1427 57 

Gregorius  privignus  Iwanis  di- 

vitis  t.  1436 81 

haszko,    Steczko   et   Thomas 

1455 1R2 

Duehna    1454      .     .     .    174.    175 

Bcssermeni,    Graeci,    Saraceni  in 
generali 133 

in  generali 133 

Szachno    1448     .     .     .    164.   165 

mercatorcs 55.  56 


Arcneni 


Judei 
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communitas,  consules,  cives 
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.   132. 
136.    185. 
theloneum 158 

I  sub  nr.  23  aiino   1800     .     .136 
Scola        informator  sive  magister  1444  132 

[  scolares   1444 132 

praetorium.     .     .     63.  78.  167.  174 

circulus 105 

hospitalis 200 — 202 

platea  Judeorum  .  .  82.  105.  164 
lapidea  quundam  Wolczkouis  .  .105 
ecclesia  cathedralis  1877  •  •  •  15 
couventus  et  monasterium  fratrum 
Minorum  8.  88.  153—155.  188—190 
Monasterium  Praedicatorum  153 — 1 55 
Monasterium  Carmelitarum  .  .127 
Synagoga  I  Judeorum 105.   164 

I  Kutlienorum 128 


Capell 


1^    f  metropolitanae  ecclesiae  179.   180 
I  b.  Mariae  Virg. 


.    131.   189 
76.   127.   128 


Archi- 
episcopus 


36.   37 


porta  haliciensis  . 
Johannes   1416   . 
Johannes  t.  1439, 1441, 1446 — 
1448     ....      96.   109.   153. 
154.  157.  159.   161.  167 
Gregorius  1455,  1456,   1466, 
1469    ....    179.  180.   198. 
199.  210.  211.  213—215 
Petrus  scolasticus  leopoliensis 

t.    1426 

Joliannes  Burcardi  t.  1455  . 
in  generali  1440  .... 
Stanislaus  Herpischka  t.  1435 
Franciscus  1448  .... 
Scolastic.  {  Petrus  official.  leopol.  t.  1426 


Officialis 


Decanus 


52 

180 
99 

77 

160 

52 


Custos 


Canonicus   ' 


Scriba  ca-  J 
pituli       I 


Vicar.  ord. 
Praedic. 

Prior  Ord. 
Praedic. 


Custos 
fr.  Minor. 


Vicar. 
fr.  Minor. 

fr.  Ord.     / 
Carmel.     I 


fr.  Ord. 
Praedic. 


Sacrist. 
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Petrus     provisor     structurae 
ecclesiae    S.    Mariae     1441, 

1442 109.  114 

Nicolaus     Olchowsld      1441, 
1442,  1448,  t.  1455    .     .     .  109. 
114.    160.   180 
Petrus  Prochnicki  1442,  1448 

114.   160 
Johannes    Sculteti    1442,    t. 

1455 114.  180 

Stanislaus  Basz  t.   1455   .     .180 
Nicolaus    Korna,    Laurencius 
Grodecensis,    Johannes    Bor- 
tardi,    Nicolaus    Proschewita, 
Nicolaus      Craszka ,     Daniel 

1442 114 

in  generali  1464     ....  209 
Andieas  Petri  de  Schamotuly 
1448 167.   168 

Andreasnuncius  apostoł.  1430     63 

Petrus  carnificis   1430      .     .     63 

Bartholomeus  de  Cracovia  ar- 
cium  liberał,  baccalaur.  1456  189 
Georgius  de  Sanok  1463   190.  191 

Georgius  de  Sanok   1456      .189 

Stephanus  et  Johannes  1444  .  127 

Gabriel   1430 63 

Andreas     Wanszig     magister 

antę   1430 63 

Petrus  de  Wieliczka  ebdoma- 
darius   1448  .     .     .     .159.   161 

31  a 
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Presbiter 


Yicarius 


Altarista 


Pag. 

Jacobus  de  Proszowice  arcium 

bactal.  t.    1416 37 

Petrus  notar.  piibl    t.    1426  .     52 
Marcus    sucieutoris    socius  t. 

1426 

Johannes,  Stanislaus,  Stepha- 
nus  Francisci  de  Krosna  1426 
Blasar  Nicolaus  t.  1455    .     . 
Martinns  de  Jarosław  t.   1455   180 
Martinus    Laurencii   de  Lan- 


52 

52 
180 


disberg   1416 


Pracbe 
cap    b 
Kather 


nd.    I 


Jacobus  t.   1416 


3G.   37 


37 


Palatinus! 


Caslellanus 


Petrus  Odrowausch   de  Spro- 
wa    1438,    1440    94.  98.  99.  102 
sine  uoniine   1440   ....     99 
Petrus  Odrowausch  de  Spro- 
\va  cap.  leopol.    1441,    1444, 
t.    1445,    1447,    1448  .    108.  126. 
127.    147.   158.   160 
Petrus  Odrowansch   de  Spro- 
wa  cap.  sambor.  et  lialiciens. 
1442,  t.    1443     .     .     .    1 14.   116 
Petrus  Odrowanscli  de  8pro- 
wa  capitan.    PiUssiac   generał. 
1444    ....     124.   125.   129 
Andrcas  Odrowansch  de  Spro- 

wa  t.    1461 206 

vide  etiam  Russia   palatinus. 
Byenko  t.   iByS       ....     10 
Sionko    de  Siennow  t.    1448, 

1445 11 G.   147 

Johannes  Kmita  de    Wiśnicze 
1454 176 


Capitaneus 


Succamera- 
rius 


Judex 


Dapifer 


Subdapifer 


P»g- 

Petrus  Odrowansch  de  Spro- 
wa  palat.  leopol.  1441,  1443, 
1444,   1447,   1448       .    108.  116. 

120.    127.   147.   158.   160 
Andreas  Odrowąs  de  Sprowa 

1451 171 

Kaphael  de  Jarosław  t.   1469  213 
Stanislaus  de    Chodecz   U.  P. 
Marsalcus  1 5  16,  t.  1 5  17   102.  122 
sine  nomine    1440  ....     99 
Vide  etiam  Russia   capitan. 
Wolczko    Piokuty    de  Klodno 

t.   1437 87 

Georgius    Strumilo    de   Duio- 
szyn  1462,   1463     .      .190.  208 
vide  etiam  Russia  succamer. 
Stauislaus  de  Dawidów   1430, 
t.   1433,   1435—1437     .   61.  71. 
72.  77.  79.  81.  86 
Johannes  Golambck   de    Ziiu- 
nawoda      1445.     1448,    1454 

147.  149.  162.  164.  174 
Stiborius  de  Wisznia  1454, 
1456,  1457  ....  177.  191 
192.  200.  202 
Gunter  de  Sieniawa  s.  a.  .  200 
sine  noiuine  1456  ....  199 
Paulus  Odrowansz  de  Sprowa 

t.    1444 128 

Johannes    Wilczek    de  Lubin 
i5i6 102 

JohannesdeKniechiniczet.  1437    87 
Nicolaus    de  Gologory    1443. 
t.  144J,  t.  1448,  t.  1454,  1457.  1 16. 
117.  147.  150.  163.  175.  178.  204 
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SubpincernaJ 


Subjudex 


Vexillifer   ' 


Judex 
castri 


Vojevoda 
(burgrabius) 


Vicecapit. 


Pag. 

Nicolaiis  de  Gologory  t.  1487     87 
Nicolaus    Kłus    de  Wiszniany 
1444,  t.  1448     .     145.   148.   163 
Nicolaus  de  Romanow  t.  1454, 
t.    1456,  t.   1457     .     .    178.  190. 

202.     203 
Johannes  Golambek  de    Zim- 
nawoda   1435  —  H^??     H42, 

1443 77.    79.  81. 

86.   115.   117 
Stiborius    do    Wisznia   1445, 
1448     .     .      147.    149.  162.   164 
Johannes  de  Wyssokie   1454, 
1456,    1457  ....    177.  191. 

200.    202 
Petrus  Golambek   de    Zimna- 

woda  s.  a 200 

sine  nomiiie    1456   .     .     .     .199 

Johannes  de  AYimiiki  t.  1433, 
t.    1435,  t.    1436      .     71.  79.  81 
Georgius    Struniilo    do  Dmo- 
szyn  t.  1444,  t.   1445,    1456   128. 

150.    188 
f  Nicolaus  de  Taleszewo  t.  1437     87 
Nicolaus  de  PolaszeM'o    1442   115 
Bystram  de  Lopyenyk  t.  1445    150 
(  sine  nomine   1456    .     .     .     .199 
(  Przeczslaus    de    Leszcze     (in 
Lyeshecz)  t.   i433,    t.    1435, 
t.    1437     ....       72.  79.  87 
Manczina  de  Konin  s.  a.  .     .138 
Stanislaus  Stachira    de  Sroki 
t.    1454,  t.    1456     .     .    178.   199 
Audreas    de    Karpnice  t.  22. 
Junii   1457 202 


I  Johannes  Jura  de  Dambrow- 
I  ka  1.  A 


Vicecapit. 

Augusti  1457 

Ministerialis  {    Nicolaus    1448 


Theloneator 


Notarius 


Advocatus 


Proconsul 


Consul 


f  WolczkoJudeust.  i43o,  1441, 
I  antę  1448  .  .  .61.  105. 
Albertus  Pauli  de  Padwa  1433 
Yincencius  1437  .... 
Georgius  Gebel  t.  1430  .'  . 
Laurencius  Rewsse  1443  .  . 
sine  nomine  1440  .... 
Johannes  Trautfreulin  1432  . 
Niclas  Schultis  9.  Junii  1434 
Januschko  Thołmacz   15.  Se- 

ptembr.    1434 

Nicolaus  de  Welun   1455 
sine  nomine   1455    .     .     .     . 

Petrus  Kursner  1426  .  .  . 
Johannes  (Januschco)  Thoł- 
macz 1426,  1427, 1434,  1435 

53.  73 
Clemens  Czedlicz   1426     .     . 
Audreas  Clopper  1426,   1427 

46. 
Nicolaus  Scheler  1426,  1434, 
1435     ....    46.  73.  76 
Augustinus    Gemelich     1426, 

1427 46 

Nicolaus  Gutler  1427  .  . 
Johannes  Schrope  1427  .  . 
Nicolaus  Scholtis  (Sculteti) 
1427,  1432,  1434,  1435  . 
55.  67.  76 
Georgius  Gebel  1432  .  .  . 
Nicolaus  Czoi'nberg  1432 
Bartholomeus  Heyner   1432   . 


203 

165 

164 
71 
88 
61 

118 
98 
67 
73 

76 
181 
179 

46 

46. 

78 
46 

53 

78 

53 
53 
53 

54. 

78 
67 
67 
67 
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I 


Consul 


Scabinus 


Mag.  civium 


Jocusch  von  Camcntz   1432  .     67 
Mathias  Czedlicz  1434,   1435, 
1437    ....    73.  76.  78.  88 
Micliael  Tenipcl  1434  .     .  73.  76 
Petrus  Schrupe    1434,     1435 

73.  70.  78 
Johannes  Trautfreulin, — Eras- 
nuis     Merteu     von     Grotko, 
Nicolaus  Zynrich,  —  Nicolaiis 

riclbe.sen   1437 88 

Johannes  Langnus,  Nicolaus 
Ilabrek  tt.  1455  .  .  .  .180 
Fridericus  Alexius  Schropp , 
Nicolaus  Helbescm, — Nicolaus 
Tempel, — Johannes  Groschcl , 
Nicolaus  Eberko, — Johannes 
Langenau,  —  Jarek  Gotalt, 
Garny    Nicolaus,    —  Mikuła 

1455 181 

ingenerali  1440,  1442,  1444, 
1454,   1456      .     .     63.  •)7.    114. 
124.   177.    194.   198 

Johannes  Institor,  — Nicolaus 
Kazmer,  —  Johannes  Groschil, 
Johannes  Lewsenknottil,  —  Si- 
mon Pellifex,  —  Laurcncius 
Bolcz.  —  Johannes  Langenau , 
Johannes  Niger ,  —  Alesius 
Niclos  Czepner   1443    .     .     .118 

I   Nicolaus  junior  Sculteti  1448 

i  109.    101 

.   181 


Scriba     |   Joliannes  antiąuus   1455 


Civis 


Adyocat.    J 
Armen.     | 


lvan    1434 73 


Nicolaus  (Cloze)  Scholtis  (Scul- 
teti) 1426,  1427,  1432,  1437, 
1443     .     .     46.   54.  68.  88.   118 
Aiidris  Becke   1426,   1427  46.  54 
Petrus  Kursner   1426,    1427, 

1437 46.    54.  88 

Petrus    Kursner    dc    Sambor 

1434 76 

Georgius  Gebel  (Gobil)   1426, 
1427,   1434,   1437      .     .  46.  48. 
51.  54.  76.  88 
Nicolaus     Czornberg      1426, 
1427,   1434   ...      46.  54.  76 
Nicolaus  Frederich  1426,1427 

46.  54 
Johannes  laterpres  (Tholmacz) 

1426 48.  51 

Cleiuens  Spytelski   1426    .  48.  51 
JohannesZomcrsteinante  1427, 

1437 54.  88 

Georgius  Czepner  antę  1432, 

1432 68 

Nicolaus  Czepner  1432  .  .  68 
Andreas  Clopper  antę  1434  .  74 
Dorothea  mater,  Andreas  et 
Petrus  filii  Clopper  1434  .  74 
Johannes  Trautfreulin  1434  .  76 
Nicolaus  Srhwarc  1434  .  .  76 
Johannes  Becke  1434.  .  .  76 
Olltrecht  BuchhoUz  1434  .  76 
Paulus  Gerber  1434  ...  76 
Petrus  Swertfegen  1434  .  .  76 
Johannes    de    Suatyn  jurenis 

1435 78 

Janussius  t.    1435   ....     79 
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Civis 


Pag. 

Gregor      Cromer,       Stecher, 
Schneider,  Bartholomeus  Hay- 

ner  1437 88 

Nicolaus  Ziiireich    1443     .     .118 

Petrus  1444 129 

Petrus  Czansir  aiite  1446  .  152. 
154.  155.  157.  158 
Nicolaus  Schirmar  1448  .  .161 
Procopius  Rasor  t.  1448  .  .162 
Johannes  Niger  t.  1448  .  .168 
Nicolaus  Schmidtfelt  t.  1448, 
1453  ....  168.  173.  174 
Johannes  Schropp  antę  1456  197 
in  generali       .     .     .80.  82.  129 

Leschcowicze  villa 163 

Leschky  vilk 198.   199 

vide  etiam  Laszki. 

de  Leszcze  Preczslaus  v.  Leopolis  Wo- 
jewoda (burgrabius  castri). 

de  Leszno  Raphael  v.  Płock  Electus. 

Lewsenknottil  Johannes  vide   Leopolis 
scabinus. 

de  Lłchin  Johannes  v.  Brzeszcz  palat. 

Liganza  Jesco   1367 7 

Johannes  de  Jurków  v.  Lancicia 
palatinus. 

de  Lipny  Paulus  t.   1422 44 

Lithuania 26 

Dux      {  Swidrigello    1449     .     .     .     .168 

vom  Loe  Arnold  antę  1434     .     .     .     .     76 

Lojowicz  Cliodko   i373       ....     9.   10 

Longus  Michael  v.  de  Czirla. 

de  Lopatno  Tomko  t.    1456    ....   192 

de   Łopiennik  Gruscliina  Bistram  t.  1444  128 
vide  etiani  Leopolis  judex  castri. 


Castellanus -j 


Paff. 

de  Lopuska  Johannes  v.  Premislia  jud. 

Lubardus  v.  Yolodimiria  dux. 

de  Lubin  Andreas  v.  Polonia  thezaur. 

Johannes    Wilczek     v.    Leopolis 

dapifer. 

Nicolaus  Parawa  t.   1441  .     .     .107 

V.  etiam  Halicz  et  Rohatyn  capit. 
Lublin 170 

Tribunal  Regni 40 

Eustachius  t.  i352       .     .     .       4 

Petrus  Kmita  t.  i395  .     .     .     27 

Michael  de  Jezow  t.   1406     .     35 

Dobko  de  Sienna   1431      .     .     65 

Warsius  de  Ostrów  t.   1441  .   105 

Petrus  de  Kurów    t.   1461     .  206 

Dobeslaus  Kmita  de  Wiśnicze 

t.  1469 213 

Johannes  de  Szczekociny  1. 1438  94 

Succamera-^   Johannes  Kuropatwa  de  Lan- 

czuchowo  t.    1451    . 

I  Joiiannes  de  Szczekociny  da- 

I  pifer  sandomir.  t.    1441    .     . 

Tribunus   {  Andreas  de  Brochocice  1. 1427 

Venator    {  Johannes  Kycnsky  t.    1453    . 

de  Lubraniecz    Nicolaus    vide    Poznań 

palatinus. 

Lubsza  fluyius 39 

de  Lubsza  Petrus  v.  Strelcze  capitan. 

Lucas  vide  de  Górka. 

Luczany 200 

de  Luczice    Petrus    Szafraniec    v.  Cra- 

covia  subdapifer. 

Luthcza    fluyius 39 

Lutko  Johannes  v.  de  Brzezie. 

in  Lyeshecz  vide  de  Leszcze. 

31  b 


nus 


Capitaneus 


172 

106 

58 

172 
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p»g. 


M. 

Magerus  v.  Cracovia  subpinceina. 

Malcovicze  villa 16 

de  Małe  (Malsky)  Albertus  v.  Lancicia 

pa  lat.,  castell.  et  succamer. 
de  Malechow  Andreas   1445  .     .     .     .149 

Malechowicze  villa 145 

Malechowski  Andreas   1437,   1442  .  93.115 
Małogoszcz. 

Stanislaus  t.   iSSg  ....       5 

Castellanus^   Pauliis  de  Biskupicze  t.  1438     04 

Staniilaus  de  Gorzice  t.  1443   124 

Manastircze 188.   189 

Manaslyrz 101 

Manogius  v.  Cracovia  castellanus. 

Manczina  v.  dc  Conin. 

Manzik  Johannes   1416 47 

V.  de  Dambrowa. 

Manziko   1410 35 

Marcincowycze  villa 53 

Marcissius  v.  de  Wrocimow. 
MarcLis    v.  Cracovia    tliclon.,    v.  Len- 

polis  vicarius  ccci.  mctrop. 

Mathiae  de  Costin   viilc  Poznań 

clcriiMis. 

Margaretha    filia    Clementis    de  Rosch- 

now   1387 21 

rclicta  Dominici  Myngolbcy  1436     82 

filia  Johan.  Znhrsky.  mulier  Joli. 

de  Zymnawoda    1443     .     .     .     .117 


p»ł 


Marienburg. 


Capitaneus 


{  Stanislaus  de  Koszc^clecz  pal. 


122 


Maria  niator  ficorgii  dc   Diniossino  sine 


anno 


188 


I  siradiensis  t.   i5i7       .     . 

Marko  v.  Sandomiria  su1)jiidex. 

de  Martinów  Johannes  v.  Halicz  vexil. 

Martinus  V  papa  .      48.  50.   51 

V.  dc  Jarosław,  —  de  Caniie- 
niecz,  —  •  de  Kniechinicze, — de 
Landisbcrg  ,  —  de  Sławsko  , 
Zayanczek. 

Masovita  Jcsco  t.    i38q 25 

Maszko  V.  de  Szurowice  Okrągłe. 

Matłifiy  Ruthenus  s.  a 138 

Mathias  notarius   1469 216 

V.  de  Bielawy.  —  Czedlic. — de 
Drzewica, —  Haznar,  —  de  Ła- 
biszyn. —  de  Pantłielowice, 
Pyeczony, — Sthelmach. 

Matiasowicz    Gcorgius    de    tcrra  sano- 

censi   1454 177 

Matrasch  v.  Olschina  tabcrnator. 

Meducłia  villa 215.  216 

de  Meducłia  Nicolans  Karnkowski  1469 

214.  215 

Medzygorce  villa  .     .      65.  210.  21 1.  215 

Medzy  rzecz. 

[  Winconcius     de     Schamotuly 

Castellanus      ^'«P-    Ro^^^i-ie     1433,    t.    1435, 

I   t.    1.443     .     .     .71.  72.  77.   120 

de  Mclstyn  Spytek  v.  Biecz  castell. 

Merbota  v.  Prcmislia  capitaneus. 
V.  de  Odiowicze. 

Mcrthcn  Erasmns  v.  voni  Grotko. 

Miądzilcski    Lanrcncius    v.    Camieniec 
cpiscopus. 


247 


Psg. 

Michael  v.  Buczacz  wojewoda,  —  Pre- 
mislia  advocatus. 
V.  de  Bolesław,  — de  Buczacz, 
de  Crzeczowicze  alias  de  Sen- 
now.  —  de  Czyszow,  —  de 
Grochowicze, —  Hawdank. — de 
Jezow, — Lassotsky,  —  Longus, 
de  Slota,  —  Soczewczicz,  —  de 
Strozisch,  —  Tempil,  —  de  Wa- 
powcze. 

de  Michałow  .  Nicolaus  v.  Sandomiria 
palat.  et  Cracovia  castell.  et 
capitaueus. 

Micosz  V.  de  Pilchowicze. 

Miedniki  villa 207 

Mikaitinicze  villa 12.  38 

Mikuła  V.  Leopolis  consul. 

Milatin  villa 65 

de  Milgatin  Johannes  Kay  t.    1433  .     .  72 

de  Milkow  Jaszco  t.   1427      ....  59 

Mirzo  t.    1427 59 

Mirzo  V.  de  Milkow. 

Mislinuczsky  Johannes  t.    1437    ...  91 

Missier  v.  Leopolis  niercator. 

Miszczycz  Iwaschko  t.   1437  .     .     .     .  93 

Miszyn 39 

de  Mlodzejovicze  Stanislaus  t.   1429,  t. 

1450 60.  169 

de  Mlodzowi     Paiiliis    et    ^ic•ulaus    tt. 

1422 45 

Stanislaus  t.    1434 75 

de  Mlossowa  Slavco  t.    1419       .     .     .  42 

de  Mloszowa  Stanislaus   t.    1429     .     .  60 

Mlyniszcze  pratum 213 

de  Młyny  Janussius  t.    i365   ....  6 


Pag. 

Mohylyszcze  (Nahoryńce)  villa  .  .  .  200 
de  Mokrsko  Stanislaus  t.  i352  .  .  .  4 
Mołdavia 194 

Episcopus  (  Johannes  sine  anno     .     .     .181 
Wojewoda  |   sine  noniiue    i5i7  .     .     .     .   122 

Mołdavi  1517 122 

Morathwa  torrens 166 

de  Morawyany  Jacobus  v.  Małogoszcz 

castellauus. 
de  Mosgawa  Stephanus  t.   1434      .     .     75 
de  Moskorzow  Clemens  v.  Sandomiria 

palatinus. 
Mszczugius  V.  Cracovia  judex. 
de  Mszurow  Nicolaus  t.   1435     .     .     .     77 
Muzilo  alias  Micliael  v.  de  Buczacz. 
Mycliałcze  ecclesia  parrochialis    .     .  95.  96 
Plebanus   (  Petrus  de  Skawina   1439  .  95.  96 
Myezyniczsky  Jaszek  1430     ....     64 
Mykscho  v.  de  Dulęby. 
Myngelbey  Dominicus  1436     ....     82 
Mynko  alias  Michael  v.  Soczewczicz. 

N. 

N.  V.  de  Scharłey. 

Naderzpan  alias  Laurencius  v.  de  He- 

derwara. 
Narayowski  Henricus   familiaris  Johan- 

nis  Archiepisc.  leopol.  t.   1439    .     96 
Nawogius  V.  do  Góra,  —  v.  de  Lan- 

kawa. 

Nehrzebka  villa 24 

Nemerza  vide  de  Ctiomantow. 

de  Nestachow    Nicolaus    Domeuci  vide 

Cracovia  clericus. 


248 

p.g.  p»«- 

Niclinus  filius  antiąui  Johannis  de  Sna-  Nicolaus  v.  Kniechinicze ,  —  Korna  , 

tin,  filiaster    Joliannis  juvenis  de  Krancz,  —  de  Koszmicze,  —  de 

Snatin   1435 78                  Kowynicze ,     —     de     Kurów, 

Nicolaus  V  papa       157.  1  GB                  Lanckorunius.- Lasoczki.-de 

notarius    curiae    Spiczimiri    cast.  Lubin,  -  de  Lubraniecz,  -  de 

Cru-    i^a-'  3                  Meducha,  —  de  Michałow, —  de 

diścrotus  vir    i  342 2                  Mlodzowi,-deMszurow.- de 

filius    Ilenrici    castell.   Wiślic,  et  Nestachow, -Olchowsky, -de 

Swantoszczac   .359       ....  5                  Orpin.  -  de  Panchow,  -  dc 

filiu-s  Johannis  Zubrski   1443      .  1  U)                  Podbrzeszcze,-Podolecz,-de 

vide    Cracovia     smcan.er.,    ju  ■  Polaszewo, -de  Ponyeczycze, 

dex  et  vicecai.it.,- V.  Coszczeow  Proschevita,  —  Potrzan,  ~   de 

pk-b,-.nus,—v.  Grodek  capcllanus,  Rapocicze,  —    dc    Romanow, 

V.  Cameneczepiscopus,-v.Lco-  Scheter,    —   do     Schidlowiec , 

polis    magister    civium,     consul,  Schirmar,  —  Scholtis,  —  Sera- 

ministerialis  et  civis,— v.  Pilzno  P^'"  >  —  Sieniawsky,  -  de  Sir- 

civis,— V.    Polonia    ricecanc.    et  cza.  —  de  Skampe,  —  Sianka  , 

CracoYia    praepos.    s.    Floriani,  de  Sledzowicze,  —  Slup,  —  de 

V.  Ratibor  pracpos.,— V.  Sando-  Smcchoricz,    —    Smythfelth  , 

miria  subjudex.  Stadniczsky,  —  de     Stiborze  , 

vidc    Blasar,  — Bogorius,  — dc  Swarcz,  -  de  Taleszewo,  — de 

Boriskowcze,  —  dc  Borzyszo-  Tharnawa.— Tempcl,-de  Wa- 

wicze,  —  de  Brzezie,  —  Biesz-  rzimow,  —  dc-  V/elun,   —   de 

kowski,  —  de  CarnoYia,-  Car-  Withowicze.  -  de  Wysznyany, 

nv,    —    Chrząstowski,    -    dc  ^e  Zakrzow,— de  Zarnowiecz, 

Chrząszczow.  —  Clamp,  —  de  ^^^    Zebrzidowice,  -  Zinreich, 

Conyeczpole.— dc   Coszczelecz,  ^^     Zirzawa  ,  —  dc     Żubrza, 

Craszka  ,    —   de     Czelatycze ,  Zwynyączsky. 

Czepner,  —  Czornberg,  —  dc  Niemierka  Petrus  v.  dc  Camonki. 

Dambrowicza,  —    de    Głowa-  Niepołomice 27.  40 

czow,  —  dc  Golambyow, — de  de  Nieprowice  Preczslaus  f.    1422    .     .     45 

Gologori,  —  Gutlcr,  —  Habrck,  Niger  Teka  v.  de  Olchowa. 

Hecht.  —  Hclbcscm. —  Herma-  Johannes    v.    Lcopolis    scabinus 

nowski, — de  Jaszczhaw. — Kaz-  et  civis. 

mer,  —    Kclkow,    —   de  Kay,  Nikło  videdc  Noweszyolo. 
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Pag. 

Nowosielce  v.  Sedlicz  noviim. 
de  Nowoschedlecz  Sigismundus  v.  Po- 
doiła iudex. 
de  Nowoszelicze  Sigismundus  t.  1448  .   164 
Nicolaus  Podolecz  t.   1448     .     .164 
de  Noweszyolo  Niclo  t.   1469     .     .     .216 

Nurcowa  pratum 11 

Nynotco  frater  Regiioldi   iSyó     .     .  13.  14 
de  Nypicze  Corczak  antę   1444   .     .     .130 


de  Odiovicze  Merbotha  t.   iSyS       .     .     10 
Odrowansch  Andreas  v.  de  Sprowa. 

Paulus  V.  de  Sprowa. 

Petrus  V.  de  Sprowa. 
de    Okrągleszurowicze     v.    de    Zuro- 

wice  okrągłe. 
Olbracht  v.  Buchholcz. 
de  Olchow  Audreas  patronus  in  Dam- 

browa   1430 62 

de  Olchowa  Pelca  Niger     1374,    i388 

11.     22 
Olchowski  Nicolaus  v.  Leopolis  canon. 
Olchowy  molendiuum 213 

de  Oleschnicza  Johannes  v.  Sandomi- 
ria  castell.  et  palat.  et  Polonia 
marsalcus. 

Sbigneus  v.  Cracovia  scolast.  et 
episcopus. 
Sbigneus  protonotaiius   1470       .     25 

Zuwissius  t.  1396 28 

ńie  etiani  Sandomiria  subjud. 

Olschina  villa       ....     111.   112.   113 
Tabernat.  {   Matrasch    1441 113 


Paff. 

de  Olschina  Derslaus  Balon   1441    .     .111 
in  Opatów    Magna   Christoferus   v.   de 

Schidlowecz. 
Oppawia. 

f  Wenceslaus    dux    Ratiboriae, 

Dux.        I  ' 

t  heres  in  Jaworów   1454  .     .175 

Opól. 

Ladislaus  1372,  i373, 1375  — 

Dux  1379 8.  9.  12.   13. 

15.     17.     20.    38 

Marsalcus  {    Schopko    t.    1 378      ....      16 

.    ,  Johannes  de  Glogovia  t.  1375, 

t.    1376     .     .     .     .     .     .   13.   14 

Johannes  de  Glogovia  t.  i373, 

t.   1379 10.  20 

...     10 


Protonotar. 


Magister    )    „  ,  ,00 

curiae     \    Boluinco    t.    l373      .      .      . 

de  Oporów  Petrus  v.  Lancicia  vexill. 

et  palat. 

Stcphanus  v.  Brzeziny  castell. 

Wladislaus  v.  Polonia  vicecanc., 

Lancicia   praepos.    et    Cracovia 

decanus. 
de  Orinin     Sigismundus    alias    Kyerdey 

1441 110 

de  Orinino    Janusch    vide     Camłeniec 

succamer. 
de  Orpin  Nicolaus  Dawidowski  t.    1445    148 
de  Orzechowcze  Stauislaus  v.  Premis- 

lia  notarius. 

Orzelecz  villa 39 

de  Orzewicze  Ramsius  t.   1445   .     .     .149 

Oschwicza  villa 203 

Ossek 55 

de  Ossova  Petrasius  t.   1403  ....     33 

32  a 
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pii». 

de  Ossova  Stephaniis  t.    1403     ...  33 

de  Ossow  Paulus  v.  Wislicia   notarius. 

Ostapkowcze  villa 39 

Ostrogów  (Ostróg). 

castrum 26 

districtus 26 

I  Fcodor   i3q3 26 

Dux       {  ^ 

I  Andruszko   1436      .     .     .81.  82 

de  Ostroróg    Dobrogostius    v.    Camie- 

niecz  castell. 

Saiidiwogius  v.  Poznań   palat. 

Stanislaus  v.    Poznań    succamcr. 

et  Calissia  palat. 

Wenceslaus  v.  Calissia  palatinus. 
de  Ostroszany  Georgius  t.   1456      .     .192 

Ostrów  villa ,  207 

de  Ostrów  Cristiuus  t.   1389       ...     25 

Ciistinus  v.  Sandomiria   castell. 

Johannes   t.    1427 59 

de  Ostrów  Warsius  v.  Lublin   cast.  et 

Zawichost  cast. 

Oszensko 148 

de  Oszensko  Ale.\ius  et  Jacobus  fratres 

1445 148 

Osztrowiecz  agor 111 

Otta  V.  de  Chotecz. 

Otwynow   villa 3 

de  Otwynow  Warcislaus   i352    .     .     .  3.  4 
Ożensko  v.  Oszensko. 


77 


193 

39 

104 

115 


P 


dc  Buionis. 


de  Pabianice    .lacobus  Alberti    notarius 

publ.   1437 93 


p.g. 

Pacoslaus    Johannes,    heres    de  Jurków 

Rzeszów  et  Brnik  antę   1374  10 

Paczonow 55 

de  Padwa  Albertus  Pauli    v.  Cracovia 
dericus  et  Leopolis  notarius. 

Pampowski    Ambrosius  v.  Polonia  no- 
tar.  aulae. 

de  Panchow  Nłcolaus  t.    1435     .     . 
vide  etiani  Sandomiria  subjud. 

Panisarius  Jeronimus  v.  Caffa  episc. 

de  Panthclowiczc  Mathias  t.  1456  . 

Panthin  nions 

Papa 

Parawa  Nicolaus   1442 

vide  etiam  de  Lubin. 

Paszko  vide  de  Bierawa,  —  de  Góra, 
de  Radlna.  —  de  Szacrzow. 

Paulus    pater    Georgii    Struniilo  de  Dl- 

mossino  vexillif.  leopol.  s.  a.  .  .188 
vide  Camieniecz  episcoiius. 
vide  de  Biskupicze, —  de  Bogu- 
milowicze,  —  Crassowski, — de 
Gzarnoczin .  —  Gawronek , 
Gerber, —  de  Gubin, —  de  Kar- 
now,  —  de  Lipny,  —  de  Mio- 
dzowi,  —  de  Ossow.  —  Pcnsa- 
tor,  —  Pistor,  — de  Polahycze 
Kuropatwa,  —  de  Przeczlawice, 
dc  Sprowa,  —  de  Wojczechow, 
Zlodzey. 

de  Pchucz    Spytko  t.   1403      ....     32 

Pelca  vide  Sandomiria  judex. 
vide  de  Olchowa. 

Pellifcx   Simon  v.  Leopolis  scabinus. 

de  Pelnaticze  Phal   1430 64 
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Pag, 

Pensator  Paulus  v.  Weliczka    consul. 
Petrassius  v.  de  Ossowa. 

Petrus  altarista  t.   1441 113 

cajjcllanus     archiepiscopi     leopo- 
liensis  Joliaimis  t.  1489     ...     96 
maritus  Aniiae   heredis  iu  liissa- 

cowscze   1448 163 

filius  Charini  v.  Poloczsko  et 
Wilna  civis. 
vide  Cracovia  tribuuus. 
vidc  Leopolis  oanonicus,  custos^ 
scolasticus ,  officialis,  notarius, 
prior  O.  Praedicatorum,  civis. 
vide  Sandomiria  palatinus. 
vide  Brun, — de  Camonka, — -de 
Chełm, —  Cigansky, —  de  Cuth- 
na,  —  Czansir,  —  de  Czarnków, 
de  Czcicowice,  — •  Czemyerz, 
de  Czyszow,  —  de  Dobiejow, 
de  Dzalin,  —  de  Gay,  —  de  Gli- 
nicze,  —  de  Godów,  —  Janko- 
wicz, —  Kmita, — de  Kniechini- 
cze, —  de  Koszoczicze.  —  Kosz- 
cziczky,  —  de  Kozlow,  —  de 
Kurów,  —  Kursner,  —  de  Lub- 
scha,  —  de  Luczicze  Szafraniec, 
Odrowansch,  —  de  Oporów, 
de  Pelnaticze  ,  —  de  Piaszczi- 
ce, —  de  Pieskowa  Skala,  —  de 
Pisszary,  —  de  Prawkowi- 
cze  Donyn  ,  —  de  Próchnik, 
de  Romanow, —  de  Roschnow, 
Schrope,  —  Sczkowski,  —  de 
Sczytnyki,  —  de  Seczemin,  —  de 


Sessevai 


de     Skawina 


Pag- 

Swertfegern,  —  de  Szacrzow. 
Szafraniec,  —  de  Szamotuły, 
de  Szczekoczini,  —  de  Szuro- 
wice, — de  Thomicze, — de  Til- 
kowicze,  —  de  Weschmuntow, 
de  Winniki  parva.  —  de  Wiśni- 
cze,— Wlodkowicz, — Wnuczko, 
Woda, —  de  Zimnawoda,  —  de 
Xansch. 

Phietka  filia  HoUibeyowey,  soror  Annae 

1454 174.   175 

Philippus  vide  de   Chroberz. 

de  Piaszczyce  Petrus  t.   1455      .     .     .178 

Piechowicz  Stanislaus   1441    .     .     .     .112 

Pieczony  Mathias    1464 209 

Pienyazek  Nicolaus  v.  de  Witowice. 
Pierhurowicz    alias    Daschco  v.  Wilna 
civis. 

de  Pieskowa  Skala  Petrus  Szafrauiec 
V.  Cracovia  subdapifer  et  suc- 
cainer., — Siradia  capitan. 

de  Pilchowicze  Micosz  t.    1454  .      .     .176 

de  Pilcza  Johannes   1454 176 

vide  etiain  Cracovia  palatinus. 

Pilzno. 

„    .         i   Nicolaws    de     Głowaczów     t. 
Scuitetus  ; 

I    1422 44 

Cives      {   Conradus  et  Nicolaus  tt.  1422     44 

Piotrków      ....     25.    94.    159.    173. 
183—185.   194.   195.   204 

de  Pisary  Petrus  v.  Polonia    succamer. 
reginae. 
Zegotłia  V.  CracoYia  ve.\illif. 

Pistor  Paulus  v.  Wieliczka  consul. 
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dc  Plessow  Jolianncs   t.   1427     .     .     . 

Płock. 
Eiecłus    !   Raphael  de  Leszno  t.   1 5 1 7  . 

Podborze  villa 

de  Podbrzeszcze  Nicolaus  Podolecz  t. 
•445 

Podmerthin  viłla 

Podolecz  Nicolaus  t.  1445  .  .  .  . 
vi»le  etiam  Camieniecz  castcll. 
V.  de  Nowoselcze  ,  —  de  Pod- 
brzeszcze. 


.53 

122 
39 


p»»- 


Poloczsko. 


148 

39 

150 


Podolia 


Palatinus 


173. 
204 

107 

165 
190 


Judex 


Terrigenae 


.     .      .      .      07.     16(3.     172. 
186.     187. 

Hriczku  t.  1440,  t.  1441  102. 
Hriczko  Kicrdejowicz  de  Win- 

niki  t.    1448 

Ilruzko  do  Poniorzaiiy  t.  1456 
Mil  liael  alias  Muzilo  de  Bu- 
czacz,  capit.  snatiu.  et  co- 
lom, t.    1466 

Martinus     dc     Kainioiiicc     t. 

i5 17 

(  Sisisimindiis    dc    Nowosclied- 
l  lecz  t.   1456 

(  Nicolaus  et  Johannes  dc  Bo- 

I   liscowczc  1431 67 


211 
122 

100 


Pogasz  vide  Calniski. 

dc    Polahyczc     Kuropatwa      Paulus     t. 

1466 211 

Polaniecz 55.  56 

de  Polaszcwo  Nicolaus    vide    Lcopolis 

judcx  castri. 
de  Polawicze  Gunczerz  antę   1444.     .   130 


Civis 


Polonia 


Petrus    filius    Chariui,    civis 

yilnensis   1444 129 

Serliey   1444 129 


Rex 


.     .     17.    21. 
142.     144. 

33.  78.  82.  92 
150.    177.    191. 


moneta    .     . 
103.   104.   110 

marcae 

ferto 

grossi 

Wladislaus  Łokietek 
Kaziniirus  Magnus    . 
7. 
Ludowicus 

AYladislaus  Jagiełło  . 
23.  26.  28.  33—35. 
55.   57.   63.   65.   66. 
72.     73.      100.     122. 


133. 
194 

,  97. 

214 

198 

78 

92 

1 


Regina 


.  3.  4.  5. 
16.  34.  57 
...  17 
20.  22. 
38.  47.  49. 
68.  69.  71. 
144.     177. 

182.  183.  205 
^VIadisla^s  dc  Warna  .  79.  81. 
85.  90.  93.  97.  99—102.  104— 
106.  108.  110.  119.  121.  122. 
127.  129.  132.  133.  135—  143. 
145.    146.   151.    168.     172.    173. 

183.  205.  206. 
Kazimirus  Jagioilonides  122.  158. 
165.  167.  169  —  173.  182.  183. 
185.    186.    188.    194.    195.  204. 

205.  207—209.  212 
Sigismundus  I.  .  .  .  122.  130 
Sigismuudus  Augustus  .  .144 

I    ll(dvigis    .     .     .     .25.  28.   177 
i   Zophia .     49 
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Primas 


Wiiicencius  archiepiscopus 
gnesnensis  t.  1438  .  .  . 
Johannes    archiep.    gnesn.   t. 

1455 

Johannes    arch.  gnesn.    R.  P. 


94 


184 


196 


Minist.  Fr. 
Minor. 


Locumtenens 
regis 


cancellarius  (?)    1456   .     . 
Johannes  de    Lasko    archiep. 
gnesn.  legatus  natiis  t.   iSiy   122 

<   Nicolaus  de  Carnovia   1456  .   190 

Johannes  de  Czyszow  cast.  et 
cap.  cracoy.  1448,   1444  .     .115. 
122.   124.   126.   127.   129 


Sbigneus,    pater    Nicolai    de 
Brzezie,  antę   1427      .     . 
Sbigneus  de  Brzezie  t.   1416 
Johannes  de  Oleśnica  t.  143 1, 


53 

40 


MarschalcusJ    t.    1438 66.    94 

Regni       '  ^ 


Cancellarius' 


Nicolaus  de    Brzezie  t.    1441  107 

Johannes  de  Rytwiany  t.  1469  213 
Stanislaus  de    Cliodecz    capit. 

leopoliens.  i5i6,  t.  i5i7   102.  122 

Sbigneus     praeposit.     cracov. 

i33o 2 

Zaclica    praeposit.    sandomir. 
i387,   i389    ...     21.  23.  25 
Johannes  decan.  crac.     1426, 

1427 50.   56.   58 

Johannes  episc.  wladisl.  1431      66 
Johannes       de       Koniecpole 
1435  —  1438,   1440,    1441, 
1443,   1448,   1430,   1451     .    80. 
82.  86.  95.   102.   106.    107.   110 
120.   167.   171.   172 


Cancellarius 


Vlce- 
cancellarius 
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Johannes  episc.  wladislaw. 
1455  —1457,  t.    1461    184.  195. 

205.  206. 
Johannes  arch.  gnezn.  et  primas 
Regni  (?)    1456  (?)...      196 
Johannes  Laski  coadjut.  gnezn. 

i5o9 140 

Christopherus  de  Szydłowiec 
in  Sczmiclow  et  Magna  Opa- 
tów, pal.  et  cap.  crac. ,  cap. 
sirad.,  sochacz. ,  gostin.  et 
ISIovae  Ciyilatis  Korczyn  i5i7   123 

Nicolaus  praepos.    s.  Floriani 
antę  Cracoviam   1406  .     .     .     35 
Donin    decanus    et   canonicus 

1416 40 

Stanislaus  Ciołek   1427     .     .     58 
Wladislaus    de  Oporów    decr. 
doct.,  decan.  cracoy.,  praepos. 
lancie,  sed.  apostoł,  protonotar. 
1431    et  sine  anno    .     66.  85.  86 
Petrus  Woda   de  Szczekociny 
1438,    1440  .    95.   100.    102.   103 
Petrus  de  Szczekociny    1441, 
1443,     1447,    1448,    1451, 
1453    .      .      106.   120.   121.   159. 
167.   172—174 
Johannes  Lutko  de  Brzezie  utr. 
jur.  doct.,    archidiac.    gnezn., 
protonotar.    et    causar.    pnhtc. 
apost.  auditor'1456    .      1^6.   187 
Johannes    Lutko    de   Brzezie 
decr.  doct.,    archidiac.  gnezn- 
1461,    1462       .     .     .     206.  208 

32b 
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Vice- 
cancellarius 


Protonotar 


Sigilliger 


I 


Campiductor  I 
exercit.Regni{ 


Thesaurar. 


Vice- 
thesaurar. 


Marschalcus 
curiaeregiae 


Subpincerna 
mensae 
regiae 

Pincerna 
mensae 
regiae 

Magister 
coguinae 
regiae 


P»g. 

Albertus  de  Zichliii  s.  a.  .  8.  40. 
G7.   102.  104.   110 
Albertus  de  Zichlin  sandoin., 
gnezn. ,  cracov. ,  wladislaw.  et 
poznań    canonicus   1469.     .     213 
Petrus  de  Tomice  episc.  pozn. 
t.   i5i7 122 

Nicolaus  de  Kurów  cantor 
giieznensis   iSgS       ....     28 

Johannes  Key  praopos.  s.  Mi- 
cliaelis  in  castro  cracov.  1 444 

140—144 

Nicolaus  de  Danibrowicza 
castoll.  cracov.  t.   iSiy    .     .   122 

Andreas  dc  Lubino  t.  1488  .     94 
Nicolaus    de    Szj'dlowiec   ca- 
stell.  sandoniir.  t.    iSiy    .     .122 

Swantoslaus  t.  iSSg  .  .  . 
Diniitrius  t.  iSSg  .... 
Jacobus  de  Danibno  t.   1461 

Diniitrius  de  Goray  t.   iSgS 
Laurencius  Zaramba  t.   1426 
Nicolaus  de  Zakrzow  t.  1448 
1 5  c y  sa  t  li  Sze  ni  o  wy  1 1 1    1451 
Petrus   de    Wiśnicze    capitan. 
prcinisliens.  t.   1 5  1 7     .     . 

.Joiiannes  Manzik  de  Dani- 
browa  t.   1427 58 

•Joiiannes  Manzik  de  Dain- 
browa,  capit.  Ilussiae  t.  1430     64 

Zawissius      de     Borissowicze 

t.    1443 120 


Marsal  Tri- 
bunal   RegnI 


Notarius 


Secrelarius 


5 
25 

Supretnus   I 
cubicular.  < 

regius       | 

206 

Cubicular.  j 

26 

regius      | 

50 

Cancell      I 

120 

reginae     1 

172 

123 

Succamer. 

reginae      I 

Subpincerna  | 
reginae      i 

Mag    curiae  I 
reginae     | 


Cliristophcrus  Zegocki  succa- 
nierar.  calissiens. ,  capit.  babi- 
mosteusis  s.  a 40 

Syuiou    1367 8 

Petrus  de  Szczytniki  i393  .  26 
.lolianues  Andreae  de  Crobya 
I  Icric.  poznań,  dioec.  1426  .  51 
Stanislaus  de  Skarzino  t.  1469  2  1  3 
Albertus  Bielawski  t.  1469  .213 
Auibrosius  Panipowski  t.  1469  213 

Johannes  Karnkowski  praepos. 
scarbiniir.    et  canonic.  craco- 

vieus.  t.    i5i7 123 

Paulus     Krassowski     praepos. 
00.  SS.  in  Cracovia  t.  i5i7   123 
Johannes     Latalski     i»raepos. 
i^iiesnens. ,    cracov.    et  lancie, 
t.   i3i7 123 

Nicolaus  Stadnicki  t.    1443  .    116 

Johannes  Kaliński  t.    1443    .   120 

Dinissius  praeposit.  scarbimir. 
1393 26 

Jacussius  de  Boturzyno  ma- 
gister coąuinae  aulae  reginae 

t.    1393 26 

Petrus  de  Pisszary  t.    1427  .     53 
Zawissius  de  Bon.ssowicze  ma- 
gister coąuinae  regiae  t.  1443   120 

Clemens  de  Qiiiliiia  t.    i393      26 

(ri^tinuscastell.  sandoui.  i393 

t.    1396 26.  28 
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Mag.  curiae )  Nicolaus  Rosza  de  Borzyscho- 
reginae     |    ^yjc2e  castell.  zawicliost.  t.  1469  213 

Mag  coqui-j  Jacussius  de  Boturzyiio  succa- 

nae  reginae)  i       o    o  n/» 

"       I   iiierar.  reginae  t.    i3g3     .     .     26 

Polonia  major. 

„    .  I  Lucas  de  Górka   castell.   po- 

Capit.  gener  <  * 

I  znaniens.  t.   iSiy    .     .     . 

Polyak  Stanislaus  v.  Cracovia   civis. 

Pomorzanie 145 

de  Pomorzany  Riczko  v.  Podolia  palat. 

de  Ponyeczyce  Nicolaus  Goli  t.   1454  .   176 

Por  rudno  villa 13 

Pothrassius  vide  de  Strysch. 
Potrzano  Nicolaus  v.  de  Sulimów. 
Poznania 

I   Andreas  t.  1455,  t.  1462   184.  208 
Episcopus  "I   Petrus  de  Tomice  yicecauccll. 

1  Regni  t.    iSiy 122 


Electus 
confirm 


'    <   Andreas  de  Bniu  t.    1438     .     94 

Johannes  Gruszczyński  t.  1444 

135.    136.   138.   141 
Canonicus      Albertus  de  Zichliu  R.  P.  vi- 
cecancell.,  canonic.  sandomir. , 
gnezn.,  cracoY.  etwladisl.  1469  213 

Marcus    Mathiae    de    Costin 

1426 48.   50.  51 

Johannes  Andreae  de  Crobya 

1426 51 

Andreas   Petri    de  Szamotuły 
1448 162 

Barthossius  t.    1389     ...     23 
Palatinus  •»   Sandiwogius    de    Ostroróg    t. 

1427,  t.    1440    ...     58.   102 


Clericus 


Palatinus 


122       Castellanus 


Lucas  de  Górka  t.  1444, 
t.  1455,  t.  1462.  135.  136. 
141.  184. 
Nicolaus  de  Lubraniecz  t.  1517 
Dobrogostius     de     Szamotuły 

t.    1438 

Petrus  de  Szamotuły   1456    . 


Vexillifer 


Pragenses  grossi 


Lucas  de  Górka  capit.  gener. 
Major.  Poloniae    1517 

Succamer.  ^   Stanislaus  de  Ostroróg  t.  1438 
Beniak    Bandlewski    t.    1444 
135.   136.   138. 
22.   29. 
Prandota  v.  Sandomiria  judex ,  —  v. 

Kopyczenski. 
de  Prawkowicze  Petrus  Donyn  t.  1451 
Preczslaus  v.  Calissia  subagazo, -— v.  de 
Grzibow,  —  de  Leszcze,  —  de 
Nieprowice. 
de  Preczslaw  Clemens  t.  1374  .  .  . 
Predborius  v.  Cracovia  dapifer,  — v.  de 

Koniecpole. 
Premislia    ....     14.   24.  64.   67. 

districtus 

terra      

ecclesia  ruthenica  ad  s.  Sj^assum 

et  Jelium 

episcopus   1444 

scabini   1456        

Johannes  de  Wiśnicze  t.  1448 

1   Petms    de    PiocluiiU  t.    1454 

Senco  de  Sennow  t.    1438     . 

Johannes  de  Senno  capit.  san- 


Paff. 

138. 
208 
122 

94 

195. 

196 

122 

94 

141 

103 


172 


Castellanus 


Succamera- 


dom.    1441 


11 


197 

13 

204 

16 

132 
197 
166 
176 
94 

105 


356 


Succamera- 
riu9 


Johannes  de  Rokitnica   1445 
Johannes  de  Sienno   1448     . 


Merbota  t.  iSyG     .     .     .     . 

Jacobus  dc  Koniecpole  frater 

Capiianeus      Nicolai  de  ibidem    1462   207. 

Petrus  de  Wiśnicze  curiae  re- 

giae  marschalcus  t.   i5i7 

Judex      ]  Johannes  de  Lopuska   1456  . 

Subpincerna]  Johannes  de  Rosborz  t.   1456 

Subdapifer  ]   Alexander  de  Próchnik    1456 

o  .    j      I   Si"isn)undus  alias  Ptaczek  de 
Sub)udex   <        "^ 

I  Jankowicze   1456     .     .     .     . 

Ministerialis  j    Symon    1445 

I  Michael   i38o 
Adyocatus  '  -^ 


Notarius 


Andreas  Tochta   1456       .     . 
Stanislaiis   dc    Orzechowce   t. 

i5i6 

dc  Próchnik  Petrus   1445        .... 

vide  etiani  Leopolis  caiiunicus, — 

V.  Premislia  castellanus. 

Alexander  V.  Premislia  subdapifer. 
Procopius  vide  Rasor. 
Procossius  vide  de  Bogoria. 
Proschewita  Nicolaus  v.  Leopolis  canon. 
de  Proschowicze    Jacobus  v.  Leopolis 

prcsbit. 

Prussi  villa 

Plebanus   [   .loliannes  t.    1448    .... 

Prussia  tcrra       195. 

Prut  fiunien 39. 

Przecora  Jacobus  v.  Czchów  castell. 
Przedpcico  v.  de  Kopydlowo. 

Przcdziclnicza  villa        

Przewloką  villa         .     .     .     .      18.  19 
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148 

164. 

105 

14 

208 

123 
193 
193 
193 

193 

149 

24 

197 

102 
147 


72 
1(18 
207 
130 


Przeyma          163 

de  Przyeczlawicze  Paulus   1454       .     .  175 
Ptaczek    alias    Sigisnuindus    v.    de  Jan- 
kowicze. 

Pyąnthnyczsky   piscina 215 

Pyestina  tiuvius 39 

villa 39 

Pyothrassowszky  piscina 41 

Q. 

dc  Quilina  Clemens  vide   Polonia    sub- 
pincerna reginae. 


R. 


11 


33 


34 

31 


de  Radlna  Paszko  t.    1374      .     .     . 
Radom 
Castellanus  |    Clcmcns   t.    1408       .      . 

Ragnolth  v.  de  Gluchowicze. 

Rakolupi  villa 207 

RaloluY  villa 39 

dc  Ramberschicze  Andreas  t.   1408      .     32 
Ramsius  v.  de  Orzewicze, — de  Testha- 

czin  majori. 
Raphael  frater  Johannis   1456     .     .     . 

vide  de  Koszmice, — de  Jarosław, 

de  Leschno,  —  Roscheii. 
de  Rapocicze  Jassco  t.   1403       .     .     . 

Nicolaus  t.    1403 

Rasor  Procopius  v.  Leopolis  civis. 
Ratibor 

(   Wenceslaus     dux    Oppawiae, 
I   heres  in  Jaworów    1454  . 
Praepos.    {    Nicolaus   t.    1454      .... 

Rcczica  villa 7.  8 

Regnoldus  frater  Nynotconis   1376  .   13.   14 


193 


32 
32 


Dux. 


175 
17G 
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Rewsse    Laurencius    v.  Leopolis  advo- 

catns. 
Rey  Johannes  de  Schuinsko  v.  Cracovia 

jud  ex. 

Johannes  v.  Cracovia  praepos.  S. 

Michaelis  m  castro  cracov.,  —  v. 

Polonia  sigilligor. 
Riczko  vide  de  Pomorzany. 

Robischicze  villa 46 

Robschicz  \\\\a 89 

Roccos  Johannes  v.   de  Koszczicze. 
de  Rogów  Hincza  v.  Sandomiria  castell. 
Rohatin 

Capitaneus 


11 


Nicolaus  Parawa  de  Lubin  ca- 


pit.  halic.   1444       .     .     .     .124 
de  Rohatin  Wolsco  antę   1444     .     .     .180 

Rohin  villa 39 

Rohoska  v.  de  Jazlowiec. 

Rokytlinicza  villa       .     .     .149.   173.   174 

de  Rokythnicza  Johannes  v.  Premislia 

succamerarius. 
Rokuthy  Wolczko  v.  de  KhKlno. 

Roma 48.   152.   156.  157 

Advocatus  |  Antonius  de  Cafarellis  utrius- 
onsis  or.  |  ^^^^  juris  doctor  t.    1446       .   156 

Procurator  {   Steplianiis  deValenchia  t.  1446  157 

de  Romanow  (Romanowski)  Petrus  1443, 

1454 117.  178 

Petrus    et   Nicolaus   fratres   t.   t. 
1445,  t.    1448     ....     150.   163 
Nicolaus  V.  Leopolis  subpincenia. 

de  Rosborz  Johannes  v.  Premislia  sub- 
pincenia. 

Roschen  Raphael   1482       .     .     .     .68.  69 
vid  4,  etiam  de  Roschnow. 


Castellanus 


p«e. 

Roschnow  castruni 21 

de  Roschnow  CleniensPioschen  antę  i38j     21 
Petrus  Roschen    1387    ....     21 

Petrus   1389 23 

Johannes     et    Zawissius     fratres 

1450 169 

Rospierz 

Przedborius   de  Koniecpole  t. 
1438,   1441   .     .       94.   107.  108 
de  Rosprza  Stanislaus  Nicolai  alias  Zu- 

koiiis  t.    1441 113 

Rostoky  villa :     ...     68 

Roszą  Nicolaus   v.  de  Borzyschowicze. 

Roszko  t.   1439 96 

Rosztoka  villa 111  —  113 

Rpezenycze  villa       95.  96 

Rukomesz  villa 18.   19.  31 

Russia  9.  14.    17.   26.  49.   55.  56.   170.  177. 

198.   20L  207 
Petrus  Odrowansch  de  Sprowa 
t.   1444,   1448,   1449  ^'t  s.  a. 

130.    164.   168.   171 
Petrus  Odrowansch  de  Sprowa 
capit.  Russiae  1443,  1444   117.  124 

125.   129 
Andreas  Odrowansch  de  Sprowa 
1454,  t.    1456    .      174.   176.   190 
Andreas  Odrowansch  de  Sprowa 
capitaneus  Russiae  1456,  1457, 
1464     .    191.  192.  198.  208.  212 
Stanislaus    de    Chodecz    cap. 
canienec.  et  haliciciis.  t.  1466  211 
Stanislaus  de  Chodecz  t.  1469  213 
Otto  de  Chodecz  t.    1617      .  122 
Vide  etiam  Leopolis  palatinus. 

33  a 


Palatinus 
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p.g. 


p.g. 


Sambor 


Capitaneus 


169 

Petrus  Odrowansch  de  Sprowa 
palat.  Leopol.  et  capit.  Hali- 
cicnsis    1430,    1442  (ii.   114 


Vitt(j  t.    1375 13 

Gumpartus  t.   i3jg      ...     20 
Johannes   Manszyk   de  Dam- 
browa  pincerna  mensae  regal. 

1430 64 

Wincencius  de  Szamotuły  ca- 
stcll.     niedzircczensis     1433, 
1435,    1437      .     71.  77.  84—86 
Petrus  Odrowansch   de  Spro- 
Capitaneus       \va  palatiuus    Russiae     1443, 

1444    .     .      117.   124.   125.  129     San  fluvius       24 

Petrus  Odrowansch  dc  Spro-  de  Sanczpow   Franczek   jude.x   coniissa- 

wa   144S,   1449     .     .     164.   168  rius  Petri  Szaffraniec  dc  Pieskowa 

Andreas  Odrowansch  de  S|)ro-  Skala  t.    1437 91 

wa   1454       ....     174.  176     Sandecz  nova 68.  69 

Andreas  Odrowansch  de  Spro- 


„.  .       I  Peter    Kursner    civis  Leopol. 

Cl¥IS        '  * 

I    1434     


76 


wa  i)alat.  Kussiae  1456,  1457, 
1464    .   191.  192.  198.  208.  212 
V.  etiam  Leopolis  capitaneus. 


Castellanus 


Jasco  t.   i33o 2 

Cristinus    de    Koziegłowy    t. 
1406.  t.   1427    .     .     .     .  35.  58 


Capitaneus}  Derslaus  dc  Wlostowiczc  1432     68 

Sando  v.  Sandomiria  judex 
Dubko  dc  Sprowa   1433      71.  72     Sandomiria       .... 


Judex      I    l'i'trus  Brown  (Brun)  t.  i375, 
^""''"'-    I    1376,  t.    1378     .     .      13.   14.   16 


Succamera-  1      '  1       .^-        t  i 

rius         vide  etiam  Leopolis  succarae- 


rarius. 

Rypin 

Castellanus  {    Andreas    1378 17 

de    Rytwiany    Uerslaus    v.    Siradia    et 
Sandomiria  palatinus. 

Johiinncs  v.  Sandomiria  rapitan. 
et  Polonia  .Marsciiahus  Ilegni. 

Rzeszów  oppiduni 10 

de  Rzeszów  Jolianncs  t.    i365     ...       6 


Praepositus 


51.  58.  66.  73 

terra      .     .     • 6.  7 

theloneuni 51 

porticus  ecclesiae  B.  Mariae  51 

Zaclica      cancellarius 


aulac 


regiae    1387,    1389        21,  23.  25 


Decanus    (  Elias      theolosiae     professor 

ecclesiae  s.  01 


Mariae 


Canonicus 


1426 


48.  50.  52 


Aibertiis  de  Zichlin  R.  P.  vi- 
cerancel.,  canonicus  gneznen- 
sis,  cracoviensis,  wladisla- 
viensis  et  pozuauiensis  1469     213 
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Palatinus 


Castelianus 


Capitaneus 


Pug. 

Johannes  Jura  t.   i352     .     .       4 

Petrus  t.    1367 7 

Johannes  de  Tarnów  t.  i3Sj, 

t.    i389 21.  25 

Petrus  Kmita  t.  1406  .  .  34 
Nicolaus  dc  Miclialow  capit. 
Cracoy.  t.  1416,  1428  40.  59 
SpitUo  de  Tarnów  t.  1431  .  66 
Johannes  de  Tanczyn  t.  1438  94 
Johannesde  Oleschnicat.  1443, 

t.    1455 124.   184 

Derslaus  de  Rytwiany  t.  1461, 

t.    1462 206.  208 

Andreas  de  Tanczyn  t.  iSiy      122 
Cristinus  de  Osti'ow  magister 
turiae  legiualis    i393,   i3g5, 
t.   1396,  t.   1406  .      26  —  28.  35 
Michael  de  Czyszow  t.    1426     50 
Dobeshius  de  Senno  t.  1438       94 
JoliannesdeOleschnica  t.  1441  105 
Predborius      de      Coneczpole 
t.    1445,  antę    1462     .    184.  207 
Hi n cza  de  Rogów  t.    1461     .  206 
Nicolaus   de  Szidlowiecz  the- 
saur.  Reg.  t.    1  5  1 7 


Succame- 
rarius 


122 
56 

105 


sine  nomine   1427   .... 
Johannes    de    Senno    succam. 

preniisł.    1441 

Johannes  de  Rytwiany  t.  1461  206 
Henricus  t.  1342  ....  3 
Andreas  Czolek  de  Żelechów 

t.    1427 58 

Preczhius  de  Grzibow  t.  1438     94 
Johannes  Swidwa  de  Schamo- 
tuly  t.    1444 130 


Sando  t.   i33o   .     . 
Pelca  t.   i365,   i388 
Albertus  1403,    1404 


p»ff. 

2 

6.  22 

31.  32 


Vexilifer 


Dapifer 


Subdapifer 


Judex         Johannes  de  Sprowa  t.  143 1, 

1434,  sine  anno      .      66.  75.   58 

Petrus  de  Weschmuntow  1443, 

t.    1450 123.   169 

I  Nicolaus    Sianka    t.   1438,    t. 

I    1441 94.   107 

J  Johannes  de  Szczekociny  capit. 
\  lublin,    t.    1441        .     .     .     .106 
Paulus  Jasyensky  capit.  chel- 
men.  et  belzen.    t.    1469  .     .213 
Marko  t.   1374  .     .     .     .     .     11 

Prandota   i388 22 

Nicolaus   1403    .     .     .     .  31.  32 
Zavissius  de  Oleschnica  1427     58 
Subjudex   {  Johannes  de  Konyn  1434,  sine 

anno 75.  58 

Johannes   de    Slawoschowicze 

1443 123 

Nicolaus  de  Panchow  t.  1448   165 

Pincerna    {  Wlodko  deHarbinowicz  t.  1 374     11 

Venator    {  Boxa  de  Sumsko  t.   iSgS      .     27 

Theloneałor  [    sine   nomine    1446    ....      98 

Sandziwogius  v.  Calissia  palatinus. 

V.  de  Ostroróg. 
Sanok 

terra 177.  204 

Gladifer    {  Fredericusde  Jaczimirz  t.  1448  163 
de  Sanok  Georgius  v.  Leopolis  vicarius 

et  custos  ecclesiae    S.  Crucis. 
Sassinus  v.  de  Kyge. 
Sbadzin  villa 176 
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Pic 

Sbigneus    v.    Cracovia    episcopus,    — 
Polonia  mursalcus,  —  Cracovia 
praepositus,    —  Polonia   caiicel. 
Snatin  plcbanus. 
V.  de  Brzezie, —  de   Oleschnica 

Sboyska  villa 65 

Scarbimiria 

Dinissiuscaiicell.  rcginalis  iSgS    26 
Praepositus     .luhanncs    Kanikuwski    canun. 

trać,  sccret.  regius  t.  iSiy      123 

de  Scarbimiria  .Johannes  Nicolai  v.  Cra- 

covia  clcricus. 

Stanislaiis  Conternicht  v.  Craco- 

via  et  Gnezna  notar.  publ. 
Schachno  v.  Leopolis  judeus. 

Schadowa  villa 42 

Schady  alias  Johannes   1422        .     .  42.  43 
Schaflranecz  Petrus  de  Luczicze  v.  Cra- 

covia  subdapifer. 

I'ftius  V.  de  Pieskowa  Skala, 
de  Schamotuly  Andreas  Pcti  i  v.  Poznań 

clerii  us  et  Leopolis  scriba  capituli. 

Dobrogostius    v.   Poznań  castel- 

laniis. 

Johannes  Swidwa  v.  Sandomiria 

succamerarius. 

Pfiru.s  faniiliaris  Rcgis  t.    1443   .    120 

lVtriist.  1444  130.  135.  13G.  138.  141 

Petrus  V.   Poznań   ca»tcl.,  —  v. 

Calissia  castellanus. 

Wincencius  v.  Medzyrzecz  castel. 

et  Russia  capitaiiens. 
de  Scharley  N.  v.  Wladislawia  castell. 
Schenko  v.  de  Sienno. 
dc  Schcnnow  v.  de  Sienno. 


Capitaneus 


p.r. 

Scheler  Nicolaus  v.  Leopolis  con5;ul. 

dc  Schidlowiecz  Christophorus  in  Magna 
Opatów  et  Sczniielow  vide  Po- 
lonia canc. ,  Cracovia  palat.  et 
Cracovia,  Gostyń,  Nova  Civitas 
Corczyn,  Sochaczow  et  Siradia 
capitaneus. 

Nicolaus  V.  Polonia  thosanrar.  et 
Sandomiria  castellanus. 

Schimko  v.  de  Borbka,  —  v.  de  Sienno. 
Schirman  Nicolaus  v.  Leopolis  civis. 
Schochaczow 

Christopherus  de  Schidlowiecz 
in  Sczmielow  et  Magna  Opatów 
cancel.  Pi.  P,  p;ilat.  et  capit. 
cracoY.,  sirudiensis,  gostinensis 
et  Novae  Civitatis  Corczyn  ca- 

pit.    i5i7 123 

Scholtis  Cloze  v.  Leopolis  consul  et 
civis. 

Johannes  v.  Leopolis  canonicus. 
Nicolaus  V.  Leopolis  civis,  consul 
proconsul  et  magister  civium. 

Schopko  vido  Opól  inarschalcus. 
de  Schpiklossi  Denietrius  t.   1437    .     .     87 
Schrope  Petrus  v.  Leopolis  consul. 
Schropp  Pridcricus  Ak-.\ius  v.  Leopolis 

consul. 

Johannes    v.    Leopolis    civis    et 

consul. 
de  Schudol  Zidius  t.   1451      .     .     .     .172 
de  Schumsko  Johannes  iWy  v.  Cracovia 

jiidcK. 

Schutha  Clissz   1441 112 

Schydlow  villa 178 
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Pa». 

Scotnicza  area 43 

Scrzypecz  Andreas  v.  Weliczka  consiil. 
do  Sczekarowicze  Zaclica  Tarło  v.  Strig 

capitaneus. 

Sczklo  fluvius 175 

Sczkowsky  Petrus  v.  Wladislavia  suc- 

camerarius. 
in  Sczmielow  Christopherus  v.  de  Schi- 

dlowiecz. 

de  Sczytniki  Petrus  v.  Polonia  notarius. 

Secemin  oppidum .     .     .     27.  28.   123.  124 

de    Secemin    Petrus    v.    Cracovia    sub- 
dapifer. 

Sedlicz  Novum  villa 13 

Senco  V.  de  Sienno. 

de  Sencow  v.  de  Sienno. 

Senstlebin   1445 152 

Seraphin  Nicolaus  v.  Cracovia  gladifer. 

Serhey  v.  Poloczsko  civis. 

de  Sesseval    Petrus    v.  Ambia   clericus 

dyoecesis. 

Sichow  villa 64.  203 

Siemionkowce  villa        210 

de    Sieniawa    (Sieniawski)    Gunterus   v. 

Leopolis  judex. 

Nicolaus  vide  Halicz  subjudex. 
de  Sienno  Dobeslaus  v.  Sandomiria  ca- 

stellanus. 

Dobko  V.  Lublin  castellanus. 

Johannes   1456 198 

Johannes  v.  Premislia  succam.  et 

Sandomiria  capitaneus. 

Senko  v.  Premislia  succamer.  et 

Leopolis  castellanus. 


p«». 

de  Sienno  Schimko  v.  Leopolis  castel- 
lanus. 

Michael     alias    de    Crzeczowicze 
t.    1456 193 

Sigismundus  v.  de  Gyezow,  —  de  Ja- 
gielnicza, — de  Jankowice, — Ky- 
erdey,  —  de  Nowoschedlecz, — 
de  Nowoszelicze. 

Simon  v.  Polonia   notarius   curiae,  — 

V.  Pellifex. 

Siradia 

Jacussius    de    Koniecpole    t. 

1396    .. 28 

„.  .  Derslaus  de  Rytwiany  t.  1455, 

Paiatinus    >  j  j  ^      > 

t.    1456 184.   190 

Stanislaus  de  Kosczielecz  capit. 
Marienburg.  t.  iSiy     .     .     .122 
Swantopelko  t.   iSSg   .     .     .       5 
Castellanus  {  Johannes   Zaramba   de   Kali- 
nowa t.   1462 208 

Petrus  Schaffranecz  de  Pesch- 
kowa    Skala     succam.     crac. 

1437 89 

Laurencius  Zaramba  t.  14.38  94 
Johannes  de  Koniecpole  can- 
cell.  R.  P.  t.  1443  ...  120 
Christopherus  de  Schidlowiecz 
in  Sczmielow  et  Magna  Opatów, 
cancel.  R.  P.,  palat.  crac.  ac 
capit.  crac,  sochaczow.,  go- 
stinensis  et  Novae  Civit.  Cor- 

czyn  t.   i5i7 123 

Bartholomaeus  Gruszczyński  t. 


Capitaneus 


Succame- 
rarlus 


K 


455 


Sircza  villa 


.     .     .184 
53.  90.  91 
33b 
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p.g. 

Sircza  sika CO.  90 

zagumnye 60 

de  Sircza  Nicolaus    1427,    1429,   1487      52 

&3.  00.  89.  90.  91 

de  Slcampe  Nicolaus  v.  Brzeszcz  pakt. 

Skąpski  Derslaus  t.   1430 01 

de  Skarzino  Stanislaus  v.  Polonia  no- 
tarius  aulae. 

de  Skawina  Petrus  notarius  Muzilonis 
de  Buczacz,  plebanus  iu  Mychalcze 
1439 95.  96 

Sknilow  villa B5 

Skoczko  dictus  Janussius  v.  Tarnów 
civis. 

Skodna  villa 113 

Sianka  Nicolaus  v.  Sandomiria  voxillifer. 

Slavco  V.  de  Mlossowa. 

de  Slawoszowicze  Johanues  v.  Sando- 
miria su])judcx. 

de  Sławsko  Martinus  v.  Calissia  palat. 

de  Sledzovicze  Nicolaus  Werzink  t.  1427     53 

Slonycza  torrens 101 

de  Slota  Michael   1422        45 

Stanislaus  et  i\Iichacl  t.  t.  1434.     75 

Slunecznikovicz  Costko  t.   1378       .     .     16 
Slup  Nicolaus  V.  Dobryn  castellanus. 
de  Smechovicz  Nicolaus  t.   1 374.     .     .     11 
Smitfcld  Nicolaus    1444       .     .     .     138.   139 
Nicolaus  V.  Lcopolis  civis. 

Snatin 96 

terra 204 

districtus 39.  186 

theloncum 125.  126 


F.f. 


Michael  alias  Muzilo  de  Bu- 
czacz cap.  Colomien.  1439, 
1444  .  95.  96.  224.  225. 
Capilaneus  sine  nouiine  I456  .... 
Michael  alias  Muzilo  de  Bu- 
czacz palat.  Podoliae  et  capit. 
Colomiensis    t.   1466    . 

Plebanus    {    Sbigueus   t.    1439     .... 

de  Snatin  Johanues   antiąuus  pater  Ni- 

clini    1435       

Johannes  juveuis  v.  Leopolis  civis. 
Soczewczicz    Michael    alias    !M\nko    v. 

Czesski  scultetus. 

Sokolniki  villa 

Advocatus  ^  Johannes  t.   1457    . 

Solonka  villa 

de  Solowa  Jacobus  Clus   1454   .    177. 
dc  Sopichow    Clemens    patronus    eccl. 

in  Danibrowa    1430       .... 

Sopow  villa 

Soroki  villa 

Spicimir 

I  Johannes  dc  Grabie  t.    1438 
Castellanus  i 

I  Johannes  dc  Grandi  t.    1448 
Spicimirus  v.  Cracovia  palat.  et  castcU. 
Spicznik  Johannes  v.  de  Bolschow. 
Spitco  V.  Cracovia   palat.  et  succanicr. 

vide  de  iMelstyn,  —  de  Pchucz, — 

dc  Tarnów. 
Spitelsky  Clemens  v.   Lcopolis  civis. 

de  Sprowa  Andreas  Odrowansch  v.  Lc- 
opolis et  Russia  palat.  et  capit. 
Dobeslaus  v.  Russia  succamcr. 

Jcsco  t.    1389 

Johannes  v.  Sandomiria  judex. 


226 

1S7 


L'll 
90 

78 


71 
202 

71 
178 

02 

130 

72 

94 

IGO 


or. 


de  Sprowa  Paulus  Odrowansch  v.  Leo- 
polłs  dapifer. 

Petrus  Odrowansch  v.  Leopolis 
et  Russia  palat.  et  capit. ,  Sam- 
bor et  Halicz  capitaneus. 

Spytalsky  v.  Spitelsky. 

Sroczice  vila 41 

Sroki  villa        174.  175 

silva 39 

de  Sroki   Stachira  v.  Leopolis  yicecapit. 

Stanislaus  t.   1454 175 

Srokowski  Blasius  alias  Lanka   1464    .  209 

Stachira  v.  de  Sroki. 

Stanislaus  v.  Leopolis  yicecapit. 

Stachna  uxor  Jurkonis   de   Hissacowcze 

1448 163 

Stachyrowskie  molendinum      .     .     .     .213 

Stadniczsky  Nicolaus  v.  Polonia  supre- 
mus  cubicularius  regis. 

Stanislaus  familiaris  Wiucencii  de  Scha- 

motuli  t.   1435 77 

alias  Wargaczowicz  olim  vicarius 

de  Woynicz  t.   1441      .     .     .     .113 

vide  Polonia  yicecancellar.  —  v. 

Małogoszcz  cast. — v.  Leopolis  yice- 

cap.  —  y.  Leopolis  yicar.  ecclesiae 

metropolitanae. 

yide  Basz, — Bobek, — Brunowski, 

— de  Chodecz, — de  Cłeschaczyn, 

— Ciołek, —  de  Czarnków miuori, 

—  de  Dawidów,  —  de  Gorzice, 

—  Herpischka,  —  Kay,  —  de 
Kościelec,  — Krzyweczski,  — de 
Mlodzejowice,— de  Mlodzowi,— 
deMlossowa, — de  Mokrsco, — de 
Mosgaya,  —  de  Orzechowcze. 


Stanislaus  v.  de  Ostroróg,  — Polyak, 

—  Pyechowicz,  —  de  Rosprza, 

—  de  Scarbimiria,  —  de  Ska- 
rzino,  —  de  Slota,  —  de  Sroki, 

—  de  Wyelawesz. 
Stańko  y.  Dawidowicz. 

de  Stanomyr  Demetrius  t.   i5i6       .     .112 

Staroduby  villa 39 

Stebnik  yilla  vide  Izdebnik. 

Steczko  V.  Leopolis  Armenus. 

Stelmach  Mathias  v.  Wełiczka  consul. 

Stenczel  y.  Leopolis  civis. 

Stephanus  yide  Grodek  civis,  —  v.  Ja- 
zlowiec  wojewoda,  —  y.  Leopo- 
lis frat.  ord.  Carmelitarum. 
yide  de  Janowicze,  —  de  Krosna 

—  de  Oporów,  — de  Ossowa, — 
de  Yalenchia. 

Sternberg  Johannes  antę   1436    .     .     .     82 
Stiborius  y.  de  Wisznia. 
de  Stiborze  Nicolaus  y.  Brzeszcz  palat. 
de  Stoancze  Czurylo  y.  Halicz  succamer. 
Stolanski  Johannes  t.   1444     .     •     •     .130 

Stolpczathe   villa 39 

Straschowicza  yilla 145 

Strelcze 

Dux  {  Bernhardus  1437  .  .  .83.  84 
Cancellarius  {  Petrus  de  Lubsclia  1437  83.  84 
Capitaneus  {  Gumpracht  deBerawa  1437  83.  84 
Strig 

I  Tarło    1442 115 

Capitaneus  I  Zaclica  Tarlo   de   Sczekarzo- 

I  wicze  t.   1445 148 

Strippa  flunien 18.  30 

Stropieszyn  villa       75 
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de  Strozisch  Michael   i365     ....       6 
Strumilo  Jurgi  v.  de  Dimossino. 

Georgius  v.  Leopolis  vexillifer. 
de  Strysch  Potrassius  t.   iSyg     ...     20 
Strzeczon  Andreas  v.  de  Zolczow. 
de  Strzelcze  Clemens  Yantropka  t.  1427     53 

vide  etiam  Wojnicz  castell. 

Strzelicze  villa 12.  38 

Suchodol  planicies 39 

Sulco  V.  Zabawsky. 

de  Sulimów  Nicolaus  Potrzanus  t.  1435     79 
de  Sumsko  Boxa  v.  Sandomiria  venator- 
Swantopelko  v.  Siradia  castellanus. 
Swantoska    rclicta    Henrici  cast.  wislic. 

et  mater  Nicolai   iSSg      ...       5 

Swantoslaus  v.  Polonia  vicethesaur. 

Swarcz  Nicolaus  v.  Leopolis  civis. 

de  Sweborowicze  Wisco  t.   1419    .     .     42 

Swertfegern  Peter  v.  Leopolis  civis. 

Swidrigello  v.  Lituania  dux. 

Swidwa  Johannes  v.  de  Schamotuly. 

de  Swiemicze  Wlodko   1440  .     .     .     .101 

Świr  oppiduni 57 

de  Syenna  vide  de  Sienno. 
de  Syenno  vide  de  Sienno. 
Symon  v.  Premislia  niinisterialis. 
Synowecz  v.  Cracovia  burgrabius  castri 
S/acrzow  vde  Zakrzow. 

Szandzicz  Jacobus  1441 112 

Szanoczany  villa 34 

Szavissius  v.  de  Crczonow. 
Szczebrcssyno  oppidum  nithenicalc       .       4 
de  Szczckoczini  Johannes  v.  Lublin  succa- 

mer.  et  capit.  et  Sandomiria  dapifer. 

Petrus  Woda  v.  Polonia  vicecancel. 


Szczerzecz  flumen 209 

de  Szelechow  vide  de  Żelechów. 
Szemowyth  Beysath  v.  Polonia  niarsal- 
cus  curiae  regiae. 

Szidathicze  v.  Zydatycze. 
Szirawka  v.  Zyrawka. 
Szopko  V.  Opól  marschalcus. 
Szrzinko  v.  de  Bobrka. 

Szukman  villa 111.  113 

de  Szukow  v.  de  Zuków. 

Szurowice  v.  Zurowice. 

Szwyrzsz  fluvius 39 


de  Taleszewo  Nicolaus  v.  Leopolis  ju- 

dex  castri. 
de    Tanczyn    Andreas    v.    Sandomiria 

palatinus. 

Johannes  t.   1429 60 

Johannes    v.    Sandomiria   palat. 

et     Cracovia     palat. ,      cast.    et 

capitaneus. 

Tarło  V.  Strig  capitaneus. 

Zaclica  v.   de  Szczekarzowicze. 
de    Tarnawa    Nicolaus    olim    zupparius 

cracoY.  t.   1448 165 

Tarnów       1 

castrum 3 

Ad¥ocatus  {  Hanco  frater  Yerakonis  t.  1 342      3 

Yerako  frater  Hankonis  advo- 

cati  t.   1342        3 

Janussuis    dictus    Skoczko    t. 
1342 3 


Ciyis 


de  Tarnów  Spitco  1430 


63.   64 


2(35 


de    Tarnów   Johannes   v.   Cracoyia    et 

Sandomiria  palatinus. 
Tartari    .     .     .       166.  171.  172.   192.  204 

Tartarica  expedicio 177 

Tempel  Michael  v.  Leopolis  consul. 

Nicolaus  V.  Leopolis  consul. 

Teptucowicz  Waszko  iSyS,  1416     12.  38.  39 

Teratin  oppidum 207 

de  Testacin  majori  Ranisius  t.  1445     .   149 

Tewfelynne  Kasze  relicta  Arnoldis  vom 

Loe   1434 76 

Theodoricus  v.  de  Buczacz. 

Thomas  v.  Leopolis  Armenus. 
vide  de  Kai. 

de  Tilkowicze  Petrus  t.   1427     ...     59 

Tischko  V.  Leopolis  civis. 

de  Tocholow  Zaclica  t.   1401      .     .     .     30 

Tochta  Audreas  v.  Premislia  adyocatus. 

Tolmacz  Januschco  v.  Leopolis  proconsul. 
Johannes  v.  Leopolis  consul. 

de  Tomicze  Petrus  v.  Poznań  episcopus 
et  Polonia  yicecancellarius. 

Tomko  V.  Cracoyia  subpincerna 

V.  de  Kanzi,  —  de  Lopatno. 

Trautfrewlin  Johannes  v.  Leopolis  pro- 
consul. 

•  Hannos  v.  Leopolis  civis  et  consul. 

Trczemyecz  riyulus 196 

Trebowla 
Tribunus  {  Johannes Hermanowski t.  1457  203 

Tuliczow  bona  deserta 193 

Tuliglowi  villa 150 

dc  Tuliglowi  Johannes  Cunath  1445  149.  150 

Tur  oppidum 47 

Turcorum  imperator  1440      .     .     .     .     97 


Pag. 

Turka  yilla 130 

Tursko  oppidum 55.  56 

de  Tworów  Yenceslaus  t.   1403       .     .     32 

Thyrsczhana  loża,  palus 71 

Tzepner  v.  Czepner. 
Tzornberg  v.  Czornberg. 

U. 

Uherniki  yilla       130 

Ursula  conjux  Nicolai  Seraphin   1440    .  103 

Uscze  yilla        5.  110 

Usicza  fluyius 67 

Usina  yilla 67 

Usinia  yilla 67 

Utrop  planicies 39 

V.  W. 

Vaczkova  Dworzyschcza  yilla    ...     39 

Yalachia 134 

de  Yalenchia  Stephanus  v.  Roma  pro- 

curator    causarum     s.    apostolici 

palacii. 
Yalentinus  y.  Bentkowski, 
de  Wanczkovicze   Derslaus  alias  Balon 

etiam  de  Olschina   1441     .     .     .111 
Wanko  y.  de  Kwaszylowo 
Wanschig    Andreas   v.  Leopolis   frater 

ordinis  Praedicatorum 
Wantropka  Clemens  y.  de  Strzelcze. 
de  Wapowcze  Michael  1430       ...     64 

Waradinum  oppidum 145 

Warcislaus  y.  de  Otwinow. 
Wargaczowicz  Stanislaus   olim  yicarius 

de  Wojnicz  t.   1441      .     .     .     .113 
Warsius  y.  Zawichost  castellanus. 

vide  de  Ostrów. 

34 
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Varsovia 144.  196 

de    Warzimow    Nicolaus    v.    Brzeszcz 
casŁellanus. 

Wasco  Cusmicz  t.  iSyS 16 

Waszko  V.  Leopolis  Armenus. 

V.  Teptucowicz. 
de  Watnow  Bernardus  t.   1454  .     .     .   17G 
Weliczka  civitas     ....  60.  89.  90.  91 

consules  et  dves  sine  nomine  1427 

52.  53 


Consul 


Paulus  Pcusator  1437       .     .  90 

Paulus  Pistor   1437      ...  90 

Andreas  Scrzypccz   1437        .  90 

Matliias  Stelmach   1437    .     .  90 

Wclopole  villa 5 

de  Welun  Nicolaus  v.  Leopolis  procousul. 
Wenceslaus    v.    Oppavia    et  Rathibor 

dux  et  heres  in  Jaworów. 

V.  de  Ostroróg,  —  de  Tworów. 
Verako  v.  Tarnów  civis. 

Werchniaki  vastitas 106 

Werzink  Nicolaus  v.  dc  Sledzowicze. 
de    Weschmuntow    Petrus    v.    Sando- 

miria  jude.\. 
Weyge  Ilannus  v.  Czeski  scabinus. 

Widinow  villa 39 

de  Wicia  wesz  Sfanislaus  t.    1441     .     .113 
Wilczek  .luliannes  v.  dc  Lubin. 

Wilna 129 

consules  sine  noraiue   1444  128.   129 

Daschco    alias     Pycrhurowicz 

'444 129 

Petrus  Cłiarini  filius,  civis  iu 
Poloczsko    1444       .     .     .     .129 


Ciyis 


P.J. 

Yincencius  v.  Gnezno  archiep.  et  Po- 
lonia primas, — V.  Leopolis  notar. 
vide  Chochlowsky,  —  de  Scha- 
motuly. 

Winniczski  Johannes  t.   1430      .     .     .     61 
Johannes  juvcnis  t.   1437        .  93 

de  Winniki  Hryczko  Kerdeowicz  v.  Po- 
dolia  palatinus. 
Johannes  v.  Leopolis  vexillifcr. 

de  Winniki  parva  Petrus  t.   1454     .     .178 
Wirzbansch  0^'"'zbąsz)  villa  .     12.  38.   114 

Wirzbowyecz  villa 39 

de  Wischnia  Stiborius  v.  Leopolis  judex. 
de    W^ischnyani    Nicolaus    Clusz    1442. 

1454 115.   177.   178 

V.  etiara  Leopolis  subpincerna. 
Wisco  vide  Sweborowicze. 
de  Wiśnicze  Dobeslaus  Kmita  v.  Woj- 
nicz castcll.  et  Lublin  castell. 
Johannes  Kmita  v.  Leopolis  ca- 
stcll. et  Premislia  castell. 
Petrus  V.    Polonia   niarsalcus   et 
Premislia  capitancus. 
Wislicia        .     .     5.  6.  22.  45.  55.   75.   124 
Palatinus   j   Cleniens  de  Moskorzow  t.  1 406    34 

Hcnricus  antę   i359     .  4 

Crzeslaus  de  Kurozwak  1. 1443   124 
Nicolaus  de  Zakrzow  t.  1448, 

1455 166.   184 

Notarius    {    Paulus   dc   Ossow    1422  .      45 

Wissegrad  opi)iduni        18 

Wiszko  V.  Wolkowicz. 

Vitto  V.  Russia  capitaneus. 
vide  de  Castro. 

de  Wiwla  Iwo   1401 29.  30 


Castellanus ' 
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Wladiczina  villa 145 

Wladislawia 

Johannes  cancell.  R.  P.  t.  1431  66 
Wladislaus  vicecanc.  R.  P.  1 487, 

1438,   1440     .     85.  86.  94.  102 
Episcopus      Johannes  cancell.  R.  P.    1455, 

1456,  1457,  t.  1461,  t.  1462  184. 

195.  205.  206.  208 

Mathias  de  Drzewicza  t.  i5iy  122 

Albertus  de  Zichlin  R.  P. 


Canonicus 


cecancell.,  canonicus  sandorai- 


213 

104 

94 

94 


riensis,  gneznensis,  cracovien- 

sis  et  poznaniensis  1469 

Castellanus  {  N.  de  Scharley   1441   . 

Succamer.  ]  Petrus  Sczkowsky  t.    1438    . 

Vexillifer  {  Nicolaus  de  Kościelec  t.  1438 

Wladislaus  v.  Wladislavia  episc.  —  v. 

Polonia  yicecancellarius. 

vide  de  Oporów. 

Wlecza  villa 29 

Wlodko  V.  de  Bielka,  —  de  Harbinowicz, 

—  de  Swiemicze. 
Wlodkowicz   Petrus    v.  Halicz  et  Co- 

lomia  capitaneus. 

de  WlostoviceDerslaus  v.  Sandecz  capit. 

Wnuczko  Petrus  v.  de  Cutnya. 

Woda  Petrus  v.  de  Szczekociny. 

de  Wodniki  Derslaus   1467     .... 

de  Wojcza  Bronissius  t.   i388     .     . 

de  Wojczechow  Paulus  t.   1422       .     , 

Wojnicz 

Conventor  I  Nicolaus  plebanus  in  Zirzawa 
ccci.  paroch.l    .      .  ,  , , 

i    i.    144^ 

Staniślaus  alias  Wargaczowicz 
s.  a 


214 
22 
45 


113 


Vicarius 


113 


Johannes  t.   i352    ....       4 
Clemens  Wantropka  de  Strzel- 

Caslellanus      cze  t.    1438 94 

Dobeslaus   Kmita   de  Wiszni- 

cze  t.   1461,  t.    1462       206.  208 

Yolczko  V.   Leopolis  theloneator. 
vide  Rokuthy. 

Wolczuche 20 

Wolin  Johannes  s.  theologiae  lector, 
minister  provincialis  Poloniae,  Bo- 
hemiae,  Saxoniae,  Prussiae,  Sleziae 
et  Dacia  e  ordinis  fratrum  B.  V. 
Mariae  de  Monte  Carmeli    1444  146 

Wólko wicz  Wiszko  t.   1375    .     .     .     .     13 

Yolodimiria 

Dux      ^  Lubardus  antę   iSgS    ...     26 

Wolsco  V.  de  Rohatin. 

Wonar  Cloze  v.  Czesski  scabinus. 

Woscziencze  villa 130 

de  Woyslavicze  Johannes  t.   1419     .     .42 
Woytko    frater  Theodorici   et  Michaelis 

de  Buczacz  t.   1401       .     .     .     .     31 

de  Woytkowcze  Petrus  Cigansky  t.  1448  164 

Wratislavia 

nundinae 55 

Martinus  Laurencii  de  Landis- 
Presbiter  <   berg,    altarista  in  eccl.  metr. 

Leopol.   1416    ....     36.  37 

de  Wrocimow  Marcissius  v.  Cracovia 
vexillifer. 

Wroczow  villa 191.  192 

Wyrbka  villa 173 

Wyrblany  villa 196 

34* 
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p»g. 

de    Wyssokie     (Wyssorzky)     Johannes 

t.   1454,  t.   1456       .     .     .   175.  199 
yide  etiam  Leopolis  subjuclcx. 

de  Wytowicze   Nicolaus    Pyenyazck   v. 
Cracovia  succamer.  et  capit. 

X 

de  Xansch    Petrus    v.    Cracovia   bur- 
grabius  castri. 


Ywan  V.  Dobryn  marschalcus. 


Zabawsky  Sulco   1487       90 

Zabokruki  villa 34 

de  Zabokruki  Benko  t.   iSSg      ...     25 
Zaclica    v.   Polonia    cancel.     aulae    et 

Sandomiria  praepositus. 

de    Corzckwa    v.  Cracovia   sub- 

jiide.\. 

vide    de    Thocholow,   —  v.  do 

Sczekarzowice. 

Zaduszniki  villa 58 

Zagorszky  Johannes  Grad  v.  Cracovia 

procurator  s.  Andreae  Monialium. 
Zajanczek  Martinus   1432      .     .     .     68.  69 

Zakrzew  villa 29.  32 

de  Zakrzew  Petrus  (Pasco)    1403    .  31.  32 

Nicolaus   V.  Wislicia    castell.    et 

Polonia  marschal.  curiae. 

Zalusze  villa 175 

Zamerstinowska  divisie 89 

Zamorenus  Johannes  1446     .     .     .     .153 


Zaramba  Johannes  v.  de  Calinowa. 

Laurencius  v.  Siradia  castell.  et 
Polonia  marschalcus  curiae. 

Zari  pratum 11 

Zarnew  castrura 35 

de  Zarnewecz  Nicolaus  1445,  t.   1448 

147.  I(i5 
de  Zarwanycza  Jacobus  1467  .  .  .214 
Zarzecze  villa 148.   149 

Zawichost 

Kuropathwa   dc  Lanczuchowo 

t.    1416 40 

Warsius  de  Ostrów    t.    1437. 

t.   1438 85.  94 

Paulus  de  Biskupice  t.   1441    105 
Nicolaus  Roszą  de  Borzyscho- 
wicze  magister  cariae  reginalis 
t.    1469 213 

Zavissius    v.   dc  Hnylcze.  —  dc  Ole- 
śnica,   —  de  Resznew. 

Zawisza  v.  Choranywiczky. 
Zbadzyn  v.  Sbadzin. 

Zbrucz  fluyius 

Zdzar  silva 

de  Zebrzydewicze  Nicolaus  t.   i5i6 


Castellanus 


1G3 
6 

102 


Zegocki  Christophcrus  v.  Calissia  suc- 
cani.,  —  Babimost  capit.  et 
Polonia  marschalcus  tribunalis 
Rcgni. 

Zegetha  v.  de  Grzegerzewicze,  —  de 
Pisari. 

de  Żelechów  Andreas  Ciołek  v.  Sando- 
miria succamerarius. 
Stanislaus  Kay  t.   1433     .     .     . 


2G9 
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do  Zichlin  Albertus  v.  Polonia  vice- 
canc,  —  Sandomiria,  Gnezno, 
Cracovia,  Wladislawia  et  Po- 
znań canonicus. 

Zidius  V.  de  Schudol. 

de     Zimnawoda     Johannes     Golambek 

t.   1444 128 

Johannes  et  Petrus  fratres   1456 

191.   192 
Johannes  Golambek  v.  Leopolis 
subjudex. 

Petrus  t.   1457 203 

vide  etiam  Leopolis  subjudex. 

Zinreich  Nicolaus  v.  Leopolis  civis  et 
consul. 

Zirzawa  villa 

_,  .         I  Nicolaus    conventor    eccl.    iu 
Plebanus  < 

I   Wojnicz  t.    1441      .     .      .     .113 

Zlodzey  Paulus  v.  Cracovia  gladifer. 

Zolandz  area 112 

de  Zolczow  Andreas  Strzeczon  t.  1469  216 

Zorawyncze  vastitas 18.   19 

villa 30 

Żubrza  villa     .  71.  78.  81.  104.   115.  145. 

147.    203 


Pag. 

de  Żubrza    Johannes    1480 ,    t.    1433, 
1435,   1436,   1437,    1442,  1445, 
1448,  t.    1457  .  61.  64.  72.  77.  78. 
79.  81.  87.   115.   147.   162.  202 
Johannes   frater  Pauli  Gawronek 

1437 83.  86 

Johannes  et  Nicolaus  fratres  1457 

202.  203 
Zudaczow 

districtus 12 

Capitaneus  [  Johannes  Kramski  t.    1448    .  165 


Plebanus   [  Gabriel  t.   1455 


.  180 


Zukonis  v.  Stanislaus  Nicolai  de  Eosprza. 

de  Zuków  Johannes   Labantha  t.   1436     81 

Zumersteyn  villa 119 

Zumerstein  Katherina  antę   1427     .     .     54 
Katharina  ava  Annae   1437    .     .     88 

Johannes   1426 46 

Johannes  v.  Leopolis  civis. 
vide  etiam  Zamerstinowska  di- 
visio. 

Zurowice  długie  villa 148 

de  Zurowice  Andreas  et  Petrus  fratres 

1445 148 

de  Zurowice  okrągłe  Maszco   1445      .   148 
Zwynyączsky  Nicolaus   1448       •     .     .163 

Zydatycze  villa 72 

de  Zyrawica  Dobeslaus   1456      .     .     .197 
Zyrawka  villa 71 
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Spis  wyi-azów  niełacińsMch 

znajdujących  się  w  dokumentach  łacińskich  w  tomie  tym  oddrukowanych. 


arme  kremchen ,  pauperes  institae  vnlgariter 

assalay 

Bi'odlisca  alias  iuger 

bugle  alias  torfulae 

biikwa 

copcze 

czosni 

dambrowa 

debrz,  dbrza 

Dempnya 

drgubicza  alias  gulgustrum 

dzewczylaszek 

gay        . 

gdyszijjnatozgotągą  alias  dum  apt\ 

Geszonowiecz 

hóken,  penescitae  vulgariter 

lezorzko,  Igezorko,  Gesborek     .  .    53.  71.  90 

Knesza  lanka  .....     209 

lan  szrodnimi  .....     203 

loża  alias  riibus       .  .  .  .71.  209 

lozyny 209 

lynyszcze,  arviim  dictum  .  .  .     209 

maczerzizni,  negotium  dictum     .  .  .61 

na  giszcza  alias  ad  principalem  .  .192 

narożny,  angularis  vulgariter     ,  .  .90 

nazagminie     ......       90 

nyaosszenyc  alias  super  seminaturam  .     193 

nyedochodzą-ncz  alias  non  advadendo  .     130 

nywos  ......      90 


strona 

106 

164 

111 

92 

112 

149 

53 

209 

53.  90 

209 

112 

60.  90 

52.  53 

adhocerunt    215 

130 

106 

53. 


Obermanstwo,  obermany 

obroky  alias  dierium 

obschari,  obszari 

odstąpyl,  recessit  vulgariter 

Okopisko  żydowskie 

olsclia,  olschee,  alnus  vulgariter 

o  maczerzyszna  alias  pro  bonis  maternis 

Orthele  .  .  .  . 

othstąpili  są,  alias  discesserunt 

pankowo  gezoro 

płachta  .... 

Poczosni  alias  scissa 

podypustem  sub  deniissione 

podwoda,  podwodi,  podwody 

podympne       .... 

pod  zakładem  alias  sub  pignore 

ponawacz  alias  renovare   . 

po  przeki  recte 

poradlne,  dacio  regia  vulgariter 

posaag,  dos  vulgariter 

postrzigalnya ,  rasoria  panni  vulgariter 

pottoczne,  communes  vulgariter 

przypowyedzalschye  alias  indixit  se 

przisolky,  przysiółki 

pustynia  alias  vastitas 

pyąnthnyczsky,  piscina  dicta 

Pyothrassowszky  piscina 

row  alias  fossatum 

rozgyechalysmy  alias  distinximus 


strona 

198 

20 

143.  175 

68 

74 

72.  209 

117 

137 

64 

209 

112 

53 

215 

49.  97 

78 

117 

60 

130 

27.  78 

77 

120  ' 

42 

193 

145 

166 

215 

41 

92 

149 


65. 
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itrona 

ruda  alias  minera  .... 

.     209 

Schochaczki             .... 

120 

Scopyccz,  mensura  dicta 

113 

Scothnicza      ..... 

43 

Służebnik,  ministerialis  didus 

50 

suczhicze,  vulgariter  scoptdi 

71 

Sycdninadzescza,  pena  regalis  dicta     . 

56 

Szluskego  alias  de  iure  Feoduli 

38 

szudza            ..... 

16 

Tyrsczhana  loża       .... 

71 

vodka   

91 

Yszczye           ...... 

163 

waga,  statera  viilgariter    . 

120 

Wiortel  alias  vasculum     .           .          .           . 

92 

Woskoboynya,  cerepressoria  ridgariter 

121 

■trona 

wnukowe  alias  nepotes      .          .          .  .117 

wrampp,  incisum  lignorum  vulgariter  .      45 

wycchalizmi  alias  eqnitavimus              .  .130 

wyprawicz  alias  eistipare           .          .  .92 
wyr,  locns  dictus     .....     209 

wyszey  alias  superius       .          .          .  .60 

yktemvsząparl  alias  ad  hoc  conabatur  .     214 

Zagumnye  Syrczskie          .          .          .  .60 

zakopi  alias  scopuli          .          .          .  .130 

zalewa,  inundat  ndgariłer         .          .  .72 

za  possag  alias  pro  dołe            .          .  162.  1G3 

zdacz  alias  condcmpnare             .          .  192.  199 

zdyal  alias  condemnavit    .          .          .  .193 
z  odumiarczyznami  alias  cum  obmortuariis       200 

Zvroczysky  alias  ctmi  coherenciis        .  .     207 
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Spis  pieczęci  opisanych  w  tomie  II.  do  V. 


Arcybiskupa  halickiego  Jakóba  HI,   106,  134,   140; 

IV,  11,  13,  14,   15,  29. 
Arcybiskupów  lwowskich : 

Jana    Rzeszowskiego   (Półkozic)     .     II,  67;  — 

IV,  92,   106,   107;  —  V,  37 

Jana  Odrowąża         .  .  .  II,   106 

Grzegorza  z  Sanoka  (Strzemię)    .  V,   180,   181 

Jana  Strzeleckiego  (Oksza)  .  V,  37 

Biskupa  albańskiego  Jordana     .  .  IV,   128 

Biskupa  kafejskiego  Hieronima  Panisariasa     V,  181 

Biskupa  krakowskiego  Piotra  Wisza   .  IV,  46 

Biskupów  przemyskich: 

Eryka  .  .  .  .  ID,   103 

Macieja  ....  IV,  30 

Janusza  (Doliwa)      .  .  .  IV,   133 

Biskupa  nieznanego         .  .  .  V,  181 

Z  Bogusławie  Grzymka  .  .  IV,   113 

Z  Borowy  Klemensa         .  .  .  V,  44 

Ciołek  Jana  Cielątka        .  .  .  V,  61 

Dąbrowa  (?)  Marcyana  z  Morawska     .  IV,  190 

Dębno  Jana  z  Oleśnicy    .  .  .  II,  89 

Draitrowskiego  Jana  z  Czeszek  .  V,  93 

Daliwa  Piotra  z  Siemiokowic     .  .  II,  177 

Doliwa  zob.  Biskup  przemyski  Janusz. 
Eliasza  dziekana  koleg.  sandomirskiej      .  V,  52 

Gryf: 

Jana  Gołąbka  z  Zimnejwody  II,  125,  136;  — 
IV,  176;  —  V,  77,  81,  87,  115,  148,  150 
Stanisława  Stachiry  ze  Srok         .  IV,  166. 


Habdank : 

Michała  Mużyły  z  Buczacza  V,  96,  127 

Anny  z  Litwinowa  .  .  III,  246 

Jana  Nosa      .  .  .  .  IV,  21 

Skarbków  z  Szarańczuka    II,  237;  —  III,  246 
Herburtowicza  Fryderyka  z  Fulsztyna  V.  83 

Hotobok  Piotra  z  Branic      H,   168,  173,  178,  183, 

192,  201 
Jastrzębiec : 

Piotra  Myszkowskiego  z  Mirowa  II,  239 

Ścibora  z  Wiszni  U,  125,   147;— V,  150,   163, 

192,  203 
Jelita  Floryana  z  Korytnicy       .  IV,  70,  76,  77 

Kardynała  Anioła  .  .  .  .  IV,  42 

Korczak  Ihnata  z  Kutyszcz  II,   177;  — IV,   154;  — 

V,  211,  216 
Kościesza  Gniewosza  z  Dalewic  .  III,  75 

Króla  Kazimierza  W. : 

majestatyczna      .  II,  3;  —  III,  2,  22,  34 

contrasigillum  .  .  .  III,  22 

Królowej  Jadwigi  .  DI,  74,  76,— V.  26 

Króla  Władysława  Jagiełły: 

majestatyczna  H,  88;—  ffl,  82,  83,  189;  — 
IV,  60,  90,  115,  118,  144;  —V,  50,  69. 
większa  II,  29,  33,  71,  76,  78,  92;  — IH,  78, 
79,  80;  — IV,  130,  136,  144- 
mniejsza  U,   52,  53,  55;  —  ffl,   148,   176;  — 

IV,  71,  105. 
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Króla  Władysława  Warneńczyka: 

większa  .  .         U.   113;  —  III.  208 

mniejsza  II,  122;— V,  80,  98,  106,   107,   136, 

138,   139,   141,   143. 

Króla  Kazimierza  Jagiellończyka; 

większa         .  II,  39,   154;  —  V,   184,   194 

mniejsza    II,   135,    155,    157,    159,    206;  — 

III,  220;  —  V,   159,  196 

Króla  Jana  Olbrachta:    mniejsza         .  IV,  212 

Króla  Alexandra:  większa  .  .  II,  241 

Króla  Zygmunta  I. : 

większa  ....  m,   194 

mniejsza  ....  III,  54 

Króla  Zygmunta  Augusta:  większa    .  II,  103 

Króla  Zygmunta  III.:  większa    II,  203;  —  III,  68 

Leliwa : 

Spytka  z  Jlelsztyna  III,  75 

Sieniawskich     .  .  II,  231;  —  V,  216 

Jana  z  Pilczy  .  .  .  V,  177 

Tarnowskich  III,   75,   104,  205,  251;  — IV,  92, 

122,  202 

z  Lubszy  Piotra      .  .  .  .  V,  84 

Lwowskie : 

ławników  II,  49;  —  IV,  81,  96,  98,  99,  101, 
103,  110,  118,  134;  —  V,  119 
rajców  III,  23,  123;  —  IV,  114,  119,  120, 
134;  — V,  36,  47,  55,  68,  74,  77,  78,  89 
rzeźników,  — kopców  korzennych,  —  pie- 
karzy, —  kuśnierzy,  —  piwowarów,  —  ko- 
wali,—  siodlarzy,  —  garbarzy  .  IV,  134 
kapituły  .  U,  67*);  —  V,  114,  180 
konwentu  00.  Dominikanów     III,    69,    82;  — 

V,  63 
konwentu  00.  Franciszkanów  111,  69 

przeora  konwentu  00.  Dominikanów         III,  82 

Łabędź  Jana  z  Konina      .  .  V,  59 

Mikołaja     kustosza     sandom.    i    oficyala    kra- 
kowskiego      ....  IV,  20 


Molde  (Sepsi)  miasta        .  .  IV,  109 

Nałęcz  Wincentego  z  Szamotuł     .  V,   192,  203 

Odrowąż : 

Stanisława  z  Chodcza         IV,  163;  —  V,   102 
Piotra  z  Godów         .  U,  193;  —  V.  211 

Jana  starosty  ruskiego  III.   63 

Odrowążów  ze  Sprowy  II,   175;  — V,  59,   115, 
117,  125,  169,  175,   199 
Jana  z  Wysokiego  II,  164,  183,  214,  219;  — 
m,  258;  —  V,   192.  203 
Odrowąż  zob.  Arcybiskup  lwowski  Jan. 
Oksza  zob.  Arcybisk.  lwowski  Jan  (Strzelecki). 
Papieży : 

Bonifacego  IX.  .  .  HI,  89,   120 

Marcina  V.         .  IV,  95;    —   V.  48 

Eugenjusza  IV.  .  .  .  V,   152 

Mikołaja  V V,   158 

Patryarchy  antiocheńskiego  Ludwika    .  IV,   195 

Piotra  kustosza  lwowskiego  V,   109 

Półkozic  Jana  z  Czyźowa  V.  116 

Półkozic  zob.  Arcyb.  lwowski  Jan  (Rzeszowski). 
Poraj : 

Dobiesława  i  Krzcsława  z  Kuro/.węk        111,  75 

Mikołaja  z  Michałowa         .  V,  59 

Prus  II''"    Stanisława  z  Dawidowa         V.  77,  81,  87 

Przemyskich  ławników    .  V,  197 

Rawicz : 

Mauczyny  z  Konina  .  .  111,   108 

Krystyna  z  Ostrowa  .  111,  75 

nieznanej  osobistości  .  .  V,  181 

Ślepowron  Zygmunta  z  Nowosielec       .  rv,   164 

Ślizień  Alberta  z  Sulimów  a  IV,   112 

Soboru  bazylejskiego  11,   121:  —IV,   150 

Soczcwczycza  Michała     ...  V,  93 

Stefana,  syna  Franciszka  z  Krosna,  wikarynsza 

lwowskiego  .  V,  52 

Strzemię,  zob.  arcyb.  lwowski  Grzegorz  z  Sanoka. 


*)  Zobacz  sprostowanie  na  końcu  DI.  tomu. 
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Sulima    Piotra     Wlodkowicza     z    Charbino 

wic 

IV, 

92,   131 

Szreniawa: 

Jana  starosty  ruskiego 

U,  5 

Jana  Kłusa  z  Wyżniau 

IV,  92 

Topor: 

Drogosza  z  Chrobrza 

III,  75 

Sędziwoja  z  Szubina 

ni,  75 

Wacława  ks.  opawskiego  i  raciborskiego 

V,   176 

Wadwicz  Jana  Mężyka  z  Dąbrowy 

II,  83 

z  Wasiczyna  Ścibora 

IV,   154 

Wieniawa : 

Iwana  z  Obychowa         IV,  80,  82,  92,  93,  94 
Rafała  z  Soboty  czyli  z  Obychowa         IV,  111 
Wierzynka  Mikołaja  .  .  .  m,  25 

Wileńskich  rajców  ...  V,  129 

Władysława  ks.  Mazowieckiego  .  III,  210 

Władysława  ks.  Opolskiego: 

majestatyczna  II,  8;— III,  48,  51,  53;  —  V,   16 

contrasigiłlura    II,  8;  —  III,  51,  53;  —  V,   15 

Wolina  Jana  prowincyała  Karmelitów  V,   147 

Zadora  Mikołaja  Lanckorouskiego  z  Brzezia    V,   102 

Ziemowita  ks.  mazowieckiego    .  U,   182,  210. 
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SPIS  RZECZY. 


I.  w  Krakowie  7.  (?)  Marca  1330  r.  Władysław  Łokietek  dozwala  Spicymirowi,  wojewodzie 
krakowskiemu,  w  dziedzictwie  jego  Tarnowie  założyć  miasto  na  prawie  niemieckiem 

II.  Na  zamku  tarnowskim  24.  Marca  1342  r.  Spicymir,  kasztelan  krakowski,  daje  Mikoła- 
jowi las,  Kezeyrswald  zwany,  celem  osadzenia  go  na  prawie  magdeburskiem 

III.  W  pobliżu  Szczebrzeszyna  23.  Sierpnia  1352  r.  Kazimierz  Wielki  przenosi  wieś  Otwinów 
z  pod  prawa  polskiego  pod  prawo  niemieckie,  zwane  szredskiem  .  .  .  . 

rV.  W  Wi.ślicy  27.  Października  1359  r.  Kazimierz  Wielki  nadaje,  na  prośby  Świętoszki, 
wdowy  po  Henryku,  kasztelanie  wiślickim,  i  ich  syna  Mikołaja,  wsiom  Gorzyce,  Wielo- 
pole i  Uście  prawo  niemieckie,  zwane  szredskiem     ....... 

V.  W  Wiślicy  6.  Czerwca  1365  r.  Kazimierz  Wielld  pozwala  Michałowi  ze  Strożyc  założyć 
na  prawie  niemieckiem,  zwanem  szredskiem,   wieś  Zdzar  ...... 

VI.  W  Krakowie  19.  Listopada  1367  r.  Kazimierz  Wielki  przenosi  na  prośbę  Jana  Ligęzy 
wieś  jego  Rzeczycę,  w  ziemi  sandomirskiej  położoną,  z  pod  prawa  polskiego  pod  prawo 
niemieckie,  zwane  szredskiem        .......... 

Vn.  We  Lwowie  11.  Listopada  1372  r.  Władysław  książę  Opolski  daje  klasztorowi  Święto- 
krzyskiemu Franciszkanów  we  Lwowie  dom  murowany  obok   zamku     .  .  .  . 

VIII.  W  Jarosławiu  15.  Grudnia  1373  r.  Władysław  książę  Opolski  nadaje  wieś  Gwoździec, 
w  powiecie  kołomyjskim  położoną,  Chodkowi  Lojowiczowi  prawem  lennem,  oznaczając 
zarazem  warunki  ............ 

IX.  W  Krakowie  1374  r.  Jan  zwany  Feliks  i  Jan  proboszcz  kościoła  św.  Michała  na  zamku 
w  Krakowie,  bracia  a  spadkobiercy  ś.  p.  Jana  Pakosława,  dziedzica  Jurkowa,  Rzeszowa, 
i  Brnik,  nadają  wraz  z  matką  i  młodszym  bratem  swym  we  wsi  I>rnik  Pełce,  dziedzi- 
cowi z  Olchowy,  sołtystwo  i  24  łanów  frankońskich,  nadając  przy  tem  tej  wsi  prawo 
magdeburskie     ............ 

X.  We  Lwowia  9.  Grudnia  1375  r.  Władysław  książę  Opolski  nadaje  wsie  Strylcze,  Wierz 
biąż  i  Mikityńce  Waszkowi  Teptukowiczowi  prawem  lennem  pod  pewnymi  warunkami 

XI.  W  Przemyślu  12.  Marca  1376  r.  Władysław  książę  Opolski  nadaje  braciom  Rejiioldowi 
i  Nynotkowi  wsie  Nowy  Siedlec  i  Porudno  prawem   lennem        .... 


10 


12 


13 
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XII.  We  Lwowie  4.  Października  1377  r.  Władysław  książę  Opolski  rozporządza,  że  każdy 
ducliowny  kapituły  lwowskiej  w  razie,  jeżeli  kupi  dom,  na  którym  ciężą  jakiekolwiek 
obowiązki  względem  miasta  Lwowa,  te  obowiązki  spełniać  powinien      .  .  .15 

XIII.  We  Lwowie  7.  Listopada  1378  r.  Władysław  książę  Opolski  nadaje  Konstantynowi 
zwanemu  Deyac  dwie  cerkwie         .  .  .  .  .  .  .  .  .15 

XIV.  W  Wyszogrodzie  8  (?).  Grudnia  1378  r.  Król  Ludwik  uwiadamia  urzędników  ziemi 
dobrzyńskiej,  że  Władysławowi  księciu  Opolskiemu  w  zamian  za  Ruś  nadał  tę 
ziemię,  która  przeszła  na  niego  jako  króla  polskiego  .  .  .  .  .17 

XV.  W  Buczaczu  28.  Lipca  1379  r.  Michał  Habdank  z  Buczacza  uposaża  założony 
przez  siebie  kościół  w  Buczaczu    .  .  .  .  .  .  .  .  .18 

XVI.  W  Krakowie  23.  Listopada  1387  r.  Władysław  Jagiełło  poświadcza,  że  Małgorzata, 
córka  Klemensa  Rożna  z  Rożnowa,  odstępuje  swemu  stryjowi  Piotrowi  część  spad- 
kową Rożnowa  ze  wszystkiemi  ciężarami  i  korzyściami       .  .         .  .  .20 

XVII.  W  Wiślicy  16.  Listopada  1388  r.  Pełka  sędzia  i  Prandota  podsędek  sandomirscy 
poświadczają,  że  Pełka  Czarny  z  Olcłiowy  sprzedał  całą  swą  część  własną  i  soł- 
tystwo we  wsi  Brnik  Janowi  Ligęzie,  wojewodzie  łęczyckiemu      .  .  .  .22 

XVIII.  Bez  miejsca  około  IG.  Maja  1389  r.  W'ładysław  Jagiełło  na  prośbę  Piotra  z  Ro- 
żnowa potwierdza  pod  większą  pieczęcią  własny  swój  przywilej,  wystawiony  pod 
mniejszą  pieczęcią  w  Krakowie  na  dniu  23.  Listopada  1387  r.     .  .  .  .22 

XIX.  We  Lwowie  1.  Października  1389  r.  Władysław  Jagiełło  nadaje  Przemyślowi  prawo 
magdeburskie  i  100  łanów  frankońskich,  ustanawiając    przy  tern    ośmiodniowy  coro- 
czny jarmark  i  oznaczając  dochody  wójta         .......      23 

XX.  W  Krakowie  4.  Listopada  1393  r.  Królowa  Jadwiga  potwierdza  Feodora  księcia  na 
Ostrogu  i  jego  prawowitych  spadkobierców  w  posiadaniu  tegoż  Ostroga  wraz  z  obwo- 
dem doń  należącym     ...........      25 

XXI.  W  Niepołomicach  1.  Lipca  1395  r.  Władysław  Jagiełło  darowuje  Piotrowi  Sza- 
frańcowi  z  Łuczyc,  podstolcmu  krakowskiemu,  i  jego  prawowitym  spadkobiercom 
miasto  Secemin  i  wieś  Bichniów     .........      26 

XXII.  W  Krakowie  14.  Lipca  1396  r.  Królowa  Jadwiga  potwierdza  nadanie  miasta  Sece- 
mina i  wsi  Bichniowa  Piotrowi  Szafrańcowi  przez  Władysława  Jagiełłę   wystawione      28 

XXIII.  W  Krakowie  5.  Grudnia  1401  r.  Jan  z  Tenczyna,  kasztelan  krakowski,  poświad- 
cza, że  Iwo,  dziedzic  z  Wiwli,  sprzedaje  Piotrowi  z  Pieskowej  Skały,  podstolemu 
krakow.skiemu,  dobra  Wlecza,  i  część,  którą  posiada  w  Zakrzowie  za  250  grzywien 
szerokich  groszy  pragskich  ..........      29 

XXIV.  W  Buczaczu  1401  r.  Michał  i  Teodoryk,  bracia  rodzeni  z  Buczacza,  uposażają  pa- 
rafialny kościół  w  Buczaczu  .........       30 

XXV.  W  Chęcinach  7.  Maja  1403  r.  Albert  sędzia  i  Mikołaj  podsędek  ziemscy  sando- 
mirscy poświadczają,  że  Piotr  z  Zakrzowa  sprzedał  część  dziedzictwa  swego  Pio- 
trowi z  Secemina,  podstolemu  krakowskiemu,  za  12  grzywien  monety  polskiej         .      31 

XXA  I.  W  Chęcinach  7.  Maja  1403  r.  Albert  sędzia  i  Mikołaj  podsędek  ziem.scy  sando- 
mirscy poświadczają,  że  Pasko  z  Zakrzowa  sprzedał  część  tej  wsi  Piotrowi  z  Sece- 
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AAA.  W  JNiepoJomicach  26.  Październiki   iiir  ..   w.    i    i       -r  '      ' 

WWyslaw.,  ksieci.  O,  ol  k   ™    „i  U  u    ^'^'t*''"  ■''«'«"<'  l«>"'i«-'l^»  nadanie 
Tep,„kowicz„„i -prawem  tal  ""''   '"""'"'  '   *'«=»-    ^^-^^o- 

"^^  p"  ;^ri:.^,!:sr;^:4iT.r.^         -i.ip\  *o... 

XXXVin.  w  Sandomierzu  25.  Października   mor  ,.   -i?i;„o     *    ,     •• 


Btrona 

32 
33 
35 

36 

38 


41 
42 


48 


280 

strona 

XXXIX.  W  Krakowie  13.  Stycznia  1427  r.  Paweł  z  Bogumiłowic  sydzia  i  Jakób  z  Botu- 
bzyiia  podscdek  ziemscy  krakowscy  poświadczają,  że  ugoda  graniczna  pomiędzy 
Mikołajem    z  Sierczy  a  mieszczanami  z  Wieliczki  została  załatwioną  .  .  .52 

XL.  We  Lwowie  2.3.  Stycznia  1427  r.  Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  stanął 
układ  pomiędzy  Jadwigą,  primo  roto  żoną  młodszego  Jana  Zomersteina  a  secundo 
toto  żoną  Mikołaja  Szolcii,  i  córką  jej  Anną  z  pierwszego  małżeństwa  o  spadek  po 
Katarzynie,  żonie  starego  Zomersteina  a  babce  Anny  .  .  .  .  .53 

XLI.  We  Lwowie  14.  Maja  1427  r.  Władysław  Jagiełło  zwalnia  mieszkańców  Lwowa, 
udających  się  z  wołami  i  innymi  towarami  na  jarmarki  wrocławskie  lub  inne  przez 
ziemię  sandomirską,  od  wszelkich  ceł  i  danin  i  nakazuje  zwłaszcza  staroście  san- 
domirskiemu  ścisłe  przeprowadzenie  tego    przywileju  .  .  .  .  .55 

XLn.  W  Świrze  2.  Października  1427  r.  Władysław  Jagiełło  nadaje  Tyszkonowi  Ormia- 
ninowi wraz  z  rodziną  i  potomkami  jego  prawo   magdeburskie     .  .  .  .57 

XLIII.  W  Sandomierzu  li).  Grudnia  1427  r.  Jan  ze  Sprowy  sędzia  i  Jan  z  Konina  pod- 
sędek  ziemscy  sandomirscy  poświadczają,  że  za  życi?.  Zawiszy  z  Oleśnicy,  podsędka 
tejże  ziemi,  Mikołaj  z  Gołębiowa  zapisał  żonie  swej  Elżbiecie  150  grzywien  jako 
posag  i  tyleż  jako  wiano  na  połowie  wsi  Zaduszniki  i  na  połowie  swej  części 
w  Gołębiowie     ............      58 

XLIV.  W  Krakowie  C.  Lutego  1428  r.  Mikołaj  z  Michałowa,  wojewoda  sandomirski  i  sta- 
rosta krakowski,  poświadcza,  że  Michał  Longus,  dziedzic  Czyrli,  zobowiązał  się  wy- 
płacić rajcom  lwowskim  na  Św.  Małgorzatę  45  grzywien  za  Marka  celnika  kra- 
kowskiego ............      59 

XLV.  W  Krakowie  12.  Kwietnia  1429  r.  Paweł  z  Bogumiłowic  sędzia  i  Jakób  z  Botu- 
rzyna  podsędek  ziemscy  krakowscy  poświadczają,  że  Mikołaj,  dziedzic  Syrczy,  od- 
stąfiił  miastu  Wieliczce  cztery  zagrody  z  łąkami  i  polami  .  .59 

XLVI.  We  Lwowie  4.  Stycznia  14.30  r.  Jan  Cielątko,  starosta  łańcucki,  poświadcza,  że 
Piotr  Odrowąż,  starosta  Samborski  Stanisław  Dawidowski,  sędzia  lwowski,  Dymitr 
z  Chodorowstawu  i  Jan  z  Żubrzy  złożyli  kaucyą,  iż  tenże  Cielątko  wraz  z  żoną  swą 
Anną  stawią  się  we  Lwowie  w  dzień  św.  Wojciecha  i  w  Sanoku  w  dzień  św.  Jana, 
aby  tutaj  załatwić  sprawę  zwaną:  macierzyzny  ......      Gl 

XLVII.  W  Nowem  Mieście  Korczynie  80.  Marca  1430  r.  Stanisław  z  Gorzyc,  Piotr  z  Czani- 
kown,  Klemens  z  Sojiichowa,  Stanisław  z  Małego  Czarnkowa,  .\ndrzej  z  Olchowy, 
patronowie  kościoła  w  Dąbrowie,  prezentują  Zbigniewowi  Oleśnickiemu,  bisku- 
powi krakowskiemu,  Mikołaja  z  Nestachowa,  kleryka  dyecezyi  krakowskiej  na  opró- 
żnione probostwo   dąbrowskie  .  .  .  .  .  .  .  .62 

XLMII.  We  Lwowie  21.  Kwietnia  1430  r.  Piotr  przeor  i  Gabriel,  jako  i  inni  bracia  kon- 
wentu lwowskiego  Dominikanów,  poświadczają,  że  rajcy  miasta  Lwowa  wydali  im 
na  rozkaz  królewski  książki,  należące  niegdyś  do  zakonnika  Andrzeja  Wanszig,  a 
złożone  na  ratuszu  lwowskim  przez  Si)ytka  z  Tarnowa  .  .  .63 
XLIX.  W  Przemyślu  12.  Listopada  1430  r.  Jan  Mężyk  z  Dąbrowy,  cześnik  koronny  i  sta- 
rosta ruski,  rozstrzyga  wraz  z  asesorami  z  polecenia  królewskiego  spór  o  wieś 
Sichów  pomiędzy  Janem,  Mikołajem  i  Marcinem,  braćmi  z  Knichinicz,  a  Janem 
z  Żubrzy 64 
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L.  W  Sandomierzu  23.  Lutego  1431  r.    Władysław  Jagiełło  nadaje  Janowi    z  Koniec- 
pola miasto  Boscz,  Zboislca,  Milatyn  i  Medzygorce,  jako  nagrodę  za  wieloletnią,  słu- 
żbę i  jako  zastaw  za  pożyczone  300  grzywien  ......      65 

LI.  W  Przemyślu  12.  Maja  1431  r.    Władysław   Jagiełło    nadaje    Mikołajowi  i  Janowi 
z  Boryskowic  za  usługi  ich  w  wojnie  podolskiej  wyświadczone  wieś    Deskowadwo- 
rzyszcze,  zapisując  im  na  niej  40  grzywien      .......      66 

LU.  We  Lwowie  14.  Kwietnia  1432  r.  Rajcy  miasta   Lwowa    poświadczają,    że  Mikołaj 
i  Jerzy,  synowie  zmarłego    Jana    Czepnera,    pokwitowali    ojczyma    swego  Mikołaja 
Scliultis  z  odebranego  od  niego  spadku  po  ojcu        ......      67 

LIIL  W  Nowym  Sączu  26.  Czerwca    1432  r.    Dersław   z  Włostowic,    starosta    sandecki, 
poświadcza,  że  Marcin  Zajączek  z  żoną  swoją   Elżbietą  odstąpił  przed    sądem    san- 
deckim  dziedzictwo  Rostoki  Rafałowi  Rożen    .......      68 

LR'.  W  Krakowie  9.  Stycznia  1433  r.  Władysław  Jagiełło  potwierdza,  pomnaża  i  okre- 
śla prawa  i  przywileje  szlachty  i  duchowieństwa  polskiego  .  .  .  .69 

LV.  W  Żubrzy  4.  Maja  1433  r.  Wincenty  z  Szamotuł,  kasztelan  międzyrzecki  i  sta- 
rosta ruski,  i  Dobko  ze  Sprowy,  podkomorzy  ruski,  poświadczają,  że  na  rozkaz 
króla  odgraniczyli  wsie  Żubrzę  i  Solonkę  .  .  .  .  .  .  .71 

LVL  W  Srokach  9.  Maja  1433  r.  Wincenty  z  Szamotuł,  kasztelan  międzyrzecki  i  sta- 
rosta ruski,  i  Dobko  ze  Sprowy,  podkomorzy  ruski,  ustanawiają  z  polecenia  kró- 
lewskiego granicę  między  wsiami  Prusy  i  Sroki         ......      72 

LVn.  W  Sandomierzu  17.  Lutego  1434  r.  Władysław  Jagiełło  nadaje  Ormianom  lwowskim 

prawo  robienia  testamentów  bez  wszelkich  przeszkód         .  .  .  .  .73 

LYIIL  We  Lwowie  9.  Czerwca  1434  r.  Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  między  An- 
drzejem i  synem  jego  Piotrem  a  Dorotą,  wdową  po  Andrzeju  Kloperze,  stanął  układ 
o  część  gruntu,  zakupioną  przez  dwóch  pierwszych  od  jej  męża  .  .  .73 

LDC.  W  Wiślicy  29.  Czerwca  1434  r.  Jan  ze  Sprowy    sędzia  i    Jan  z  Konina  podsędek 
ziemscy  sandomirscy  poświadczają,    że   Henryk    z  Jurkowa   sprzedał   Stanisławowi 
z  Gorzyc  wieś  Stropieszyn    ........'..      75 

LX.  We  Lwowie  15.  Września  1434  r.    Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  jako  między 
Mikołajem   Scholtis  a  Katarzyną    Teufelin,    wdową    po  Arnoldzie    vom  Loe,  stanął 
układ  o  cztery  ogrody  za  bramą  halicką  .......      76 

LXI.  We  Lwowie  1.  Lutego  1435  r.  Stanisław  z  Dawidowa  sędzia  i  Jan  z  Zimnej  wody 
podsędek  ziemscy  lwowscy  poświadczają,  że  Dorota,  żona  Szymka  z  Bobrki  a  córka 
Jana  Zubrskiego,  pokwitowała  ojca  swego  z  odebranego  posagu  .  .  .77 

LXn.  We  Lwowie  9.  Lutego  1435  r.  Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  Jan  młodszy  ze 
Sniatyna,  mieszczanin  lwowski,  zobowiązał  się  za  Niklina,  synowca  swego  a  syna 
starszego  Jana  ze  Sniatyna,  opłacać  pewne  daniny  Janowi  Zubrskiemu  z  2'/^  łana 
we  wsi  Żubrzy  ............      78 

LXIII.  We  Lwowie  2.  Września  1435  r.  Stanisław  z  Dawidowa  sędzia  i  Jan  z  Zimnej- 
wody  podsędek  ziemscy  lwowscy  poświadczają,  że  Jadwiga,  córka  Jana  Zubrskiego, 
pokwitowała  ojca  swego  z  odebrania  części  ojczystej  i  matczynej  .  .  .79 

LXIV.  W  Krakowie  7.  Października  1435  r.  Władysław  Warneńczyk   nakazuje    wszystkim 
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urzt^dnikom  Rusi,  ażeby  nie  pozwalali  kupcom,  jadącym  z  towarami,  omijać  miasta 
Lwowa  i  szlachcie  ustanawiać  u  siebie  nowych  ceł    .  .  .  .79 

LXV.  We  Lwowie  19.  Stycznia  1436  r.    Stanisław   z  Dawidowa    sędzia  i   Jan    Gołąbek 
z  Zininejwody  podscdek  ziemscy  lwowscy  poświadczają,    że  Katarzyna,    córka  Jana 
Zubrskicgo,    odstąpiła    ojcu    i    bratu    swenm    przynależną   sobie    po  ojcu  i  matce 
CZC.4Ć  Żubrzy      ............      .sl 

LXVI.  W  Krakowie  10.  Czerwca    143C  r.    Władysław   Warneńczyk    zapisuje   Andruszkowi 

księciu  Ostrogskiemu  100  grzywien  na  żupach  w  Drohobyczu      .  .  .  .      Rl 

LXVII.  We  Kwowie  7.  Września  143G  r.  Fryderyk  Herburtowicz  z  Fulsztyna  oznajmia,  że 
kujiiwszy  we  Lwowie  dom  murowany  przy  ulicy  żydowskiej  od  Małgorzaty,  wdowy 
po  Dominiku  Mingelbei,  b^d/.ie  ponosił  wszystkie  ciężary,  jakie  ponoszą  inni  mie- 
szczanie lwowscy  ...........      m2 

LXVIII.  W  Krakowie  1.  Marca  1437  r.  Gumpert  z  Berawy  i  Piotr  z  Lubszy,  jako  rozjemcy, 
poświadczają,  że  pomiędzy  Janem  z  Żubrzy  i  Pawiem  Gawronkiem.  rodzonym  jego 
bratem,  stanął  podział  majątkowy  ........      83 

LXIX.  W  Krakowie  1.  Marca  1437  r.  Wincenty  z  Szamotuł,' kasztelan  międz3Tzecki  i  sta- 
rosta   ruski,    poświadcza,   że    Gumprccht,  starosta   strzelecki,  i  Piotr,    kanclerz  ks. 
Bernarda,  zeznali,  iż  ułożyli  zgodę  pomiędzy  Janem   Zubrskim  i  Pawłom    Gawron- 
kiem, rodzonymi  braćmi  z  Bierawy  ........      84 

LXX.  W  Krakowie  3.  Marca  1437  r.   Władysław    Warneńczyk    przyznaje    Janowi    Zubr- 

skieniu  prawo  osadzenia  wsi  Skniłowa  i  posiadania  wójtostwa  tamże  .85 

LXXI.  We  Lwowie  7.  Czerwca  143f7  r.  Stanisław  z  Dawidowa  sędzia  i  Jan  z  Zininejwody 
[lodsedck   ziemscy    lwowscy    poświadczają,    że    Paszko  z  Bierawy  pokwitował  Jana 
Zubrskicgo,  rodzonego  swego  brata,     z  odebrania  przypadającej   na  niego    po    ojcu 
części  spadku  i  innych  kwot  .........      86 

LXXII.  We  I^wowie  5.  Sierpnia  1437  r.  Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  pomiędzy 
Mikołajem  Scholtis  starszym  i  żoną  jego  Jadwigą  a  Mikołajem  Scholtis  młodszym 
i  żoną  jego  Anną,  owej  Jadwigi  córką,  stanął  układ  o  spadek  po  Janio  Zomer- 
steinie  i  po  Katarzynie  Zomerstoinowej  .......      88 

LXXIII.  W  polu  pomiędzy  Sirczą  a  Wieliczką  IC.  Listopada  1437  r.  Piotr  Szafraniec  z 
Pieskowej  Skały,  podkomorzy  krakowski  i  starosta  sieradzki,  poświadcza,  iż  z  po- 
lecenia królewskiego  rozgraniczył  posiadłości  Wieliczki  od  posiadłości  Mikołaja 
Syrskiego,  dziedzica  wsi  Syrczy      .........      89 

LXXIV.  We  Lwowie  18.  Listojjada  1437  r.  Michał  czyli  Mynko  Soczewczycz,    sołtys  z  Cze- 
szek,  przekazuje  za  zgodą  Jana  Dmitrowskiego,  dziedzica  Czaszek,    karczmę    swoją 
w  tej  wsi  Janowi  czyli  Ilanniisowi  Lanczuterowi         .  .  .  .  .  .      itl 

LXXV.  W  Piotrkowie  16.  Grudnia  1438  r.  Władysław    Warneńczyk    potwierdza  i  odnawia 

wszystkie  prawa,  przywileje  i  swobody  poddanych  swych   świeckich  i  duchownych  .      93 

LXXM.  W  i^niatynie  '2.  Września  1439  r.  Mużylo  z  Buczacza,  starosta  śniatyński  i  koło- 
myjski,  funduje  kościół  parafialny  w  .Miclialczu  i  uposaża  takowy  wsią  swoją  Re- 
pużyńce,  położoną  w  obwodzie  koropieckim      .......      95 

LXXVII.  W  Krakowie  25.  Lutego  1440  r.  Władysław  Warneńczyk  poświadcza,  iż  dłużny 
jest  miastu  Lwowu  905  grzywien  i  21  skotów,  i  nakazuje,  ażeby  dług  ten  powoli 
spłacano  z  dochodów   ceł,    opłacanych  pomiędzy    Krakowem    a   Lwowem      .  .      97 
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LXXVin.  W  Krakowie  29.  Lutego  1440  r.  Władysław  WampńP^.t  „oi        •        ,      ^  ^"^ 

z  odpowiednimi  dochodami  .  .  .  .         je   mu  w  tej  wsi  sołtjstwo 

LXXXI.  W  Kralcowie  15    Marca  1440  r.  Władysław  Warneńczyk  potwierdza  zapis  Mikołaia     ''' 
berafina.  miecznika  krakowskiego  i  żupnika   królewskiego    który   tenTe  1  f     1 

TXXXTr   l:V'  ''■"""  "  "^'"^^°^"  ^'^  ^"'•^>'«'^-  "-^'-^  ■  '        102 

W  P^pie  24.  Kwietnia  1441  r.    Władysław   Warneńczyk   zapisuje  niejakiemu  Lace 

LXXXni.  w  obozie  pod  Hugoth  29.  Kwietnia  1441  r.  Władysław  Warneńczyk  darowme   Ja-    ''' 
nowi  z  Sienna,  podkomorzemu  przemyskiemu  i  staroście  sandomirskLmu    za  zasługi 
jego  położone  około  sprawy  królewskiej  na  Wggrzech,  dom  murowlny  na  ulS  zy 

TXXYV   w%',''  porozumieniem  ze  starost,  tlómaczów        ^    '        ''^'"'    "''^"^    "°''    ,,, 
sta   Lwowa   na    czas    od    daty   niniejszego    dokumentu    aż  do  przyjazdu  swe^^o  do 

LXXXVI    We  Lw       T.'         "'  ""'''''''''  ''''''  '"'''''^'^'''^  przedeVz  stkiem^rs  ryb    108 
LXXXVI.  We  Lwowie  8.  Sierpnia  1441  r.  Piotr  kustosz  i  Mikołaj  Okliowski     kanonicy  Iwo 

^scy   kwitiij,  rajców  miasta  Lwowa  z  odebrania  całkowej  sumT  ;apisrerp  1°; 

Mikołaja  Heclita  na  rzecz  kościoła   lwowskiego  zapisanej    przez 

LXXXm  Na  wyspie  Chapel  6.  Listopada  1441  r.  Władysław  Warneńczyk' zapisuje  Zygmun- 
towi luerdej  owi  z  Orynina  w  nagrodg  za  położone  koło  wyprawy  we^ieskie  trudy 
Snych    '"'"'".  °'^    ''''-''    Cwikłowce  i  Uście    w^^owiLie^^l^m^eniecM^^ 

LXXXA1U.W  Olszynie  12  Listopada  1441  r.  Dersław  'czyli  'Balon'  z  wigckowic  i  Olszyny 
funduje  kościół  w  Olszynie  i  uposaża  go  ^^ 

We  Lwowie  26    Września  1442  r.  Kanonicy  lwowscy  poświadczaj,  że  "rajcy  miasta    ''' 
Lwowa  wypłacili  im  121  grzywien  na  wykupno  sołtystwa  w  Wierzbiażu    któ^e     m 
zapisał  w  testamencie  Mikołaj  Hecht 

^'''  s7arol;rslmbo;;k?7f  r  r ''  T  ''I''  °'™"'^'   '''  'P™^^'    -J-°^^  ^-o-ki  i 
czalowT. TS.;  ^^''^'^\P«^-^dcza,  że  Jan  Zubrski  zapłacił    Stefanowi,    mie- 
szczaninowi  z  Gródka,  za  sołtystwo  w  Żubrzy  50  grzywien 
XCL  We  Lwowie  8    Lutego  1443  r.    Jan    z  Czyżowa,    kasztelan  i  starosta  'krakowski  i 
namiestnik  królewski,  poświadcza,  że  Jan  z  Żubrzy  zapisał  cały  swój  majtek   n  e 

kurty7h'd   '''^Ztr'  '  '^''°'^^°^'  '  ^^-^"-^^'^  '-'^•■^°-  testLentutop    - 
kuna  tycłi  dzieci  Mikołaja  z  Gołogor,  podczaszego  lwowskiego     .  .  .  . 
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XCIL  We  Lwowie  15.  Marca  1443  r.  Piotr  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta  ru- 
ski, poświadcza,  że  między  Małgorzatą,  córką  Jana  Ziibrskiego  a  żoną  Jana  Go- 
łąbka z  Zirantjwody,  a  ojcem  jej  Janem  Zubrskim  stanął  układ  o  jej  macie- 
rzyste dobra      .  .  .  .  .  .  .117 

XCIII.  We  Lwowie  22.  Maja  1443  r.  Ławnicy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  Alikołaj, 
były  sołtys  lwowski,  zapisał  żonie  swej  Jadwidze  wszelkie  sprzęty,  połowę  domu 
w  rynku  lwowskim  i  połowę  swej  ruchomej  i  nieruchomej  irłasności     .  .  .118 

XCIV.  W  Budzie  3.  Lipca  1443  r.    Władysław    Warneńczyk  pozwala   mieszczanom  koło- 

myjskim  założyć  u  siebie  łaźnię,  wagę,  targ  na  mięso  i  postrzygalnię  sukna  .    119 

XCV.  W  Budzie  3.  Lipca  1443  r.  Władysław  Warneńczyk  pozwala  mieszczanom  kolo- 
myjskim  założyć  u  siebie  woskobójnię,  a  król  Zygmunt  I.  transsunmjc  i  potwierdza 
ten  dokument  wraz  z  innymi  w  Krakowie  na  dniu  7.  Kwietnia  1517  r.  .  .    121 

XCVI.  W  Wiślicy  14.  Listopada  1443  r.  Piotr  z  Weszmuntowa  sędzia  i  Jan  z  Sławoszo- 
wic  podsędek  ziemscy  sandomirscy  przyznają  Piotrowi  z  Pieskowej  Skały,  podko- 
morzemu krakowskiemu,  posiadanie  miasteczka  Secemina  z  Bychnowem  i  przyna- 
leżnościami,  na  niekorzyść  Anny,  Katarzyny  i  Elżbiety,  córek  Elżbiety,  żony  Jana 
z  Górki 123 

XC\TI  W  Kołomyi  10.  Lutego  1444  r.  Jan  z  Czyżowa,  kasztelan  i  starosta  krakowski 
i  namiestnik  królewski,  wraz  z  asesorami  rozkazuje  Michałowi  Mużyle  z  Buczacza, 
staroście  kolomyjskiemu  i  śniatyńskicmu,  aby  nie  pobierał  od  mieszczan  lwowskich 
cła  w  Kołomyi,  dodając,  że  w  i^uiatynie  ustanowione  tam  cło  płacić  powinni,  wy- 
jąwszy od  ryb  .  .  .  .  .124 
XCVin.  W  Kołomyi  10.  Lutego  1444  r.  Michał  Mużyło  z  Buczacza,  starosta  śniatyński  i 
kołomyjski,  poświadcza,  jako  na  sejmiku  kołomyjskim,  niedawno  odbytym,  postr.no- 
wiono,  że  mieszczanie  lwowscy  nie  mają  opłacać  cła  ustanowionego  w  Kołomyi , 
a  w  Śniatynie  płacić  tylko  mają  oznaczone  w  dokumencie  tym  kwoty  .126 

XCIX.  We  Lwowie  20.  Lutego  1444  r.  Jan  z  Czyżowa,  kasztelan  i  starosta  krakowski  i 
namiestnik  królewski,  i  Piotr  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta  ruski,  po- 
zwalają  założyć    klasztor   Karmelitów    na    przedmieściu    lwowskim,    przed    bramą 

halicką 127 

C.  W  Wilnie  10.    Marca  1444  r.    Rajcy    miasta    Wilna    zawiadamiają    rajców    miasta 
Lwowa,    że    Piotr,    syn   Charina   z    Połocka,    jest    wraz    z    Serhejem,    także    mie- 
szczaninem z  Połocka,  prawnym  właścicielem  rzeczy   złożonych  przez  Daszka  czyli 
Pierchurowicza,     mieszczanina  wileńskiego,  u  Piotra,  mieszczanina  lwow.skiego        .    128 
CI.  W  Kołomyi  15.  Czerwca  1444  r.  Jan  z  Czyżowa,  kasztelan  i  starosta    krakowski  i 

namiestnik  królewski,  oznacza  granice  wsi,  należących  do  Kołomyi        .  .  .    129 

CII.  W  Budzie  15.  Lipca  1444  r.  Julian,  kanlynił  i  legat  papieski,  nadaje  odpust  ka- 
plicy N.  P.  Maryi  w  kościele  N.  P.  Maryi  we  Lwowie  .  .  .131 
cni.  W  Budzie  15.  Lipca  1444  r.  Julian,  kardynał  i  legat  papiezki,  potwierdza  przy- 
wilej Władysława  Warneńczyka  z  dnia  IG.  Lipca  1444  r.  ....  132 
CrV.  W  Budzie  IG.  Lipca  1444  r.  Władysław  Warneńczyk  poddaje  wszystkich  kupców: 
Greków,  Ormian,  Saracenów,  ]!i>urmanów  i  wszystkich  innych,  przybywających  do 
Lwowa  z  towarami  lub  bez  towarów,   prawu    magdeburskiemu,    dalej   rozporządza, 
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że  żadnemu  kupcowi,  włoskiemu  lub  innemu   z  zamorskich   stron   przybywającemu, 
nie  wolno  omijać  składu  lwowskiego,    a  wreszcie    określa,  jak   się    robić    powinny 
testamenta,  żeby  miały  walor  prawny      ........    133 

CV.  W  Budzie  16.  Lipca  1444  r.  Władysław  Warneńczyk  pozwala  Lwowianom  założyć 

szkołę  przy  kościele  św.  Ducha  w  szpitalu       .  .  .  .  .  .  .135 

CVI.  W  Budzie  16.  Lipca  1444  r.  Władysław  Warneńczyk  nakazuje,  ażeby  żaden  z  dy- 
gnitarzy królestwa  nie  przeszkadzał  wykonywaniu  wyroków  sądów  miejskich,  dalej 
ażeby  miasta  i  wsie  ruskie  w  sprawach  swych  odnosiły  się  do  apelacyi  lwowskiej, 
a  wreszcie,  ażeby  złodziei  i  rabusiów,  na  Rusi  schwytanych,  do  Lwowa  odstawiano 
i  tutaj  sądzono  i  karano       .  .  .  .  .  .  .  •  .  .137 

CVII.  W  Budzie  17.  Lipca  1444  r.  Władysław  Warneńczyk  potwierdza  Mikołaja  Smit- 
felda,  mieszczanina  lwowskiego,  w  posiadaniu  dwóch  łąk,  jednej  zwanej  Dubek,  a 
drugiej  położonej  tuż  obok  niej      .  .  .  .  .  .  ■  .  .138 
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ten  sprzedać  ją  winien  w  przeciągu  jednego  roku       ......    140 

ex.  W  Budzie  19.  Lipca  1444  r.  Władysław  Warneńczyk  oświadcza,  że  mieszczanie 
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wicach,  Zubrcu  i  przysiółkach        .........    145 
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Jakóba  i  Alexego,  dziedziców  Ożeńska    ........    148 
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CXVII.  We  Lwowie  8.  Października  1445  r.  Jan  Gołąbek  z  Zimnejwody  sędzia  i  Ścibor 
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lis (5.  Kwietnia)  Fonfificatus  nostri.  Anno  Tertio  czytaj :  Datum  Romę  apud  Sanctum-petrum  III. 
Nonas  Aprilis  (3.  Kwietnia)  Fontificatus  nostri  Anno  Tertio.  Rozwi.izanie  daty  tej  u  Barącza  Rys 
dziej,  zakonu  kaznodziejs.  w  Polsce  I.  str  170  i  171  jest  zatem  trafne,  bo  dokument  ten  rzeczy- 
wiście pochodzi  z  dnia  3.  (a  nie  5.)  Kwietnia  1381  r. 
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